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AN INTRODUCTORY WORD

Nicholas Arseniev, teacher, scholar, and theologian, was for nearly six decades
one of the pioneers of work for a renaissance of Orthodox Christian scholarship and
for the goal of better understanding between the Christian communities of East and
West.

The present collection of essays dealing with problems in many fields of literary.
historical, and theological concern is an attempt to do homage to the memory of this
many-sided thinker. A number of the contributors to this volume were one-time
students of Nicholas Arseniev and experienced his influence directly; others were his
colleagues on various faculties; still others felt the impact of his thought and persona-
lity in less formal ways. To all the contributors to this book he was a stimulating guide,
a helpful critic, and an example. Although it has not been possible to include essays
which would reflect all areas of Professor Arseniev’s interests, it is hoped that the
pages which follow constitute a fair sample of the range of studies he cultivated.

The original intent of the members of the Editorial ;Board was that Volume XHof
the Transactions would serve as a Festschrift in honor of our past president (1970-
1976). To our deep regret it must serve, instead, as a memorial volume,

The Editors wish to acknowledge with gratitude the assistance of Professor
Arseniev’s friends, students, and colleagues who generously contributed to the
publishing fund for this volume.

The Editorial Board
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IIAMSATHU HUKOJIASI CEPIEEBUYA
APCEHBEBA

by Serge A. Zenkovsky*

Brnepseie MHe mpHBesoch BCTpeTHThes ¢ Hukomaem CepreeBuueM B
AHrnuu, B HebGosbiioM ctapuHHOM ropoake CautT-OnGauc (CB. AnGauuit
Obl1 MEepBBIM MYYEHHMKOM AHIJIMM), II€ Ha cBsaTkax 1927 roma cobpanach
koHoepeHuuss ConpyxecrBa CB. Anbanus u Cs. Ceprus. Ito 6bUIO Hayasio
NpoOOoJDKaIOLIMXCS U OO HALMX JHEH BCTpey MmpaBOCIaBHBIX W aHIJIMKaH, 110
NPEUMYLIECTBY CTYOEHTOB, MPO(ECCOPOB M OyXOBEHCTBA, C LIEJIb}O BbIACHUTh
ob1me 60rocoBCKHE MOJIOXKEHHS] W HHTEPECHI M MOCTApaThCs HAWTHU MyTH
cOmxeHus 3THX OByX BepoucrnoBegaHuil. Huxonas CepreeBuua s 3Ham 1o
TOH Hopbl MO ero KHWraM, J1a Mo BOCTOPXEHHBIM paccka3aMm o “6parte Hu-
xosie”, ero 6pata u moero npyra HOpus Cepreesuua.

Xots Mo#t oTel u oaas ObLiu Toxe npodeccopamu, a FOpus CepreeBnua
A 3Han xopouo no ITapuxky, MHe, KaK MOJIOOOMY CTYIEHTY, Ka3alloCb 4TO
OyoeT He JIErKO pa3rOBOPHUTLCS C “M3BECTHBIM NpogeccopoM”, KOTODBLIH K
TOMY e OblLJ1 cTapllle MeHs MOYTH 4TO Ha nBaanath JeT. C FOpueM Bce Obinio
ropa3go Ipollie: OYTH YTO KaKAblii IEHb BO BpeMs NepepblBa Ha 3aBTpak, B
mMaJieHbkoM Kads Ha pro Caut OHOpI, cobupasiack rpynna npenaHHoi ceoeit
poOMHE M CBOEi#l LepkBH pycckod MoJsomexu. HOpuil ObI71 cTapliyM cpeau
Hac, i MJIaQUIKM, WK oOHHM U3 Mianmunx. Kpome Toro pasa nBa B Henesro
mbl, FOpuit u 1, Bunenucsr 1 Ha MoHMapHacce, rae Toraa MOMeEIANCA LEeHTp
Pycckoro X pHCTHAHCKOT O (axTHUYECKH cTporo NpaBOC/IaBHOTr0)
CryneHueckoro [IBikeHMsl, M NpPH ITHX YacCThIX BCTpPEYaX BO3PaCTHbIE
pa3Huub! crupanuck. Ho oka3zanoch 4TO u ¢ “M3BECTHBIM Ipodeccopom”
roBoputh ObUlO BOBce He TpymHo. HeiicTBUTenbHO ¢ keM Obl OH He Ben

*Serge A. Zenkovsky is Professor Emeritus, Vanderbilt University, and Research Professor
of History, Stetson University. He is author of Russia’s Old Believers (1970), Medieval Russia’s

Epics, Chronicles and Tales (2nd ed., 1975), Pan-Turkism and Islam in Russia (1962), and seve-
ral other books and numerous articles and book reviews.



6eceny, Hukonaii Cepreesuy O6bU1 Bceria oqMHaAKOBO MHJI, padyllieH, IpocT U
yepe3 KOPOTKOe BpeMs IOCJie Hayasla epBOro pa3roBopa, MHE yXke Ka3aloch
4YTO S ero QoJiro, JOJIro 3Hajd. B 3TOM ckasbiBaJici W JMYHBIA LIApM H
apuctokpatusM Hukomas CepreeBHya, ceMbsi KOTOPOro IpHMHaasexasna K
CTapUHHOMY pPYCCKOMY pOXy, KOTOpPbIfi Besl CBO€ HayaJio ellle C MEepPBBbIX
crosietuéi MockoBckoro rocymapctsa. (3mech MOXHO BCIIOMHHUTB 4TO
6abywka JlepMoHTOBa, Oblna ypoxxaeHHOH CToJsbINuMHOM, M ApceHbeBOH MO
MYXY).

Huxkonait CepreeBuu ponuicsa B 1888 rony B CTokrosibMe, rae ero oTel
6b11 Toraa PoccuiickuM reHepalibHbIM KOHCyJIoM. XOTs OHIUIOMaTH4YecKas
Kapbepa,- a OH ee 3aKOHYMJI BO BpeMs NEepBOit MUPOBO# BOWHBI MOCTaHHUKOM
B HopBeruu, -u 3actaBnsna otua H.C. 1 ero cembro npoxuBaTh 3arpaHuleH,
TeM He MeHee caM H.C. yacTbh OeTCTBa U FOHOCTb NPOBEJl OOJbILIEH YaCThIO B
Poccun, roe oH © monyuus obpa3oBaHHe. 3MMa NpPOXOIWia TIJIABHBIM
obpazom B MockBe, a JleTOM OH XHJI B podOBOM HMeHHMH Tyibckoi
rybepuun. Tam, 1 B MockBe U B OepeBHe, OH poc B 0OCTaHOBKe cTapoi
[IBOpPSHCKOH, OYeHb KYJbTYpHOH M BCe €llle COXpaHHBILEHl 3HAYUTEIIBHYIO
4acTh YHAacJeJOBaHHOrO MMYyLlecTBa cpeabl. B cBoeit mpenecTHON kuure
Hapvr u ecmpeuu  xmcusHenHozo nymu OH BOCCO3OaeT 3aMevaTesIbHbIE
KapTHHBI XH3HK 3TOro Kpyra. Bo MHOroMm, no HacTpOEHHSAM M CTHJIIO, 3Ta
KHHra HamoMuHaeT nyuiine ctpaHulbl Typrenesa u bynuna. Hen Hukomas
CepreeBuya, Bacunuit Cepreesuy ApcerbeB (1829-1915), B nome kotoporo H.
C. Nmpoxun He MaJio JieT, ObLI YesJ0BeK OYeHb LEJIOCTHOW BHYTpEHHEH U
NOUTMHHO XPHUCTHAHCKON JKHU3HM — ero JOOMMBIMHM KHUraMH ObUIH
Teopenuss Ceatbix OTuoB BocToka ¥ 3amanma, ¥ Ha HUX e B 3HAYUTEJIbHOM
creneHn Bbipoc U cam Huxosait Cepreesud.

Hmke s Oymy mmpoko mpuberaTb K BbIIEPXKKaM K3 BhIllleHAa3BaHHOM
KHHTH.

Henymka 6blLT HE TOJIbKO XPUCTHAHCKUA (HI0COG W MHCTHK, HO M
ropayo y6GexOeHHbIH, ropayo BEPYIOIUMA M CMHPEHHO TpENAHHbIA ChIH
IMpasocnasHoit llepkBu. HemapoM nOBoe U3 ero maTH ChIHOBEH — MOHM Osau
Wsan BacunbeBuu u Huxonaii BacunbeBHY — MpPHHAIM CBSAIIEHCTBO ( elle
32[10JIF0 [10 PEBOJIIOLMHM). K 3TOMY UX MOArOTOBHNAa aTMOC(epa pOaUTESb-
ckoro noma. [Hpyro#t — crapuMii coiH, MOH oTeu 6bUT AMILUIOMAT M
CTPacTHbId JIOOUTENL HCTOPMHM M  apXeoJloruH, OCOGEHHO pYCCKOii,
BU3aHTHiicKoH, oblue-cnaBsHCKo# M GankaHckol, ctpad Bamxuaero Boctoka,
a TaKKe CKaHIMHABCKOH M CEBEPO-TEPMAHCKOM, TO €CThb NpPEUMYILECTBEHHO
TeX CTpaH, KOTOpble ObUIN CBA3aHbl C UcTOpHed PoccHu W cnaBAHCTBA U B
KOTOpBIX, INaBHbIM 00pa3oM, NpoTekala ero OUNJIOMaTHuYeckas OesTeslb-
HocTh. Crenyrowuit cbin nenywku — aaas FOpuit — 6bin Takke apxeonor-
MCTOPMK, TeHeasor M XpaHUTeNb MOCKOBCKOil OpYXxeitHO# nanaTol.

CMepTh edylIKH, ITociieoBaBIIas Ha 86-M roay ero )HU3HH — B HIOJIE
1915 roma, — Obuta rny6oKo XpHUCTHAaHCKOH. Yxe Ha camoM mnopore



repexofa B MHYKO XU3Hb OH THXO CKasai, kak Obl mpo cebs: "Biexkom ko
Tocmony Hucycy”. 3To meHcTBUTENBHO ObIIO BIOXHOBJIAIOLUHMM LEHTPOM
Bcell ero GorocioBcko-¢pumocodckoift MbICIH U Beefl ero KH3HM.

Crapass Tpamuuus pyccko-ppaHLy3ckoro pasroBopa Obuia €lile KHBa B
cembe Bacumus CepreeBuua; JIF0GONBITHO OTMETUTh, YTO OOBIYHO rOBOPS MO-
pPYCCKH, OH MepeXxoOun Ha ¢paHIY3CKHil s3bIK Korga B pa3roBope WJIH
NUCbMax 3aTparuBajiiChb COBEPIIEHHO JIMYHbIE, HHTHMHbIE TEMBbI.

Cam nom nema H.C.-ya Ha CamoBoit 6bu1 3amMeyaTeIbHbIM NMAaMATHHKOM
pYccKoil HCTOpDUH M pycckoit KyNbTypbl H Maji0 KOMY NPHILIOCH NPOXUTh
CBOU IOHOLLIECKHE TOQbl B TaKOi maTpHapxajbHO HACBILUEHHOM IIPOLIBIM H
Tpamuuueit crapo-MockoBcko# cpere.

B rnybune oBopa — 3acJIOHEHHBIA OT yJIMLbI NEPEIHMM OOMOM (TOXeE
OCOOHAKOM, KOTOpbIi cHaBaJici B HaeM), OKpYXeHHbil ciyxOaMu
(xoHIOLIHEH, KADETHBIM capaeM), ¢ 6aJIKOHOM cHycKarolIUMCs B HeDonblLoii,
HO YIOTHBI caguk ¢ GecenkoH, -THNMYHBIH MOCKOBCKHII OCOOHAK cepeluHbI
XIX Beka. Korza 3akporo riala, BiXxy nepel coboro cmeTsiyio “3any” ¢
LIeCTbE0 OKHaMH (TPU BO ABOP, TPH B cafd)c 10 Gjiecka HATEPThIM NapKeTOM, C
BbICOKUMH (MKycaMH B 6OJIBIIMX 3esleHbIX KadkaX y oxkHa. Mexaoy HUMH
CTOAT JBa MpPaMODHbIX OrocTa — Npa-npanena KHA3s AJiekces AmekceeBuya
Honropykoro (6biBuiero MHHMCTpOM rocTHUMM npu Hukonae I) paboTtn
XKunapou, u npuBeseHHblii u3 Hrtanuum pabote KanoBbl 6rocT npa-
npababymixu (c apyroit croponsl) — Hartanuu BnaaumuposHs! JaBbinoBoit
(poxa. rp. OproBoii). B yrimy Mexny oxkoH — orpomuslii BroTHepoBckuit
posisib, 0 CTeHaM — rpasBiopbl, dapdop u dasHc, Ha wWiKady U KaMUHE —
yeTbipe OpOH30BbBIX KaHOensbpa ajleKCaHZPOBCKOrO BpEMEHH,
u3obpaxaroliye aHTHYHblE GOXECTBA WJIM TE€HHEB.

CocenHss KOMHaTa — rOCTHHAas, — YIOTHaf, C BUAOM Ha 3aCHEXEHHbIH
can, Ha 6ankoH; ¢ 6OMbLIINM KPaCHBIM CMHPHCKHUM KOBPOM, C MOPTPETaMH 10
creHaMm. TyT OBa GonbilMX NEPBOKIACCHBIX noprpeta paboTbl BopoBHKoBC-
koro (A. A. Hoaropykuii ¢ eHOH, TOT e, 4yeii 610CT B CTOJIOBOH) M elle
6osiee, MOxeT ObITh, 3aMedaTeNbHbIHl MO SPKOCTH H300paKeHUS MOPTpET
kucTH JIeBUUKOTOo (MOpPSK B 3€JIEHOM KadTaHe eKaTepMHHUHCKOTO BPEMEHH, C
X0JIOOHOM 3aragoyvHoH yJbIOKOH, OHA pyka cJioXeHa B MAcCOHCKUi 3Hak —
toxxe Honropykuit, I'puropuii  AnekceeBuu, NO-BUOMMOMY, OO
npenblaywero). Bucen Tyt B uyepHOR pamke M mopTpeT Graroobpa3Horo
CTapH4Ka C BbICOKO NOABA3AHHBIM IO LIE0 GEIbIM rajicTYKOM M MPUBETIIH-
Boil ynwiOkoii — npesunenta HMmnepatopckoit Axamemun Hayk, rp.
Bnagumupa [I'puropsesuua OprioBa (mianuiero M3 eKaTEPUHUHCKHX
OproBbIX) U PAOOM CXOAHBI MO KHCTH nopTpeT ero nouvepu ExaTepuHbl
AnexcanapoBubl Hosocunbuosoit, poxa. OpunioBoil. B TsxenosecHoil
30JI04€HOH pame TJIsiOeNl CO CTEHbl TOJICTBI YeNIOBeK € PbIXUMH OONbIUUMH
ycaMH, IyXJoil OTKpbITOil Lieeit U TpoiiHbIM MOA60POOKOM — 3HaMEHHUTBIN
Skos ®enoposud [Honropykuit, yuutennb Iletpa, He GosBLIHiicA rOBOpHUTH
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uapio npabBay B rya3a. Ha ob6TanyroM 6GapxaToM IIMTE —CTapuHHbIE
ceMeiinble MUHHATIOpPBI: TYT U cecTpsl [lanuHa n lasbinoBa (06e poxOeHHbIE
Opnossl) K apyras aBeigoBa, Tella npedslayiueil, poxnenHas Camoiisosa,
mnemsuuuua [Toremkuna-TaBpuueckoro, B nepsoM Opake PaeBckas (MaTb
reHepana Paesckoro, repos 1812 roma u “Kamenckux” dasbinosbix). Ha
cTonie — OpOH30BBIH MOICBEYHHK C HAMOJIEOHOBCKMMH OpJIaMH, 3a0biThlil
mapiuasnom Jasy npu OercrBe U3 Poccuu, 6poH30BbIit Gapenbed B kpacHO#
b6apxaTHO# pamke: ciaenoit MuUIbTOH OukTyeT govepsM “IlorepsiHHbiid Pait.”

Tako#t xe KynbTypoil, cBA3aHHOHl co BceM mnpowabiM Poccuu Oblia

at™ocdepa u Tynbckoro umenns rae H.C-u npoBoaun neto. Bepxosas e3na,
mnaBabve (H.C-u coxpaHus HpMBBIYKY I[JIaBaThb M Korga emy Oblio 3a
BOCEMBIECAT JIeT), MocellleHuss pOIHBIX M cocelell, 4TeHHE 3aHMMAJIH €ro
BpeMs BO BpEMsl KaHHKYJL

10

B namem KpacHom, roe 0OoM OblLn CpaBHHUTEIBHO HOBbIH — CepelMHBI
XIX Beka — mnepeBsiHHbIH, HeOoJbILOH, Ha MecTe GOJBLIOrO CTAaporo,
CHeCeHHOro no GaHTa3uu eIWHCTBEHHOoro Opata 6abylukd, kH. Anexces
FOpsesnua Jlonropykoro, BiadeBUIEro 10 Hee HMMeHMEM (OH Ha MeCTe
CTaporo AoMa XOoTed MOCTPOUThb 4YTh JIM HE Majaulo, HO TakK ¥ He caesal
3Toro), bubnuorexa Takxe XxpaHwia B cebe Hacyieaue KyJabTyphl Ipeakos. B
BBICOKHMX, 3aCTEKJIEHHBIX CBETJIO-OPEXOBBIX ILlIKagax CTOAJM B THCHEHHbIX
30JI0TOM KOXaHbIX MeperuieTax NpeacTaBUTe N 30JI0TOro Beka GpaHLy3cKoi
JIUTepaTyphl, ri1aBHbIM obpa3zom XVII u Havana XVIII Beka.

OcobeHHo GoraTo M MOJHO OBLIM TYT NpedcCTaBleHbl PETUrHO3HbIE
nucatenu. [TomHr0o MHOroTOMHOE, YynHoe u3naHde Boccro3, TyT e cTosm
Bypoany, Macunbon, mMHoroTroMHblili ®eneson, M-me de Guyon, manee
pa3Hoobpa3Hble MemyapucTol “Memoires du Duc de Sully” (B Becbma
MHOTOYHMCJIEHHBIX THCHEHHBIX KOXaHbIX TomMHKax XVII Beka), yBecucTble
”"Memoires du Duc de St. Simon”, manee memyapsi HamoneonoBckoro
BpeMeHH, ppaHuy3ckie MHOroToMHble u3gaHus XVII u XVIII BB. naTunckux
KJIaCCHKOB (BHM3y — JIATMHCKMH TeKCT, HaBepXy — (paHuy3ckuii nepeBof;
NMOMHIO YyOHOe CcTapuWHHOe H3daHue Tauurta, KOTOpoe ObUIO MOTOM
nomapeHo MHe), "Voyage du Jeune Anarchasis” u T.n. He 6b1U10 HU 3HUMKTO-
NequcToB, HM BOJIbHOAyMUEB: HM Bonbrepa, uu dunpo, uu Pycco, Tak kak
npeaky MOU JepXKaJliCh CTPOrO0 XPHCTHaHCKMX B3ryissmoB. BbuiM cTapele,
oT4acTH nepBble H3gaHusA (koHHA XVIII Beka) HeMEUKHMX KJIACCHKOB:
Bunanna, I'ere, Illunnepa, I'epaepa, a Takxke HeMeLkHe POMAHTHKH: THK,
BakeHpanep B THIIMYHBIX CTaDOHEMELKHMX O€JIbIX KapTOHHBIX 06N0XKax ¢
MOOKIIEEHHOH CHHEMH, 3e7eHOM WM KpacHOHM 6yMaKkoi, UYMCTEHBKHUX WM
aKKypaTHbIX. BbUlH, HaKOHel, ¥ cTapble pycckue kHUrM koHua XVIII Bexa u
Hayana XIX, Ho mx 6bL10 ropa3do MeHblle: HaNpUMeEp, MEpPBble U3OaHUsA
npousBeneHui JKykoBckoro B KOM@HBIX TOMHKaX C NPHATHO NaXHYBUIMMH,
clierka  MOXENTEBIUMMHM CTPaHHUAMH, KOTOPbLIMH Mbl B  [OETCTBE
3aYUTHIBAJIUCD.



Ho He TosIbKO KHHTH, KOTOpBIE ObIBaIH B pykax nenos u npagenos H.C -
4a, ¥ KOTOpPhIE TaK fICHO XapaKTepHU30BaJM MX COBCTBEHHOE MHPOBO33pEHHE
cs3biBasid H.C-ya, B Te BpeMeHa ellle TUMHA3KUCTa W CTYIEHTA, C IPOLLIbIMA
TIOKOJIEHHSAMH €TO CEMBH M C NPOLLUIBbIM €r0 POIHMHBI

Mexny KHIXHbIMH Likadamu cTapble rpaBropsl: CHBHIUIBI Mukeb-
AHnmxeno, Padasnesckue J[leBaTh My3. B yrny crapuHHBIE CTOsYMe
aHraMickue yacel, nomeyeHHnle 1801 rogom, 3aBoauBIIHeCs Ha Leablid roo. B
rocTuHOi moptpeTh! npenxos: ExaTepuHa IletposHa HaBbinoBa, pa®oTsl,
no npenaHuto, KumpeHckoro, B BLICOKOM KpPY)XX€BHOM BODOTHHKe a la Marie
Stuart; ato ©Obwia cectpa npababymku [donropykoil, 3aBellaBluas eif
KpacHoe, koTopoe ona B 1818 rony kynuna y I'osmubinbix. Janee, Hatanes
BopucosHa [onropykas, poxaeHHas IlepemeTbeBa, BAOBa Ka3HEHHOIO
AnHoit HoanHoBHO#t Monogoro obumupa Ilerpa II, kH. HBana
Honropykoro — B MOHalllecKOH MaHTHH M cKydeiike ¢ YeTKaMH B pyKaX.
Kakas-To rpadussa [TanuHa — mnblllIHag 0ama, ¢ XOJOIHBIMM YepTaMH JiMLA
u Genoit coGakoit (mo-euaMMOMY, cecTpa npabGabywiku laBblIOBOH,
poxnaeHHo#t rp. OpnoBoil). B ManeHbkoH "6aIkOHHON” KOMHaTe — KPECJIo C
3aBUTYILKaMiU B opMe BOCBMEDPKH, Ha KOTOPOM, MO ceMeiHOMY MpenaHHIo,
MO# Oen coenan mnpenjioxenue Moeil 6abymike B 1851 romy. B xomHate
[edyLIKA CTapble HEMeLKHe MHCTHKH (4yIHoe rosulaHackoe vinanue Sxosa
Beme cepeaunbst XVII Beka, ¢ TaWHCTBEHHBIMH aJlJIETOPHYECKUMH
rpaBlopaMH, B Oejloii CBMHOM KOXM MepernsieTax), Hd CTEHaX — CTApUHHbIE
pEeJIMTHO3HbIE TPaBIOPHI.

A no3Bosun cebe Tak oOwiIbHO UMTHpoBaTh camoro H.C-ua, Tak kax
HMEHHO 3TH OIHCAaHMA XU3HH B MOCKBE M B AEpeBHE MO3BOJIAIOT ropas3io
Nyylle, 4YeM MEepevYHUCNIeHHe OTHOEJbHBIX COOBLITUH €ro JXU3HH, BOCCO3IaThb
OyXoBHbIl 06auk kax camoro H.C-ya tak u npouecc GopMHpOBaHUS €ro
mHupoBo3peHus. Pycckas uaTesuMrenuMs B XIX u oryactw XX Bekax
[IeJIUIIach, @ HHOra U Tene pb Bee ellle ACINTCS Ha 3amaIHHKOB U CJIaBIHOGUIIOB.
HOns H.C-ya Takoro pa3gesieHHs B €r0 MBbIIUIEHUH He ObIJIO — €My ONHHAKOBO
ZOporo ObIIM K pycCKOe MpOLILTOoe, PyCCKOE U MpaBOC/IaBHOE Hacleaue Hallel
POIMHEL, U KyJIbTYpHble LeHHOCTH 3anana.OH 6511 U cj1aBAHOGHIIOM, 10 CBOE]
MIPUBEP>KEHHOCTH K PYCCKOM TpadULIMHU U PYCCKOH LIepKBH, U 3al1aIHUKOM, 3Haf,
IOHMMasl M LIeHA JIy4lllee 4To 66110 cO3JaHO B pomaHo-repManckoit Espone. [a
kpome Toro Benb H.C-uy ymanmoch Tak NpeKpacHO BOCCO3AaTb TO PYCCKOE
[pOLIoe, KOTOpPOe Oe3BO3BPaTHO YIUJIO M KOTOPOE COCTABJIAJIO OOHY M3
rnaBHbIX UeHHoOcTedt crapoil Poccun. Cam H.C-y npupaBan 3TUM 3apHCOBKaM
KyJbTYpDHOH H3HH ABOPSHCKOrO Kpyra, K KOTOpOMY OH NpUHaiJie}al, u
KOTOPbIM OH rOpAMJICSH, OOJbIIOE 3HAYEHHE — OH HX NMOBTOPAJT M B pa3HbIX
rnaBax [apoe u ecmpeyu HcuszHeHHO20 nymu M B OPYrux KHUrax. “Tem spue
MoAYepKUBAETCS TOrda pellaroiiee U GopMupyrolllee 3HaueHUE 3TUX JIET U
coObITHi B Moeii XXH3HHM...” mucas OH B ’TIpeBapUTe IbHBIX clloBax” k dapam u

racmpeuan.
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OTMETHUM 3[€Ch YTO OYEHb BaXXHBIM BIIUSHHUEM B CIIOKEHHUHM OyXOBHOIO
o6uka H.C-ua 6bu1a ero MaTh,”ExaTeprna BacuibeBHa mo4s kaMep-roHKepa U
nomeluurka Bi. Bac. lllenmuvyHa 1 Auebl MBaHoBHBI, ypoxa. [llabnbikuHoit. Ye-
pe3 ro nocie poxaeHus Moel MaTepH, otel ee ymep. Mos 6abyika octanachk
20-netHel BHOBOH ¢ TpeMs OeTbMHU U IO HACTOSIHUIO CBOEH CBEKPOBH BhILLIA
BTOpOH pa3 3aMyx 3a kHs3a Hukosaa AnexceeBuya JlobaHOBa-PocToBcKoro.
Most ke MaThb U ee GpaThsi OCTAJIUCh BOCIIUTLIBATLCA Y ee 5a0yIIKH. .. pOXKIEHHOR
EpMosoBoii...n1BoropoaHo# cectphl repos 1812 rona u nokopurens Kaskasa.”
”JTta 6abymka O6bla 3aMevyaTeSbHBIM ueJloBekoM: Tiybokas, npsmas,
6slaropoJHas HaTypa, 60Jb10# 4OOPOTHI K JHOIAM, Y€JI0BEK OObLIOH BEphI U
sicHOro yma.”

U 6abka Hukomnas Cepreernya, — llleHmuHa-ApceHbeBa, — 110 BTOPOMY
6paky JlobGaHoBa-PocToBckas, M €ro MaTb ObUIM JKEHIIMHbI NPOYHOMH,
LEpKOBHOH NpaBoOC/aBHOI Bepbl U 00e BMecTe ¢ ero JeIOM IO OTLY, ObUIM
OTBECTCTBEHHbI 3a €ro NajibHellliee peJIMTHO3HOe U IYXOBHOE pa3BuTHe.” O THUM
U3 BeJIM4aHIIMX 1apoB [MOJYYEHHBIX MHOKO B H3HH ObUIO TO YTO 51 B TEUEHUH
OONroro BpeMeHH ObLT ceudemesem KUBbBIX IPUMEpPOB XPHCTHAHCKOH
NpaBeHOCTH...3TO0 OblJio ropeHue nepen borom...noxopsioliee 1060BbLO,
6e3MepHBIM, caMO03a6BEHHBIM CIIyXKeHHeM J1t06BU... Moeii pykoBoaMTEIbHULIEH
B Bepe ObUla MOsSl MaTh, rJyOOKOYKOpeHEHHas B Bepe W xu3HM Lepxsu.” U
TaKHM Xe, MOXeM Mp1uGaBUTh Mbl, CTaJ1 Ha BCro )H3Hb caM H.C-u. Bero pabore,
[IpenoJaBaHUU B YHHBEPCUTETAX, B JIEKLUHUAX, U B €ro KHUrax, B yHaCTBHH Ha
Cbe3dax ¢ MHOCJIaBHBIMH, Be3/le MOXHO ObLIO 3aMETUTh OOHY OCHOBHYIO CTPYIO
€r0 MHPOBO33DEHHS: “IyXa CBOEr0 HE yrawaiTe”, “TONBKO uepe3 Oeameab-
HOe XpHUCTHAHCTBO MHp OOpeTeT IpaBAay M MOKOH.”

Koroa on nocrynun B MOCKOBCKHH YHHBEPCHTET, TO ~CTPaHHBIM
o6pa3om”, 10 ero xe BbIpaXXEHHIO, H3YYCHHE psAla F'YMaHUCTHYECKHX JUCIIMII-
JIMH NPHUBEJIO K ellle GOJblIEMY YCHJIEHHIO yXKe 00pa3oBaBLUEroCs XpPHCTHAH-
CKOro MHpPOBO33peHHs: cocpedoToudeM ero 6bi1 “Jloroc boxuit”
6e3MepHOE OTKpoBeHHe HOOBU boxbeit B — “Coine JTrw6Bu Ero” (Ko I,
13). Xors H. C-yu mpuuien B YHHBEPCHTET yXe IMOCJE CMEPTH 6OJIbILIOro
meiciuTens — npod. kH. C.H. Tpybeuxoro, TeM He MeHee,! KOCBEHHO, 4Yepe3
OBbIBLIMX ciyliaTesei kHsa3sa, ¥ uuTas ero kuurv H.C-y moman mop cuiabHOE
BJIMSIHHE €ro yuyeHus. Juana3oH OUCUMIUIMH, koTopbiMH H.C-u yBnekasncs
6611 OoueHb WHMpOK: (rTocodusA, HCTOPHA PEJIUTUi, pyccKasi ¥ 3anaaHo-eBpo-
neiickue JMTepaTypsbl, 6orocinosue. 3akoHUMB yyenue B Mockse B 1910 romy
OH moexan Ha 3anan roe oboraman CBOM 3HaHUs B Miouxene, ®@peiibypre un
Bpeiicray, 1 Bepnune. BepHysiuucs B MockBy, OH, Kak IPHUBaT-IOLEHT Hayal
NpenoaaBasue UCTOPUM PEJIUTHH U 3amalHo-eBpoINeiickol JINTepaTyphl B €ro
pPOIHOM YHHBEPCHUTETE.

B 1918 romy oH 6bln Ha3HaueH mnpodeccOpoM B HOBBIA, HEJABHO
co3JaHHbIi, yHuBepcuTeT B CapaToBe. Ho Tam emy He mpuminock gonro ocra-
BaThCA — yxe B 1920 roay oH ocraBun Poccuto. B smurpauuu, xak oH cam
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rOBOpHII, OH ™xM1 Ha omyieTe”, B KenurcGepre B Boctounoit IIpyccun, raoe ¢
1920 mo Hoa6pb 1944 roma oH ObUI CHayana NEKTOPOM, a 3aTeM MHpodec-
COPOM pYyCCKO#M KyJbTYpbl M HCTOPHHM pYycCKOH OyXoBHO# u3uM. OmHo-
BpeMeHHO ¢ 1926 mo 1938 ron Huxonait CepreeBuy 6u11 nmpodeccopom Hoso-
ro 3aBeTa, ICTOPHH pEJIUTHi H CpaBHHTEILHOIO GOrOCIOBUSA Ha IPaBOCIaBHOM
6orocnosckoM takynnTeTe BapmaBckoro yuusepcuteta. Ho 3ta “xu3Hb Ha
oTieTe” HE Mellajia eMy NPUHUMATh Y4acTHe B XHM3HM LEHTPOB pPYCCKOi
smurpanuy, Ilapmxke, Ilpare, Bepnune, JIonnone, ¥ B 9KyMEHHYECKOM €BPO-
neiickom aBmxkeHud. IToutu yTo B Kaxno# cronmue EBpomnsl y Hero Gbuin
MHOTOYHCJIEHHBIE PpOACTBEHHHKH M CTapHHHbIE MOOpble 3HaKOMbIE: Tak
HanpuMep B JIOHOOHe *MJila ero TeTka J3au DmKepToH, B [lapmxke ero Gpar
KOpuii, B Ilpare nams xusse “Ilerpux” (Ilerp Omutpuesuy) [dosiropykos.
IMapux ocoberHo npuBniexan H.C-ya: Tam 6bu1 Pycckuii BorocioBckwuii
WucTuTyT, 1EeHTp Pycckoro Xpucrunanckoro CryneHueckoro [IBuxeHws,
npezcenartesieM Koroporo 6eut moit nsaas, npod. B.B., mosxe oreun Bacunuit
3eHbKOBCKHH, 60JIbII10E YHCIO PYCCKMX IpOodiecCOpOB M MBICTIUTENER, pycckie
raseTbl M M3JaTenscTBa. Pycckas XU3Hb U pycckas MbICibL OM/IM TOrga B
[Tapwxe xaroyeM.

Haunnas ¢ 1927 roma oH yuacTByeT B chesmax Conpyxectsa Cs.
Anbanus u cB. Ceprus, 0 KOTOPOM YIIOMSHYTO BbIIIlE U JEATEJHLHOCTHIO
KOTOpOro OH OYeHb yBJiekascsa. B Tom xe 1927 rony oH npuHUMaeT y4acTHe B
aKyMeHHUYecko# koHdepeHuuu B JlozaHHe, KoTOpas Ipoxodusa MOX JIO3YH-
rom — ”Bepa u ycrpoiictBo LlepkBu”. BoiiHa mnpepBana AeATenbHOCTDb
Hukonas CepreeBuua B EBpore u yxe B 1948 roay, noce OByx JieT paboThbl B
ITapmxe, B Dxonb ne OT 3’DT1ion, OH mepeedxaer B CoenuHeHHble lltaTh
raoe oH craHoBUTCA npogeccopoM Hooro 3aBera B IIpaBocnaBHo# IyxoB-
Hoit CemuHapuu, nmodxe crtaBureir Axagemued, B Heoro Hopxe. XKun on
Henaseko oT Hero Hopka, ¢ Cu Knudde, yroTHOM U mpesiecTHO pacmosio-
KEHHOM IIpeIMECTHH 3TOr0 TOrJa CaMoro GOJILLIOro ropoga MUpa, Tae emMy
yoanoce, BMecTe ¢ ero Opatom IOpueMm, npuofGpecTH 04YapOBaTENbHYIO
Hebonbiyo ycams6y. Tam B 1949 romy mMHe, TOJBKO YTO NpHEXaBIIEMY B
CIIA, yoanmoch cHoBa BCcTpeTHThesl ¢ HUM. Cu Knudd Ob11, ¥ 4yacTHYHO ellie
ocTaeTcs, [OYTH 4TO pycckuM npuroponoM Hrro Mopka — Tam Obula oueHb
yOa4YHO B CTapO-pycCKOM CTHJIE IIOCTPOEHHAs pycckas LEpKOBb, IOMa I
PYCCKHX CTapUKOB M [JI PYCCKUX JFOOHMTeeli MOpPCKOro KymaHbsl, pyCCKHe
naBku. Hom H.C-ya, Bpaureneii, kua3s II.JI. Homropykosa (“IleTpuka”)
06pa30BbIBaIM LUEHTP 3TOI APYKHOH M OYEHb KYIbTYpHOH PYCCKOH KOJIOHHHU.
A ¢ ocoObIM yIOBOJILCTBMEM BCIIOMHMHar0 noM ApceHbeBbiX (kpome H. un
HOpus C-Buueif, TaM xuna M MX cecTpa) — OH HalOMHMHAJ HaCTOALIYIO
CTapylo pYCCKYK ycaan0y: TEHHCTBIH cafl, yHOTHbIE BOM ¢ GeCKOHEYHBIM
KOJINYECTBOM CEMEMHBIX MOPTPEeTOB M Oosbluoil pycckoit 6ubinoTexoH,
IpUBETJIMBLIE NpYyxXecKue Xo3sfeBa. He cmpammBas yrto mHe Hago H. u O
CepreeBUuH cpa3y xe CHaOOMIM MEHS HEKOTOPBIM KOJIMYECTBOM Ty3eMHOM
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BaJIIOTHI, o6yackanu Moux pomuteiyiel u MeHs u H.C-4 ropsuo npuHsICs 3a
MO€ yCTpOHCTBO B OJHOM M3 aMEPHKAaHCKUX YHHBEepCHUTETOB. [leiicTBUTENBLHO
Bckope ¢ ero, Mux. Mux. KapnoBuya u MOMX cTapblX aMEpUKaHCKHX OpYy3eit
NOMOIIIbIO, f HayaJl mpenofaBaThk B yHUBepcutete MHmuaHbel. BiaymuHrTOH
(Uun.) u Cu Knudd manexku Opyr oT Opyra, HO s 4acTo Haedxanl B Hero
Uopk, nposen nsa yeta B Cu Kindode u kourakt ¢ Hukonaem CepreeBuyem
npomoipkancs. MeHs Bcerma YOMBIASJIHM OCTpas MBIC/b, 3aMeyaTeslbHas
naMsAThb, KOJloccasibHble 3HaHMA M mMpokuil kpyrozop H.C.-ua. Ou Bcernma
ObLT MOJIOH NIPOIKTOB, BCerga HaXOJW HOBBIE TeMbl U HOBBIE BO3MOXXHOCTH
IPUJIOKEHHUA CBOMX 3HaHu#i M TamawToB. C ceHTAOps no Mail oH
npenogaBan B Hsio Hopke, a c 1952 mo 1960 rom ogHOBpeMEHHO U BO
¢paHnny3ckoM yHuBepcuTeTe MoHTpeass. JleToM oH 0OBIYHO YMTal Kypc 1o
pycckoil KyJILType W HCTOpHM pyckoi uepkBu B Espone — B Bene, Bonne,
Miouxene, I'pane u B npyrux yHuBepcureTax. He ocTaBnsim OH M CBOero
y4YacTHs B 3KyMEHHYECKMX OefaX M cbe3gax. OcoOeHHO maMsTHOE BIIEYaT-
JieHWe Ha Hero npowusBesa BcTpeda B 1959 roay ¢ manoit Moannom XXIII, ¢
KOTOpbLIM y Hero Obuia mojras becesa B Kacrens I'angonsgo. O6a u mana u
H.C-4 6bU1# 3aXBayueHbl MBICJIbEO O €EIMHCTBE XpUCTHAHCKUX LIEpKBEH U Mporo-
BeOW XPHUCTHAHCTBa B MHPpE.

Ha Bonpoc H.C-ya kak Ilana BUOIUT BO3MOXHOCTb COEIMHEHMS LIEPKBEH,
Hoann XXIII, xotoporo H.C-4 cnpaBeanuBo Ha3blBa€T CBATbIM, OTBETHIL

3Haere M Bbl, u3 uyero s ucxoxy? — orsetun [lana. — S ucxoxy

oT MoJsuTBbHl I'ocionHel — OT NepBbIX Tpex ee MpOoLIeHHI:

— Ia cBaturca Ums Teoe

— Ha npunnet Lapcteue TBoe

— Ha 6ynet Bons Tsos!

Ecan Ero ums GyneT npocnaBisThCA B HAC U Yepe3 HAC, €CJIM NPUIET K HaM
1 OyneT uapuTh B Hac ¥ pykoBoauThk Hamu Ero HapctBo, eciin Ero Bonst 6ynet
TBOPHTBCA B HAaC M Yepe3 Hac — TOrza Mbl OGyaeM BCe €IHHbI.

He cMoTps Ha npenogaBaHue, JIEKLMH, y4acTHe B PYCCKOH LEepKOBHOMR
KHU3HH U 3kyMeHHuYeckux Bcrpeyax H.C-y Becerma Haxomusn Bpems IJis CBOMX
MHOTOYMCJIEHHBIX K 6oraThbix MO COOEPKaHHKO KHUI M cTaTedt (cMm. ero
6ubmuorpaduro B 3TOM ke Tome). Kak s oTMeuan paHbllle He CMOTpS Ha
pa3HooOpa3ne TeM M IUHPOKHH Kpyro3op ero ¢uaoco¢pckoro ¥ HCTOPHKO-
KyJIbTYPHOT'O TBOpYECTBa, OHM BCE [POHM3aHLI OOHOM oOLIeH uneeii: coxpa-
HeHMe U pa3BUTHE XPHCTHAaHCKON eBpoIeiickoil KynbTyphl Kak B Poccun, Tak u
Ha 3amaze, neATeslbHOE XPHUCTHAHCTBO, MOJIHOTA LEPKOBHOH XH3HH.

Korma Bo3spact Hukonas CepreeBHya Hauyan HpHOIMKATbCA K BOChb-
MUIECATH IIATH, B IpyIine ero Apy3ei U nouurareneil, B koTopyro Bxoaunu I1.
Kosanesckuii, I'. llltammnep, H. Ilontopauxwmii, 1. Banyes, aBTOp 3THX
CTPOK H HECKOJILKO JPYrUX NMpodeccopoB, BOZHUKIIA MBIC/Ib OTMETHTb 0JITHe
U 1monoTBopHble roawl xu3HH H.C-ya cGopHuxom Hammx crateit. K coxa-
JICHHIO Harpy3ka akagemu4eckod paboTbl, He00XOOUMOCTb 3aKOHYHUTh
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paHbllle HayaTble TPyObl, a MHOrga M OOJIe3HM M OTKJIaAbIBAHHUE INHCAHUA
cTaThb¥ 0 3aBTpa” OYeHb 3alep)ka/ld HaKOIUIEHHE MaTepbssia I cOop-
HUKa. [la u 1 caM, koTopoMy ObUIa MOPYYEHA peaakUMOHHas paboTa, HepeaKo
OblT BBHIHYIKIOEH OTJIOXHTb MOM HAallOMHMHAHHS KOJLUIEraM, YTO BpeMs OexuT
BBUAY coOCTBeHHO! akamemuueckoil Harpy3kd. Mpl TOrma peliniH H3HaTh
c6opuuk k nessiHOcTOJIeTUIO H.C-4a U ¢ momomibio Akanemuueckoit I'pynmel
B CIIA u npu OeaTesbHOH mnoodepXKe IeHepaslbHOTO cepkeTaps I 'pymrmbl
npogeccopa K.I'. Bejioycosa, a nociie €ro KOHYMHBI € TOMOIIBIO IPOd. KH. A.
I1. O6onenckoro u npod. M. U. Banyesa pabora Hauana mpubIMKATBHCA K
ocyuectBienuto. K coxanenuio xonunHa Huxonas CepreeBuua 18 nmexabps
1977 r. He MO3BOJIKJIa OKOHYUTb H3JAaHHE PabOT MOCBALICHHBIX EMY ellle MpU
€ro >KH3HH.

Mze xoueTcs 3aKOHYMTb 3TY 3aMETKY €Ille OOHOH BbIAEPKKON M3 KHMIH
H.C-ya ”Japbl u BcTpe4yH >XH3HEHHOTO myTu”. DTa BhIAEPKKA MOCBALIEHA
CrpactHoii Henene B Poccun 0o peBoJIrOLUY:

CosepleHHO 0ocobbiil, cBO#, oTneyaTok umesna CTpacTHas Hemens —
YMHIIUTENbHEI, M CKOPOHOYMHMPEHHBIH, M TOpXecTBeHHbId. [ NaBHLIe
cnyx6b1 CtpacTHOH Hemenu, ocobeHHO HouHyro cnyxOy c Benuxoil Ilst-
Huubl Ha Cy660Ty ("norpebeHne”) XoTenocs NpocayliaTh B BO3MOXHO Gosee
TOpXKecTBEHHOH ob6cTtaHOBKe. MBI ¢ 6paToM BeIGHpPaNN U3 MHOTOYHCIIEHHBIX
uepkBeil Te, rae 4TeHHe M MeHHe ObIIM 0COOGEHHO BbIpa3WTeNbHbl U 6aro-
nenHbl. WHOrma oTHOpaBisyiMCh B COBCEM OpPYrYIO, OTARJIEHHYIO 4YacTh
ropona, yacto rnemkom. Cnyx06a "norpeGeHus™! Bxonuiib B 2 yaca HOuYM B
yXe MepenoyiHeHHy o uepkoBb. Hapon ctout B 0xxMoaHuM, 3aTauB ObIXaHUE.
BhIXOOHT CBAILLIEHHHK, HamNpaBJISe€TCs Ha CepedHHY LEepKBH. 3axurarorcs
CBEYH BO BCEX KOHIIAX XpaMa M Pa3facTcs NEHHME YMHUJMTEbHBIX cjioB 118
ncanmMa: "Bbra)eHHH HEMOPOYHUHM B MYyTH XOISLLMM B 3akoHe ['ocniogHem”. A
KOHell CiyObl, KOrga KpecTHbIM XOIOM OOHOCHTCS TPWXKObI IUIalllaHULIA
BOKpYr uepkBH! Yike cBeraeT. B cvHEM mpeapaccBeTHOM BeCEHHEM CyMpake
BBIXOAMIIb W3 LEPKBH. Y mapunu B kojiokos. M Bopyr tako# xe rynkul yoap
npoHeccs coBceM OJIM3KO — M3 LEPKOBKH B COCEHEM IEpeyJIKe, W ele U
elle, cO BCEX CTOPOH, M3 pa3HbIX uLepkBed. Han romoBamu BLICOKO KOJIBI-
wiercs niamwaHuua. I'po6 INocnoda, xak 3HameHHe noGedbl Hald CMEPThIO.
OcTpoe 4yBCTBO padoCTH M YMMJIEHMs C)XxUMaeT cepale ¥ ropio. Ilacxasb-
HOE YYBCTBO OXBAaTbIBAaET YK€ B 3Ty TOPXECTBEHHYIO HOYb NOKJIOHEHHH BO
rpobe nounBliemy ['ocnoay.

ITocne moaroif u OyXOBHO MCKIIIOYUTENbHO Goratoil xu3nu Huxonai
Cepreesnd yuies ot Hac. Te KTO €ro 3Hanm, eule 0JIro OyOyT BCIIOMHHATD
€ro ¥ €ro MBICIIH, a He BCTPEYABIIHE €MO0 CMOTYT OOOraTUTh U CBOM 3HAHHUS M
CBOIO OyXOBHYIO KM3Hb CTPaHUIAMH U3 JINTEpaTypHO-PUI0COPCKOro TBOpYE-
ctBa Hukonas CepreeBuua. B craTbe nocsiieHoi "TlocneIHUM IHAM XH3HU
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H.C. ApcenbeBa” npod. Y. 1. banyes mucamn: B LepKBU 3a)XXUTrarOT CBEYy OT

cBeud. bynyT eme monro roperh CBEUH, “3a)KeHHbIE OT Hero” ™.
MBbI BepuM, 4TO 3THX cBeyeil OyAET MHOrO W YTO OHH €llle OYeHb, OYEHb

noaro 6yOyT ropeTh ¥ YTO MHOTHE, MO €ro nyreM, "OyayT XOOMTb B 3aKOHE
I'ocnonnem”.

16



NICHOLAS ARSENIEYV:
AN ESSAY IN APPRECIATION

by Heinrich A. Stammler*

There are a number of possible approaches to the work of a scholarly
writer. One of the most common seeks first of all an overview of his entire
achievement, surveying his bibliography, the list of his writings. This is the
approach which will be taken here, especially since the way has already been
prepared by diligent and careful work. Two partial bibliographies of Arse-
niev’s life work were published in the sixties. One was produced by St. Vla-
dimir’s Theological Seminary in New York. The other is a welcome supple-
ment to the volume O zhizni preizbytochestvuiushchei [On the Superabun-
dant Life] which was published in Brussels in 1966. And now we have the
splendid, extensive version appearing in the pages of this Festschrift, pre-
pared with great competence by Professor Thomas E. Bird. At first glance a
mild shock might be in store: how in the world could Arseniev embrace so
many aspects of life and fields of knowledge so extensively?

Linguistic variety abounds, reflecting this century’s bitter destiny which
drove the exiled author from his Russian homeland to Germany, where he
taught as Professor at the University of Konigsberg; then to France; and
finally to America where he began a new teaching career at St. Vladimir’s. A
large portion of his writings, naturally, is in Russian, which necessarily limits
the number of readers. But not completely; many of his books, articles and
studies were written or translated in German, French and English. Arseniev
extended his range towards a total comprehension of the world, for his works
are concerned with nothing more nor less than this. Theology and compa-
rative religion are just as prominent as the history of literature and civili-
zation; pure history joins social and intellectual history; and, finally,
Arseniev’s attempts, which were not without success, at lyrical, religiously

*Heinrich Stammler is Professor of Slavic Languages and Literatures at the University of
Kansas.
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inspired poetry should not be overlooked. Hence in deferring to the
quantitative method so popular today, more than 200 titles must be considered.

In view of the variety of fields with which Arseniev was concerned, with
uninterrupted creativity right into his old age, the question arises: are we
dealing with one of the last polymaths in an age of narrow specialization,
whose corpus lacks a unifying spiritual principle which gives it meaning? Or is
this a grand attempt to perceive and describe the various dimensions of life,
and to comprehend them through an inner appropriation or penetration in the
sense of Wilhelm Dilthey’s ”Verstehen™?

An immersion in selections from Arseniev’s complete works, whether
from the early writings composed in prebolshevik Russia or, especially, books
and articles written in exile quickly demonstrates that one unifying inter-
pretation of the meaning of life pervades everything he has written. This inter-
pretation, which is not restricted merely to the comprehension and clari-
fication of the meanings of all earthly existence but is ultimately rooted in the
cosmic, is of a religious nature. It does not merely have a generally "religious”
spirit, but instead it is rooted in a firm confession of the Christianity of the
Eastern Orthodox Church. By no means is this a confessionally limited out-
look. For one of the signal achievements of Arseniev’s thought as a theolo-
gian and specialist in comparative religion is his expression, always
convincing, of what is, basically, a certainty of the eternal unity of the
Christian faith.

His writings devoted to comparative reflections on the character of
Orthodoxy, Catholicism, Protestantism and Anglicanism are buttressed by a
critical acumen which clearly discerns errors and failures, however theolo-
gically and historically conditioned. Nevertheless they give convincing evi-
dence of the author’s empathy, penetrating knowledge and profound under-
standing of the specific spiritual values of all the great Christian denomi-
nations, so that the reader is immediately aware of the presence of a truly
admirable ecumenical spirit. If this epithet, so overworked in recent times, can
for once be used with justification, then let it refer to Arseniev. His book
Orthodoxy, Catholicism and Protestantism (Paris 1948; in Russian) gives
impressive evidence of how far this irenic, though not uncritical, mind is
removed, in terms of how he treats his subject, from the conventional
theology of confessional controversy, so sterile and barren. In addition, in
view of Arseniev’s knowledge of eastern and western Christian as well as non-
Christian mysticism and how he harmonizes the hidden spiritual impulses of
such religious figures as Tikhon of Zadonsk, Juan de la Cruz, Juliana of
Norwich, Francis of Assisi, Pascal, Paul Gerhardt and Gerhard Tersteegen,
there can be no doubt that we are dealing with a theologian profoundly moti-
vated by the will to realize a truly Christian unity. He seeks not to build walls
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but to tear them down, not to dig ditches but to fill them up, not to boast
about imagined superiority but to do justice to all the kindred forms and
expressions of Christian life. And this not in the spirit of a supposedly
enlightened indifference, but from deep conviction. Here is not the spirit of an
opportunistic Church diplomat who, for the sake of attaining a political goal,
may avoid statements which a genuine encounter demands; instead a spirit of
righteousness (“righteousness” in the biblical sense) is at work here, able not
merely to account for various errors but to perceive the common truth, and to
perceive it in charity: Amo ut intelligam.

So much for Arseniev as a theologian and a homo religiosus. A non-theo-
logian cannot derive the full benefit of Arseniev’s rich achievements in this
field. Instead his activity as a literary historian and writer of Russian cultural
history of the 18th, 19th, and early 20th centuries will be emphasized here. He
wrote numerous essays on the spiritual, moral and cultural life of the educated
classes in the Russian Empire; Russian university life at the beginning of this
century; the spread of the cultural influence of the Russian manor house; and
the religious themes of Russian literature. In addition, the following books
deserve special emphasis: Das heilige Moskau (1939; also French), Die
russische Literatur der Neuzeit und Gegenwart (1929), Die geistigen Schick-
sale des russischen Volkes (1966) and From the Russian Spiritual and
Creative Tradition (1959; in Russian). Basic religious attitudes weave their
way through these works; even the aesthetic judgment is formed within the
widely ranging compass of spiritual experience. But for the Christian Plato-
nist this implies no restriction or diminution of the power of judgment inas-
much as, for him, according to the phrase from Holderlin, ”das Gottliche sich
im Schonen verhiillt”.

It may well be that Arseniev’s most significant and substantial book on
Russian letters, which appeared in 1929 entitled Die russische Literatur der
Neuzeit und Gegenwart, tesulted from his teaching at the University of
Konigsberg, where he lectured on Russian language, literature and cultural
history. As he himself states, he did not intend this study to be a unique, indi-
vidual contribution to the research in literary history. Instead he relied upon
the then standard works by D. Sviatopolk-Mirsky and Arthur Luther. The
distinctive value of Arseniev’s overview of the more modern Russian litera-
ture lies in his emphasis on hitherto insufficiently noticed aspects of the work
of individual authors, his organic incorporation of Russian literary creations
into the historically developing traits of a specifically Russian spirituality.
This insight was applied not only to self-evident values, but also, and this
merits special emphasis, to typical aberrations and perversions, however histo-
rically, ideologically or, as it were, fatefully they may have been conditioned.
He was especially concerned with figures from Russian literature and intel-
lectual history who have not always received the attention they deserve and
whom he has seen, in this context, in a new perspective. This is especially true
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of the poet, novelist and dramatist Aleksei Konstantinovich Tolstoi who all
too often has been seen as only a brilliant epigone of the great poets of the
Pushkin era. Only Arseniev has rendered an interpretation, based in part on
the research in Lirondelle’s classical French biography of this poet, which
shows that Aleksei Tolstoi was not only a brilliant and, if you please, occa-
sionally all too smooth virtuoso of form,similar in style to the Munich poetic
school of the 1850’s and 60’s. Instead, the firm ethical and religious convic-
tions of a truly inspired poetic personality must be recognized. Arseniev has
not at all denied that the poet was an epigone. But he was an epigone in the
sense of preserving a tradition which Arseniev once designated the creative
“synthesis” of 19th century Russian culture. In 19th century Russia Euro-
peanism, correctly understood, and national-religious traditionalism were
threatening to split asunder, and an often intolerant, exclusive nationalism
came to oppose an internationalism no less intolerant. But Aleksei Tolstoi due
to the strength of his inner spiritual elasticity, was able in his life and in his
work to realize a creative synthesis of the Russian tradition with an original
adaptation of the highest values of European culture. Often misunderstood, or
not understood at all, by both of the contending camps he was, until Arseniev,
relegated to the shadows in the annals of Russian literature.

Another figure who, thanks to Arseniev’s sympathetic understanding, is
brought to a new life, is Gleb Uspensky. Here Arseniev reveals that beneath
the well known social and moral pathos of this author there were motivating
forces of a religious nature that he himself was scarcely aware of, for he was a
self-proclaimed atheist who followed the dominant tendencies of the Russian
‘intelligentsia’ of his time. In this perhaps most impressive chapter of his
literary history Arseniev not only presents sound synthetic judgments
obtained by a close study of the texts; he also gives a refined judicious ana-
lysis of the moral, social, and ultimately the essentially spiritual motives of
this writer which emerge thoughout his entire work conditioning its direction.
One becomes convinced that Gleb Uspensky, so often viewed in a narrow
partisan spirit or seen as a mere gifted journalist with literary ambitions, was
one of the greatest Russian folk writers. Not so much because he wrote for the
people but because he wrote in the name of the people. It is true, many
Russian novelists, short story writers, and poets of those decades when
“narodnichestvo” held sway over the literary scene, shared this self-under-
standing, but hardly any of them, perhaps not even Nekrasov, with so much
justification as Gleb Uspensky. Even though belonging to the faction of popu-
listic radicalism, yet in his best moments he stood beyond all purely partisan
groupings and interests. The basic motivating force in his creative career was a
selfless love for the people which set him apart from the ideological and poli-
tical antagonisms disrupting Russian society of his times. With all his radi-
calism, the tribute he paid to the spirit of the times, he, who knew Russian
folk life so well was perfectly aware of the constitutive role played by reli-
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gious values, attitudes and customs in this folk life in frequently so salutary a
manner. Some of his best stories bear testimony to this. Also from his short
stories and artistically fashioned reportages one could select a volume which
like the one recently (1962) published by Johannes von Giinther and dedi-
cated to Anton Chekhov, would richly deserve the title "Religious Stories by
an Atheist”. What Johannes von Giinther says about the basic religious
motives in Russian literature could be applied just as well to Gleb Uspensky,
and Nicholas Arseniev would have been the first to agree with this statement;
"Was Chekhov with his predilection for themes taken from religious life an
eccentric? Did he, thereby, sin against the Holy Ghost of Russian letters? By
no means! Modern Soviet Russian philologists do not like to hear this,
because they have to write the opposite. Nevertheless, it cannot be denied that
Russian literature of the nineteenth century, let alone the eighteenth, is to a
large, to a predominant part, religiously colored. This asseveration can be
experimentally verified. Take twenty outstanding Russian writers and poets of
the nineteenth century (not the ubiquitous know-alls, the critics, journalists or
philosophers) but the real artists, whether they be prose writers, poets or
dramatists, write their names down and examine them. You will always arrive
at the same result: About ten (one half of them) are religious, six are indif-
ferent, and only four are unbelievers. Hence it appears that the “atheist”
Chekhov did not kick against the goad of the spirit of Russian literature, but
remained within the framework of a well-established tradition”. (pp. 15-16)

Taking into account the rich contents of this original and uncon-
ventional literary history, it could be emphasized, in addition, that Arseniev
was one of the first to draw attention to the writings of Vasilii Rozanov. A
long chapter in his book is devoted to this original, iridescent figure, this still
"unknown phenomenon”, as Rozanov once said about Konstantin Leont’ev.
Here he tried to do justice to this puzzling as well as often shocking author,
even though he was not inclined to applaud uncritically the effusions of this
strange genius. His remarks concerning this enigmatic writer were the only
noteworthy contribution to this problem in the German language at a time,
i.e., in the twenties, when Rozanov had aroused some interest in France and
England, was translated and made the object of interesting critical essays and
appreciations.

Finally, also the moral, social and religious atmosphere in which this
literature originated found in Arseniev its best qualified chronicler. His book
Holy Moscow (originally published in German, and then also translated into
French) gives a fine portrait of this city, the center and citadel of Russian
spirituality, religiosity, and moral striving. Here we deal not with abstract
intellectuality, or with intellectual history of Hegelian provenance, a dialec-
tical shadow dance of ideas. Also we are far removed from any attempts to
write a social history or psychography in reductionist terms, which imagines
to find the key to all things ina monocausality determined by mere economics
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or psycho-pathological data. Whatever Arseniev presents: Moscow as the
pulsating central organ of Russian national life and consciousness; the inten-
sive religious life in the ancient capital, in terms not only of its spirituality, but
also its traditional artistic forms manifest in architecture, painting, and litur-
gical aesthetics; Russian society in its manifold stratifications, and the perso-
nalities of Russian theologians, philosophers, and writers who left their inef-
faceable traces in the history of the town; and finally the just men, the
“pravedniki” who with their undeniable moral beauty in so many cases were
an unobtrusive adornment of the Moscow community: everything he tells us
comes alive, throbbing, warm-hearted and spontaneous. What is conjured up
here is not the reality of ideas, but the reality of human beings to which, then,
there also belong the great ideas, but, again in the sense of a Platonism
baptized in Christ, as a talent entrusted to man by divine Providence, and
which he then must put to good use. If one knows that Arseniev came from
an ancient, highly cultivated family deeply rooted in the native traditions, he
will not be surprised to see what an important role the author assigns to the
Russian family. Not in vain did he devote many pages to the figures of
outstanding women who did not only play their social role as ”great ladies”
and hostesses with dignity and noble simplicity, but also were distinguished by
sacrificiality, manifest charity, a high personal culture, and a genuine piety far
removed from any traces of bigotry or sanctimoniousness. The prominent part
they played in Russian cultural and social history is undeniable. In all this,
however, he remains objective. He does not touch up things, he makes no
dubious efforts to cover or to gloss over the many shortcomings of Russian
life and society, defects of which he was wholly and painfully conscious. The
most valuable knowledge one can gather from reading Arseniev is that also
for Russian history the adage "post hoc, ergo propter hoc” is not valid. What
he confronts us with is an unfortunate concatenation of circumstances,
blunders and overpowering events, often beyond the control of those imme-
diately involved, which were to have such fateful consequences for Russia,
Europe and the world. But this does not mean that things had to happen this
way. If the reader learns that simplistic reductionism or blind determinism are
unfit tools for explaining the awesome vicissitudes of human history, then he
has absorbed the best he could gather from Arseniev’s books and essays about
the Russian pre-revolutionary culture of Christian humanism, not to mention
the manifold factual information and enlightenment these writings yield.
History is not only the field of realizations. It is also the graveyard of
thwarted, frustrated, and not sufficiently matured possibilities and poten-
tialities. It is superfluous to point out that the mere fact of realization says
nothing about the ethical, cultural or social rank of that which has come to
pass. The possibility, the design to which has fallen the lot of not becoming
incarnated in historical manifestations, were often far more valuable, even
when measured with demanding yardsticks, far more promising than what
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actually happened in the end. What becomes “actual” can.to quote Holderlin
again, become deadly, while in the pure possibility, even when unrealized,
there is concealed well-founded hope and glowing expectation. Arseniev’s
collection of essays about Russian cultural and intellectual history which
appeared under the title Gleanings from the Russian Intellectual and Creative
Tradition (Frankfurt 1959; in Russian) makes it abundantly clear that also
Russian history, Russian intellectual and spiritual development was rich in
such possibilities to which realization was not granted. Among the most
precious things the reader will find in this volume belong his remarks about
the character of Russian nineteenth century culture with its creative synthesis
of native and Western values. It will always remain one of the most sphinx-
like enigmas of history why this process “of a creative combination of hetero-
geneous formative elements with the result of a live and artistically perfect,
harmonious totality” as the author characterizes this development, was
abruptly cut off, only to bog down in willed one-sidedness and spiritual and
moral aridity.

The last chapter of this volume deals with the spiritual forces, in success
as well as in failure, Arseniev tried to trace in his book The Spiritual Desti-
nies of the Russian People, which appeared in German in 1966. This very
substantial work contains no less than an encyclopedia of the Russian spiri-
tual and intellectual world, the moral constitution of the Russian people in all
its strengths and weaknesses, the specific Russian spirituality with its many
elevations and deep plunges. Once again the author resumed, in the first part,
some of the themes he had treated before in other contexts: the influence of
space and climate on the formation of Russian man in his primitive pheno-
menality, the education of the people in the spirit of Byzantine asceticism and
mysticism, the often unbalanced opposites in the nature of Russian man,
occasionally becoming manifest in a single person as well as in the whole
community; but then also the many attempts,to achieve a synthesis, a harmo-
nious balance between East and West on a higher plane of mutual interpene-
tration, a Hegelian synthesis, as it were, in which the contradictions are "sub-
lated” in a way that they, in their character as disturbances, are abolished, but
in their character as creative energies are preserved. These considerations,
however, must not give the impression as if Arseniev indulged in bloodless
historiosophic abstractions, constructs, and speculations. On the contrary,
everything he has to say refers to live realities; even the most daring gene-
ralizations about the spirit and character of Russian man ("Are there such
things?” the sceptic will feel tempted to ask) are substantiated by concrete
examples taken from the realities of Russian life. One instance only: it is
amazing what the reader learns about a figure such as Potemkin! So far one
has seen the most various aspects of this fascinating personality: a fiery lover
who managed to start a great political and military career taking the bed-
room of his empress as his point of departure; an energetic administrator,
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colonizer, and general, all this, however, with an air of unscrupulousness,
fraudulence and sultanic arbitrariness, a whiff of "Khlestakovshchina” which
may go quite well with a certain generosity and good nature. And here now
we learn that, as Arseniev demonstrates convincingly, this man possessed
qualities at which one would have not so easily guessed: true humanity, even
with regard to the last of his peasant serfs and soldiers, which must ultimately
be traced to deep seated religious convictions; with all his often exhibited
extravagance a fine sense of tact and considerate psychological empathy in the
association with other men; and, finally, pangs of conscience, remorse and
contrition, a piety coming from the heart: and all this behind the facade of a
rococo potentate of Catharinean provenance and truly Russian dimensions...

In the second part of this remarkable book the reader comes to know
another Arseniev. Here he gives an exact exposition of the agrarian problem
which was to bedevil Russian history for so long [and even now]. Further-
more, he speaks, always based on meticulous historical research, about the
role of the Russian monarchy in its aspects of an idea and as an essential poli-
tical factor, and, in contrast to it, about the roots and the reasons for the
revolutionary movement and the political and social crisis of 1917. And in
doing all this he demonstrates a thorough familiarity with the facts and confi-
gurations of Russian political and social history, which would be acredit to a
well-trained professional historian. The attentive reader will not fail to see
that the subdivision in two parts of the content is justified by the way the
work was designed. Another author inclined to political science or sociology,
and perhaps not quite free from Marxist influences, would, in all probability,
have organized his study in a different manner. It goes without saying that he
also would have disdained the title given by Arseniev to this book, for such
unclarified (and possibly never clarifiable) concepts and ideas such as "spirit”
or "destiny” do not exist for him, having at best a purely 'emotive’ conno-
tation, while he might have, after all, put up with "the Russian people” as an
empirical fact. However that may be, he would have placed in front the histo-
rical and socio-historical part, deriving from these determinant “facts of
being” the "facts of consciousness” and assigning these latter to the second
part which would then have to deal with the “superstructure”; Arseniev
proceeds otherwise. At first he takes the religious, intellectual and aesthetic
factors into consideration in order to see how they find their precipitation, in
success and failure, in political and social life. But, also in contrast to his
hypothetical critic, he is no doctrinaire. Although he was characterized several
times, each time in the appropriate context, as a Christian Platonist, he is not
merely a theoretical spiritualist or an idealist with a Manichaean touch. As a
Christian he knows about the reality of the cosmos created by God and the
existence of man not only in the spirit, but also in the flesh. The greatest
mystery of the Christian religion is, after all, the Word having become incar-
nate, and the symbol of the faith speaks not only of the spirit’s everlasting life,
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but also of the resurrection of the body. Thus he sees in the interaction of
nature and spirit the decisive agens in the historically creative existence of
man, and therefore he can, with a good conscience, proceed, even in the first
part of this book, which is essentially devoted to the spiritual and intellectual
phenomena in the life of the Russian people, from the natural facts of the
Russian spaces of settlement and their influence upon “natural man”.

Even though the panorama of Russian history offers the sad spectacle of
tragically interrupted or frustrated possibilities and promising spiritual and
intellectual endeavors that never came to maturity, Arseniev, as a Christian,
could not bring himself to follow the road to a radically sceptical despair at all
meaning of human existence, historical and otherwise. As a homo religiosus
he would never lose his faith in the meaningfulness of nature and history and
could see glimpses of hope against all hope. Spiritual processes and strivings
which recently have come to life in his homeland, the struggle for greater
freedom, the claim to moral responsibility of man, who is accountable to a
higher court than mere “society”, and religious devotion to something beyond
man and the things created by him in the process of his historical develop-
ment, were for him a confirmation of the fact that the spiritual destinies of the
Russian people have not yet reached their final point. And so he concludes
with the following words: “This book will not give any prognostications. It
merely serves the intention to explore and present the Russian national
character, based on concrete moments of Russian intellectual history. The
whole wide range of the Russian soul has in the course of history become so
convincingly manifest that possibilities for a spiritual renewal for which there
seem to be indications especially among the young people of the country
could well be taken into consideration. May the Russian people follow the
road pointed out by its great poets and announced in the message of recon-
ciliation as promised in the gospel”.

We are justified in assuming that these words coming from the mouth of
an ecumenical spirit like Arseniev do not refer to the Russian people only. In
a time of great confusion which has made, to a greater or lesser degree, all
nations of the globe into what an American social philosopher recently called
"the bewildered society”, they are valid not only for those nations shackled in
ideocratic systems, but also for that part of the world which still calls itself
“free”. If his works call upon us to take stock of our ideas, ideals and actions,
warn us against ideocratic as well as technocratic Aubris and check the process
of a seemingly incurable, general moral and spiritual degeneracy, then Nicho-
las Arseniev has not lived and worked in vain. For the courage with which he
raised his warning, his prophetic, his loving voice to draw our attention to
things perhaps unpopular and untimely, but imperishable and eternal, we owe
him our love and gratitude: Vechnaia pamiat’!
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IN MEMORIAM

by Alexander P. Obolensky*

TpynHo ompeneluTh B HEMHOTHMX CJIOBaX TOT YMCTBEHHBIH BKIal,
KOTOpbIf OCTaBWJI HaM HEOABHO CKOHYaBIuMidca mnpodeccop Huxomnait
CepreeBuy ApceHbeB. Ilo3TomMy s orpaHuuycb JMIIb KpaTkoii XapakTe-
puctukod. ITokolHbIil siBAsIICAS OOHHMM H3 HOC/IEOHMX TNpeAcTaBUTeNned TOH
cTapoil pycckoil KynbTypbl, KOTOpas HOOCTMIJIa CBOEro poja afore s nepen
peBostorert 1917 r. A 3geck UMERO B BHOY Ty 3M0XY YMCTBEHHOI'O U AyXOB-
HOro npoOyXOeHHs, KOTOpYH NPHHATO Ha3blBaTh AYXOBHbIM PEHECCAHCOM
Hayana 20-ro Beka. ECThb HECOMHEHHOE CXOACTBO MEXAY 3THM KYIbTYPHBIM
MOABEMOM M PYCCKMM MOeaIMCTHYECKHMM IBIDKEHWEM NepBoit MosIoBUHbI 19-ro
Beka. Tak Ha3biBaeMbie “nrofgu 40-bIX rogoB” MpOLLIOrO CTOJIETHS, CTOJIb
pa3HooOpa3Hble B IPYrUX OTHOUICHHAX, COEOUHAIINCH MexOy coboil B ToM,
YTO MOealu3M AN HUX ObL1 MPEOMETOM TEOpPETHYECKOr0 MOHHUMAaHHs U
3CTeTHYECKOro HacnaxaeHusa. OHaKo, BO3pOXKAECHHE Uealu3Ma B IU1aHe pyc-
CKOTO peHeccaHca He ObLIO Kakoil-To guiiocodckoil pectaBpauuei mpocnas-
JIEHHOTO HeMelKoro uaeasnima. Ja ¥ Booblue, MOXHO 3aJaThCs BOIIPOCOM
HE SIBJIAETCSA JIM MAealiu3M, B CBOEM LIMPOKOM MOHHMaHHMH, HE3aBUCHUMOH OT
BpPEMEHHM U BHEHallMOHaIbHO# kaTeropuei? Uneasinsm HanpacHo OOBHHSAIOT B
oTBJcyéHHOCTH. CTOpOHHMK HOeaJM3Ma pagy HaeajM3Ma Heu3BexHOo
obpekaer cebst Ha nyxoBHoe Gecruionue. B cBoux ycTpemneHusx umeanusm
MOXET OBbITh KOHKPETEH, “peajIMCTHYEH”, MOXET CTPEMUTbCA K DEIUEHHIO
MOBCENHEBHBIX BomnpocoB. CrtaTbH, Kak Hampumep “O6 3KOHOMHYECKOM
uneane”, "3anayd MoMMTHYECKOH 3KOHOMHUM”, mucaHHble 0. Cepruem Bysra-
KOBBIM, OJHMM M3 BbIOAIOLIMXCA INPEACTaBUTENEH PYCCKOro AyXOBHOTO

* Alexander P. Obolensky is Professor of Russian Language and Literature at Norwich
University.
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peHeccaHca, HArJIAOHO YKa3blBAOT Ha MpPaKTHYECKYI0 OKpacky 3TOro
OBHXEHHA',

IToMuMo 3TOrO ero oblLIECTBEHHOTO HampaBlieHHs, BONPOC 00 Haeanus-
Me B Poccuu Hauana Haluero Beka CTaBHTCS M pelllaeTcs [JIaBHBIM obpa3om
KaKk BONPOC O HOBOM pEJIMIHO3HOM IyTH, KaK »JKH3HEHHas 3adava
IIpaBocnaBusa. Hukomaii CepreeBuu SBIs/iCA OJHMM U3 YYacCTHHKOB H
IpencTaBuTesiell 3Toro pejurdo3Horo aABwxenus. [locne pesomouuun 1917
roga XH3Hb M JeATeJbHOCTb MOJIOOOTO MpHUBAT-A0lLEHTa MOCKOBCKOTO
YHUBEPCHTETA BCELIEJIO BIUIETAETCS B HCTOPHIO 3apyOeKHON NyXOBHOU MBICIIH
— 6yab 310 B 'epmanuuy, B ITonblue uin Bo @ paHuuy, rae B paHHEM JETCTBE,
NIOMHIO €ro mnoceuiaroluM ycanbbbl cemeiicts TpyOeukux u ByTeHeBbIX.
Hmenno Bo ®paHuMH, BOKPYT H3OaTelbCTBa xypHalia [Tymb — pelnakTopom
koToporo sBmsuica H.A. bepasieB — M coCcpeqOTOYMIIMCD TJIaBHBIE CHIIBI pycC-
ckoit mpicinu. C BeimyckoM nepBoro HoMepa [Tymu H.C. ctaHoBHTCS cOTpya-
HMKOM 3TOr0 JXypHaJjia, B koTopoM npuHUMaroT ydactue C. JI. Opank, o. C.
Bynrakos, b. I1. Buimecnasues, B.B. 3enxoBckuii, I'. ®enotos, o. I'. ®nopos-
CKHil U MHOrHe Ipyrue MacTUThle NpedCTaBUTEIM PEJIMIHO3HO-(PHUITIOCOBCKOM
MbIcU. S mepeyucnAro 3TH UMeHa 4TOObI Gojiee HArJIAOHO OMpENe/IMTh TO
YMCTBEHHOE HallpaBlieHHMe, kK koTopomy npuHamiexan H.C. Bee 3Tu yu€nbie
6orocnoBbl U ¢unocodb! 6L HOCHTEISAMH HUCTHHHO PYCCKOI'O KYJbTYpPHOTO
NpeJaHds, XOTS OTJMYaJIUCh OpPYr OT Apyra MOJIHOH HE3aBHCUMOCTbIO H
cBoOomoit Gorocisosckoro MHeHHs. B oTinume oT Tex, KoMy ObUIO AaHO
NpOUTH OYUCTUTENLHBIH MyTh OT Mapkcuima k uaeanusMmy, H.C. ocraBancs
BCIO XHU3Hb TpPaJMUMOHAJIMCTOM. B NIPOTHBOBEC TAaKMM MBICIIMTENAM Kak
Hanpumep H. bBepases m C. bynrakos, penuruosnsie Barisaael H. C. He
CTaJIKMBaIKCh ¢ OOLIeNnpU3HAHHBIM YieHMem mpaBocnaBHo#l Ilepksu. Ero
MOXHO Obl10 ObI Ha3BaTh “NHOEpaTbHBIM KOHCEPBAaTOPOM,” TO €CThb
KOHCEpBAaTOPOM OYEHb YMEPEHHbIM M CBOOOJONHOOMBBIM.

DT NpeacTaBUTENIM PYCCKOH HyXOBHO# MBIC/IH, HE3aBUCHMO OT CBOMX
JIMYHBIX B3MJISIAOB M MHEHHW#H, pa3dessyld Ty K€ y4acTh: OHH CyAbDoil Oblim
[IOCTaBJieHbl B OOlEHHE C 3anagHbIM peJIMTMO3HbIM MHpoM. JKuss 3a
rpaHvLed, Ha UX JOJIIO BbINajla MHCCHA HE TOJIbKO COXPaHHUTb POIHYIO BEDY,
HO M pa3biCHUThL €€ 3amamgHoOMy MHpPY. B To xe Bpemsi ecTecTBEHHO U
Heu30EeXHO BO3IHMKAJI BONpPOC O COJKXEHHM OTHEsbHBIX 4YacTed XpHcCTHaH-
ckoro mupa. B cyluecTBeHHO# Mepe xypHan ITyms Obl BeIpa3UTEsIEM 3TOrO
HarpaBJieHHsI.

Hnurepec k cOimxeHUIO lLIepKBeHi COBMECTHO C COXpPaHEHHEM HCTMHHOTO
MpaBOC/IaBUsS HECOMHEHHO SIBJIETCA NPU3HAKOM pesiuruo3Hoil cBoboansl. C
Benuvaiileil ocropoxHocTeio mogxoauT H. C. k Bonpocy 06 3kymenusme. B
IBafUAThIX M TPUOUATHIX rojaXx OH IPUHMMaeT ropsiyee yyacTHE B HHTEp-
KOH(ECCHOHANbHBIX cOOpaHHAX NMPOTECTAHTOB M KaTOJIMKOB. YK€ B MEPBOM

' Om mapxcuima k uoeaausmy: cGopruxk cmameii (1896-1903), C. Ietep6ypr. 1903.

27



HoMmepe [Iymu nomeuieHa ero cTaThsi “"CoBpeMeHHblE TEUECHHsS B KaTOJIH-
yecTBE M mpoTecTanTu3Me B [epmanuu.” C OosblIoi NpeIaHHOCTbIO
OTHOCHJICS OH K XPHCTHAHCKOMY [BHXEHHIO MOJIOIEXHM M HEOOHOKPATHO
MUcall pelieH3NH O pa3HblX 3KYMEHHWYECKMX BCTpeuax.

H. C. He orpaHMuuBajcs TOJbKO IEJIOM MHcCATeSd Ha PEIMIHO3HbIE
Tembl. OH megaror mo mnpu3BaHUI0 — 1o NepBoMy Beibopy. Ha astom
NOMNpHILE OH SBJIAJICS MPEICTaBUTEIEM MCTUHHOIO “YHHBEPCHTETCKOIO”
3HaHus. [loaToMy OH ObUT TakMM 3aMevaTe/lbHbIM [E€JAaroroM B obnacTu
NYXOBHOH KYNbTYpHI, T.€., B TOH OTpacid Mo3HaHWHA, B KOTOPOH Tak ma’jo
MecTa OJi BCAKOro nemarorusma. Takoe BocnpusTe HayKd OCOOEHHO LIEHHO
B Hallly 3MOXy, Koraa Apo6Has crielMau3alisg crajia yCJIOBHEM YCIMELIHOro
pa3BUTHA 3HaHMil. UMeHHO B TO BpeMs#, Korjaa “Xopollo” 3HaTb YTO-HUOYIb
MOXET TOJIbKO CIIELMa/IUCT, NPUYEM YEM JIyyllle TEM YK€ 3aMblKaeTcs OH B
cBoeil cneudanbHocTH, H.C. ocTaércs npencrasuTesieM LEIbHOr0” 3HAHMA.
YuTan OH CBOH JIEKUHM C OCODEHHOH BOCTODXEHHOCTbIO, C KAKHM-TO
FOHOLLIECKUM 3HTY3Ma3MOM; OH B HUX KakK OyITO MCKaJl-OTBEThI M [JIsi CAMOTO
ce6si. MoxeT ObITh MO3TOMY B €ro JIEKUUAX BCerna 4YyBCTBOBAJIOCh KaKOE-TO
IIyXOBHOE BOJIHEHMUE.

JIntepatypHoe tBopuecTBo H.C. HacbileHOo TemMaMHM pycckoil mu-
TepaTypbl, KOTOPYIH OH CTpPacTHO Jitobun u riayboko mnonuman. B ero
NpOM3BEJEHUAX BUIHBI MEPESUBbI U OTPaXKEHHSI MHOTHX MPEILIECTBOBABIIKX
nuTepaTypHo-dunocopcknx yyeHud. Mmena Xomsikosa, JocToeBckoro, Bi.
ConoBbéBa ObutH emy Osin3kH M Jopord. Kak mMoxHO ObUIO OXHOAThb, B
LIEHTPE €ro MHpOBO33peHHs npeobiafaeT pesurdo3Hblii 3jieMeHT. B3op
nucaTtens pa3oM oOpalléH M K riybuHe Oyxa M K XKU3HM KOCMHUYECKOH, K
npupo/e Hocsillei Ha ceGe neuaTh bora-TBopua. Ho He x npupone B e€ 3akoH-
YeHHOH KpacoTe Kak, HalpuMep, BOCIIPHMHUMAIIH e€ NpeBHUE IPEKMU?, a K BEYHO
OTKpbIBalOLIEMYCSl ObITHIO, K NpeoOpa’keHUI0 TBapu U Bcero kocmoca. Tyt
[IPOBOIMTCH SICHas rpaHb MexIy TBODLIOM U TBOpEHHEM, XOTS BMECTE C TEM
yCTaHaBJIMBAETCSA WX TecHas cBiA3b. Ho 3Ta CBA3bL HE ABJIAETCH TEM OTBJIEUEH-
HbIM, PacTBOPSIIOIUMM NaHTEH3MOM, KOTODbIi MpeBpalliaeT BCE eQUHHYHOE B
nycTyto 0e3pa3IMyHOCTh, a CKOpEe XaXOAOH HOBOTO KpELIEHUs MPUPOIHOTO
MHDA.

Kpome Toro, H. C. Gbin ew€ noanuHHeiM mnostoM. Kak B ero mpo-
3aMYeCKUX CTAThAX TAK U B JIMPUYECKHX NPOU3BEIEHUAX, OCHOBHBIM MOTHBOM
ocTa€Tcsi BCE TO e peJIMrMO3HOE BOCIPHATHE OKpYXalolleél ero neicTBu-
TeNnbHOCTH. BeuHas kpacota npHpodbl M OeckOHeYyHas cuHja JIHOOBH
COCTaB/IfAIOT T[JIABHOE colepxaHue ero nupukd. [losTHueckoe TBOpPUECTBO
H.C. HanosiHEHO OTroJjiockaMH M KaTOJIMYECKOrO 3amafa — ~CTpPaHbl CBATbIX
yynec” Xomskosa. [Tomumo Ilywkrna, lennu, TroTueBa, OH BBICOKO LIEHHI
npouspenenus [aute, Xyana ne i Kpysa, ®dpanumcka Accuickoro, B

2 CMm. ero crathio: “Tleccumu3m W mucTHKa B apeBHel Ipeunu”. [Tyms, 1926. Ne 4.
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KOTOPBIX OH 4YyBCTBOBaJl 4TO-TO poaHoe’. Ilo-BmammMomy OH CuUMTaj, uTO
BCsikoe NpUOIKEHNE K MOOJIMHHBIM HCTOKaM OyXOBHOHM XH3HH yOexaaeT Hac
B TOM, 4TO 3anan U BocTox XUBYT OOHHMM U TEM jKe UCTOYHMKOM OJlarogaTty.
B 3TOM OTHOLUEHMH ero pelMruo3Hass JupHka ~3KkyMeHMuyHa”. OHa
NPOTUBHUTCS pa3pbiBy BpPeMEH U KAHOHMYECKOMY OTYY>XKOEHMIO. 32 KaHOHHU-
YeCKMMM TI'paHHUUAMM OTHEJbHBIX XPHCTHAHCKMX LIEpKBEei MO3T co3epLaeT
OTKpOBeHHE OObenuHsIOIEeH UCTUHHOM JFoOBH.

JInunocts H.C. nopaxkaeT Hac npexnae Bcero cBoeil ILUIMPOKO#l 3py-
ouuueit. Ero  ¢mnocodcko-penMruo3Hble  NpoM3BeOEHHS [OJDKHbl CTaTh
npeamMeToM Oynyuueil paspaborku. Ho U B TemepeluHeM BHIE €ro MbICIH H
TeMbl MpPENCTaBJISIOT [OparoleHHOEe HAclencTBO. XOTA OH HUKOroa He
BYJIbFapH30Bajl, He COLMAJIM3UPOBAJl CBOM MBbICIIH, BCAKMIH oGpa3oBaHHbIH
PYCCKHMi1 YUTaTE/Ib B HUX HafOET uTO-HHOYIb UHTEPECHOE MIIH [IOYYHTEILHOE.
OHHU 3HAaYUTE/IbHBI TaKKe U B XPUCTHAHCKOM 3KYMEHMYECKOM IBHUXEHUHU B
Espone. Mue nymaercs, yto npousBeneHuss H.C. moykHBI CTaTh LEHHBIM
nocobueM i H3yvyeHUsl pycCKOH NpaBOCIaBHON MbIC/IH 3a pybexom.

3 "C HeKOTOpbIMM MO3TaMH, CHJIbHO CHCTBYIOIUMMH Ha HAC, Mbl XXWUBEM. TaKk CKa3aTh.
’BMECTE’, )HBEM Kak Obl pAZOM, HAXOAUMCA B KOHTAKTC B TEHEHHE MHOIMX JIET HM3HH. HHOILA
NOUTH BCIO XU3Hb.” — O Kkpacome & mupe: cbopuux cmameti, Maapun, 1974, ct. 49.
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O JUPHUYECKOH I1023UU
.. KIEHOBCKOTI'O'

by Nicholas S. Arseniev

Omutpuit Uocudosuy KnenoBckuil ckoHuaBiiufics 26-ro nexabps 1976
rona B TpayHiuTteiine oxoyio MroHxeHa, 84 ieT oT poay, HECOMHEHHO — OJIHUH
M3 CaMBIX BLIJAIOIIMXCHA I1I03TOB DPYCCKOH 3MHrpaldH, Kak [0 CHlIe H
HENoCpeACTBEHHOCTH JIMPHYECKOr 0 TajaHTa M 3a[ylIeBHOCTH YyBCTBA, TaK K
[0 TOHKOCTH M BHICOKOMY MAaCTEPCTBY XYyIOXXECTBEHHOrO BbIpakeHusd. UM
BMECTE C TEM 3TO €ro MO3ITHYECKOE TBOPYECTBO, MCKIIIOYUTENbHOH ImOA-
JIMHHOCTH U CHJIbI (XOTesioch Gbl, M. 0. CPaBHUTB €ro ¢ OCBEXAIOLUM HCTOY-
HUKOM YHCTOH KJIFOYeBOH BOAbI) — 3TO €ro TBOPYECTBO, HECMOTPS Ha €ro
YMHMPEHHOCTh M NPOCBETJIEHHOCTb, TECHO W OPraHMYeCKH CBs3aHBI C Tpare-
Iued ¥ B3BOJIHOBAHHOCTBIO MMEHHO Halleil 3Mmoxd, B IEpPBYIO ouepedb C
cynbbamu Hameit ponunsl — Poccun. KreHOBckHMit npuHaIIexUT K YUCITY TeX
MIOOBUXKHUKOB IyXa U T€X XYIOXXHHUKOB, KOTOpbIE, IOBUOUMOMY, IPH3BaHbI B
TsDKeJIble BpeMeHa NPHHOCUTBH yTELUEHHE OKPYXaIOLIUM.

CaM OH uyepmaeT CBOM CHJbl H3 0b6wernus ¢ Kpacomoti, eule Ccylle-
CTBYIOLEH, HECMOTpA Ha BcE, BO MHOTMX MECTaX M 3aKOyJIkax MHMpa, a TaKkke

! Topsauo coBeTyio yuTaTeMO G:1MAKE MO3HAKOMHUTbCA ¢ GoraTcTBOM jinpuku Knenonckoro,
HE OTPaHHYMBAACh BbLIEPXKKAaMHU, IPUBEIEHHBIMU B 3TOH cTaTbe. B nepsyto ouepeas pexomeHayr0
u3nanHeiid B 1967 r. B Mronxene Gonee oOLWHpHbIH c6opHuk non 3arnasuem . M. Kaenoackuii,
"Ctuxu. M36panHoe u3 mectu kHMr.....” (213 cTp). U3 npeawectyrownx 3ToMy 60MbLiOMY
COOPHUKY OTHENbHBIX KHHMI €r0 CTHXOB Ha30BY Te, 4TO elli¢ HEJABHO He ObUIM pacrpoaaHbl:
“Heynosumetii cnytauk”, 1956 r. (51 crp.), "IlpukocHoBense™, 1959 r., "¥Yxonswwe napyca”,
1962 r., "Pa3po3nennas Taiina”, Mrouxen, 1965 r. (55 ctp.); nocne 1967 rona Beiuuty "TleByuas
Howa”, MiouxeHn, 1969 r. (62 ctp.), "Ilouepkom mosta”, 1971 r. (62 ctp.), “Tennwlit Beuep”,
Mironxen, 1975 r. (65 ctp.).

Knurn ctuxos KiieHOBCKOro MOXHO BbInHChiBaTh uepe3: Buchvertrich A. Neimanis, 8
Munchen 40, Bauerstrasse 28, West Germany, a Takxe uepe3 KHIKHble Mara3unbl “[locesa.”
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— 4710, M.0. ellle 6osblIe — U3 3aXBAYEHHOCTH €0 YYBCTBOM COCTpaJaHus n
y4acTHsl K JKHBBIM CYLIECTBAM, OKPYXXAIOLIUM Hac: He TOJbKO KO BCEM HaM
JOpOrdM M OJIM3KMM, HO H KO BCEM ~’MajbiM CHM,” TpeOyIOLUMM Hallero
y4YacTHs, KOHYasi JJaCTOYKaMHM U JIECHBIMH 3BepbkaMu. M moaTomy Tak uayTy
HEro pyka B pyKY M TECHO MepeILIETAkOTCSH JIOOOBL K CBEXECTH M MOJHOTE H
padocmu XU3HH — YeJIOBEYeCKOH U NPHUPOAHONH — U npobiieMbl BCE HACTH-
raroued ¥ yHocsalllell cMepTH, pa3ilyku M crtpagamus. Ho m.06. ... npeo-
nofieHus cMepTH U crpananus? Kako#t cunoit? Cunoit mo6sH?

Mb! BUOMM: HEOXUOAHHO NPOOJEMBI, TaK SPKO U Pe3KO CTaBHMBbIe UMEH-
HO Hamleif 3moxoif, kak ¥ NpobJeMEl, CTAaBUMBbIE, MYCTh MO Pa3HOMY, BCEMH
3M0XaMH, HO B KOHIIE KOHIIOB e Xce Ipo6ieMbl, Tpebyrolle oTBETa, CILIeTa-
I0TCs1 B Aylle U TBopyecTBe KieHOBCKOro ¢ Hekoit THXOH 03apEHHOCTBIO HJIH
®e THXOH IpyCTbIO, HO YacTO MpoceemaeHHOLl IpycThbIo.

H B 3TO0 BpbIBaeTCsA CTOJILKO GOAPOTO U CBEXEro NogbeMa (1 He TOJIBKO B
paHHHE TOMbl) HAPAdy C CO3epLAHHEM YMHUPEHHOH CTapOCTH Ha BEuepEroIleM
NyTH M BCE 3TO ONAThL TAKH YacTO MPOHM3AHO MCKAaHUAMHM, OGOpeHHsMH,
kaxmoit orBeta o cmbicie xu3HU. M oTBeT 3TOT He dopmyaupyeTcs B
FOTOBBIX MBIC/IIX M H3pEYEHHAX, a TNepexuBaeTcs — OoJjiee CMYTHBIM
obpa3zoM B TIiayOMHaxX AOylIM, KaKk HEKOoe “IpPUKOCHOBeHHe”,? K pacKpbl-
BarollEiCs BHE3alMHO, Ha MCHOBEHHE, MOMIMHHOU [leHCTBMTENBHOCTH, Kak
HEKHE BCTPEYH — TOJILKO ypblBKaMH — ¢ MCTOYHUKOM, 4TO yTOJISET IyXOB-
Hyro xaxay. M 3To He HagymMaHO M He NPHOYMaHO, a HEKOTOpble Halle-
Tallllie — YacTO TOJIbKO CMYTHBbIE OILIYLIEHUS, YBOOSLIHE BriyOb.

H6o B cBoeM TBOpuecTBe Knenosckuii npexxae Bcero nupHk. Ilpu atoM u
IOpyr ¥ TOBAapHIL CBOEMY YHTATEJIF0O KaK Co3eplaTelsib KpacoOThbl U CTPACTHBIH
uckatesb Hekoro Cmebicna ¥ 3anHero ¢oHa XHM3HM uepe3 TPYAHOCTH U 6ope-
HUA Haulero nyTH. 1 — HeBoNbHBIA céudemens.

II

CBHOeTENb yXKEe ¢ AETCTBA M IOHBIX Ji€T

EcTb maBHO YTpau€HHbIE roabl,
Ectb maBHO YMOJIKHYBIIEEC OETCTBO.....

NUIIET OH B ONHOM OO0 Oonu aBTOOHOrpadguyeckoM M JIMYHOM CTHXO-
TBOPDEHHH, MOCBALIEHHBIM TIOJaM JMOETCTBAa M IOHOCTH, NpPOBEIEHHBIMU B
IMapckom Cene:

B mae tam cupeHs, B anpesie — BepObl

B cenTabpe — psAbHHA, OOXKOMK, CIAKOTD...
Kak Tyna BepHyTbcsa s xoTen 6Gbl —
Ilpocto onsg Toro, uTo6bl 3amnakaTh.

1963 r.

2 lenpit cbopurk cTxoB KneHoBckoro HocHT obluee Ha3lBaHue “IlpukocHOBeHHs.”
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Ho kxakx 3TH HeTCTBO H HOHOCTb MOJIHbI panocTd B BAOXHOBEHHS — Ha
BCHO XXH3Hb!

IMupor ¢ rpubaMu CTBIHET Ha CTOJIE,
MeHs 30ByT. bery orpoMHbIM caiom...

BoOT 3TOT MoJaeHb Kak 6yATO “3eCh, pSAOOM ¢ HUM.” DTa THILIMHA XUBH-
TEJIbHOI'O MOJIOHA, OXBAThIBarOLas CO BCEX CTOPOH, Oblila €ro yuuTesieM, Kak
U 3TH MOJMaJMBele “OBOpLLI, ajuled, LUTI03bl” U kak ToT IlymkuHCckuid
¢oHTaH ¢ pa3buToit “ypHOR™!

Kak ToT QoHTaH, B 6€3cMEPTHBIX uepenkax —
OTKynoa nHaM JJACTOYKH ¥ MYy3bl.
1951 r.

Otrosocok Ilyuikusckaro:
"Uyno! He caxHeT BoOa, U3JIMBasCh U3 YPHBI pa3bHUTOM™...

A BOT MOBesANIO pycckoil JlecHO# cka3koii:

B ToT xpa#t mopora HeucxoxeHa
U BbeTcs Tpomkoro riyxof,

M X0XOTOM CIIyTHET MPOXOMKEro
ITon Beuep newnid 3a onbXOMH.

Ho HenpuMeTHBIMU NpHMeTaMH,
Kro eii noBepurcs, senom
Cneraet jucT (XOTS He jieTo Jin?),
B3noxnet 6e3 BeTpa siec Kpyrom,

Jla BbIADET M3 KYCTOB MeIBedula,
JIM3HeT B NagOHL — M CHOBa MpPOYb...
U ecnu Bce-Taku HE BepuTcA —

To — 3HAYUT HEYEM H NMOMOYB.

1950 r.

A BOT — MHp HTaJIbTHCKOH KPacOThl U MHp CBETJION FOHOLIECKO# 3aXBa-
YEHHOCTLIO €10: U Grieck Mops y AMaJibdu U DIIOPEHTHHCKUE XOJIMBI; KAK OHH
BCTAOT B BOCIOMHHAHUAX CTapHKa O TeX CHAIOLIAX MeECAlaX, YTO OH
foHolued nposen B Mrtanun (He3amonro mo Ilepsoit Muposoit Boiinbi):

FOnoueit B Amannpu n3 Coppenro
Exan s B u3Bo3uuubeil nposetke,
YTpo cjioBHO MeOsMIoO 3ayem-To,
BbIsI0 M HEAPKHM M HEYETKHM,
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A moToM BopBasoch, OCEHHIIO,
3o510TOM OJIECHYIO Ha NpOCTOPe,

U nopora kpyue 3a3mennach

Han BrutoTHyo noaGexaBLIUM MODEM.

MenkHit OCJIMK ¢ TPYCTHBIMH Tja3aMH
Be3 THMOHOB IOJIHYIO KOP3HHY,

W xpecThfHMH MHe, CBEDKHYB 3yGamu
Camblil 30J10TOH M KPYNHBIH KHHYJL

Moil Bo3HHIa, CpbIrUBas C Ko3ell,

PBaji TpaBHHKH, pacTHpall B JKAIOHH.

Hu onmHo#t cnanvaiiueit B Mupe pose

He cTpyutb nomoGHeIX GraroBoHuit!
1968 r.

Hnu BoT:

He HOBBIX CTpaH HHBIS OYEPTaHbA

He ux nBopLoB M XpaMoOB KpacoTa —
MeHs BiekyT k cebe BOCIOMHHaHbEM
Korpa-to mMHe sto6Ge3Hble MecTa.

Tam B xabauke, CKBO3b BETKH BHHOI'pana
IIATHa/lIO COJHLE OEPEBO CTOJA,

W meByllka, CKOJIb3HYB JIYKaBbIM B3IJIAOOM,
BuHO U CbhIp MHE MOJIYa Hozasa.

BOKpYr cepesid NbUIbHLIE OJIMBBI,

Cunend ¢ropeHTHHCKHE XOJIMbI

H 6bi1 71 6€33a00THBIM H CYACTJIMBBIM,

Kak B 1OHOCTH OBIBAEM TOJILKO MBI.
1968 r.

Ho emle cunbHee 3aXBaTH/Ia €r0 HHTUMHas 3aTaeHHas XHU3Hb M KpacoTa
ceBEpHOH pOOHOU MpUpPOIBI:

CneTaeT JUCT Ha PO30BaThId MOX,

Crpyurt rpubok cBoe 6yaroyxasbe,

W cnblied mopox, LiesecT, LIONOT, B3AOX —
HeyTomumblii roBop Mupo3noaHb....

YUTaeM B OJHOM M3 JIyYIIMX €ro CTHXOTBOPEHHH, MOCBSAILIEHHBIX CeBEPHOMY
Jiecy.

("B necy” 1947 r.).
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I11

KneHoBcknit 3axBaveH kpacoToif mupa. EcTb KpacoTa nmaxe B HEKO-
TODPbIX OTHOEJIbHBIX MHMOJIETHBIX $IBJIEHUSX NPUPOOHOH JKHU3HM, Hamp. B
MrHOBEHHOM B3JIeTe MOPCKOH IeHBI.?

Nnu ectb B MUpe M Hekoe NOYTH maiiHoe ygemeHue, IOYTH HEIAMETHOE
WIM Majo-3aMeTHoe. [la, Jaxe poosch... UBETET:

EHBa 3aMeTHbIM JIWJIOBATLIM OBIMOM
M3 kpas B kpait Bce mose o6OBBET,
OHa uBeTeT, LUBETET MOYTH HE3pUMO,
[Toutrn TaiixoM, HO BCe-TaKH LIBETET.

O e ctoiauck! IloroBopum o uyne,
O Hecka3aHHOM TaWHCTBE 3€MIJIH,
I'me Bce Mbl, BCe€ — TMOJIsA, OEPEBbS, JHOON —
Xots 6bl pa3, XOTb TailHO, HO LBeH!
1957 r.

W ecTn eme Gonbiue: ecTb Hekuil OOIIMH B riyOb yXOOALIMHA OCHOGHOL
gon — Hexas 3amaenHana obluas KU3Hb, HEKMl — Mbl BUOEIH — “LLIOPOX,
1IeJIecT, IIONOT, B3J0X — HEYTOMMMBIH FOBOP MHpPOCO3LaHUA™.

W ewe Gonblue: ecTb — NpOpbIBaMH, B IIIyOHUHE HEKas HeOMCUOAHHAA
coaudapHocms MexAy IKUBBIMH CylllecTBaMM Mupa. ITo KieHoBckuii
OLIYTHJI, KOTJa 3a HOYb BOpPBaJaCh K HeEMY HEOXHIOAHHO UYepe3 OTKPLITOE
okHO BeTKa "I nuuuHuM romybosaToi™:

M ycukoM 3a LWInMHrajet

Tak Kpenko — Kpenko 3alenumach,
Kak OTTONKHYTb MHE TBOW NpHBeT,
TBor HacTOHYMBYHO MHJIOCTB!

Hycts 6yneT BeTep — BCE paBHO,

ITyctb Gecnopsnok HaTBOPHUT OH —

Pa3 Tel npullljla KO MHE, OKHO

OctaBmo A Te6s OTKpbIThIM!
1959 r.

3 ”He kaMewKoM B Mo3auKax PaseHHBI,
He 6arpeuom Ha ¢peckax BaTuxana
— Bhia A NHIbL KJIOYKOM BECesIOoH NeHbl
Ha romy6six npoctopax

Moit 6bicTpblif MyTh HUYEM He 06O3HaueH,

Mos cynsba cnyvaiiHa ¥ MrHOBEHHa,

Ho s 6wina cuactiuseit u Goraue,

Yem Bce rpo6GHULBI U ABOPLLI BCEJIEHHOM™!
1957 r.

4"B necy”, 1947 rono.
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EcTbh Hekass OCHOBHasi COJIMOAPHOCTb M OBLIHOCTL cy/eb MeXay OTAeib-
HbIMH CO3JaHHAMHM MHpa HE TOJbKO B KPacoTe M B CTUXHMH XXH3HH, HO U B
CTHXUHM cMepmu, BpbiBatolleiics B oOuiywo xusubp Ilpo6Gaema cmepmu,
HCYe3HOBEHMUS, BETIIAHMS, EPEXONHOCTH BCEro MHAMBHAYaILHOrO U CTpana-
HHUA ¥ “ToMJieHUs” BO BceH cuuie BctaeT nepen KneHoBCKHM, Kak BCTaBaJia oHa
yxe B npeBHeM Erunre B "IlecHe ApducTa™ 4 B ropecTHbIX BOCKJIMLUAHUAX H
XopoBbIX necHAX ['pevecko#t Tpareoud U B OpeBHe-MHOYCCKHX TEKCTax H B
Maxabkapate 1 Ynauuanax u guanorax bynonsl u B kuure “"Ekkiesnact” u
B kHure HMoBa ¥ B xBaTarolleM 3a cepAue cosepuanuu Ilackans, JleoHapaw,
Hoctoesckoro u B "HUcnosenu” Tomncrtoro. Kak Ha Bce 3TO OTBETUTD, Ha 3Ty
BceoOlllylo — MHpOBYI0, TPO3HYIO TEMY, KOTOpas HaJBUraeTcs U Ha HAC, CO
BCEX CTOPOH, OOLIylo rubesb U TOPXECTBO CMEPTH M CTPaJaHUsA U [OTOMY
O6e3cMbIcMIY caMoi KHU3HH?

Ecth Hekas MHpOBasi COJIMOAPHOCTb B COCTpPadaHHUH — HUMEHHO B
OLLYLIEHUN COCMPAOAHUSA, HAA0CMU, KaK 3TO BCIHO CBOIO XH3Hb BbIHOCHI B
cBoeit nyme IloctoeBckuit. CoyaapHOCTb Opyr ¢ IOPYroM BO B3aUMHO#R
KaJIOCTH M COCTpamaHMH. DTO CO Bcell CHJIOH B JKH3HM CBOeit oOwwIyTHI
Knenosckuii. 1 3To — HeBOJIbHO, HO [0 HENpPEOJ0TMMOMY BHYTPEHHEMY
BJIEYEHHI0 — BHOCHJI OH B CBOo Jupuky. 0o B cocTpangaHuy, eciiv oHO Jaxe
He pelllaeT, kak 6ynoTo npobyieMsbl, ECTh HEKOE yTelleHue, Hekoe nonaboapeHue
cuioit mo6Bu. B cocTpamaHuM €cTh Hekas LEJIMTelIbHas cujiaa. ITo
Kakas TO LEJIMTEIbHOCTD )KaJI0CTH, Kakas TO MPOCBETJIEHHOCTh YTEUIAOLIErO
cocTpanaHus yyBcTByercs y KreHoBckoro. Kak oT HEKOTOpBIX €ro CTHXOB
BeeT OYXOM 3THX cjioB u3 12-ii rnaBbl EBanrenus or Matdes “tpoctu
HAaOJIOMJICHHOR HE MNepeNoMHMT H JibHA Kypsulerocs He yracur”. S

Kak MHOro B 3THX CJIOBaX — He TEODETHYECKH, HO PaKTUYECKH CKa3aHO
[ Hallero BpeMeHH. Mbl K 3TOMy BEpPHEMCS.

XKanocTelo Kk Ha3HAaYMTENIbHBIM, MEJIKUM CyLECTBAM MHpa Cero — K
pa3HbIM JIECHBIM MEJIKUM 3BepbkaM, Ja)e K HeOoNyLIeBJIEHHOH MpHpone, HO U
K OOUHOKOMY, 6€3JOMHOMY NMYTHUKY MPOIHUTAHO 3TO 04apOBATEILHOE ONATh-
Takd CTUXOTBOpeHue KrneHoBckoro:

BbicoX «KJitou, CTpyHBILUMHCS B OBpare,
Tlonneus xxet. Ho BOT B3rnsHU crona,
B noJioM nHe HEMHOro MYTHOI Bjiaru —
Hoxnesass npenas BoOa.

MoxeT ObiTb, NPUOET €€ HANUTLCH

3aBTpa yTpoM OeJika HIIH ex,

Uy cam Thl (MOXeET Bce CIYy4HUThCA!)

K Heil ¢ mocsienHeil pamocTbi0 MPHJIbHELIb!
1957 r.

S IlutaTa M3 mpopouecTBa Mcaiin.
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JTa XKaJloCTb, COYYBCTBHE K OKpyXawlleMy CTpadaHHIO 30BET
NnoMo1ilb, TOJIKAET HAa MOMOIIb:

Benb:

Ecnu xowmka nunuT y osepu
H Tl MOXelIb €€ BOYCTHUTh —
IMomorn oborpeTbcs 3Beplo,
Y nauTel MoJsioka MOMUTL.

Ecnu manbuuk 6GpeneT U3 LIKOIIBI
H nacynuBIIMCH, CMOTPHUT B O0K —
IMomapu eMy HOX Becesiblii —
CMacTepuTb pyXbe M CBHCTOK.6

310 BCE, uTO BO ciaBy bora

Moxellb caenaTh Thl HA 3eMJIE.

3T0 Majio — H 3TO MHOrO,

DTO — CJIOBHO LIBETOK B CKalie.
1948 r.

Bce Mbl HBIHYE, TaK HJIM MHaue
PaHeHbl CTpeMHUTENbHOH cyabboii,
Ho noka oauH 30BEeT M IUIayeT —
TOBOpPHUT, K HEMY CKJIOHSACb, IPYTOH:

Bpat! Ia 6ymeT u TeGe OTKpBITO —
Hukakas paHa He CTpallHa,
Ecnn GepexxHo oHa oOMBbITa,
IlepeBsizana W mpolueHa!

1949 r.

Ha

Opna U3 BeJMyaHIIMX CHI B MHpE: J1II000BbL CBA3aHHAsA C COCMpAOaHuem,
KaJocTb J06BM ocoGeHHO ¥ OJM3KOMY CTpajarollieMy 4YeslIOBEKY, I'OTOB-
HOCTb OTIaTh cebs, Oyuly CBOIO IOJIOKUTb paau Hero, B cebs — 3abbl-
BalOLLEM MOpbIBE J1II06BM. DTO ecThb OJJHA M3 BeJIMYAKIINX, MOXET ObITh, TEM
JIMpUYeckoil moa3un. DTa GaromaTHas XKaJlocTh — IO CJie3 — YTO CBfi3aHa ¢
JIHOGMMBIM CYILLIECTBOM, XHBBIM HJIH Y)Xe yILeOIINM — He3aMeHHMas HHUYEM,

He3abblBaeMas MamsATb cepAua — 3TO TO, 4To y JlaHTe (Ha BepluMHE rOpbI

Uucrtunuina) BbIpakeHO 3TUMHM cjoBamu: “D’antico amor senti la gran
potenza”. WMnu tak rosoputr o6 atom Heinrich Heine:

O—————

Die alte Liebe erscheinet

Sie stieg aus dem Totenreich
Sie setzt sich und weinet

Und macht das Herz mir weich.

6 Kak uyBcTByeTca 3nech cTpys 6iau3zoctH k ['ymunesy!
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Bot 3Ta 605 "106BH, OiarogaTHas U GeccnopHas, MPOCBET/IAET AyINY.

Yuraem y KneHoBckoro:

A Bce Tebs uckan. S monro iuen

IMo BceM TponuHkam, Oyaro Gbl Ge3 nena,
U BoT Tebs A Tak U He Hallen,

Jluwb Ty CKaMblo, TO€ Thl cuiesa!

U xak Obl nmpeoGpakeHa OKpykaloHllas Npupoda — cal, JIYT, KYyCThl,
MpeXHUM HPHCYTCTBHEM.’

Ho eme cuibnee, MoxeT ObITh 3Ta OjaromaTHas OOJib U HEXHOCTh
JH06BU MOXKET NIEPEXMBATbLCA M30 IHA B JeHb B camoil 06bIneHHOH uTeHCKOi
obcTaHOBKE, COEAMHEHHAas C 3aXBaTbIBalOIUMM YYBCTBOM HepasJlyuHOH
IYXOBHOM CBA3M ApPYr C OPYyroMm Iped JHLoM Beiciieit xu3HU.

C aT0ii pemaromeil Toyku 3peHHss — riybouaifiuelf B3auMHOI cBA3aHHOH
cuyioi Jro6BM 0603peBaeTCsA BCA KHU3HB C JIOOMMBIM 4EJIOBEKOM B TEUEHHUH
BCEro 3eMHOr0 HMYTH:

BoT ctouuis, Takas ponuas

B crapoii my6ke, B npocTom nnatke,
Ot obelaHyEoro Ham pas

Hepxullib KIIOYHK B MYCTOH pyke.

7 "BarpsiHbIM LIBETOM BCHLIXHYJIH KYCTbl,
TpaBa B3METHyJaChb XPH30JIMTOM IEHHbBIM,
Koro xnana, o 4yem Meuraja Thl,

Yro crano 3gech Bce Tak 6J1arocioBeHHO?™...
1961 r.

Ectb cxonmHble nepexuBaHus y IleTpapku (Hanp. B conete CVI):

"JIro60Bb M KpacoTa, ckopbb, padoCTb, COCTpadaHbe
Caunuck kak paayra B OOHO CHSHbE,

B omuH akkopa HeadellHeH YHMCTOTBI

M nanpsxeHHo HeGeca BHMUMaIH

M Bo3myx mosiH wapyrouieit neuanu
W MonyanuBO TpemeTHbl KYCTHI......

o umansancku:

"Amor, senno, valor, piietade e doglia
Facean piangendo un piu dolce concerto
D’ogni altro, che nel mondo udir si soglia
Et era il cielo a I'armonia si intento

Che non si vodea in ramo mover foglia
Tanta dolcezzo avea pien l'area e’l vento”.

(nepeBon pycckuit Moi, ewe cTyaeHueckux jeT) CMm. Tarxe Moro kHUry "TIpeoGpaxenne Mupa u
xu3un”, Heto Mopk, 1959 r. ctp. 93-97.
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Briiinem cHoBa BABOEM B mopory!
BeuepeeT. IbIMAT XOJIMBI.
HaMm uOTH yXe COBCEM HEMHOrO,
Huuero, 4to ycTajld MblL

Jlvie 6bI TONIBKO HE pa3JIy4yusio
Hac Hu4YTO Ha 4yXOM NyTH,
JIumb G6bl BMECTE XBAaTHIIO CHJIbI
Ho Buicokux Bepeit moiit.

Haii, npyr-apyra NepeKkpecTuM,
Kak npuBBIKIH yX€ aBHO,
A 4TO Hac Tydga NMYCTAT BMecTe —
DTO0, MUJIasi, PELIEHO.

1947 .

OTsert sicublii ¥ npocToii. Ecte [IBeps Mustocepansi, 1 OHa OTKphITa AJIs
npuxonswux. Yto Tyt ToskoBaTh. BrpoueM comHeHuit, TomyieHUH MHOrO.
Ho ects pemnaromias Briciias JIro60Bb, XOTS 4yacTO Kak Obl COKPBITAs OT HAC,
HE ollylliaeMas HaMH.

Iv.

Bripouem, nupuka KiIeHOBCKOro B TeYeHHe BCei ero XU3HM [0JIHA Iy XOB-
HpIX OOpeHMil, MckaHUii, HepeOKO COMHEHHUH, HO W HeoOOpPUMOHM scaxncosl,
OYXOBHOrO TOMJIEHHA, W OMNATh HCKaHMH, a TaM B rayOMHe — Hempeomo-
JIMMOM YBEPEHHOCTH B HEKOM BBICIIEM (NIycThb mOJIy-cOKphiToM) IlpHcyT-
CTBHHU U [IOTOMY — YK€ TeNnepb — M HEKOro NpeABKyLIEHHs OyXOBHOIO MHUpa.
Taiina? Ho xopowo, uyro Taiina, 4yto... TaiiHa ecTb. U uyBcTBYyeTCH, 4TO 3TO
— TaitHa nmo6Bu. Ho xak 310 COIJIacoOBaTh C JKECTOKOH Moa4yac KapTHHOH
Mupa Hac okpyxarouero? Kak Bce 3TO coryjiacoBath, COEAMHUTh, COEIUHUTD
BOEIUHO?

Ecth Hekuil COKpBITHIH 3agHUR “QOH” xu3HK. B 3HaunTenbHOM cTeneHu
UMEHHO M3 OlLuylIeHHs 3TOH IJyOMHHOH OCHOBBI M BHIPACTaeT MHPOCO3Ep-
uaHue W TBopueckoe BAoxHoBeHHe Kienosckoro. Ho He “moyuurenbHO”
HaBA3YHBO, a OOPLIBUCTO HaMEKaMH, HE MpeIHaMepeHHO, — s CKa3as Obl —
NOJHEBOJIbHO, HENPOMW3BOILHO, ~ollyNbio”. O6 olylIeHUH HEKOro oGuIMpo-
HOr'0, MOJYBHATHOro o61iero ¢oHa — roJjiocoB, LIENOTOB” MUPOCO3OaHHUS B
cruxax KneHoBckoro yxe rosopmiiock. Ho ecTh B HUX yKa3aHUs WM HaMeKH
M Ha Heuto Bonbliee: He Ha 06LIyI0 )XM3Hb TOJILKO, HO M Ha HEKYIO Mpelbl-
Barolyo IloTycTopoHHOCTb, XOTA Obi oOluyliaemMyro JHMIIbL CMYTHO,
ypoiBkamu. Ho 3Ta IToTycTOPOHHOCTb IAeT XU3HHM LieJib WM, BEpHEE, eCTh
camMa u3Hp. He mnpomosems 3TOro, a HeBOJIbHOe, OODBIBUCTOE ceude-
meAbCcmeo WITM MCKaHHe, HO B 3TOM MCKaHUU M GOpEeHHH, B 3TOM JaKe COM-
HeHUH, ecTb y KileHOBCKOro, NOBTOPSA, HEIIPOHU3BOJILHOE CBHUOETEILCTBO O
TOM, YTO JaeT CMBICJI M CHJIy U )KU3Hb U MHPY M ueioBeky. “Kak J1aHp xaxmeT
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HNOTOKOB BOABI”, TOBOPUT 00 3TOM TOMJIEHMM ApeBHMi ncanmonesen. "KTo
KaXKIOeT, na HUIeT ko Mue M nper’, uataeM B Epanrenun ot HMoannHa. Ho
HayaJo MOET He OT Hallel jkaxIbl, OHa — TOJILKO OTBET Ha HEUTO APYroe —
Ha BJIekyLIH# k cebe 308. O6 3TOM 30B€, BIIEeKyIlleM k ceGe Bce MUPOCO3IaHuUeE,
muwet KiteHoBckwmii:

M B uynecHOM kakoM BOJIHEHHH,
BeipbiBasich M3 BCEX OKOB,
Bce CreuuT B CBOEMY CBEpILEHUIO
Ha kakoii-to manekuit 30B.

1953 r.

HTtax, ecth Taiina, ectb XuBas OcHOBa Bcero, eCTh peajlbHOCThb peasib-
HocTe# (MHOycckoe “Satya Satyasya”), NycTb Ge3KOHEYHO MpEBLILIAOLIAS
Hallle TOHUMaHHe, HO OHa €CTb.

Kak cnokoitHo, kak oTpamHo,
Kak BaxxHO 3HaTb, YTO TallHa — €CTb.
1968 .

”He nyctota! He nponacts!”, BocknuuaeT KieHOBcKUil Hake B MHHYTY
OyLIEeBHOrO YHbIHMAS
Ho HeT u monHOro ycnokoeHus. A Bce e, BCE XKE CEpALE Elle BEPUT:

Ho cepaue... Cepaue naxe u Tenepb
WM xneT elie ¥ CAylIaeT W BEPHT....
ITycts HE cTyuych s Gosblle B 3Ty OBEPS,
U Bce e s He OTXOXY OT JBEPH.

1961 r.

IMonyyaercs nuajior koneGmrowarocs cepaua ¢ borom, uiu, Moxer
6bITh eBaHreabckoe: “Bepyro, I'ocnold, momoru Moemy HeBepHlo”, (Kak
BOCKJIUKHYJI B CBO€il MOJIUTBe oTell 6ECHOBATOro ChIHa).

Ho He Tonbko monHble TOockM M OOpeHMSs NpPH3BIBBI OTCHOJA: €CThb
BcTpeun, ecth onbim penurno3Hoi xu3Hu. "C3anu u cnepenu Tel oObemeninb
MeHs W ToJjiaraems Ha MHe pyky CBoro. Kynma yiiny ot nuua TBoero u ot
Hyxa TBoero kyna y6ery?” (Ilcanom 138-i).

¥Yke mpupona noJiHa, Kak Mbl BUOMM, 3TO# roBopslled HaM TaiHBbI.

"Tloyemy >xe Tbl NPOXOOMILL MUMO”, nuiueT KneHoBckui
"JTo# TaitHbl KaMHS M JIKCTA,

"Mumo TailHbl, SBHOH M He3puUMOH,

"Urto BOKpYr nosctody pasnura?l”

;] OYPHYIO HOUB ........ 1965 r.
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V.

BHyTpeHHMIt ONBIT — Tak BEPHT MO3T W PEJIMTHO3HBIA cO3epUaTesb M
MucTHK KeHOBCKHMii — 4acTO MPHUBOIUT HAC NPUKOCHYTLCS K TOMY, IIpel 4eM
CMOJIKaeT Hallla MbICJIb, TIpel YEM HEe aJIKBATHO Hallle pacCy)XIOEHHE.

KneHoBckmit yacTo rOBOPUT O NPHUKOCHOBEHHUAX -M2HOBEHHBLX, HacTO
HeoxunaHHbIX., Haruero cepaua THXo MHorna kacaetcs GoxecrBeHHas TaitnHa.,
K 3akxero rocTh MpuIles], YBHUIOEB €ro CHOAIIEM HA AepeBe W Npedylpenu
ero: "Ceroagust 6yny y Te6s B nome”, Ho mue I'ocnions Huuero He ckaszat:

Ho noma B kaxOblif 3Byk H3BHE

S1 BCIyLLUBAOCh C HETEPIIEHbEM,

BoiTh MoxeT, Thl mpUIOELUbL KO MHE

HNuave — 6e3 npenynpexneHus?
1965 r.

“IIpucyTcTBHE” MOXET KOCHYTbCSI Hac oToBcroay. Ho ¢ ocoboit cunoit
MPOUCXOOUT 3TO B JIMYHOMK BcTpeuye B rilybrHax cepaua. OHo He TpeOyT moka-
3aTeJIbcTBA — OHO caMo ce0s [OKa3bIBaeT peasbHOCMbIO 6Cmpedu
nokopstouieii Jro6Bu. Tak roBopaT MHcTHkH. Tak 6ygeT ¢ HAMM — BEpHUT
MO3T — K B KOHIIE HaUIero XXU3HEHHOro nytu. [lomobuo npubbiTHIO HalleMy
Ha Mapoxole B COBEPIUEHHO 4yxOi Kpail Ha HE3HAKOMYIO MPHUCTaHb.

Tak 1 rasXy B HEJOYMEHbHU

Ha Geper cTpaHHbIH W 4yXOii,
UTo B Hen3OekHOM NpPHOIMNKEHBH
Ceiiuac BcTaeT nepeno MHoit

W nuwe ogHa (mpo3peHbe Jib, Open nu?)
Hanexna npomesbKHET nonvac,
YT0 KTO-TO, MHE MOKa HEBEOOMbIi
Ha cxoaoHsx pyky MHe nomact.
1969 r.

O10 — Hagexna. Unu 3atacHHas MonuTBa X HeBemoMoMy Bory? Ho
MHOrga OHa BbIpacTaeT B y0OexadeHHe: BO BHyTpeHHed Bcrpeve. U sTa
BHYTDEHHSAA BCTpeYya ¢ 0coboi cuyioii— Mbl Y)ke TOBOPMM — packpbiBaeTcs B
OIbITE CTPafaHUA U cusie ceba omoaroweli Mo6BU.

EctTe — MM MOXET OTKpDHIBAETCA — [OIJIMHHOE OOraTCTBO M
IOBOJILCTBO M B HHILEeTe. BOT kapTUHKa U3 coBeTckoro OniTa (60Jice MUJIO-
CTHBOH €ro CTOPOHBI), U3 IEPENUTOrO CAMHUM aBTOPOM:

KOp3HHa C pPbDKHKAMH Ha JIOKTE
A 3a mieyoM — MELIOK €JIOBbLIX LIHIIEK,
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OnylUKH jieca J1aCKOBbIH H3JTHLIEK,
He wapckuii M nomapok Huiere!

3aTonuM MNeyky, YKHH CMacTepUM
U nsxeM cnath Ha CTPYKKOBOi nmepume,
EcTb B H3HM TpaHb, I'Zle Thl HEYA3BUM,
Heysn3BUM, kaK BETPbl U MYCTHIHH.

1951 r.

H6o:

Korma oyma noiimeTt ypok
U youBIATHCHA MEpecTaHerT,
Tornoa Ha Hekuil CBETJBIH CPOK
OHa MpOBHMOELIEH0 CTaHET.

W npumet Bcé oHa Torma:

W Huwiety u 6osb U 3Ty
CkBO3b packaJIeHHbIE roma
Crpemrias JIETALLYIO IUIAHETY.

U cradeT IMBHO BHATEH eif,
IMyckail eule HeU3BIACHUMBIi
Becb 3TOT cTpaHHBIA cTpod Belueit —
XKectokuit 1 Heo6xoOUMBIii!
1953 r.

Ho meno He B cTOMIU3Me M HE B 3aKaJIeHHOCTY HaUIero Ayxa yepes
cTpalaHue, 1ej1o B ToM Beiciiem, 4To packpbiBaeTcs B cTpalaHUM (He Bceraa,
KOHEYHO).

MBI NpHIUIM K COKPBITOMY PpEJIMIHO3HOMY LEHTPY MHpOCO3epLaHus
Knenosckoro. K coctpaparoieil n1100BH unu, elle onpemesieHHee: K HEKOH
cocTtpafatouieii Beiciielt nr00BH  (BbIpakeHO JIM 3TO OIpeldesIEHHBIMHU
CJIOBAMH M TOHATHAMH, HJIM TOJIbKO Hamékamu). K Tomy, B yeMm, NOKoO-
peHHbI#l 3TOii 6e3mepHOU JI06OBBIO, BHOENT CMbBICT MHUpa W ku3HU [ocrto-
eBckuil. ¥ KrneHoBckoro 3to 60ji€ee COKpBITO, HJIM, MOXKET ObITh, HECKOJILKO
6oJiee HeyBepeHHO, 60Jjlee HAXOOUTCA €lle B cTaaud HckaHus M 6openus. Ho
y’K€ IPOCBETJIEHHOT 0, YK€ YMHUPEHHOI0, OXBauYeHHOT O IIPeIBKYILIEHHEM MHUpA.

XapaktepHa nns KrneHoBckoro (kak Mbl ye YKa3bIBaJlM), €ro Bepa B
aKTHBHOE MposBiecHue cebs 60XeCTBEHHOH MOOBM K HaM, HaXOISALIUMCH B
3TOM CTpaJalrolIeM MHpE: Yepe3 MHMOJIETHbIE, BHe3amHble [IpukocHogeHus:
(unm BHe3amHble npobsecku CBoero NpHCYTCTBUA) U uepe3 “aHresoB” CBOMX.
A 3THMH aHIeJIbCKHMH IIOCJIaHUAMH SABIISIFOTCSA I Hac OCOOEHHO 4acTo
caMble OJM3KME M [OOpOTHE HaM Ha 3emJie JIFOOM, NpeaMeTbl Haliei
NpocBeTJIAoNIel Hac J106BH, KOTOpbIE BO3BOAAT Hac k bory. 910 — onHa u3
MOOHUMBIX M YacTo BCTpevarolmxcs TeM y KieHoBckoro: o ToM, 4TO IOCHI-
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JlaeTcs HaM KaK IIOMOIllb M NOAKPEIUIEHHE Ha HallEM JXU3HEHHOM INMyTH yXe
Tenepb. A mam Hac BcTpeyaeT, ¥ OoJiee Toro, MOBUOUMOMY, CJIEOUT OTTyAa
3a Hamu mo60oBb Otia. O6 3TOM roBOpUTCA B CTHXOTBOpeHHH “Cren
Kusnu”. OHO MOXET Ia)ke MOKa3aTbCH HECKOJIKO CTPAaHHBIM CBOEH, Kak Obl
JEeTCKOlt HEermocpeACTBEHHOCTBIO MOAX0JA M MPOCTOTOH, HO OHO ITOJIHO CBEXEH
UBOJl MpeslecTH U OHO XapaKTepHO M no33unm Kienosckoro:

JIwob6a10 yuTaTh Ha NEPBOM CHere
Ckynble 3as4bH CJIEAb,

CmoTpH: 34¢ech OblI OH Ha HOUJIETE,
Tyt yxonua oH oT 6elbl.

Tam oH cuzes, NPHKaBLUM YIIH,
Bons ycamu mo BeTpy,

A 31ech HETOPOIMJIMBO Kylllal

C Oepe3ku claixkyto Kopy.

N nymaro: 6biTh MOXET KTO-TO
Moux Heu3rjaguMbIX JieT

C Takoil xe MU0 3aboToil

B moeit oywe yuTaeT cien.

M Bcé, yTO MHe LBEJIO TaK OMBHO,
Tax neno cpeauy 4 ymy,
Taxo# e NOBECTbIO HAUBHOH,
HagepHo, kaxetca Emy!

1945 r.

OTyacTH B TOH € 3THM CTHXOTBOPEHbEM 3BYUYMT APYroe, TOXE TOBO-

psiee o xHu3HeHHoM nyTH: IToat BcTpeuaetes "Ilo mopore B cMepTh, Aasieko
OT OoMa”, ¢ "He3HaKOMbIM MajbYMKOM” — CBOUM IPEXHUM 1
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”51 cnpocun ero, KToO OH, U OH OTBETHJ,
OH cKa3ajl MHE THXO: i — 3TO Thl,
Wnu oyman Koro Thl APYroro BCTPETHI
V nocneaneit y yepHoit cBoeil uepTbi?

S1 mpwMiLes y3HaTh, YTO cTajoch C To6oro,
He nanpacHo u B Te Oajekue OHH,

A xapabkasics BBEpX BOT 3Toil Tpomnoto,
ITo koTopoit Tenepb ThI yXOOUIUbL BHU3?

— He HanpacHo, HeT! eMy s OTBETHJI,
He nHampacHO Tbl B MOJ€ MECEHKH IeJ,
K nTHuam npuciyllMBajics Ha paccBeTe,
Co 3Be3no# OpYXHI M KOTAT KaJes.



IMoToMy uTO, MOH Manbuuk, MECEHKH 3TH,
Tsou kordTa, TBOS 3Be3ga —

3TO0 BCE, YeM s ObLT XOpOLI Ha CBETE,

C uyeMm TOJIBKO 51 K OoGpen croma”.

OT0, moxanyil, 0IHO U3 caMbIX aBTOOGHOrpaHUUYECKUX U BMECTE C TeM
3aMedaTesbHBIX CcTHXOTBOpeHuH KreHoBckoro: nyTh JKH3HHM IIpofineH,
HECMOTpPA Ha Bce 3a0J1y)KIEHHA, OLUMOKH, ropeyud, pa3oyapoBaHus, MpoiineH
He OJapom: 3TO ObLIO [Ji1 HEro OOHOBPEMEHHO W Oap u cayxcerue! W 3tor
JaHHbIE €My eBaHreJIbCKHH “TalaHT” — Tak MOXHO, OyMalro, nepedpa-
3MpOBaTh 3aKJIOYUTESIbHBIE CJI0BAa — HE Mpomnaj coBceM Oe3dcnenHo. Ctuxu
3TH ToBOpAT Yyxke He o Beimnem Habnronatene (ciendiium cBepxy 3a nepe-
NETUSAMH KU3HU U NpPbDKKaMHU 1O CHEry 3aiuuka), HO O MyaIpoM U Ojarom
Iocnonuue, oxuparomuM paba nomoit, paba, KOTOpLIH B OYeHb MajiOM, HO
BCE-TaKH B 4EM-TO Obl]1 BepeH U KaKOE TO — MYCTh OYeHb CKPOMHOE —
CIIy)KEHME BCETaKM COBEpIIMSI M KaKyro-TO LEHHOCTb M IPHUOBLIb INpUHEC
IocnoauHy co cBoero nyTH. Min, MOXET ObITh, TYT ellie OoJIbLIee: OLYLICHHE
6nu3zocty OTLa, packphIBalOLIEro CBOM 00BATHA. DTOT 0Opa3 OTua He
BbICTynaeT sipko y KileHOBCKOro, HO OH HaxoduTcA B TIJyOMHax (3TO MbI
BHUIEJIM YXKE, U 3TO MbI BCTPEYaEM, OIAThb U OMSATh) HE CTOJILKO BbIPAXKEHHBIM
B CTHXaX I103Ta, CKOJLKO SIBJISIOIUMMCS TOH OCHOBOH, M3 KOTOPBIX OHH
Bbipocnd. [1o3TOMy M mepexond Hall myda — He TOJIbKO BbICalKa ¢ napoxona
B HEM3BECTHOM, YyXXOM Kpalo, [lle KTO-TO JOJDKEH BCTPETHUTH 'y CXOIEH Ha
bepery”, HO W mepexod — THXMUH, HE3aMETHbI M TODXECTBEHHbIE — B
6oNbLIYyI0, B UCTHUHHYIO [IeHCTBHUTEIBHOCTL, 03apPEHHYIO YK€ HEU3OBIBHBIM
cBeTOM: HOO cMepThL ecThb MpobyxIeHue B Gosiee MOATHHHYIO KU3Hb.

Ilepexxnate — W HEU3OBIBHBIM CBETOM
O3apuTcs y3kast KpoBaTb,

U nocagHo TOJILKO, 4TO 06 3TOM

He ycnero HUKOMY CKa3aThb.

BoT 3a ABEpBIO KTO-TO LUEBEJILHYJICH.....

[TocTy4yaT, OTKPOIOT M BOHAOYT.......

Ho Toro, uto s yxe npocHyscs,

[To rna3am 3akpbITbIM He NOHMYT.
1960 r.

U s1a Beunas Xusub maet o cebe 3HaTh yxe 3mecb. OHa BOOXHOBJISAET K
TO CBHAETEJILCTBO O Heil, KOTOpoe HHOrda JaeTcs HaM 3JeCh Ha 3emile Kak -
TO nepefaTh 3€MHbIMH CJIOBaAMM:

BcTpeunblii aHren MHe j1erko OTBETHI,
O61BACHHI BOJIHYIOLLEE Uya0:

3TO MOTOMY, YTO CTPOYKH 3TH

BuuiM Ha 3eMlie yxe OTCroa.
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Ctpouku 3TH ObLIM “0TClOa”, TOBOPUT BCTPEUHBIH aHres. 3HayuT ObLIO
Hekoe cayxceHue. IlycTb — Tak 4yBCTBYET NO3T — OBUIO OHO HECOBEP-
LIEHHbIM, HEIOCTATOYHBIM, HEJOCTOHHBIM B CPaBHEHUH C BBICOTOM 3aJa4u, HO
Bce ke ObIT OH CJIyXUTEJieM: OH Cesil B JIFOOSX U B CBOEM HAapole cemeHa
OTTyIa.

VI

U stum Ml 3axkoHyuM IlonBur cnyxeHus KiieHOBCKOro, kak OH caM ero
OLIYILAN U KaK Mbl — BCJIE 33 HIM — €ro OlIyIlaeM, He OTBJIEYEHHOr O, BHE
— XXM3HEHHOTO XapakTepa. OH, MBI YK€ 3HaeM, TecHeHIIUM 06pa3oM cBsi3aH
C ero 4yBCTBOM PonuHbl, 3aXBaTbIBaIOLIMM €ro, Kak Mbl BHOHUM, YXe C
paHHHUX, Y€ OTPOYECKHX H FOHOIIECKHX JIET M 0 CAMOro KOHIIA XHU3HH. DTO
aTMocepa okpyxkabiuero ero B FoHOCTH Llapckoro Cena ¢ ero HanpshkeHHO-
TBOPYECKOH IOITUYECKOH KH3HBIO, KMBBIMH ellle 0T3BYKaMH U IlyiikuHckoit
ClaBbl M BeNU4YUS M npexHell Poccu. DTo — BenMuecTBEHHO YCHOKOEHHAsN
kpacota C. IletepbGypra, 3Ta pycckas Npupomda, pycckuit Jiec ¥ pycckas
cka3ka. DTo — mnpouutas, 6oapas cilaBa PYCCKHX 3HAMEH:

Korna Becuoit — uyxoil BecHOH
OnsTh UBETET CHPEHb,

Torma BcTaeT mepeno MHOH
Moit 1apcKoCesIbCKHi NeHb.

OH naxHeT MOpPEM M PYHOM
I'omepoBckoil CTpOKH

U ruMHa3U4eCKMM CYKHOM
U menom y nocku;

PuaunmoBckuM (BKycHee HeT!)
[opssyUM MUPOKKOM,
IeBuyeckUM, B MATHAOLAThL JET
[MonapeHHBIM IIATKOM.

CTyuyHuT Kamnejb, OTOpOINEB
Ha mapToBckom BeETpY,
3BEeHUT cepeOpsAHHLIA MpUNeB
KaBanepuiickux 1py6.

U ronybu, HabuB 300k,
BopkyroT Ha cHery,

S Bcex 3a6bL1, 9 BCE 3a0blL,
A 310 — He Mory! ..........

A BO BTOPOH 4YacTH OH TOBOPHT O CBOEM yuHTeJIe B 10334MKM — [ yMunese,
ToXe cBsa3aHHOM ¢ Llapckum CesioM U yuyuBLUEMCH B TOH € T'MMHA3UH;
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Koroa s BCIOMHIO, YTO MO3T —
YTo Bcex mopoxke MHe

Vo6urt, 3abbiT, nponan U cien

B cBoeii ponHoii cTpaHe.

YTo TOT, KTO HaM CTHXH CIOMKHJI
O 4yBCcTBE O LIECTOM, —

U xonMuka He 3acnyxun

C HexpallleHHbIM KPEeCTOM;

Torna st M3 mocnemHUX cHI
Kpuuy ero Bpary:
S BceMm nmpocTHII, A BCE NPOCTHII,
A 3T0 — He Mmory!

1955 r.

A Hapsady c 3Toil B3BOJHOBAHHOH MKCIOBEOBHD — TOPMKECTBEHHO
6e3MoJIBHas HOYb Ha KaMeHHOOCTPOBCKOM B rofibl — YTO OO CEMHAALATOrO
roja:

Ha KaMeHHOOCTpOBCKOM — THUIMHA

U 6nenHocts Genol metepbyprckoil HOuM
VYixe xak OyaTo B BO3IyXe BECHa,

Ho wenpoit ctate OHa ellle He XOYET.

Ia TpoTyap ycHYBLUMH OXHBET

ITon ToponnuBLIM LIArOM MELLEXOMA,

M cHoBa — THIIMHA, M CHOBa — road

N3 1ex, 4To mo cemHaguaToro roja!
(Cruxu.o Ietepbypre, 1960 r.)

Ho He kpacoTa ToNbKO MPOLUIBIX JIET, HE pafoCTHbE H OoApble BOCIO-
MHHaHHUsS IOHOCTH, a cTpaxaywlas PoduHa cTOMT B LEHTpE:

Mexnoy HamMu — OBEPHU M 3aCOBBHI,
Ho B Moe#i cxuTasibueckod cyanbe
51 cnyxy Tebe BBICOKMM CIIOBOM
Ha uyyx6une s ciyxy tebe.

HyllHOoe MHUHYET JIMXOJIEThE,
Munas npoTsiHETCS pyka.....
51 yepe3 Mops, 4yepe3 CTOJIeThe
Bo3Bpaluycs k Tebe H3gaseka.

He cnpouy TeGs u He OTBeuy,
Jluwb npuiabHY K JIOOHMOMY nueuy,
U 3a 3TOT MHMI, 3a 3Ty BCTpeuy,
3anbixasce Bcé Tebe npouy.
("Poauna”, 1959 r.)
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Crpaxnymieil cTpaHe cBoe#f, HO M BCEMY CTpa)cAylLIEeMy MUpPY OOJIXKeH

CIIYXHUTb IO3T — 4Y€pe3 CBUOETEJILCTBO CBOEC. A oHO y Knenosckoro Bce
BbIpaCTa€T HU3 cBoei HaTpsXXCHHOCTH H 3aXBaYCHHOCTHU — ITHM OCHOBHBIM
peLiarIIuM CpOHOM »ku3Hu. OH Tak MUUIET O NPpHU3BAaHOM IOJTE 3apy6e>m;ﬂ:

On xuBer BHe Poccum — 370
Hens0biBHBIM ero yaoen,

Ho OH pycckuM XHBET MO3TOM
W npyrum 61 — BHe 3axoTe.

ITycTe DOXOOAT BCEro JIMIIL CTPOYKH
Ho 3anpeTHoit ero cTpaHsl —

OTH NopBaHHBIE JTHCTOYKH

U xenaHHbl TaM U HYXHBI.

ITepeGpoaut, nepectoutcs,

OtcTpanaeT Mos cTpaHa

N obyrneHnyro crtpaHuLy

IIpounTtaeT Torma cnosua.
1973 r.

W nopaxaeT npu 3T0if HeymMHparollel B3BOJTHOBAaHHOCTH BMECTE C TEM H

Bce Oosblias IIPOCBETJICHHOCTb M YYBCTBO BCEC 6osbLIOro MHpa OYXOBHOIO,
KOTOpPO€ OXBAThIBACT IO3TAa B MMOCJIEOHUE rOdbl €ro XHU3HU.

3a ero Takoiél Gosblloi M CBEXUH map, OyddmMid aylid, 3a €ro ciaosa

UcKaHus, J1I00BU U obonpenus, na OymeT npociaBlieHo M ¢ 6JIaronapHoOCTbiO
BCIIOMHHAEMO HMsI 3TOr0 GOJILILIOTO M CBETJIOTO pyccKaro Mmoara.
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BbYJIHH IIPA3/THUKA
PYCCKAS PEJIUI'MO3HAS MbICJIb

by Archbishop John (Shakhovskoy)* of San Francisco

’Ku3Hp Bepbl — TaMHCTBEHHOE CIMAHHE Tpyda W npa3gHuka. OOHa U3
3THX panocTeii ciuBaeTcs ¢ npyroii. U Bce sicHee B uesioBeke YyBCTBYETCS BO3-
MOXHOCTb H HEOGXOIUMOCTb COEOMHEHHMS CBOEro Tpyla C HE3aXOIOUMBIM
npa3gHUKOM cepina. XpUCTOC eCTb HE TONbKO “"Mup Hamr” (eBp. 2,1), HO U
Ipa3zouuk, u Tpyn Ham — Ha KaXaOblil OeHb.

B uctopum llepkBu mpa3ngHHK B BeKaX MCIBITAJ] BJIMAHHE HEHCTUHHOMR
Npa3sgHUYHOCTH CEero MHpa, YKJIOHAJICA B €€ IIOBEPXHOCTHYIO palocTb H
HEHYXHYH TOp)XecTBeHHOCTh. CTaHOBSACh NaMATbIO CBALIEHHOH HCTOPHH,
npa3gHHK, CIOBHO, IepecTaBasl ObITh HayajoM BeyHOCTH. OH OTClauBaliCs OT
riyOuH 4eroBeka, BOCIPHMHHMAJCA JIMUIb KakK OOCYr, pa3BJlieyeHHE, OTBJIE-
yeHHe OT OyadHel, a He HayaJo UX BOCKDECEHMSA.

ITpasznHuk uepkosHbIl Hepenko obiekasncs B cyery. Pagoctb Bepnl mos-
MEHHBaJlaCh 3MOLMOHAJILHBIM I[OOBEMOM, “NHPIIECTBEHHOCTbIO MJIOTH”,
OTsDKEJIeHHeM cepaua. [Ipa3oHUK CTAHOBMJICA OakKe CHOM OYLIM, HIIK ee
BoOYxIEeHHEM, a He MpobyKIEHHEM, HE BOCKPECEHHEM.

* * *

Ha Pycu 6nino tpu Havana. OpHo w3 uHux A. Biok Bbipa3zun B
”IIBeHaguUaTH”; 3TO CTHXHsA AEMOHHYECkas: “majibHEM-Ka TyJied B CBATYIO
Pych, B KOHIOOBYO, U306sHYIO, ToJIcTO3anyro”. JIpyruMm Hayanom Obuta cama
ata Pycb OblTOBasi, Tskenas, yctaBHas. A Tpetuil ee JIUK (B KOTOpDLIH H
nanund 'JIABHBIM OBPA3OM Tte G10KOBCKHME CONOaThI) CTpaalibyeckKu
CMOTpEJ C APEBHUX MKOH Ha HapOX M CXOOMJI K HEMY 3HAMEHHLIM PacleBOM,

* Archbishop John (Shakhovskoy) is Archbishop of San Francisco and Western United
States (Orthodox Church of America) and a poet.
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kynonamu Kimxeit, MmonutBoii MucycoBoi, cBeT/i0d Bepodl M MHJIOCTBIO...
HctoHueHHasi, OMbITasi MCTOBOCTbIO, YUCTOTOH M THUIMHOH MOJIMTBBI, 3Ta
Boxbsa Pycs, obeperas ce6s oT cyeTbl H MHUMO-PENIUIHO3HBIX ITOMII, CBETH-
nace B OyaroroBefiHbIX MOJIUTBaX, B IOYy4YE€HHSX CTapLEB, B TBOPYECKHX
BuneHusnx Hecreposa, Mycoprckoro, Pumckoro-Kopcakosa, ocTtoesckoro,
JleckoBa, A.K. Toncroro, HB. Kupeesckoro, Xomsxosa, Comosbesa,
®nopeHckoro U Beeit pacusetineil mociae CojioBbeBa NPaBOCIaBHON MBICITH.
Ero, ee cBeToM ObL1 3aXBayeH OT IOHOCTH M ciyxui eit Bcro xu3Hb H.C.
Apcenbes, packpeiBatens JOBPOI'O, eBaurensckoro IIpaBocnaBus B rity-
OMHaX PYCCKOM >XHM3HU U KYJIbTYphI.

JIxe-IIpa3nHUYHBIH LLIYM H3HYPSET YEJIOBEYECTBO, HO HE B CHJax
3aTMUTb 3TOr0 pacTylUero HempecTaHHoro IlpasnHuka Oyuid, npeGbIBaHUS ee
co XpucToM, ee mnokasHHS M BXoxIeHus B Ero mnpouenwe...” Bcerna
panyiiteco. HenpecranHo mosuteck. 3a Bce Gnaromapure” (1. ®Pec. V, 16-
18).

* * *

Hano peabunutuposats 6ynuun, BOCCIIABUTDH ITPOCTHIE [IHU, Bcto
®H3Hb Aesass onHuM Boxbum IHeMm. Ha mmpokoit manutpe mpaBociiaBHO#M
Npa3oHUYHOCTH JIEXUT M paloCcThb Ka¥do# Kpackd U, NMpHUCyLlas UM BCEM,
panyra 6narogatu.

Ortnenenue Ilpa3gHuka OT BCEXH3HEHHOTO alOCTOJIbCKOIO BIIOXHOBE-
HMs, OTOalMJIo OHM, nNocBsweHHble bory, or npyrux gnueit. Ho aTtHX
OPYIUX ITHEW — COKpBITHS OT BEphbI, He OO/DKHO ObiTh. Pa3dse MoryTt
6biTb y Bepylowiero uenoBeka nud, HE ITOCBAIIEHHBIE BOI'Y? Bce
MHMHYTbl HaM [aHbl, KaK OCBsllIeHHbIE, Npa3JgHHYHblE OHU NpeObIBaHUA CO
XpucrtoMm. JIto60Br He MOXeT He ObITh NMpa3gHUyYHO#. Pa3Be “no mpa3guu-
KdaM TOJIbKO XMBYT neTdH B gome Otua?”

Upe3 aHresioB U TeX MAacCTYXOB, H MHOXECTBA, YTO CJILIIIAT AHTEJIOB He
TONBKO Ha PoxIecTBo, YEJOBEK BXOOUT B Mpa3sOHMK CBOMX OynHeit

HeMpecTaHHOH paloCTH BEpBI.

* * *

ITonbITKM MaTepHajMCTOB YracuThb yTauBaroluitics oT HMX Ilpa3mHux
Bepbl, TIUETHBI, OH cHseT M OyIeT »HTh 3ToT [Ipa3fgHMK BO BCEX Tpydax M
pajocTsxX, M Hadexnax uenoBeka. Ham naH npa3Huk M paHel 6yoHH, Kax
”6narogath Ha 6jaromats” (MH. 1, 16). U Hamo Ham XUTb B 3TOH Bepe He
pabaMu BpeMeHH, a CbIHAMH BEYHOCTH.
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KAK POCCHUA CITACJIIA UE3YUTOB:
I10 CJOYYAIO 200-JIETUSA
NCTOPUYECKOI'O ITAPAAOKCA

Paul Mailleux, S. J.*

IBectn neT ToMy Ha3zan, B 1773 romy, B HCTOpHM XpUCTHMAHCTBa
NMPOU3OLII0 ONHO YOMBHMTEIbHOE H HapadokcajibHoe coObITHE: MpPOBO-
cnaBHeiiitas Poccuiickas Mmnepus cnacia OT TPO3MBLIETO €My IIOJIHOTO
YHHYTOXKEHUS KaTosmyeckuil opaeH Me3yntos, B caMblil KpHTHYECKHH MOMEHT
€ro CylIeCTBOBaHMs, KOrda 3anaIHble KaTOJMYECKHE NMPaBUTENM DOOUINCE Y
nans! MOCTaHOBJEHHS 00 ynpa3gHeHuH 3Toro OpreHa BO BCEM MHpE.

Msrko BbIpaxkasach, He3yuThl B Poccun Hukoraa He moJib30BalIiCh OCO-
6eHHO xopoiueil penytaudeil. Mbl He 6ynem 3mech BbIACHATH ObUTa JIM 3Ta
penyTauMs UMH 3acily)keHa. Mbl XOTHM JIHLIbL HATIOMHHTb O TeX COOLITHAX, B
CHJly KOTOpbIX opmeH Me3yuToB B TeueHHe 41 roma cyllecTBOBal TOJILKO B
onHoit Poccun.!

Opaen Hesyuros Obu1 ocHoBaH B 1540 rogy GackCKMM HBOPSHHHOM
Hrratnem ne Jloliona. UrHaTHil pelun NOCBATUTL BCE CBOU CHJIBI CITY)KEHUIO
Xpucty u llepkBu nocne TAXENOro paHeHHs, TOJIyYEHHOTO UM IIpH 060poOHE
ropoga Ilamnenona ot HacTynaBIIMX ¢paHIy30B.

OpaoeH, mnonyuuBluuii o¢uuManbHoe Haumenosanue “OBUIECTBO
HUCYCA”, pa3BuBasics c nopasuTesabHoi OnicTpoToii. 3a 200 net cBoero
CYLIECTBOBAHUS OH CBOEil YHCIIEHHOCTbIO MpEB3OIUE)] MHOTHE M3 KaTOJIH-
YECKUX OPIEHOB, OCHOBaHHbIX Ha HECKOJIbKO BEKOB paHbLIE.

Hakanyse ynpasnouenus OOLLECTBO HacyMThiBaJio CBhile 23.000 uneHoB,
pa3bpocaHHBIX MO BCEM KOHTHHEHTaM Mupa. B Bemenun OOuecTBa Haxo-

* Paul Mailleux, S.J. was Rector of the Pontifical Russian College in Rome, 1966-1976.He is
now retired.

! B Cusieauy He3yuThbl Npoaoskajid CBOK OesTeNbHOCTh Ao 1780.
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ounock 700 wikosn, 800 pasznuuHbIX yupexnaeHuit 1 300 MHCCHOHEpPCKHX
NYHKTOB, POBOAMBILNX aNOCTOJIbCKYIO JEATEILHOCTh CPEIH HEXPHCTHaH. B
HE3YUTCKHUX LIKOJIaX BOCIHTBIBAJIOCh HEMAJIO AeTeil U3 OBOPSHCKUX U APYTHX
BIUATENLHBIX ceMeil. HexoTopble M3 ME3yHTOB COCTOSAIM COBETHHKAMM HJIH
OYyXOBHHKaMHM I[IpH €MHCKONaX M BJaJeTeNbHbIX KHA3bAX. He3yuTnl Benn
yHnopHble HOroCjI0BCKHE CIOpHI, KAK CO CBOMMH fIpbIMH Bparamu siHCEHM-
CTaMH, TaK M C IpUBEp)KeHUAMHU OPYrMX OOrocmoBCKHX Te4yeHHH.

Ho c cepenunbl 18-ro Bexa mpaBHTENd MHOIMX 3amaJHbIX OCYdapcTB
CTajqu OTKpbITO BbicTymaTbh NpoTuB OOwectBa HMucyca. IlepBbiM rocy-
JapCTBOM, H3THABILIMM HE3yMTOB CO CBoeil TeppuTOopHH, 6bna [TopTyranus.
ITocnenosatens Bomnbrepa, Ilombanb, ObiBIIME B TO BpeMs NEpBBIM MHHH-
cTpoM Koposisi Hocruda Dmmanyuna, BBIOBMHYJ LeNdblil psan  oOBHHEHHMH
NpoTHB Me3yuToB. Mckpoit ke, BlopBaBlueli GOYKY C NMOPOXOM, fABHJIACH
BoifHa B 3awuuTy uHOeiiueB I'yapanuc B HOxHoii Amepuxe. IIns 3alldTHI
MHIeHLEeB OT )XaJHOCTH KOJIOHN3aTOpoB B YpyrBae u [laparsae ue3yuTckue
MMCCHOHEDPBI CO3JaJId TaM 3HAMEHHUTbhIE ~peaylHOHBI” — CBOEr0 poaa KooIe-
paTHBLI, B COCTaB KOTODHIX BXOAMJHM HHIOEHIBI-XpHUCTHAaHE [OO DPYKO-
BOICTBOM HE3YHUTCKHUX CBSILLEHHHUKOB. Penynuons pakTHyecku He 3aBUCESIH OT
HCMaHCKOH KOJIOHMabHOH aaMHHHCTALIKH.?

B 1754 rony mexny Ucnaunueii u [ToTyranueii 66110 3ak/lo4eHO corja-
LIEHHE O pa3jefie UX TeppUTOpHalbHBIX BianeHuit B FOxHol Amepuke. Ilo
3TOMY COIJIallleHHI0, HekoTopsle obaacTy Ilaparsas, rae HaXOOWIMChL pedy-
LIMOHBbI, Ha TEPPUTOPUH KOTOpHIX mpoxusaso no 30.000 unneiines I'yapa-
Huc, otouutd Kk Ilopryranun. Korma mnopryranbckue BnacTH cresiajiu
HOMBITKY BCTYIIUTb BO Bjla€HUE ITUMH TEPPHUTOPHUSAMH, HX BCTPETHUIIO COMPO-
THBJIEHHE cO cTOopoHbl HHueHieB. Hauanace BoiiHa. IloMbane mpoHukcs eiue

Ooubluell HEeHaBUCThIO K He3yuTaM. Ilo ero pacmopskeHHIO OOHH M3 HHX
ObUIM M3rHAHBIL, [PYrME JK€ I[ONajd¥ B TIOPbMBI, MHOTME TMpPOBEIH B

3aKJIFOYEHMHM MO ABaiUaTh JIET B OYEHb TshKenbix ycnoBusax. IIpectapensrit
MHCCHOHEp, oTell Manarpuaa, 6bU1 COXOKEH Ha KocTpe B Bo3pacTe 81 romda.

Ipumepy ITopryranum Bckope nocnenmoBana PpaxHumsa. Ppanuysckui
muccuoHep, otenr Jla BarneT, nmoaBu3aBLUHiiCS cpelH Ty3eMIEB AHTHIILCKHX
OCTpOBOB, craenan Bo (DpaHUMM 3HAYMTENIbHBI 3aeM B HEIAX pa3BUTUA
CeNIbCKOTO  XO03AHCTBA CpedM CBOMX NMpHXoxaH-uHIeHueB. OH Obu1 yBepeH,
YTO CMOXET JIETKO paclUIaTUThCH € 3THM [OJITOM, MpodaB ypoxai, HO K
CoXaJleHHto, KopabJiu, KOTOphIE NMEPEBO3NIIM TOBap, NONAJM B PYKM aHIJIM-
yaH, ¢ KOoTopbiMM y PpaHUMH B TO BpeMs OblTM Bpa)kAe€OHbIE OTHOLUEHHMS.
®paHuy3ckde OaHKHpbI HaXOIMIIM, YTO BCS He3yHTcKas OOILMHA OTBET-
CTBEHHA 3a 3TOT HOJIT OJHOr0 M3 UX OTLOB M cTanu TpeGoBaTh 3a HETO BO3Me-
mieHMs. OTUBI HMEJH HEOCTOPOXKHOCTb oOpaTuThbess k Ilapiamenty B

2 Peayunonsl (o ucnaHcku reduccion) — roceneHus WHAeHUEB, COGPaHHbIX M3 pa3HbIX
odsiactedt FOxHOil AMepMKH, cO3NaHHBIE HCNAHCKHMH BJIACTAMM C LieSIbI0 O3HAKOMJIEHKS UX C
€BpOneiickoit KynbTypo#H.
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Ilapuxe, B KOTOpOM B TO BpeMsi [IOMHHHpPOBaJIH sHCeHUCTbl. Hauanmoch
cyneGHoe pa3bupaTesbcTBO, KOTOPOE BCKOpE BMECTO pelleHHs PUHAHCOBOIO
criopa o6paTHIOCh B HACTOSLIMI IPOLIECC TPOTHB Me3yUTOB, NpoTHB KoHeTH-
TYyuuH ¥ yyeHus mx O6uiectsa. Hemo mnunocs 3 roma. B urore, 18 HoaGps
1764 roma O6wectBo HMucyca 6buto ynpasaneHo U Bo dpaHuum.

Koponu ®panuun, Ucnanuu n Heanons, npuHannexabuine Kk 6yp6oH-
cKOil OMHACTHH M 00beaMHEHHbIE TaK Ha3. CEMENRHBIM COTJIAILEHHUEM, PELLIHIIH
nefictBoBaTh coobia u B GopbOe npotus Opaena. B 1767 rony ucnaHckwuii
kopoJib, Kapn Tpertuii, u3nan npukas o pocnycke Opaena B Mcnanuu. B umnciie
4.500 yen. McraHCKHe He3yHUThI? ObLIM OTNpaBieHBl MOpPEM B Nanckoe rocy-
JapcTBO — B I'. UMBUTaBEKKHA, HO TaM MM He pa3pellW/Id BBICANHUTLCA H
nocsie IJIMTENbHOTO CTPAaHCTBUS OHM nonajiu Ha Kopcuky.

AsBcTpuiickass umnepatpuua, Mapus Tepesa, Obina  6JaroCKJIOHHO
pachoJyioeHa K He3ydTaM, HO OHa ejaja BblOaTb CBOK [04Ys Mapuio
AHTyaHeTTY 3amMmyx 3a Oyaywero xoposs ®panuuu Jlronosuka XVI-ro, u
MO03TOMY OHa HE pelluiIach 0Ka3aTb CONpPOTHBIeHHe miaHaM BypboHoB. OHa
TOJbKO HacTauBana nepexd namnoi, 4ToObl OH oONIpedesws TOYHO, KTO
HacJIeICTBYET MMYUIECTBO He3yMTOB Mocje ynpa3aHenus ux Opaena.

Koposns Heanons, a Ttakxe npasutenu Ilapmbr u IlnayeHusl (Toxe
Byp6ousbl), nocnegosanu npumepy Mcnanum v ®paHuUMHM ¥ BCKOpE MOTpe-
6oBanu, yTo6bI Nama coBepluieHHO YHu4TOXMN OppeH Hesyutos. Ilama
Knument XIII oTTsAruBan pelleHue 00 CBoei cMepTH, nocienosasiueii B 1769
rooy, Ho HacnenosaBiuuii eMy KmumedT XIV-piit BoiHykO€H ObL1 YCTYMHTS.

Jletom 1773 roma oH wm3man "breve” — T1. e. rpaMoTy “Dominus et
Redemptor” (l'ocioar u Uckynutens) 06 ynpasgHeHuu OpleHa He3yHTOB BO
BCEM MHpE.

IOns Toro 4yToObl MOHATH XOI JaJIbHEHILIMX COOLITHA HYXHO UMEThb B
BUAY CleOyrolMi dakr.

IMTana Knument XIV-plii He onybiiMkoBan rpamMoOTy O pOCHYCKe
O6wecrBa Mucyca opuuunansHo, Kak.3To nojaraioch, B Pume — “Urbi et
Orbi” — "T'opogy u Mupy”. Ecnu 66l oH wu3man rpaMoTy HoOOGHBIM
ob6pa3oMm, To OO61iecTBO MpekpaTUIo Obl CBOE CylleCTBOBAaHHE HOPHOMYECKH
”Ipso facto”. [lama ke MOHUMaJI, YTO OH HE MOXXET YIpa3gHUTb MOHALLECKHIi
OpIeH, He OaB 4JIeHaM €ro yka3aHuil OTHOCHTEeJIbHO NMPHHATBIX UMH Iepen
Borom MoHameckux ob6etoB. OH O0/mkeH ObUT OB Tak)XKe yKa3zaTh, K KOMY
nepefifeT UX MMYIIECTBO: LIEPKBH, LIKOJBI, 1oMa U GUOIHOTEKH.

Ins pa3speuienus Bomnpoca o OyayiueMm ue3yutoB Ilama cosgan ocobyro
"KoHrperauuio” (1. e. KOMHCCHIO), KOTOpass IOCTaHOBHWJIA, YTO HE3YMTHI U

3 Uesyntnl — T. e. OTubI (cBALUEHHHKM) K BpaThs. B neayurckue ob61mimnHbl BXOAAT: CBAILEH-
HHKH (PYKOIIOJIOXEHHBIE), KAHOWIAThI BO CBALUEHHHKH (T. €. FOTOBALIMECST K PYKOIMOJIOKEHHIO) U
6paThs, KOTOpbIE HE PYKOIMOJAraloTCs, HO TOXE Jal0T MOHALIECKHe 06eThI U IOMOTAKT CBALLEH-
HHMKaM B HMCIOJIHEHHHM DPa3/IMyHbIX ciyxb M obs3aHHOCTEi.
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BOpPEOb OOJDKHBI XKUTh B OOILIMHAX U CYUTATh ceGs CBA3aHHBIMU MPUHATHLIMH
UMM pEUMIHO3HBIMM o0eTaMH [0 TeX MOp, I0Ka MECTHBbIE EMMCKONbI HE
06BABAT Kaxdo#l ux obumHe 06 opUIMANbHOM MPUMEHEHHH K HEH Mamnckoi
rpaMoThl U HE pacrnopsasaTcs HacueT JajibHeliei cynnOnl ee yieHoB. Enucko-
naM BMEHSJIOCh B 0653aHHOCTb JIMYHO MOCETUTL KaXKIyto OOLIMHY U 06BABUTH
o "6pese” oblemMy cobpaHHIO ee OTHOB M GpaThes.

B 1772 romy npou3sowen nepsblii pa3gen Ilonbinu. Benopyccus 6blia
npucoenuHeHa k Poccuiickoit Mmmnepun. B To BpemMs He3yWThl UMeNH Ha
TeppuTopuu Benopyccuu 4 kosutern, riaBHas Haxoauwiack B Ilosouke, Tpu
octaibHbIX B Butebeke, Opexe B lroHabypre. Kpome Toro MM npuHan-
Jexano 2 goma u 14 npuxonckux uepksedl. Ilpu nepexone aToil TeppuTOpUM
k Poccun katonmuueckuii enuckon Ilonouka, ToBHaHckuiil, © MHOTHE Apyrue
CBSILLUEHHOCJIYXHTEJIM DELIHJIM B 3HaK NpoTecTa MOKUHYTb benmopyccuio u
ornpaBunucek B Ilonbmy, Toroa xax pexrop Ilonounxo# Konnerum, oten
CranucnaB UepHeBuy, cyesl CBOHM HOJITOM IPOAOJDKATbh HOBEPEHHYIO €My
MacTLIPCKYIO JesiTeNIbHOCTh. OH oduuManbHO 00BABHIL, YTO OH H €ro COTPYH-
HHMKHM HaMEpeHb! IOBUHOBAThCS PAaCHOPSIKEHHAM HOBOH BacTH M o6paTHiics K
umnepatpuue Exatepune Bropoii ¢ npochboii npusnate Ob6wectso Mucyca.
Panee ExatepnHa oTHocHMiIach K HE3yHTaM C IOHO3PEHHMEM, HO BBHUAOY
IPOSIBIEHHOTO MMM JKEJJaHMs [ONYMHATHCA BJIACTAM OTHecAach K 3TOM
npocebe 671arockI0HHO M OTMEHHJIA YyKa3 o 3ampemieEud O6luecTBa
n3nanHbiil Iletpom IlepsbiM B 1719 roay. Ilonyyus uepe3 pycckoro mocnia B
Bapuage, rpaga Otrro Marnyca ¢on lllTakensbepra, nanckoe 6pese, Exate-
puHa [I-as nposiBusia 00JbILYIO PEILIMTENLHOCTh M He J03BOJIKIIa ero oGHapo-
[oBadus B CBOMX BraaeHusx.Ilo ee pancnopsokenuro ry6epratop Ilonotxka,
reHepan KpaluHukos, Hamucasl peKTOpPY KOJLIerud, 3aBepHMB ero B Guaro-
CKJIOHHOCTH HuMmepaTpuisl. Enuckon ropoma BunbHo Macanbsckuit otrnan
pacnopsbkeHHe, YTOObl PEKTOpP HHYEro HE HM3MEHMAJ B IEATEJILHOCTH CBOEH
KOJUIETH H.

Otubl Ilonouka oka3anuch B OYEHb 3aTPYOHHTENbHOM MonoxeHHH. C
onHo# cTOpoHbI, OHU ObUTH CBsi3aHbI 00ETOM NMOBHMHOBEHMs Iame M 3HaIH,
YTO OH J)KeJlaeT ympa3gHuTb UX opaeH. C gpyroél cTopoHbl, ¢popmanbHOe
pacnopsikeHHe TOro-xe namnsl 06 ynpa3aeHUH He NPUBOIUIIOCH B UCIIOJIHEHHE
He [0 UX BHHE.

Pexrop Kosnneruwn, otey, CraHucnas YepHesuy, nosyyus1 obpa3oBaHue B
PuMe u nposen TaM HekoTope BpeMs Ha paborte npu I'enepane Opaena. OH
6bLT XOpoLio 00pa3oBaHHBLIM, 3HEPTHMYHLBIM H OYeHb PEJINTMO3HBIM YeJIo-
BeKOM. BBuOy cosmaBlierocsi MoJIOXEHHS OH CYMTall HYXXHbIM OCBEOOMHTH
060 BceM nanckoro HyHuus B BapiiaBe, Kapamnu, Ho HyHLH#t eMy HHu4ero He
OTBETHII.

Mexnay Ttem, 26 oktabpsa 1773 roga otua YepHesuua Be13Banu B [letep-

4 Mronabypr — B 1893 r. nepeumenoBan B [lsruck. Teneps — Iayrasnuiic.
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6ypr. Ero npunsn rybepHatop Benopyccuu, YepHsilleB, KOTOpbIH NOCO-
BETOBAJl eMy 00paTHThCA k IMnepaTpHLE ¢ THCbMEHHBIM HOK/IaIOM M H3JI0-
UTb B HEM 3aTPYOHHUTEILHOE IOJIOKEHHE CBOE M APYrMX OTLOB.

Oreu YepHesuy mocjieqoBajl 3TOMY COBETYy W C IOJHO# OTKpo-
BEHHOCTHI0 nMpockn ExaTepHHy pa3pelluTh eMy moBuHOBaThes Ilane u Gpese
o pocnycke OpaenHa. OH mpocHJl TaKXe NO3BOJIMTb €My CHATb OJEXOy M
3BaHMe HeayuTa. [1ogo6HO GONBLIMHCTBY CBOMX coOpaTuil OH Xejajl TOJIbKO
MOJIyYHTh pa3pellleHue nanbl Ha [MPOJODKEHHE CBOeil nesaTeIbHOCTH Ha Giaro
ctyoeHToB Konnerun.

HWmnepatpuua ExaTepuHa OTBETHJIA Ha 3TO mnocijaHue: "Bbl 06s3aHbI
MOCJyLIAHWEM Malle TOJIbKO B BONMpOCAaxX OOrMbl. B ocTaJbHOM Bbl JOJIXHBI
nosuHoBaTbes ocymapbiHe. Sl BHXKy, uTo Bbl O4YeHbL YyBCTBUTENLHO OTHO-
CHTECH K BOIpoOcam coBecTd. S HalMILy pycckoMy MocjaHHHKY B Bapiiase,
yTOOBl OH COBMECTHO ¢ IalCKMM HYHLMEM Hallesl YIOBJIETBODHTEIbHOE
pelleHre. U, TakuM obpa3oM, pa3pelins Bamm comuenus”.

Oteu YepHeBuu mepecsiajn MNanckoMy HyHUHMiO B Bapiuase, Kak TeKCT
cBoero obpaienus kK MMnepaTtpuie, Tak U HOJIYYEHHBIH KM OT Hee OTBET, HO
HYHUMI W Ha 3TOT pa3 OTBeYasl IMOJHLIM MOJIYaHHEM.

Hyuuumit FapamMnu caMm He 3HaJl, KAKOTO CBATOr0 MOJIMTh O oMolud. Ero
KoJulera, pycckuii nocosi B Bapiuase, rpa¢ llltakens6epr, Monyan, u3 Puma
npubbIBaiM CTPOrHE HHCTPYKUMH O MpPOBENEHMH B XH3Hb OpeBe, a HOBO-
HaszHavyeHHbIt enuckon MoruneBa, Cranucnas CecTpeHueBnu-bo-
ryu, B 00583aHHOCTh KOTOPOTO BXOIMJIO NPOBEAEHHE B MCIIOJIHEHHE OpeBe,
3asBis: "MMnepaTpuua He OTCTYNAeT OT CBOMX pacmnopsbkeHud. S nosyuun
NpHKa3aHHE OCTABMTh HE3IYUTOB HAa MECTAX, KaK OHU €CTh. MBI JODKHBI [IOBH-
HOBAaTLCA BhICOYAMIIEMY MOBEJiICHHIO”.

Kak wu3BectHo, nocne pasnena Ilosemm umnepatpuna ExaTtepuna
Bropas pelimna ocHoBaTh B POCCHHM KaTOJIMYECKYIO €NapXHio, B KOTOPYIO
BOLIM BCE KAaTOJIMKM 3amagHoro obpsna, mpoxxuBasLIKe B npenenax Poccuii-
ckoif Mmnepun. Enuckon enapxuu MOOYMHSJICA PYCCKHM BJIACTAM, a BMellla-
TEJILCTBO PHMMCKOIoO mambl ObUIO OrpaHMYEHO Ha pelleHHE BOMpOCOB, Kaca-
IOILMXCS BEpbl M LEPKOBHOH OMCUMIUIMHBL. HH oOHo M3 namckux pacrno-
psAXeHHH He OOo/mKHO OblTo OnyOJIMKOBBIBATBCA HJIM [POBOIMTLCH Oe3
NpeaBapHTENLHOIO ONOOPEHHs CO CTOPOHBI NapckuxX Biacteil. s enuckorn-
ckoit kadenpnl HoBoil enpxuu UmnepaTpuua onpenenusia ropon Morusnes. B
1773 ronmy ExarepuHa Ha3HauMsa enuckonoMm 3Toi emapxun CraHuc/IaBa
Borywa-CecTpeHueBH4Ya, ObIBILIEFO OO0 TOr0 BUKapHBIM EMHCKOIIOM B ropoie
BunpHo. CecTpeHleBHY NPHHAN 3TO HAa3HaYeHHE H3 PyK CaMORl HMIEpH-
TpuLUbl, 6€3 NpeaBapUTEILHOIO COrJIaCHs Malbl, ¥ BIIOCJIEACTBHH BCErna 6oLl
MOCJIyLIHBIM HCMOJIHUTEJIEM BCEX LAPCKUX PaclopsHKeHHM.

ITapTus Byp6oHoB, ¥ B 4acTHOCTH HcnaHCKui nocos1 B Pume MoHuHO, —
6bula O4YEHb HEJOBOJIbHA CO3OABLUIMMCA [OJIOXKEHHEM H II0JO3peBasia
HE3YUTOB M HMX 3alIUTHUKOB B CaMbIX YepHBIX HHTpuUrax. OOLIECTBO e

68



ME3yHTOB, CTaBllee MpaBla BECbMAa HEMHOIOYHUCIIEHHBIM, IPONOIDKAIO B 3TO
BpeEMs CBOE CylLlecTBOBaHMe B PoccHH, BOanu OT rJ1aBHBIX LIEHTPOB KaTOJIH-
4ecTBa.

B cBoem obpaumiennu k ExartepuHe oteny UepHEBHY KOCHYJICH TaKke
3aTPYJHHTEIBHOTO 3KOHOMHYeckoro nosioxenus Ilonoukoit Axagemuu. B
OTBET IIOCJIEAOBAJIO BhIcOYaiilliee paclnopsieHue OCBOOOOUTH KOJIJIETHIO OT
BCEX NOJATEH Ha 3eMeJIbHOE MMYILIECTBO.

ITana Knement XIV-blif ymep 2 okTa6ps 1774 rooa — rod CycTs mocie
onybsiukoBaHus Gpese 06 ynpasnrenun O6uectsa HMucyca.B 1775 roay, 15
deBpass, Ha manckuit npecrosn 6bi1 M3bpan Iuit VI-oil.

¥Y3HaB 06 u36paHuK HOBOro namnsl, otel YepHeBHY peLLUs 0OPaTUTLCS K
HeMy uepe3 kapauHana Pen3oHuxo, GiaroxenaTelbHO OTHOCHBILIErocs K
He3yutaM, ¢ “mamaTHo#l 3amuckoi”. B cBoem oGpaiuenun oten UepHeBudy
MPOCHUIT Y mamnbl XOTs Obl KOCBEHHOro oAo0OpeHMs cBOedl IEATENLHOCTH U
KpoOMe€ TOTO, pa3pellieHus NPHHUMATh K cebe He3yHTOB U3 APYrHX cTpaH. 13
sHpapsa 1775 roga xapouHan Pensonuko orsetun otuy YUepHeBuwy, uto nana
OTHeccsl K “3amucke” ¢ Oombiioft  6iaroxenartensHocTsI0”. Bonee aroro
OH He Mor cka3aTb. Ho maxke Takoe caep)kaHHOE BbICKa3bIBaHHE HMEJIO OY€Hb
OosbLIOe 3HAYEHHEe Mg OEeJIOpPYCCKUX OTLOB, MO0, ecid Obl HoBbIi [Tama
pasnesisal B OTHOLUIEHHH MX 4yBcTBa Byp6oHOB, TO OH, mogo6GHO MM, Ha3Baj
6bl MX ” MATEKHMKaMHU 1 noTpe6oBas 6bl kKaTeropHyueckH, YTOObI OHH Npekpa-
THJIM CBOIO OEATEIbHOCTb. B CHIly MCTOpHYeCKMX OOCTOATEJILCTB TOH 3MOXH,
cjoBa KapauHaja Peng3oHMko mMoapa3yMeBajii OCTOPOXKHOE, HO BIIOJIHE
peansHOe omobOpeHne co crtopousl nanel. Ilostomy oten UYepHeBHu M ero
cobpaTbs MovyBCcTBOBaJIH cebsl AyleBHO Gojee crnokoifHo U yBepeHHo.Ho B
obslacTH pa3peleHHsi HEKOTOPbIX NPAKTHYECKHX BOMPOCOB OTLBI NMO-TPEX-
HEMY HaXOOMJIUCb B 3aTPYOHHUTEILHOM IIOJIOXKEHMHM, OO0 B BaTMKAHCKUX
Kpyrax y HHX ObUIO elle HeMajio HENPUMHUPHMMBIX BparoB, KOTOpble M
CNIbILIATh HE XOTeJId 06 MX NMpPH3HAHUM B Kakoi Gbl TO HHU ObUIO CTpaHe.

CornacHo ycraBy Kartonuueckoil lLlepkBum mepomoHaxu mroboro opaeHa
He MOTYT HHU NPUHHUMATb UCNOBEAb, HH 3aHHMaTbCA NMACTBIPCKOH OeATelNb-
HocTbio Oe3 pa3speleHHss MecTHOro enmckoma. [lo3Tomy emuckonm Moru-
neBckuit CecTpeHleBHY, Ha3HAueHHbI! Ha 3Ty OoJkHOCTb EkaTepuHoit
Bropoii, 3agaBan cebGe BOmpoc — MOXET JIM OH pa3pellUTh OTLAM-HE3y-
HUTaM COBepLUaTh LEepPKOBHbE OOpsAAbl M 3aHMMaThCsA npomnoBenbio? BecHoit
1776 roma mnepen HMM BcTajia HoBas npobsiema. bosee nBamnaT yenoBek
MOJIOABIX UE3YMTOB 3aKOHYWIH NMOIArOTOBKY K CBSIIEHCTBY W oTell UepHeBHy
MIOMPOCHI €MMCKONa COBEpPIUMThL HX pyKomosioxeHue. Emuckon Obu1 B Hepe-
mnrtenbHocTd. ['y6epHatop UYepHbieB, Gonbiioil Opyr MOJIOLUKHMX OTILOB,
NOOAEpXUBAll 3Ty Npock0y M  OKasblBaJl  OaBJIEHHE  H2 BJIAfBIKY.
Hakonen, He 3Has kak eMy NpaBWJIbHee OCTYNHTb, €NMCKON obpaTuicd 5
aprycta 1776 r.x nanckomy HyHuuto B BapuiaBe,MoHc. ApkeTTH, ¢ mpocb6oit
3alpoCHUTh 110 3TOMY [OBOLY MHEHHME [OCYNapcTBEHHOro cekpeTapus Batu-
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kaHa, [lanasuuuuu. He mnonyuyas oTBeTa B TeyeHHEe 4 MECHLEB, EMUCKOI
CecTpeHueBuu HaxoHel peruusics. 16 HosGpsa 1776 roga OH COBEPIIHI PYKO-
[I0JIOKEHHE, & Ha CJIEAYOUIMi AeHb MOJIYYHII CTOJNb JOJIFOXKOaHHbIR OTBET M3
Puma! Kapaunan ITanaBuyuHUM, MOJIB30BaBILMiiCA OrarogestHMsAMH HCMaH-
ckoro nBopa, TpeGoBas, uTobbl envckon CecTpeHLEBUY OTKa3aJicAd OT PYKO-
NoJioxXeHus: ue3yuroB. Kpome TOro kapauHan HalmoOMHHAJ, YTO HE3yHTaM
3anpelleHo, KaK COBEpLIEHHE LIEPKOBHBIX CIIYX0,TaK M MacTLIPCKOE CJIYXeHHe
BOOOILLE.

Emuckon  CecTpeHueBHY HEMEIUIEHHO TIIOCJiajl OTBETHOE [THCbMO
KapIMHaJly, B KOTOPOM YKa3bIBaJl, YTO €CJIM HUe3yHUThl OydyT JIMILIEHBI NMpaBa
MacThIpCTBa, TO MOYTH TPETh NPHUXOOOB €r0 enapxuu oxaxercs Ge3 cBslleH-
HHMKOB, ¥ YTO OH He MOXeT NPUHATH Ha ce6A OTBETCTBEHHOCTDb 3a TaKOE MOJIO-
*eHue. B 3akmroyeHue OH NMpPUrpo3Ms YHTH B OTCTaBKy, ecnu Pum Oymer u
Janblle HacTauBaTh Ha cBOMX TpebGoBaHmax. Hcnyrasmmch nonoGHoik
NepCNEKTUBLI, KapauHan IlanaBHYMHM NOLle]l HA KOMIIPOMHC M HamMcall
BaplUaBCKOMYy HyHUHIo: "Ilyckall enuckon pyKonosaraeT MoJIoAblX HE3YHTOB,
HO TOJIbKO T€X, KOTOpbIE JEHCTBUTEIILHO HEOOXOOUMBI”.

K Tomy Bpemenm y OenopycckMX OTLOB NHoOsiBWIach HoBas 3abota. 3a
nepuon ¢ 1773 no 1780 rr. yucno ue3yutoB B benopyccuu cokpatuocs ¢ 201
mo 115. ¥Ymepno 33 unena, a 53 uesyurta Beiunio u3 ObwectBa. Benencrsue
HexBaTkd nacteiped B [IpubanTuxe NpHUILIOCE YNpa3gHUTh NATh NPHXOIOB.
Ins nponoyKeHUs cBoeil OEeATEbHOCTH OTUbI OOJDKHbI ObUTM oGecrneyuTb
cebe cmeHy, n60 npH co3maBLUIEMCs IOJOXEHHHM MM yrpoxaja ONacHOCTb
rola yepe3 ABa ObIThb BLIHYXIOEHHBIMH 3aKDBITh M CBOM yuyeOHblE 3aBeleHHS,
H3-3a KOTODBIX PYCCKOE NpPaBUTEJIbCTBO (AKTHYECKH COXPaHATIO MX OpIEH.

Oreny YepHeBHY nozeusics CBOMMH ONAaceHUSIMM Ha 3TOT CHET ¢ rpadoM
YepHbILIEBBIM, KOTOPBIE B CBOKO ouepeds nojoxuin ob 3rom Exartepune.
WmnepaTpuua pacnopsiouniack, 4ToObl OTLBI M03ab0OTHINCH O MOMELLEHHU
s HoBUuMaTta.’ B peitcrBuTenbHoCcTH ke ...B Ilosolike cTeHBI HOBHLIHATA
y)K€ BbIpacTajM M3 3eMJM...”, KaK MHCald B CBOMX OOHECEHHMAX LLUIMTHMOHBI
Byp6onoB. HecMoTps Ha 310 oTel UYepHeBUY He peliasicsi OTKPLIBATL HOBH-
uuat 6e3 ogoOpeHUs BBICINMX LEPKOBHBIX BilacTei.

B To e Bpems, no HacTosiHMIO Exatepunsl Bropoii, enuckon CecTpeH-
ueBuy obpaTtmiics B 1779 roay k Cssareitiuemy IIpectony ¢ npochboii Ha3Ha-
YUTb €ro ANOCTOJILCKUM BH3UTATOPOM BCEX MOHAIIECTBYIOIUMX, NpPOXKH-
BalOLIMX HAa TEPPUTOPHH €ro enapxuu. ITOT TUTYN Oajl 6bl eMy BJIACTb CAMO-
CTOSITEJIbHO pelllaTh ECE BOIPOCHI, CBSI3aHHbIE C X IeATeJIbHOCThI0. B Pume
Oymand, 4To obJieyeHHbI TaKOH BJIACTBIO EMHCKOI CYMeEeT OKOHYATeSbHO

SHosuuMaT o03HayaeT “MOCIAYyUIHUYECTBO,” T. €. TNEPHON BPEMEHH, B TeHeHHE KOTOPOro
KkaHOMOaThl B 4ieHbl OpoeHa TOTOBATCA K MoHalleckoi ku3HH. OOeTbl HaloTCA JIMWL M0
npoilleHH! HOBHLMATa. Y He3yWTOB HOBHUMAT MpoIoJikaeTcs OBa ronga. Hosuumatamu Hazbl-
BAlOTCA TaKXe OOGUTENH, B KOTOPbIX NPOXKHUBAIOT MOHaXH MK uieHbl OpaeHa. B nanHom cnyuae
C/10BO "HOBHUMAT” MOJpa3yMeBaeT OOHTEb.
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NOKOHYHTb ¢ He3dyutamu. Ho npousonuio obpatHoe. CocTosBLIMIACA BCKOpe
nocie €ro HasHauyeHHs ATNOCTOJbCKMM Bu3uTaropom LEpKOBHRIH COBET
NPHHAI peLIEHHE OTKpLITh He3yUTCKHH HoBuumaT B Ilosjouke. Takum

obpa3om 2 ¢eBpans 1780 roma B HOBHUHMAT GLLIO NMPHHATO BOCEMb YEJIOBEK.
JpyruM KaHOUOAaTaM MPHILIOCh O0TKAa3aTh M3-3a OTCYTCTBUSA MaTepHaJibHbIX

CpEACTB.
HaBectue o co3maHMM HOBMLMATa BbI3Bajo Ha 3amaze uenyro 6ypro
HerogoBaHusi. M3BecTHwiit uctopuk IlanctBa, Jlrogsur ITactop, nucan B
cBoeit vHure: “Ka3sasnock,4To Bonpoc 06 OTKPBITHY HOBMIIMATA CTajl IN1aBHOMH
TeMOH eBponeiickoii monutukd. OT Jluccabona mo Iletepbypra raseTsl
W OMIUIOMAaTHYECKHE NOHECEHHs ObLIM HMCIOJIHEHBI HErOAOBaHMA 110 MOBOLY
sToro ckaHpana...”. "Otkpbitde HoBuiumata o3navajo, uro OOluecTBO He
yMEpJIO U YTO B OydyleM MOXHO HAaOeATbCA Ha €ro BOCKpeceHHe”.

ITocnenoBanu HacToH4MBbLIE NMpHKasaHUA enuckony CecTpeHIeBUYY, Kak
co cTopoHbl crarc-cekpetapsi Cesarteiiero Ilpectona, Tak U OT HyHLHEB B
pa3/IMYHbIX CTpaHax, o HeMemsieHHOM 3akphiTu¥ Hosunumarta. Ho Bce Onlio
HanpacHo: Mmneparpuna nosenena, uto6el HoBuuuat nponosxkan cBoro
[IeATEJIbHOCTb, a enuckon CecTPEHLEBHY HE PELUAJiCA OTKa3aThCAd OT IMOBH-
HOBEHHUS €€ pacnopsHKEeHHsIM.

"B To Bpemsa kak mana IIuii VI-o#t crapasics coXpaHHTb OCTOpPOXHOE
paBHOBecHe, NponosbkaeT IlacTop, HCaHCKoe NpPaBUTEILCTBO [IEjajo BCE,
4yTOOBI [JOOMTBCA YHHYTOXKEHHs ocTaTkoB OOuiectsa HMucyca... BecHoit
1779 roma B mnopty Kaaukce HCIaHCKHE BJIACTH IO MPELTOroM 60ps6nl ¢
KOHTpabaHmoi 3aJepiKajii HECKOJIbKO PYCCKMX kopabneii. Bo Bpems nepe-
rOBOPOB MO CJIyYak 3TOrO MHUMIOEHTAa MCHaHCKUH MHMHHCTP HHOCTpaHHBIX
IeJ IpenJiokUIl pyCCKOMY MpPEICTaBUTE/II0 OYeHb BBIFOJHOE TOProOBOE COra-
LIeHHe TMpH YCI0BHUH, yTo OOIluecTBO OYOET MONHOCTHIO YHHYTOXEHO U B
Poccun — 3To sBisnmoch TOrda I1aBHOH 3ab6oToil McmaHCKOro KopoJs.
OnHoBpemenHo npenctaBurend Ppanurd u I[lopTtyranuum noanepkusanu
HcnaHckue npeTeH3un B Pume. Cratc-cexperapb IlanaBuunHM, nomnyvaBLUIHH
CyOCHIOWIO OT MCIAHCKOTO MpaBHUTENbCTBA, HEONHOKpPAaTHO TpeboBas, 4ToO6bl
BapluaBCcKHil HyHUMH mpuka3an 3akpbiThb HoBuuuat. Hynuuit ApkerTtu nenan
BCE BO3MOXHOE, CO3HaBash YTO OT YCIEXa B 3TOM LIEKOTIIMBOM BONpoce
3aBUCUT Bcs ero Kapeepa. Ho ummnepatpuua EkaTepuna 6blia HemokxoJie-
6uma. OHa He BMeLUMBaeTCA B Jejla OPYTHX rocynapcTB, TOBODHIA OHa, U
[OTOMY He NOTEPIHUT, YTOOB! Ipyrue BMELLUBAIKUCL B €€ YIpaBJieHHE Oe1aMu
Poccun.”¢

30 mas 1782 umnepatpuua ExatepuHa B comnpoBoxieHun IloTemkuHa,
rybepHaTopa Benopyccun UepHbllleBa M OPYrUX BbICOKONOCTABJIEHHBIX JIHIL
npubsiia B ITosouk ¢ opunmansHeiM BU3uTOM. OHa mocetuia u Konneruto. B
uepkBu Kosimerun pextop UepHueBud obpatuics kK Hell C MPHUBETCTBEHHLIM
CIIOBOM Ha MTAJIbSHCKOM Sf3bIKE.

— . . — -Hit s JTDE . : :
¢ [Iactop op. cit [6-uit TOM MTanbAHCKOrO nepeBona, 3-bdA HacTh, ¢Tp. 206
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o cnyyaro Bbicouaiitiero Bu3uTa ropon Ilosoux 6blT Npa3gHHYHO
yKpalueH. “"Beuepom, nuuieT B CBOEH KHHre CBslIEHHUK MOpOIIKHH, ropon
OCBETWJICS MJUTIOMMHALIMEH, HO BETEp MeIlaj eif; TOJbKO Yy HE3yUTOB B
OKHax CTOSUIM Pa3HOLBETHblE NMMpaMHUObl, HA KOTOPLIX LIKAJIUKH U GoHapH
OblJIM MOBELIEHbl TaK KpacMBO M pa3HooOpa3HO, YTO HM3Jaid He3yHTCKas
WUIIOMHMHaLUMs TpedcTaBfisfia caMblii oYapoBaTe/bHbIM BHO. 3aMETHM, UYTO
MEIYMTCKUH KOJIJIETMyM HaXOAMTCHA TPAMO NMPOTHUB OBOPLA, B KOTOPOM OCTa-

HoBunack Mmnepatpuua”.’
Jletom Toro xe 1780 roma y HyHUUs ApPKETTH MNOSBHJIach Haje)kIa

noMellaTh fgajipHedmemMy pa3uTHio O6miectBa. Bynyummit aBcTpuiickuit
umnepatop, Hocud Bropoii, cobupascs HaHecTH opuUMaIbHBIA BU3UT UMIIE-
patpuue Exkatepune. [To cnyxam, OOLIEOLIMM M OO HYHUHss APKETTH, OH
nepen noesgkoit oGewias He BXOOMTb HH B AKaJeMHIO, HU B LEPKOBb
WE3YNTOB M HEe MMETh C HMUMHM HHUKaKuX cHoueHudd. Takoe ero mosemeHHe
OJDKHO OBLIO NMPOAEMOHCTPUPOBATh PYCCKHM OTHOLIEHHE 3aNadHbIX KaTOJIH-
yeckuX npasutesied x Bonpocy 06 uesyutax. Ho Briuuio Haob6opoT. Mocud
B conmpoBoxaeHuH ExkaTepHHbI moceTus Morunes U aBa pa3a NPHCYTCTBOBA
Ha GorocnyXeHHsiX B He3yHTCkol LepkBd. KpoMe Toro, oH MHJIOCTHBO pa3ro-
BapuBajl ¢ oTUOM YepHeBuueM H MOXEJal eMy W ero COTpYJIHHKAM BCAKMX
ycnexoB B Oyaywem. Ha cocrosBlileiics B Te e OHM BCTPEUYE C EIMHCKONIOM
CectpeHueBnyeM Hocud cnpocun ero, kakuM o6pa3om He3yHTaM yOasioch
NpOOOJKUTbL CBOK IPOCBETUTENIbHYIO HeATeIbHOCTh B ero emapxuu. Ha srto
€MUCKOIl JIAKOHMYHO OTBETHJI ciedyrolleii cTaBluell ucTopuyeckoil ppa3oit:

Populo indigenta

Imperatrice iubente

Roma tacente

(Hapon nHyxnaetcs)

(MmnepaTpuua npuka3blBaeT)

(Pum momuuT)

Mexny TteM wue3yuthbl benopyccuu, BBHOy ynpa3gHeHuss OpleHa B
ITonsiue, Bce eute He umend [IpoBuHuManbHoro Hacrositensa.® Ilo 3aMbiciiam
enuckona CecTpeHLeBHYa HYXHO OBUIO YNpa3OgHHThL 3Ty OOJDKHOCTB, OCTa-
BUB HE3YHTOB B HENOCPEICTBEHHYIO 3aBHcuMocTb OT Hero. IIpu Takom
nopsake Ob6uiectBo Mucyca npeBpaTuiioch Obl U3 MOOJMHHO DPEJIMTHO3HOTO
CBpEXHALMOHAJIBHOTO opaeHa B HEGOJBIIYIO KOHrperauuio pa3pO3HEHHbIX
obummH. Ho Ilapuua 3anmperuna U3MeHATH opraHu3auuio OppneHa.® OgHos-

! Mopowkus Muxaun, Hezyumor 6 Poccuu, Tom |, cTp. 181.

*Bo rniaBe uesyutckoro Opaena ctouT "TeHepanbHblit Hactoatens” (Praepositus Gene-
ralis”, umeHyemsbIlii ans kpaTkoctH “I'eHepanoM”. OpaeH HeIyMTOB aAMHHHCTPATHBHO pa3fle-
naetcs Ha [lposuHuuu. Bo rnaee kaxao#d M3 HHMX crouT “[IpoBMHUManbHbIA HacTosTtens”,
"Praepositus Provincialis”, o6bluno Ha3biBaeMbiil "[IposuHUManom.”

 BepxoBHblit aBToputeT B OO6liectse Hucyca npusamnexut “"TeHepansHomy Cnesny”,
"Congregatio Generalis”, Ha KOTOPOM Yy4acTBYIOT HefieraTel Bcex I[IpoBHHuMil. [enepanbHblii
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peMeHHO, B sHBape 1782 roma, oHa Ha3Hauuia enuckona CecTpeHleBHYA
apXHENMUCKONOM a ObiBLIEro mMe3yuta oTua BeHHcraBckoro ompenenuna emy
B IIOMOILHHMKHM CO 3BaHHEM BHKAapHOIO ENHCKOTMa.

B tom xe 1782 romy, 17 okrsbps, Genopycckue OTuUBI MPOBEIH CBOM
nepselit I'eHepanbHbIl Che3n, Ha KOTOpOM pekTop YepHeBuy GbLT H3OpaH
I'eHepanbHbiM  Bukapuem OppeHa, T. e. HamecTHHKOM [eHepanbHOro
HacTtositens, co BceMn BbITEKaBLUMMH H3 3TOro 3BaHHs ODA3aHHOCTAMH H
npaBaMH. B ca3u co cbesgom bypOoHBI cHoBa morpebGoBasnd, uToOwl [Tana
NpeINpUHAT peLNTeIbHbIE IIard NpoTHB He3yuToB B Poccun. Ho mama Iuii
VI-oit npeanouyen neiicTBoBaTh OUIIOMAaTH4YHO. OH MOCJAJ CEKPETHRLIE M3BeE-
meHus koposiasM ®PpaHuun v McnaHuu, NOOTBepkOas CBOe HAMEPEHHE HacTa-
MBaTb Ha TOM, YToObl Obula NMpHBEONEHAa B HCIOJIHEHHE rpaMoTa o6 ynpasn-
HeHMH OOluecTBa Me3yuToB; HO OOHOBPEMEHHO, B cBoeil nepenucke ¢ Exare-
PHHOH OH HH clloBa He ynoMuHas o6 uesyutax. B 1783 roay Ilana yTBepaun
ocHoBaHHyt0 EkartepnHoit Morunesckyro Enapxuro ¥ noaTsepausl apxu-
enuckonckuil caH CecTpeHueBHYA.

B Hos6pe 1782 roma Exatepuna Hanpabuiia B PUM HOBOro BHKapHOIO
enuckona, beHucnaBckoro, koTopelif OT ee MMeHu NpenctaBun [lame cieny-
rolMe TpeGoBaHMs: HarpaxieHue apxuenuckona CecTpeHLEBHYA MATMYMOM,
yTBepXeHHe caMoro beHHCI1aBCKOro B JOJDKHOCTh BHKapPHOTO €MHCKOMa U
npu3Hanve ObuiectBa Uesyutos B Poccun. 3ametus konebanus [lansl, benu-
CIaBCKUil 06BABUI, YTO B ciydae oTka3a [lanel ynoBneTBOpUThL XOTs Obl 0AHO
U3 YNOMAHYTbIX TpeGoBaHMii, OH UMeeT pacnopsbkenue MMnepaTpHubl Heme-
JICHHO NOKUHYTh PuM.

Bo Bpems BTOporo npuema, Ilanma, HakoHel, yIOBJIETBOPUJI BCE BbiLLie-
yka3laHHble TpeGOBaHUsI — TpOEKpaTHbIM “approbo” (yTBepikaaro), BbIpa-
MEHHBIM TOJILKO B YCTHOH ¢opMe. Beckope mocine storo Csteitiuuii npecron
oTnpaBuJl B PoccHio B KauyeCTBE CBOETO JieraTa HYHIHMSA ApKeTTH. ADKETTH He
OBl pacnoJioxeH K He3yuTam, Ho elle Gosiee 0KeCTOYEHHBIMH BparaMu HMX
ObUTH Te, KTO CONeHCTBOBAJI €ro Ha3Hay€HMIo, B YacTHOCTH kapauHan Ilana-
BHYHHH, KOTOPbI B TO BpeMs 3aHuMmal noct CraTtc-cekpeTaps B BaTukaHe.

ITpu6uiB B Poccuto, ApkeTtn ybenmncs B TBepaIoM HaMepeHuH HMmme-
paTpHUbl M OaJIbLIC 3allMIIATh HE3YHTOB H IMO3TOMY CUEJI CaMbIM IpaBHJIb-
HbIM He HacTauBaTh. "benopyccus — 3TO camas cyacTiiMBasf obJjacTb Moei
HWmnepun — 3asBuna ExaTepuHa NMOpTyraabcKoMy MOCTIaHHMKY. Mosonexb
€€ MMEET CYACThe YYUTHCHA B IUKOJIaX, KOTOPBIMHM PYKOBOIAT He3yuThI”. Bblto
OYEBHIHO, YTO OHA He COTJIACUTCS Ha yNpa3gHEHHe 3THX Y4YPexOeHHH.

Cbe3n nposoaMTcs nocne cMepTdH [eHepana (o6s3aTensHo) M B TeX Ciyuasx, Koraa 3TOro
TpebytoT obcTosTenbcTBa. ['eHepanbHblii Chean u3bupaer HoBoro [eHepana u BpyuaeT emy
BEpXOBHOE pykoBoacTBO. [JomkHocTs ['eHepana sBJIseTCA MOXHM3IHEHHOM.

Beuny manouucnednoctd OpaeHa B Poccud H HEOMpeneeHHOCTH €ro MOJIOKEHHS HE3YUThI
Ttam no 1802 r. He BbiGpanu 'enepana, a Tojbko "BHkapus™ — T. €. UCIOJIHAIOLLIETO IOJHKHOCTD
I'enepana (Vicarius Generalis). B 1802 r. onHako O. ['pyGep 6bin Bbibpan I'enepasom.
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V3HaB o Tom, uro ITana oduumnansHo npusHan ux O6uecTso B Poccuy,
MHOTHe U3 OBbIBIIMX HE3YMTOB CTallM CTPEMHTbCA Tyda M3 pa3HbIX CTpaH,
HEKOTOpble U3 HUX Haxe OTNPaBHIIMCh B MyTh MELIKOM.

K xonuny 1784 roma uucio HE3yMTOB — MAThH JIET TOMY Ha3ad OOCTH-
rabuee ensa 115 — Bospocno oo 172 yenosex. HekoTopble U3 oTHOB cTanu
MuUCCHOHepaMu Ha Bosre, cpeny HeMLeB W 0OCHy)XHBajJM KaTOJIMKOB B
pa3HbIX roponaax.

IenepanbHelit Bukapuil, oteu UYepuesuu, ymep 7 utons 1785 roma B
Bo3pacte 57 net. Ilocne ero cmepTtm apxuenuckon CecTpeHLEBHY CHOBa
nomneiTajncs csecTd OOLLECTBO Ha YPOBEHb KOHIperalMi MECTHOTO 3HaYEHHA,
HO MpeACTAaBUTENIM ME3YHTOB, HAXOOMUBIIMECS KaK pa3 B 3To BpeMs B Ilerep-
6ypre B CBA3M C IUIaHAMH OpraHH3alHMM KHTaHCKOH MHCCHH, BBIXJIONOTAH Y
WmnepaTpuubl pa3pellieHde Ha MpoBeleHue BbIGOpoB HOBOro Bukapus,
cornacHo YcraBy O6iectBa. HoBeiM Bukapuem 6b11 u3bpan oteu 'aBpuun
JleHKueBHY.

Orten JleHuueBHY 3aHMMan [OOJKHOCTb ['eHepanbHoro Buxapus B
TeueHre 13 ser. Bo Bpems ero npebpiBaHHS Ha 3TOH JOJDKHOCTH CKOHYAjach
umnepatpuua ExatepuHa u Ha npecton Berynui Ilasen Ilepsoiit. Oteu
JlenkueBnu ymep B HosOpe 1798 roma. ITocne ero cmeptn, Morunesckuii
apxuenuckon, CecTpeHLEBHY, CHOBA TMOMNbITAlCA OOOGUTbCA OrpaHUYEHHS
OO6uiecTBa, HO M Ha 3TOT pa3 He MMen ycrnexa. TpeTbUM mo cuety [eHe-
panbHeiM Bukapuem cran oreu Kcasepuii Kapey, saHuMaBLiuit 3Ty d0/1K-
HOCTb HemoJiHbIX 4eThbipe roma. OH ymep 30 mrons 1802 rona.

I'enepanbHbIM HacTosTeeM O6b1 Torna oteu 'aBpunn ['pybep, aBcTpuen
N0 NMPOUCXOXKIAEHHIO H MHOTOCTODOHHE OfapeHHbIA 4esloBeK. Bckope oH cTan
“BecbMa JKEJIAaHHBIM JIMLIOM @pU NeTepOyprckoM OBope”, a ero Hay4Hble
TpyObl B 00JIaCTH CTPOMTENLCTBA BOIHBIX COOPYXEHHE H CHETaHHbIE UM
HayuHble OTKDBITHS 3aBOoeBaj¥ €My yBaxceHHe ujieHoB Axanemuu Hayk.

Bo Bpems omHoro npuema umnepartop IlaBen nomapun otuy I'pybGepy B
3HaK CBOEro K HeMy yBa)ceHuf 30JI0ThIe yackl. Bckope mocine atoro, no pacrno-
DSDKEHHIO HMMIepaTopa, He3yuTaMm Oblna mnepegaHa KaToJIHYeCKas LEPKOBb
CesaToii Exatepunn! B [Tetepbypre U UM ObL10 pa3peLIeHO OTKPBIBATD LIKOJIbI
“mo uX HaunyvymieMy HaxoxaeHHIo”. Torma Obina ocCHOBaHa, cCTaBlIas
BriocieacTBUM u3BecTHO#, Mesyutckas Kosnerns B IletepGypre.

K xoHuy cBoeil xu3uu nana [Iuil VI-oii Toxe cTanm oTHOCHTBLCSA ¢ pacro-
JIOXKEHHEM K [IEATESIbHOCTH Me3yMTOB B PoccuH, HO, Haxodsch B M3rHAHHY, B
BaneHcuu, oH He UMes BO3MOMHOCTH OKa3aTh UM KOHKPETHYIO IOIIEPXKKY.
ITocne ero cmepTH, MockoabKy PrM Obl1 B pykax peBoJIFOLIMOHEPOB, KOHKJIAB
cobpaiicst B Beneuun, HaxoduBlieiics Toraa Mo NOKPOBUTENILCTBOM apMHH
CyBopoBa u aBcTpuiickux 4acreit. 14 maprta 1800 roma Ha mamnckuil mpecTon
Ob11 H3OpaH GenenekTunel KnapaMoHTH, nmpuHsaBILHE uMmsa [Ius VII-ro. On
eule A0 CBOero K3GpaHus OnaroCKJIOHHO OTHOCWJICS K MBICAM O BOCCTa-
HoBjiieHMHM OO1iuecTBa.
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HWmnepatop IlaBen nmpennoxun otuy I'pybepy mpocuTh y HOBOTO Malbl
yrBpexaeHuss Obiectsa uesyutoB B Poccun. Imit VIl-oit otBeTHn mosio-
KHUTEJIbHO, HO OOHOBPEMEHHO OIOBECTHJI 00 3TOM M HCMAaHCKOro KOpoJis
Kapna 1V-ro, camoro siporo npoTtuBHHKa OO61uecTsa.

IMocnanune Ilamer 06 yTBepx)aeHun O6Gumectsa B Poccum He 3acTano B
*®uBbIX uMnepaTopa [lasna. OH 661 YOUT B Houb Ha 11-0e MapTa 1801 roga.

Yucno CTOPOHHHMKOB ME3YMTOB, HAacTauBaBLIMX Ha HeoOXoouMocCTH
BoccTaHoBneHUs: OOliecTBa BO BCEM MHpeE, Npodospkano Bo3pacTtaTe. B
Benbruu TpeGoBaHHe 0 BoccTaHOBIeHHH OOluecTBa ObLIO BBIABUHYTO €lUE B
1790 rony. 3atem Brictynunu Ilonbeiia 1 Asctpus. B 1793 roaoy c cornacus
nansl [Tus VI-ro repuor IMapmbl ®epavnrann Bei3Ban u3 Poccum Tpex oTLoB
NI [penofaBaHus B ero KoJjuiexe. MM, mpasaa, MpHUILIOCh HOCUTb OLESHUE
NpUXOICKMX cBsiieHHUKOoB. B 1804 romy wmesyuram ObUio BO3BpalLICHO HMX
UMyllecTBO Ha Tepputopud Heanosmrtanckoro koposeBcTBa. ['omom mo3xe,
B 1805 romy, ounm 6w monyuieHsl M Ha Tepputopuio Ilanckoro Iocy--
napctBa. Bo Bpems cBoero npebeiBaHHs B ®oHTeHebs10, nana [Iui VII-oi
usgan (10 HosGps 1813 roma) pacnopsikeHue o BocctaHoBsieHHH OO1ecTBa B
Anrnuy, Upnanaouun ¥ CeBepHoit AMepuke.

Hakonen, Hacran vac, xorma OOumectBo Hucyca nosiyuymsio BO3MOX-
HOCTb BO300HOBHTB CBOE BCEJIEHCKOE aTOCTOJILCTBO.

B Bockpecenne 7 aBrycta 1814 romy, B OeHb OTHaHMS Ipa3gHHMKA
Cesitoro Hraatus, nana IIuil VII-o#f oTrmpaBumiics B pHUMCKYIO LEPKOBBb
Cnacurens (Gesu) o coBeplUeHHs TaM OOXECTBEHHOH JMTYpruM Ha
IpecToJie, IOCTPOEHHOM Han pakoit ¢ Mowamu Cesroro. [lociae TUTypruy oH
npocienoBat B coceqHuid 3ajl. 3mech, B IIPUCYTCTBUM KapAWHAJIOB U TeX M3
ME3YHTOB, KOTOPbIM yOajloch K TOMy BpPEMeHH mpHexaTb B PuM ,MOHCHHBOD
Kpucranou topxecrBenso o6bsaBui 6pese, Sollicitudo Omnium Ecclesiarum
(Ilomeuenue 0 Bcex LepkBax), kotopbiM Ob6iectBo HMucyca BoccTaHaBiiH-
BaJIOCh BO BCEM MHpE.

B Poccuu, x coxaneHuro, HOBbI MMmnepaTop Auekcasiap I-bif, oTHO-
cHBLUMIiCS BHauaJle 6J1aroCKJIOHHO K Me3yHTaM, nociyie Berckoro KoHrpecca u
oI BJIHAHHEM HEKOTOPLIX M3 CBOMX COBETHHMKOB, HM3MEHHJI B3[JId Ha
nesaTenbHOCTh OOwectsa. 20 mexkabps (o crapomy ctuimo) 1815 r. on noanu-
can VYxa3 IlpasutenncreyroimieMy CeHaTy o6 ymajeHHH BCEX OTLOB —
neayutos u3 Iletepbypra. LlepkoBp CBsatoii Exatepunbl Oblna nepenaHa
OTLIaM-IOMHHHUKaHLIAM.

B cBoe Bpems oren I'pybGep nepeHec pesumedumio I'eHepana Toxe B
IMetepOypr. ITocne Yka3a Cenaty, Hacnenosasuini otuy I'py6epy Ha momxk-
Hoctu I'eHepanma oteu Tameymn BepeszoBckuit BbIHY»OeH Obl1 mepeexaTb B
IMonouk. OH HeCKOJIbKO pa3 MPOCHI y MMIepaTopa AJIEKCaHpa pa3pelieHHs
noexaTb Ha HekoTopoe Bpema B PuM, HO oTBeTa Ha 3TH NMpocbObl HE MOJY-
YHIL.

IIaTero romamu mo3zxe, 13 mapra 1820 roma, BhILIIO pacnopsiXeHUA
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MHHHCTpA [OyXOBHBIX MO€j HAapOJHOrO IpPOCBELUEHHUS, KHA3A AJekcaHIpa
TonuubiHa, 06 yOoaneHHH He3yuTOB co Beell Tepputopuu Poccuitckoit Mmne-
pHH.

Onana ¥ mocleaoBaBliee 3aTeM HM3rHaHue ue3yutoB U3 Poccum 6buim
BLI3BaHbl HECKOJIbKHMHM NpUYMHaMH. Bo-nepBriX, MpOTUB ME3YMTOB BhIIBHU-
rajgock OOBMHEHHE B TOM, YTO OHHM OOPaTHJIM B KaTOJIMYECTBO HEKOTOPBIX
npeacTaBuTeNeit Bbiciueid pycckodl apHCTOKpaTHHM. 3aTeM, ME3YUThbl BBLICTY-
nand npoTuB Bubneiickoro OO6LuecTBa, HaXOOWBLIErocs B TO BpEMsA MO.
[IOKPOBMTEJILCTBOM, Kak uMnepaTtopa Anexcanzapa I-ro, Tak ¥ apxuenuckona
Morunesckoro Cectpenuesnya. [lociaeaHnid He BbICTYNHII B 3aLLMTY MOHAXOB
— CBOMX €QWHOBEpLEB, IIOTOMY YTO OH He TOJIbKO HE MMeJ Npasa MNOJHOTO
KOHTpOJI Hal KX OEATENIbHOCTbIO, HO YacTO [a)xe pacxodMJICs C HUMH BO
MHEHUSX.

Kpome Toro, Hesamonro no OTeyecTBeHHOH BOHHBI HMMIEPATOPOM
AnexcaHapoM 6blia npeanpuHsaTa peopMa HapoJHOTO NMPOCBELIEHHUS, BbIpa-
3MBLIAfACS B  HEKOTOpO#  LEHTpPajM3allMM  YNpaBJCHHUA  YyueOHbIMU
3aBeeHMsAMN W nubepasid3aliiy YCJIOBHH NpveMa B HHUX — IO 3amnagHOMY
ob6pa3suy. DTO BbI3BAJO HEOOBOJBCTBO KOHCEPBAaTHBHBIX KDYroB, OMNacas-
IIMXCH NMPOHHKHOBeHUs B Poccuro naed ®panuysckoil peBomounu. B cBa3m ¢
9THUM OHHM 0JIATOCKJIOHHO OTHOCHJIMCh K He3yuTaM M MX yueOHBbIM 3aBe-
EeHHUsIM, KOTOpble He ObUIH 0XBay€Hbl HOBOH cHCTEMO# ynpaBieHUs M MOTJIH
NpOaO/KaTh TpPaJWIIMOHHOE BOCMHMTAaHHE CBOMX MHTOMLEB B AYX€ XPHCTH-
aHcTBa. KoHCepBaTOpHl C YHNOBICTBOPEHHEM BCTPETU/IM INEPEMMEHOBaHHUE
ITosouxoit Konneruu — B siHBape 1812 roma — B Akanemuio co BceMH
YHHUBEPCUTETCKUMH HPUBHJIETHAMH.

Mexny TeM mnocie HalecTBUs Hamoneona B pycckoil o611ecTBEHHOCTH
BCMBIXHYJIO YYBCTBO SpOr0 HallMOHAIM3Ma, BLUIMBILErOCH 3aTeM B KCEHO-
¢oburo. BBumy Toro uyto 6GONBIIMHCTBO mnpenonaBaTejied B HE3YHMTCKUX
yue6GHbIX 3aBeIEHUAX COCTABJIAIN HHOCTPaHLUbI, OTHoLleHne Poccuu x opaeny
pE3KO H3MEHHIIOCH.

H, Haxonel, 6e3ycIOBHO YTO BaiKHYI pOJib ChIrpajlo KOpeHHOEe H3Me-
HEHME, MpoHcllequlee B MOJIOKEHUH He3yuToB. B amoxy korma O6uiectBo
Hucyca cywectBoBasio Tonbko B PoccHu, 0oHO cTano kak-Obl HaLIMOHAJIBHBIM
yupexxaeHdem. OTUBI 3HaJM, YTO OHH TOJIHOCTBIO 3aBHCAT OT HMIIe-
paTopcKoro ABOpa M HaxonaTcs Nod HabnromeHueM pycckux Briacteil. Ilocie
e BoccTaHOBJieHHs OOluecTBa BO BCEM MUpE, HX IEATEIbHOCTb CTajia 3Hayu-
TEJIbHO He3aBHCHMee, a LEHTP THKECTH ee mepemectuiica. Uucno uneHos
O61uectBa B Poccuu mocTurasio eqsa 358 4eJloBeK, Torga Kak Mx oOIlee YHCIIo K
TOMY BpEMEHHM IpeBhICWIO Thicsiyy. B Pume, kak ueHTpe KaToJiM4yeckoi
XH3HH, ObU1 Ha3HayeH ['eHepanbHbld Bukapwii. ['eHepan, oren Taneyin Bepe-
30BCKHil, HECKOJIbKO pa3 MpOCHUST y HMIepaTopa AJekcaHApa pa3pelLleHHs
noceTuTh PUM, HO OTBeTa Ha 3TH NPOCLObI HE MOJYYHII.

B nepuon cyuwecrBoBanus OOluiectBa B Poccum He3yuThl B coTpyl-
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HUYECTBE C PYCCKUM IpaBHTENbCTBOM JBaXkAbl 00CYXIaly IJIaHbl O BO300-
HOBJIEHHH paboThl Hx muccuit B Kutae. IlepBblit poexT oTpaBKU MHUCCHM B
Kura#t 6bu1 pazpaboran npu ExaTepHHe, HO 10 HEM3BECTHBIM HaM MpUYH-
HaM K OCYLUECTBJIEHHIO €ro He OblLIo MpHUCTymsieHo. B Havasle napcTBoBaHUA
Anekcannpa IlepBoro pycckoe NpaBHTEILCTBA CHOBA BEPHYJIOCh K MbICIIH
3aBf3aTb TOProBble OTHOLIEHHs ¢ KHWTaeM mpu momMolIH HE3yHTOB-MHCCHO-
HepoB. Ins 3T0# uenbro 6bUI0 BBIOPAHO TPOE OTLIOB, KOTOPLIE HOJKHbBI ObUIH
BCTYNHTb B KOHTAaKT € HaXOOMBLUMMMCH TaM CTapbIMH MHCCHOHEpamMu
OO1uecTBa ¥ NMpU MUX COOECHCTBHHM MOATOTOBMThL MOYBY IUIA IIpHEMAa KuUTaii-
CKHUM HMIIEPaTOPOM pYycCKO TOProBOH Hejleraunu,KoTopas K TOMY BpeMEHH
nomkHa 6bl1a npubbITh vepe3 Cubups. K coxanenuro, npubeis B JInccaboH,
OTUbl HATOJIKHYJIMCh Ha MHOTOYHUCJICHHblE 3aTPYOHEHUS M [oOciae ABYX-
JieTHero GecIyIoOHOro OXXMIaHHS MPHHYXOEHbl ObLIM OTKa3aTbcs OT dalib-
Heiilero mytewecTBus. B To BpeMs nmpaBuTenscTBeHHblE Kpyru [lopTyranun
BCE €lle COXpaHAMM BpakaeGHOe OTHOILIEHUE K Me3yHTaM H OTHOCHJIUCh K
HUM C IpenybexneHueM.

HecomeHHO, 4T0 eciy GbI 3TO npeanpusTHe YBEHYAIOCh YCIIEXOM, OHOCTIO-
cobcTBoBaJ0 ObI COXpaHeHHIO pecTHKa He3ynToB B Poccun. Heynasiuasics xe
noes3nka OTLOB-MHCCHOHEpPOB l1ajla MOBOI MX MPOTHBHUKAaM OOBHHHMTbL HX B
OTCYTCTBMM HOOpoi#i Bonu. Bce 3TO M mpuBeno B KOHLE KOHLOB K 3ampe-
meHuro O61iecTBa Me3yuToB B Poccui.

Ho HyXHO 3aMeTHTb, YTO B TO BpeMs, Kak IOJIyBEKOM paHblle, U3
[Mopryranuu, Ucnanuu u Opyrux cTpaH, HE3yUThl ObUIH H3rHaHbI CAMbBIM IpY-
ObIM, a mMopoit naxe »kecTokUM obpa3om (Hanpumep, B Mcnanuu Bce OTLI,
[axie caMble IpecTapesibie, ObUIM apecTOBaHbLI HOYBLIO M 3aTEM OTIIPABJIEHbI
no mopto B I[lanckoe rocynapcTso), yaoanenune ux U3 Poccuu npoxonusio B
Gosiee MATkOH M TryMaHHOH ¢QopMe, B TeyeHHE HECKOJIbKHX MECSIIEB.
B Pure H. n. ue3yuThbl octajmuch 00 KOHLA yyeOHoro rona. Ilonbckuil uesyur,
orel 3eleHCKUH, MOCBATHUBIUMA OOHY M3 CBOHMX KHHUT MCTOpUU OOluecTBa B
Poccuu, nUuIeT, YTo ykas ob ynajieHHMH Me3YHTOB MPOTHBOPEYMJI OCHOBHBIM
NpyHIMNaAM HMInepaTopa AnekcaHopa I, GbIBLIEro CTOPOHHMKOM paBHO-
NpaBUs W €OUHCTBA BCEX XPUCTHAHCKUX BepoucrnoBemanuid. "Hmmnepatop,
NULIEeT oTel 3eJIeHCKWi, Mmoamucan 3TOT yka3 mocjie CHJIbHOH 60pnObl C
caMHM CcO0OH, M coejiajl Bce BO3MOIXKHOE, YTOOBI OOGJIErYUTb HE3aBUOHYIO
cyns0y HU3rHaHHUKOB”.!0

ITonnoe yOoaJieHHE UE3YHUTOB M3 Poccun HMEJ10, BO BCAKOM cCllyya€, OOHO
HECOMHEHHO OTpHLATEJbHOE MOCJEACTBUE — a MMEHHO: OHO HCKJIKOYHUIIO
BO3MOXHOCTb B Poccud  crnokofiHOro mmajora Mexay He3yWTaMu
M HUX TNPOTUBHHKAMHM, IOCKOJIbKY OOHH M3 €ro YYaCTHHKOB (ME€3YHTBI)
0Ka3aJics MOJIHOCTbIO JIMILEHHBIM TpaBa rojioca. [I[pOTUBHHKH ke HE3yHTOB
NOJIYYMIH LIMPOKYIO BO3MOXHOCTb PacCHpOCTpaHiuTh B PYcCKOil o6miecTBeH-

10 3eneHckuit — op; cit; cTp. 236 2-ro Toma ¢paHUy3CKOro nepeBona.
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HOCTH OOBHMHEHMS, BLIIBUHYTbI€ IIPOTHMB YYeHHsS HE3YHTOB SHCEHUCTAMM H
sHuukoneaucramu.!! Koneyno ¥ Ha 3amange HalIMCh JIFOOW, HE IIPEMH-
HYBILME YNPEKHYTh HE3YUTOB B TOM, YTO OHM IPHMHSJIH IOKPOBHUTEJILCTBO
HWmnepaTpuibl, KOTOpas OTHIOOb HE OTJIHYanach OO6PONETENbHOCTBIO HIIM
rYyMaHHOCTBIO CBOMX COLMAJIbHBIX B3IJIANOB. B OTBET Ha 3TH YNpeKH OOMH
aHrauiickuil He3ayut octpoyMHo 3aMeTHIT: “He BuHOBAT e JJaHUMII, YTO JIbBBI
OKa3aJlich K HeMmy OoJjiee 4esl0BEYHbI, 4YeM “4esIoBekH” .

Hecmotps Ha To, 4yTo OHM ObUIM yoalieHsl U3 Poccuu, Me3ywThl HaBceraa
COXpaHWI4 K Heit ocoboe 4yBCTBO mpH3HaTeNbHOCTH. "UTto Bbl coemanu ons
Hac, mucan B 1812 romy I'enepan O6mecTBa, oTen bepe3oBckuit kHA3MO
londuuHy, TO 3amevyaTjeHO M OCTaHETCS HaBcerga B CEpAlle KaXXaoro
uesyura”.

HeyousBurtensHo mnostomy, uto B 1923 u 1930rr., koroa Poccuro noctur
rojod U YCWIMJIMCh IpeciieOBaHUsA BEDPYIOLLMX, 3aHMMAaBIUUA B TO Bpems
IOJDKHOCTb TreHepajibHOro HacTosTesas orten JlemoxoBckuit obpatuics ko
BceM usieHaM OOluecTBa ¢ NPHU3BLIBOM OKa3aTh PycckuM MaTepHanbHYHO
HOMOILIb ¥ YCEPIHO MOJIMThCS O COXpaHeHHH Bepbl B Poccuu.

"Mel cBa3anel ¢ Poccueii, NHMcan OH, 4yBCTBOM OJlarogapHOCTH 3a
TO, YTO BO BpeMs HaJseTeBllueit 6ypy Haue OGLuecTBO HALIO B Hell YKPBITHE,
nonoGHO ropsiYeMy yroJibKy Mon cjoeM neiuia. [1o3xe, Bbiiias oTTyna, OHO
CHOBa CMOIJIO 3a)keyb IIaMs CBOEH amnocTojibCKoél aesTenbHOCTH”.!2

U no ceit nenb, HecMOTps Ha INpOLIEIUIME C TEX MOp ABa BeKa, HE3YHThI
He 3a0bIBalOT O CBOEM [OJIre NPHU3HATEJbHOCTH [0 OTHOULIEHHIO K CTpaHe,
kotopyto Boxue Ilposuaenne u3bpasno ans cnaceuus ux O6iiecTsa.

it Borieauve B Poccuu kHuru no uctopun OpleHa oTAMYalOTCH BPaKAeOHOCTbIO U TEHOEH-
UMO3HOCTbI0. ENMHCTBEHHOE HMCKIIFOYEHHE COCTABJISIET NepeBOld KHMIM HEMELKOro MpOTeCTaHT-
ckoro nucatens, ['.bemepa, "Weayutsl”. Kuura Boiuna B 1913 Tony u Tenephb siBseTcs 6u6ano-
rpatuyeckoll peaKoCcThIO.

12TTucbmo Otua Menepana Bnanumupa Jlemoxosckoro scem unedam O6uiectBa Mucyca —
oT 24 Hoabpsa 1930 rona.

INocne ynaneHus ue3yutoB u3 Poccuu NEpBbIM HE3YHTOM, NpHEXABLIMM ¢ odHUMANIbHOR
muccueit ot Kaponuveckoii Llepksu, 6but oTen damMyHn Bonbiu (aMepukaHew), Bo3rfiasnspUinii
ITanckyro KOMHCCHIO MO OKa3aHUIO 1OMOLH rojodarownm B CoBetckoil Poccun, B 1922 roay.
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O MUPOBO33PEHUU
JTOCTOEBCKOI'O

by Rostislav Pletnev*

«Tournons nos yeux vers l'interieur-
vers cette vie spirituelle.»

Nicholas Arseniev: “La Piété Russe”. V1.

IToa mMupoBO33peHHEM NMOIpa3yMEBAETCA COBOKYIHOCTh, HeKas CHCTEMa
B3I1s00B Ha MHp, S yesloBeka, 0OLUECTBO U OKpyxkatoLlyto npupoay. H. O.
Jlocckuit ("Tunel MHpPOBO33peHMi™) pa3nuyall yeTbipe OCHOBHBLIX obpa3sua:
MarepuanusM, Cnuputyanusm, Hdyanusm u Hpean-peanusm. KoneuHo, B
Ka}XIoM pa3sfesie MOXHO OTMeYaThb pa3Hble BapHaHTbl W KOMOHMHALMH:
IICHXM3M, arHOCTHLM3M, OTBJIEYEHHbIH MIIM KOHKpeTHO-OpraHU4eckuil uoeas-
peanusmM, OonuncusMm, 3HepreTusMm H T. n. Kpome Toro maxe n3BecTHas
¢opMa MaTepuanniIMa MOMKET ObITh CBS3aHA M C PEJIMTMO3HOCTBIO (DMHUKYD).
Kaxnoe HampaBneHue B ¢uocopud, BCSAKMIl MHOMBUAYYM, CTaJIKMBaeTCA
BCerga C JaBHO BeigenuBuleiics Tpuanoi: Co3HaHWe — THOCEOJIOTHSA,
HPaBCTBEHHOCTh, 4yBCTBa, Bojida — OTuka M IlpexpacHoe, Kpacota —
acTeTHKa. B GeckOHeYHOCTH BCEJIEHHOH M ee GBITHA YeJIOBeueCKHH yM XOueT
NOCTHYb MHPOYCTPOMCTBO, MOHATb MECTO HYEJIOBEKA M YEJIOBEUYECTBa Ha 3eMJie
M BO BceNleHHO#. Pa3yM BXoOHMT MOCTOSHHO B OLIEHKY BCEro, Mbl CO3daeM
CBOIO MEPapXHIO LIEHHOCTEH NpH BbIOOpE MOCTyNKa C TOYKH 3PEHHS MopaJiu;
OlIEHMBAEM KpacoTy MJIM YTBEPXKIAEM HEPa3yMHYIO ajOrHYHOCTb AeHCTBHA
yesioBeka. Ho moyeMy Ba)KHO TOBODHTb O MHPOBO33peHHH MMeHHO HocTo-
eBckoro? Ilpexne Bcero, s Oymaro, M3 MHTEPECHOCTH TeMbl. TpH ueTBepTH
pa3BUTHs BCSKOH Hayky OCHOBBIBAaIOTCSl HE Ha INpeOBKYLIEHHH HEKOTOpOH

* Rostislav Pletnev is Professor of Russian Language and Literature at the Universit¢ de
Montréal.
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BLITOALI-TIOJIb3bI, 2 HA €e HHTEPECHOCTH 118 Halero yma. C gpyroit cTOpoHbI,
IocToeBckuit COBepLUEHHO ocoOblif nucatesb. OH MOBJHAN Ha IICHXO-
noroB (®peiin, Annep u op.), Ha TeosioroB (Bapt, Hemtobak), HCTOPHKOB U
¢unocodpoB (Xoce Oprera u I'accetr, bepnsieB u ap.). Bnusan oH Ha HHX
HMEHHO Kak MbIciHTenb. MHTEepecHo, uTo JocTtoenckuit B 1870 r. nanucan H.
Crpaxosy: "llIBaxoBaT s B punocodun (Ho He B M06GBH K Hell; B 1100BU Kk Hell
s cuneH).” Wayuenue B3rjsOoB, OJa)Ke HECUCTEMATH3UPOBAHHBIX, TaKOro
paHra nucaTtesis, MOXeT U MOMOYb KaXXOOMY B BbipaboTke CBOEr0 MHPOBO3-
3peHus. Kpome Toro, uckimrouyuTtesibHash Y4yTKOCTb, TOHKOCTb OyLUEBHO-1yXOB-
HOH opraHu3aLMKM NHUCATeNs [03BOJISJIAa €My INpeddyBCTBOBaTb M MOPORO
NpeaBUOETh MHTYUTMBHO TO, YTO ¥ BEJUKMI 4ucTO dunocodcekuii yM He Obin
Obl B COCTOSIHHU ceNaTb. KOHEYHO, BCAKHUN NyXOBHBIH OMBIT HelepenaBacMo
JIMYeH, HO MyTH OYXOBHOTO ONbITa YMOINOCTHUraeMbl U BO MHOIOM BCEM
JOCTYITHBI.

Korna cnaranocs MupoBo3spenue IoctoeBckoro, B Poccuu 6buin Ba
[J1aBHBIX GHIOCOPCKHX TEYeHHA — 3aNaJHHYeCTBO H CJIaBIHOGHUILCTBO.
3anagHUKM GbUTH B OCHOBHOM NO3MTHBHCTbI, MaTEPHAIMCThI HJIM arHOCTHKH.
OHM CKJIOHAJTIUCh K pecnyOJIMKaHCKOMY IpaBlieHHIO, ObUIH NPOTHBHHKaMH
MOHapXHH, YBJIEKaJICh COLHKATM3MOM 3alalHbIX TOJIKOB H 4YacTO ObUIM
NPHBEPKEHLIAMH DEBOJIFOLMH COLIMAJIbHOIO xapakTepa. K HUM HECOMHEHHO
NpUMbIKajga U YacTb HapooHUKoB. CiaBsHOGMIBI ObLIH OOBIMHO AyaIUCTaAMU
WIKM peNMrHO3HBIME ciipuTyanicTaMd. OHHM HCKaJIM cBoeoOpasus B pa3BUTUH
Poccuu M ucTOpHM ee KynbTyphl, U3ydanu IIpaBociasue. Ux mpuBiekaiu K
cebe pycCKOCTb, PYcCKHil xapakTep U MMEHHO pycckasa HcTopus. B Hauane
cBoeil mucaTenbckoil mesTenbHOoCcTH HocToeBckHil GbIN OYeHb GJIM30K K PEBO-
JroUMOHepaM 3anangHukam, k uaesm Pypoe, Kads, Andanrena, [Ipynona u
Op. COLMAJIMCTOB CKJIOHHBIX K yTOMu3My. [locne e kaToOpru ¥ >KU3HM B
Boiickax cpeau Hapoza, B MHDONOHHMMAHMH MHCATesIsA HACTYIAeT IepesioM.
UeMm cTapllie CTaHOBUTCS MKcaTeslb, TEM OCTPEE OH KPHUTHKYET pPEBOJIIO-
UMOHEPOB, BUAMT Ipex "MypaBefiHHKAa” M “KYpATHHKA” BO BCEX COLHMAJIbHBIX
yTonusX YycTpouTbest “6e3 bora” Ha 3emne. MHodt pa3 kaxercs, uTO
JocToeBckuil MCTHT BceM, KTO paHee ObUI ero yunTessMH, cOOJIa3HUTENIIMH
ropsiueil, HeycTaHoBuBLUeHcs FOHOH Aymin. B otnuume ot 6onblueii yactu pyc-
CKOM MHTEJMreHUMM OH oOpallaeTcs K TpaIuuuoHHOMY IlpaBocnaBuro,
OTBEpraeT HayHUCTO MOIHBIH MaTEpHAaIM3M U MO3UTHUBU3M, NPUMBIKAET XKe K
Kpyry JIML MPHHABIUMX, KaK U OH, TEPMHH Anosnnona ['puropeeBa “IlousBeH-
HuyecTBO.” OT cnaBsiHOUIOB JlOCTOEBCKHiT 3aMMCTBOBasl O4YeHb MHOIOE:
€OUHCTBEHHYIO cnacuTelbHOCTh [IpaBociaBus, BCeeBPONEHCKYIO U MHUPOBYHO
MHCCHIO PYCCKOI'O Hapoza, C Moa4epKUBaHUEM €r0 XPUCTHAHCKOrO0 CMHpPEHMS
M BCEOT3bIBUMBOCTH, kpuTHky KaTonmuumuima u IIporectantusma, cedsmobus
3anaJHOr0o WMHAMBHAyalu3Ma, HAKOHEN M YyBJIeMeHHe PYCCKOH HCTOpHEH M
MoHapxueid. Pycckoro e HMHTEJUIMIEHTa, KakK “JIMIIHErO uejioBeka” OH
oTBepraer. OcoOeHHO HMHTEpecHO, YTO MUCATe/lb He [aeT H306pa)keHus
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“nuuiHero 4enoBeka.” Her tunoB 6nu3kux x Ouneruny, Ilevopuny, benbToBy,
Pynuny, Hexmonosy. A ux-To Tak nolpobHo H3obpakalia Hallla Kjaccuuec-
kas nutepaTtypa! Her y docTtoeBckoro M "nmuiniHuUX uiaeld.” EcTh omacHble,
BpeldHble, WM3BpalleHHble, OHaBosibckHe: “"Hocutcs kak Obl kakodl OypmaH
NOBCEMECTHO... B Haponme HadaJlocb Kakoe-TO HECJIbIXaHHOE
M3BpalleHHUeE HACH C MOBCEMECTHbIM MOKJIOHEHUEM MaTepHaIM3My.”
Ho B ToMm ke ”/IH. nuc.” OH yKa3blBAa€T U Ha CHACOHOCHBIE, HOXKECTBEHHbIE
umen. Mneu, cIOBHO CYIIHOCTH, OBITYIOT B MHpe Oyll M OBJlaleBarOT Cep-
LUeM U YMOM 4YeJioBeKa, TOJIKAIOT, €CJIM JIOXKHbIE, Ha I'PeX, Ha IpecTyIUIeHHe
MM Ha MOOBHUI M CiIy)keHHe. ¥YBiieueHHe 1O0CTOEBCKOro MHPOM MOeH U uX,
HIeH, CTOJIKHOBEHHS, TAHYJIO €ro K BONPOCaM U NpoGiieMaM MO3HaHUSA MHUpa.
S nocTtaparoch, HCNOJb3yss TepMHHBI JlOCTOEBCKOrO W ero BbICKa3bIBAHHMS,
FOBOPHTh TOYHO O MHMPOBO33PEHHMH MHCATeNA. Ye0BEK MBICIHUT H CTPEMHUTCA
NO3HaTh "CyLIECTBO Belleil,” HO NMO3HAHME Halle OTPaHHYEHO NpEeXIe BCEro
caMoil cBoedl npupomoi, rosoput JlocroeBckuil. M Gydyuu yOexIeHHbIM
HOEaJIuCTOM, OH obpalliaeTcss K peIUrHu.

Ecnn  paccmorpers pabothl mo  DocTtoeBckomMy MepexKoBckoro,
WUpanosa, bepnsieBa, ApcenbeBa, I'eccena, baxTtuna, Jlocckoro u np. cepnes-
HBIX YYEHbIX, TO B HUX MOXHO OOHapyXHTb, IpU BCEM Da3IMYMHU [0OX0Oa K
nucaTeslo, HEYTO UM BceM obliee. DTo obulee ecTh 3HAYEHHEe MHUpa HIEH,
“A3blK MOEaM3Ma, fA3bIK IUIATOHHM3MA,” “HaJKpyro3opHOE E€IMHCTBO” IpH
HEC/IUSIHHOH MHOMECTBEHHOCTH “’CaMOCTOATESILHBIX TOJIOCOB M CO3HaHHM,”
uepapxuyeckoe crpoenue [Icbpa B 6biTHH. Hakonen, nanuune "Ceepxaobpa B
MHpe HOeajbHOM ”, B MHpe BBICIUMX UeHHocTedl. J[locToeBckuit Obin
uneanuctom. C. I'ecceH u s Ha cobpaHum Yewicko-Pycckoro ¢uiocodekoro
oblLecTBa, JeT COpOK Ha3ad, MPUBOIMIM mapasiiesid U3 auanoros IlnaTtoHa u
ero yuyeHue o Hyc, TromeTuxkoH ¥ ENuWTrOMETHKOH B CpaBHEHMHM C Tpems
THnamu OpaTbeB B pomaHe “bpaths Kapama3soswl.” HMnoeanusm Hawero
nucaTesisi NPUBOOMT €ro K HECOMHEHHOMYy nayanu3my. Marepus u [lyx,
3emHoe u Hebecnoe. Jobpo u 3no, An u Paii, kak OHATHA U NpeacTaBlIEHUs
TECHO CBf3aHblE€ C OyanUCTH4YeCKMM MuponoHumaHueM. CaMu sBIeHHS,
oOBsicHIEMbIE Da3ABOEHHEM cO3HaHMs y reposi pomaHa (["onsnkuH, ViBaH
KapamasoB), mnosiBieHde OBOHHMKA, NPOUCXOOAT [PEUMYILIECTBEHHO U3
60opbOBl nossipHbix nMoHATHIl obpa ¥ 37a B co3sHAHMM M 4YYBCTBaxX repos.
CrankuBatorcs "nyx [opuuid” n "nyx Tsoxects.” JocToeBCKH# BEpUIL, yTO Ha
3emJie OBITYIOT U “ceMeHa MHpPOB MHBIX.” Ilyann3am mucaTtesiss 0COOEHHO fpKO
BBICTYMaeT B nojieMuke ¢ uaesmMd YepHsbiuesckoro, Hobponrobosa, Iuca-
peBa M [OpYrux uneHoB penakuvd “CoBpeMeHHHKA”, KOTOPbIX Ha3biBall
HekxpacoB ”mos Koucucropus.” HocToeBckuii He OTpHIAN U He YHHKAI
MaTepHIO, He CTAHOBMJICS Ha CIIMPHTYAJIMCTHYECKYIO TOUKY 3PEHHS, a Ha psay
¢ Marepueit yTBepxman o0OBEKTHBHOe ObiTHE CBepXMaTepHaJIbHbBIX
CyuHocTeit 1 6biTve Jdyxa Ha 3emue. OH Bepun B xu3Hb 41 BOCKPECEHUE
B BBLICLUMX MHpax ¥ B BO3MOXHOCTb CMEpPTH B "MHpax HHU3HUX”. YUenosek,
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rOBOpDHJI OH, MO3HAET SBJIEHHS BHELIHENO MHUpa M COCTOSIHUA CBOEH IyluM
NyTeM aHaJMTUYECKMM, B (opMax JIOTHYECKH BLITEKAKOLIMX Ha OCHOBaHHH
Apexae BCero 3akoHa MPUYMHHOCTH. Mbl mo3HaeM MHp U MCHXUYECKHE SBJIE-
HUs Bo Bpemedu. Ho Bpemsi ¥ NpPOCTPaHCTBO CyTh OOBEKTHUBHO NaHHbIE
¢bopMbl sABIEHUH, a oTHIOAL He Beunnle Hauanma. Bpems 1 npocTpaHcTBO CyThb
CJIEACTBHS CYLUECTBOBAHHA CMEHbl (PEHOMEHOB-IBJIeHHHA. ¥ CMepTHOro oapa
nepBoii xeHbl JlocToeBCKHUil 3anuchIBaeT: ”YBIXKych 1M ¢ Maleii B Opyrom
mMupe?” OH HampsHKEHHO OymaeT O CYIIHOCTH BpeMeHM, Kak 06 "OTHOLUeHHHU
Britus x HebbiTH10.” Bpems cBsi3zaHO ¢ ObITHEM MaTepUU H €€ IBHUIKEHHEM —
oTcueToM. BHe MaTepun HeT BpemeHu. Bpems MoxkeT ObITh ynpa3nHeHo,
corjacHo ATNOKaJMIICUCY B €ro ToJIKOBaHUM. Kaxkyliascs MHOXECTBEHHOCTh
ABJICHUA Mupa (eHOMeHa/bHOTO €CTh MpPHYMHA HAllero HenoHUMaHHUs
npo6JeMsl cyulecTBa co3HaHus U Mupa. Co3HaHMe YYUT MEHS HEM3MEHHOCTH
NoJIOXEeHUs] 0 ObITHM, a HanpaBisscb Ha cebs caMoe, kaKk Ha OOBEKT, OHO
co3naeT "5.” HanpaBiieHHOe Ha [TpeIMETbI BHEIIIHET'O MUPA, TIO3HAET CBOE XKe
ObiTHe uYepe3 yTBep)KAeHWe ObITHUs BHEIIHero Mupa. Ho co3HaHMe y4uUT U
HeOBbITHIO, T.€., CMepTH. TakoBa OOHa U3 OCHOBHBIX HIe#t “3anucox u3
noanonea” M paccka3za “CoH CMeELIHOro yenoseka.” Bceymepsuyisroumi
aHaJiu3 MPUBOAMT B MOCJEJHEM paccKase repos K pellieHHI0 yOuTb cebs.
Paccynok y4uT 0 cMepTH M TOJIbKO Hallle cepAlle, Hallle BOJIEYCTpeMJIEHHE
noctynupyer GeccmepTure. “Le coeur a ses raisons que la raison ne comprend
pas.” HocrtoeBckuii uutan ITackans ¥ TyT kK HeMy OouYeHb OJIM30K, a paBHO U K
nouaturo “cepnua” B ¢uiocopun I1. FOpkeBuya. Yike B FOHOCTH B IMCbME K
6paty Muxauiy oH roBopHT, YTO NO3HATh NpUpoay, Ayiuy, bora, MoxHO, HO
No3HaeTCs 3TO cepaueM, a He yYMOM. Bepy B OeccMepTHe nHYHOE H
OTpHLIaHHWE caMoyOMiicTBa mMucaTeJb OOOCHOBbIBaeT “HE JIOIMKOH, MO0
JIOTHKOM OHO HeomnpoBepxuMoO (caMoyOuiicTBo), HO Bepoil... BbiBomom
yOexaeHus, 4TO Bepa 3Ta €CTb €OIWHCTBEHHbIH HUCTOYHHK JKHUBOH XH3HU Ha
3eMJIe — XH3HH, 310POBbS, 300POBbIX HIEH, ¥ 3M0POBLIX BLIBOOOB M 3aKJIIO-
yeHHH... be3 yucToro cepaua NoOJIHOTO, IPaBHUJILHOIO CO3HAHUSA HE OyIeT.
”OTcroa M paccylo4yHO-palMoHa/bHAs MONbITKa MepeyCTPOUTh OCO3HAHHBIN
HaMu MHp B3auMooTHoweHu#d "SI” u "He SI” — 3amanHoe peleHde Bompoca
obpeueHo Ha Heymayy. TakoBa H COLMANMCTHYECKO-HayyHasi IOMNbITKA
pasMmexeBaTbcsi Ha ocHoBe pauuo. Henb3s monyuynTs rapmoHHuYeckoe
00111ecTBO, "yCTPOHMTHCS Ha OCHOBE YUCTOrO pa3yma. “ITa MONbITKA KOHYHTCSA
JMIIE TEM, YTO JIFOON” 3a/1bIOT MHDP KPOBbIO,” OyIyT peBOJIIOLHH, a KaXkaas
peBOJIIOLIMA “HM K 4eMy, KpoMe KoHLa ato6Bu He mpuBoauna.” Takx 3a
owubxoit yma ciaenyer “owmmbka cepaua, Bellb CTPALHO Ba)kHas,” n6o Toraa
“3apaxed 6one3npto camplil oyx.” (*du.ouc.” 1877, 1,1.). BeiciinM pa3yMHbIM
UCKylIEHHEM Oblio HCKylLIeHHe nuaBonoM XpHcTa B nycTeiHe. K Hemy
nucaTenb nogpobHee Bcero Bo3spallaercs B nuceMe Xk H. IleTepcony u B
rnaBe o Benumkom HMuksu3utope. TaM e HaxXxoOMM CKpBITBIX M SBHBIX
yeTblpHaduath uMtar u3 HoBoro 3aBera! VYcramu repos ("Hanot™)
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HocToeBCckMi TOBOPHT, YTO HEBepHE B IMaBOJa €CThb Jierkas (paHIy3ckas
MBICJTb, 4TO " Benukuii ¥ rpo3sslit oyx” cymectsyer! B uckywenuu e Xpucra
B MYyCTBbIHE [€JIO LILJIO HE O TOM, YTO XPHCTOC GbLT roJIofieH U HE MOT 10CTaTh
xyieba, a B npeasiodxeHUH nuasosia: “CnepBa HAKOPMH, a IOTOM Tpedyit ¢ HUX
nobponerenn.” Ecnu ke naTh, MO COBETY OMaBoja, U XJieO M rapMoHHIO?
[IpHHATL MCKYyLLEHHE HE TOJIBKO MaTepHajbHbIMH OjlaramM, HO [aTh
"Kpacoty u Xne6” uesmoBeuecTBy? He HacTaHeT nM Torma MOJIHAas cYyacTHs
#u3Hb Jroneit? — Her u HeT, roBoput nucartens. Ecnu nate KpacoTy 1 Xiie6
u couth Bee LlapetBa Bo enuHO, TO McuesHeT Boicinee: Kpacora wepTBen-
HOCTH M CMBICJI COBEPLIEHCTBOBaHUS B JaHHOI HaM ['ocnogom cBoGone BomH.
HuaBon uckywaer Xpucra u B Hem, B Xpucre, U uepe3s Hero uckymaer u
NpollLIoe, U HacTosllee, U Oyayuiee HUcTopud. Ilucatenb cudTan M camo
cTpanaHve HeoOxoauMbIM Ha 3emiie. IlyTeM cTpanmaHus mo3HaeTCs M rpex, U
rpEXOBHOCTb Hallleif mpuponbl.

Ins cyactust yesioBexa eCTh TOJIBKO OOWH MyTh — NyTh JIr06BU. JIt060BB
€CTh IYThb HEYTOJIUMOIO MCKaHHs, OOPETEHHA U GECKOHEYHOr'O CTPEMIIEHHS, U
TBOpuYecTBa. Byas “Ha 3emse onuH YM M Ha 3emne Huuero Obl He Gbu1O.”
JIro6oBb maeT 3HaHHWe, a HE TOJILKO [O3HAHWE, OHA OBJaJeBaeT [IPEIMETOM
TaKHM, Kak OH ecTb. ONbIT JIFOOBH €CTh OIBIT TBOPYECKOr0 00JiagaHus MIPHH-
munoM JXuszHu. Otcrona ¥ HEOOXOOUMOCTbL JIFOOUTH HENOBTOPHUMYKO JIMY-
HOCTb B ee DOXeCTBEHHO-OyXOBHOM OeccMepTuu. Toroa MOXeT NpOU30HTH
nonpaxaHue XpHcTy M Lesib Jroned — oboxenue. Xpucroc — JIoboBb U
unean” Briciieit KpacoTsl,” BekoBe4HbIH 41 yenoBeuecTBa. SIcHee Bcero, oo
pomana "Uauot” doctoeBckuid 06 3TOM roBopHT B "3UMHHX 3aMeTKax O JIeT-
HHX BrevyaT/ieHHsaXx.” Tam jke Moka3aHO OTJIHYME MO3HAHMSA W 3HAHHA CHHTe-
THYECKOI'O0 OT aHaJMTHYecKH-paccynouyHoro. Kpome 3Tux nByx myreit —
3ananHoeBporneiickoro, JlekapTOBCKOro (aBTopa, KCTAaTH, LMTHPOBAHHOTO
HocToeBckUM) M MyTH XEPTBEHHOH XPHUCTHAaHCKOM NOGBM, yKa3aH elle ONUH
OCOOBIH MyTh CIUSHMSA MO3HAHHWS W 3HAHHUA B 3KCTATUYECKOM MHPOBOCIIpHUS-
THH. DTOT TaMHCTBEHHBIH 3KCTAa3 MPU3HAET M ONMpaBIbIBAET CAMOE MOHATHE
TAWUHBIL. Ons Hawero mucatens TaifHa Mupa ecTh M OCHOBAHME [JIs
cBoOOIbI, [l OBHXKEHWs BIEped yMa M Ui CYLIHOCTH KpacoThkl, H0O
”Kpacota — TauHCTBeHHas Bels.” O ¢(opMe IKCTATHYECKOTO IO3HAHUS
IOoCTOEBCKHII TOBOPUT Y€ B CBOEM [IOKATOPXHOM NpPOU3BENEHUH —
»Xo3sniika.” [To3onee, B "Houote,” B "becax” u “bpatbsax Kapama3zoBbix.”
OpiabiHOB B mepBOdl moBecTH 3aHAT mpobnemoit LepkBu: “MrHoBeHus
HEBBIHOCHMOTO YHHYTOXAFOIIEr0 CYACTHS... KOr/1a YYBCTBYELb, YTO HEMOILIIHA
IVIOTb [epel TakMM THETOM BNEYaTJIeHHWA... M KOrJa BMECTE C TeM
No3apaBiisielllb BCHO )KM3Hb CBOIO ¢ OOHOBieHHeM W BockpeceHueM.” Ecnu
HUCTHHHOE 3HaHHWE CBA3aHO C JIFOOOBHIO, TO BaXXHO 3HATh KOro, YTO M Kak
HAaONeKUT JH0OMTh, KaKoBa KOHeyHas LieNb noBedeHus 4yejoBeka. Ha atu
BOIIPOCBHI 3THKM JlocTOeBCKMil cTapajcs [OaThb HCYEPNbIBAIOLIUA OTBET.
Yenoek ecth “06pa3 U nonobue boxue,” mobs OimkHEro U yBaxkas B HEM
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4eJI0BeKa Mbl TEM CaMbIM YyBa)kaéM M cebs, U 1ieJib cBoero ObITHS Ha 3emie —
oboxeHue. Mepa ro6BM K 4enOBEKy OOBACHAETCH uaeci, JNOOOBHUIO KO
Xpucty — borouenosexy. [lo MHeHuio TBopua "becoB” u ”"bpatbheB Kapa-
Ma30BbIX,” B pYyCCKOM HapoJe COXpaHWJIOCh 4Yepe3 €ro  JKepTBCH-
HOCTb M cmHpeHue 6Gonee Bcero XpucToBbiXx uepT borouenosexa.
BakHO yCTpeMJIEHHe JIMYHOCTH C ropsiyell JIFOGOBHIO KO BCEMY DYCCKOMY
Hapoay, kak TeJleCHOMY BOIUIOLLEHHIO [paBoOCjaBUsi, B KOTOPOM JXXHBYT
KpecThbsiHe. A pa3 Hapo[ BOIUIOLIAET MOEH M HAeasbl paBOCIaBUs, TO 0064
€ro, Kaxk cOOOpHYIO JIMYHOCTb, Mbl BO3JIIOOMM BOIUIOIIEHHE XPUCTHAHCKOIO
Hayaja ¥ BBICUIYIO CHJTy, cuiay Jito60BHOro cmupenus. Kak sepHo nonanas B
3eMJI0 OOJDKHO YMeEpeThb, PacTBOPHUThCS, YTOO BOCKPECHYThH B HOBYIO Ooliee
MOJIHYIO XH3Hb (cM. 3nurpad k “bpaTtbsam KapamazoBeiMm — ot MoaHHa ri.
XII, 24. u nosTopeHue snurpada ycramu 3ocumsl, KH. VI,), Tak u uepe3
CTpaJaHHE OUHIIAEMCS OT rpexa, eCiid UCTHHHO kaemcs. Panee B ”IH. nuc.”
BbICKa3zaHa Ta e MbIC/Ib: “EciM HauMu He OyAyT HUTb BbICIIMMH,
OEeCKOpBICTHBIMM HMAESMH M BBbICULIMMM LEJISIMH CJIY)KEHHs HeJIOBEYeCTBY, a
TOJIbKO OYOyT XWTh OOHMMH CBOMMM HMHTEPECAMH, TO MOCHOHYT 3TH HALMH
HECOMHEHHO, OKOYEHEHT, obeccHNHIOT W ympyt.”H XoTa uenp yenoBeyec-
KOro HOBEIEeHUs UCTUHHOE «Oj1a)X€HCTBO» M Hobpa cebe 3ce XOTAT,HO LIS
cuacTMsi HeoOXOOHMO CMHpEHHE, HYXHbl JKePTBbl M [a)ke CTpalaHMs.
CMupsisch 4eJIoBeK NpuOMkaeTcs M K MpUpode, K XXHUBOTHBIM, IO3HAET B
NpHpOIE, BO BCEM XHUBOM, bora ¥ Tem kak Obl OYHIIAET W ONpPaBIbIBAET U
ObiTHE puponasl. [Iprupona u 4esI0BEK, 3eMJIS U JIMYHOCTh TECHO OOBLEeIMHEHBI:
”B 3emJe, B nouse ecTb HEYTO cakpaMeHTanbHoe” (”IH. nuc.”). Bce cBa3aHo
B Mupe (eHOMEeHalbHOM M B MHpE BbICLIEM, OyXOBHOM. TakoBa 3THKa
J1ocTOEBCKOTO.

B screTuke IocToeBCKOro CyLIECTBEHHO Ba)KHa BCEIIpOHHUKaOLUas CBSA3b,
cyluecTBOBaBLIas IJIA XyHoxHUKa, Mexay Hobpom u Kpacortoit u cBoe
noHuMaHue GopM W 3agay uckyccTBa. Y mens, nuuer oH H. H. Crpaxosy,
CBO# 0COOEHHbIH B3rJIAl Ha NEATENbHOCTh B UCKYCCTBE; U TO, YTO OOJIBIIMH-
CTBO Ha3biBaeT MOYTH (PAHTACTHYECKMM M HCK/IIOYUTENIbHBIM, TO OJIi MEHSA
HHOrJa COCTABJIsieT CAMYIO CYLLIHOCTDb JeHcTBUTENBHOrO” (peansHoro). B ”IH.
muc.” yutaeM: "IloTpeOHOCTL KpacoTbhl M TBOpYECTBa, BOILIOLLAIOLIErO €€,
Hepa3jiyyHa C YeJIOBEKOM M 0e3 Hee YeJIoBeK, MOXET ObITh, HE 3aXOTes Obl
KUTb Ha cBeTe. Bo BpsMSA IIECTMOECATHIX T'OLOB, B IOJIEMHKE C yTHJIH-
tapuctoM [Ho6ponoGoBbIM OH IOOHEDKHBAET 3HAYeHHUE BEJIUKHX XyOO-
KECTBEHHbIX Tpou3BeneHUHd. “"TpydHO H3MEPHUTh BCH Maccy MOJIb3bI,
IIPUHECEHHYIO M 0 CHX MOp NPHHOCHMYIO BCEMY 4eJIOBEYeCTBY, Hampumep,
WUnnanoit unm AnonnoHom benbBenepckuM, BellaMHd, NMOBHOMMOMY, CO-
BEPLUECHHO B Hallle BpemMs HEHY)XHBIMH... Mpamop ceit Benb Gor. IIpn Takux

84



OLUYLUEHHMAX BbBICIIEH KpacoTbl, IPH 3TOM COTPACEHHH HEPB, B YeJIOBEKE
IIPOMCXOOMT Kakas-HUOyOb BHYTpEHHss nepemeHa. BneuatieHuii Ha cBeTe,
KOHEYHO, MHOXXECTBO, HO Belb HEJapoOM )€ 3TO BIEvYaTJEHHE OCOOEHHOe,
BreyaTjieHue Oora.”. HeusBecteH M “MCTODHYECKHIl X0 NOJIE3HOCTH MCKYC-
cTBa B yesioBeuecTBe.” IOCTOEBCKMH 3aMeyaeT YTO Hejlb3d NEeHCTBOBATbL B
yTUJIMTApDHOM HCKyccTBe oaHOi upeeil: “IIpom3BeneHHe HeXymOXeCTBEHHOE
HHMKOTa M HHU I10J KaKUM BHIOM HE OOCTHIaeT cBoeit Leau.”. Y TUIUTapUCThL
(obponroboB) “HeHaBuaar IlymikwHa, Ha3bIBalOT BCE €r0 BAOXHOBEHHS —
BbIYYpPaMH, KPHBJISIHUAMH, HokycaMU U GHOPHUTYPaMH, 2 CTUXOTBOPEHHS €0
— ayb60oMHBIMH noOpsakywkamu.” M TyT nucatens BCHOMHHAET U pa3bupaeT
cTUXOoTBOpeHHe “JluaHa”, He Ha3blBasg €ro aBTopa. OTo cTUXH A. Peta 1847
roga. [IpuBens ero noJiIHOCTbIO, OH FOBOPHT: “[loc/ieqHKe OBE CTPOKM 3TOrO
CTUXOTBOPEHUSA MOJIHBI TAKOH CTpPaCTHOH KU3IHEHHOCTH, TaKOH TOCKH, TAKOTO
3HaYeHUs, YTO MBI HHYErO HE 3HaeM DoJjiee CHIBHOrO, *H3HEHHOrO BO Beei
Haledl pycckod mno’3uu... Ho OorumHsa He Bockpecaer, U eil He Hano
BOCKpecaTh, € He HalO XXUTb, OHAa YXe€ IOlUUIa [0 BhICOYailllero MoMeHTa
)KH3HH, OHA YXe B BEYHOCTH, [IJI1 HEEe BPEMs OCTAHOBUJIOCh, 3TO BBICIIMH
MOMEHT JXKH3HH, [1OCJIé KOTOPOro OHa MpeKpallaeTcss — HacTaeT OJIMMITHIMA-
ckoe criokoiicTBue. BeckoHeyHo onHO GyAyluee, Be4HO 30BYyIliee, BEUHO HOBOE,
M TaM TOXe€ €CThb CBOH BhICUIHH MOMEHT... Kakoii GeckoHeuHbIii 30B, Kakas
TOCKa O HACTOsllleM B 3TOM 3HTy3Ma3Me K IpoluefueMy!”, BOCKJIHLAET
nucatens o “IOuane.” — MHHoroa IlocToeBCKHMii OTOMXECTBIISIET MOHATHUS
Hobpa, Kpacors! v I'apmonuu B nyxe ®@.Ilunnepa. (Boicoxoe u IlpexpacHoe)
Takoe OoTOXecTBJIEHMe HaXOOUM B ITUCbME K AJiekceeBy, B yuyeHHU o [yxe
CesiToM B yepHoBHKax kK "becam” u koe-roe B "JIHeBHHMKe mucaTess.”
Hobpo yxopeneHo B bore u BMecTe C TeM OHO aBTOHOMHO, OHO — LieJIb
MOBEACHHUs YeJIOBEKa M caMoLeslb, HO He abcomoTHO HedaBrcumas CyIHOCTE.
Kpacora, no MHeHHI0 mnHcaTtens, 3aKJIHOYaeTCd B IOJIHOM COOTBETCTBHH
dopmbl u upeu. Bemen 3a A. MailKkoBbIM OH ToJlaraeT, YTO HCTHHHOE
NpOM3BeeHUEe MCKYCCTBa JODKHO UMETH B cebe “HpaBcTBeHHbIH ueHTp” (" IH.
nuc.”, 1877, 111.): A yxacHo 1106110 peanu3M B UCKYCCTBE, HO Y MHBIX COBpe-
MEHHBIX PEaJIUCTOB HAIlIMX HET HPaBCTBEHHOrO LIEHTpa B MX KapTHHaX, Kak
BbIpa3Wjics Ha OHSAX OOUH MOTYYMH [IO3T M TOHKHMII XYIOXHHUK, TOBOpS CO
MHoil o kapTuHe Cemupanckoro.” B xuBomnrcu npussexasno k cedbe Hocroes-
CKOTO TpeKpacHOe M PpOMAHTHYECKM CTpalllHOoe, MAOWLIHA 30JI0TOro Beka
("IoopocTtok,” "CoH CMELIHOro YejoBeKa”) U 6JiaXKEHHO-CBATOE, HEXHOE U
HEBUHHOTpOraTejibHoe (ITHYKH, AeTH). MEBIC/IbL €ero HHOrna ocraHaBiIMBaslach
nepen peanbHO M aHTacTHueckd ykacHbIM. CoH Hnnonurta B "Unuote ” u
onucaHve kapTHHbI I'aHca I'osibbGeiiHa, OT KOTOpO# y HHOrO M “BEpa MOXET
nponactb.” Henas XymoxecTBeHHO-BEpHOE onucanue, JocToeBckuit Bcerna ¢
KpallHUM HampshDKeHHUeM YyBCTBa CTPEMMJICS HE TOJIBKO IOKa3aTh Belllb,
YyBCTBO, NPUPO/IY, )XaHPOBYIO KapTHUHY, HO HUCTOJIKOBAaTh €€ YHTATENIO, Kak
yacth JKu3uu. Bcesxas danpius, KMBasi TEHOEHIMO3HOCTh €ro KpaiiHe
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pasmpaxana. (cM. oT3eiB 0:Mapke BoBuke M pa3bop HEKOTOpbIX KapTHH
nepenBmxHukoB B “IIH. muc.”). B acretnke ke IHobOpoe u IlpexpacHoe
IOJDKHBI Kak 6bl cuThes. B “[lompocTtke” unraem, uro “uctuHHas Kpacora
TpebyeT coseplieHcTBa.” KpacoTa MCKyccTBa AelicTByeT Ha HylLly 4YeslOBeKa
BO3BBILIAIOIIMM 00pa3oM, NPOU3BOOMT “rajbBaHUYECKHMH TOK,” coTpscas
cepalle — OYXOBHYIO CTOPOHY JIMUHOCTH. U ecnu kpacoTa, Hamp., XKeHcKa,
ecTb CTpalliHasl, Heomnpedejumas TaiiHa, To Giaromaps eil packpbiBaeTcs U
Oe3nHa Hallero cepaua M Mbl y3HaeM kKakoro oHo ayxa. Kak HMctuna nHe
no3HaBaeMa paccynkoM, kak 1oOpo He yknanbiBaeTcsi B HalllM MOHATHUA H
NpeBbILLIAET, IIepepocTaeT TPeXMEPHoe 3emMHoe ObiTHe, Tak W KpacoTa,
HEMOCTHXMMas B CBoedl TaMHCTBEHHOH MpHpoJe, OTpaXkafich B NPEKPacCHOM
JMue, B 4yJecHOH ctatye, B rilybDOKOM HeDocBone, ectb oTbyeck boxecTBEH-
Hoctd. Cam Xpuctoc B “Cnose cBoem Hec upean Kpacotsl” IlomobHo
IInoTHHY MHcaTenb YBepeH, YTO MpOsBJEHHe Bhiclled, camMoff MIoeanbHOM
1e/iecoo0pa3HOH CTOPOHBI, CBOMCTBA KBaJIMTATUBHOCTH B KaXKIOM IpeIMeETe
u maeT eMy kpacory. Kpacorta u lo6po ciuBarotcs B MHpe BhICILIEM, B MUDE
Cywsocre#t m Cun, BoxecTBeHHbIX HOeH, HO0 Bce Aesno pyk Boxuux u Bece
Ero u B Hem.

B kxaptuHax IJocToeBckoro HeOOBIKHOBEHHO BaXKHa €€ poilb CBeTa U
cosHua. Ha 3Ty cTOpOHY ero 3cTeTMKM — 3THKM MepBblif ykasan o. Ilasen
®nopencknit B "Cronn u YTtBepxaeHue HMctunel.” IloznHee U s mocBATHI
3TOMy Bompocy nBa ocobbix acce. IIo ocToeBckoMy BoxecTBeHHBIH CBET
co3man Bce U 4yesoBeka, OH eMy “ponHoii.” UToObl MOOYepKHYTb BaXHYHO
getanbs B u3obpaxaeMom, 0cobyro €ro CTOpOHy, mucaTesb, M0O0OHO UM
mobumMomy Pem6panaTy, ocBemaeT BCe CBETOM. To JIbIOTCS JIy4M Hepe3 Ky-
[OJ1 LEPKBH, TO 3aXOJslliee COJTHLIE O3apsieT 03€pa U TEHb OT rOPbI PEXKET €ro
nornosjiaM, a Ha "CoJIHLE, 3aXOZsLlIee, CMOTPETbh XOpPOLIO, Oa TPYCTHO,” TO
”KOCBIE JIy4H 3aXOLsLIEro COJHLA” CIMBAIOTCA C BOCIIOMHMHAHMSMHM CTapla
3ocUMBI, TO 3HaHHUE, YTO “ecThb coJTHIIE”,0003HaYaeT U B THOPbME NIPHCYTCTBHE
Beunoit XKusuu (coBa Omutpus Kapamasosa) u 1. n. Ilucatess roBopur o
“30ByLIEH cuie” conHua. B aTHke M 3cTeTHke ero 3emis U CoJjiHUE UrparoT
HeoOblYaiHYIO pOJb, BIUIOTH OO0 0COOOro MX WCMOJL30BaHHA B psle ¢pa-
3€0JIOTHYECKHUX €IMHML pe4M TepoeB, 1a u camoro JloctneBckoro. I'apmonus
cBsizaHa co CBeTOM, ¢ cBeTOHOCHOH cuioii. Ho, koneuyHo, paoy kakoit yrogHo
rapMoHuMd W Oynyuiei#t xpacoThl yCTpOHcTBa Nronefl Ha 3emMJie Henb3s, IO
JocToeBckOMy, 3aMy4YdTh WM yOUTb NHYHOCTb. B ku3HM mnromedt uesb
HUKOI1a HE ONpaBObIBaeT OypHbIE, 3JIbie CPeNcTBa MJis €€ IOCTHXEHHS.

* * *

BaxHocTb M3yueHHss MUPOBO33peHHs [JOCTOEBCKOrO OTKPLIBAETCH U MPH
UCC/IENOBAHMM MMPONOHHMAHHUA HEKOTOPBIX H3 €ro COBPEMEHHHKOB —
MpicnuTenei. Ilo3nHee, B3rnAObl NHcaTeNs Ha 3THYECKHE Mpo6iieMbl, Ha
Poccuio 1 ee MHccUi0 B MEpe 3HAYMTEJIbHO MOBJIMAIM Ha Psll COBPEMEHHBIX

86



HaMm ¢unocogos, Hamp., Ha H. bepasesa. MupoposspeHue docToeBckoro
BKJIFOYaJio B ce6s ¥ oTpakeHHe GIM3KUX eMy pycCKHX ¢uiiocodoB. OT HUX K
HEMY, K €ro MbICJIAM M YyBCTBaM, IPOTATMBaloTCs cBsidytolne HUTH. CkasaH-
HOE O IHOCEOJIOTHH, 3THKE M 3CTETHKE IHcaTesis nesaeTcA OoJsiee ACHBIM H

HOHSTHBIM.
MMamdun Hauunosuy FOpxeBuu (1827-1874) Gbl TOHKMM MBICIHTEIEM

uaeamuctuveckoro tuma. O ero cyabbe MoxHO Gbl KpaTKO CKa3aTh Tak: pyc-
CKHE INPOIrPECCHBHO JIEBOAYLUHbIE JXYpPHajbl IOYTH-YTO 3aTpPaBUJIM 3TOrO
3aMeyaTesIbHOro uvejioBeka. QueHb 4YacTO CJy4aeTcs, 3aMETHJI OJIHAMIbI
FOpkeBuy, 4To BO UMs B 00IIEM "COBCEM B TOM HE ITOBHHHBIX €CTECTBEHHBIX
HayK, MpecyjelyloT W Ka3HAT ueJioBeKa 3a ero JroboBb K MpaBle OyXa, Kak
HeKorJa MOYTeHHble HHKBHU3UTODH! Ka3HHMJIM U IIpeciieloBajii ero e BO UMs
Xpucroso 3a 1060Bb K npaBae ecTecTBo3HaHusA.” Ilo MHpOBO33peHHIO OH
caM ObL1 ckopee BCero IMJAaTOHMKOM IUIOTHHOBCKOro xapakrepa. FOpkeBud
CYUMTall, 4TO U3 ydveHus IljaToHa 3a MCTUHY HAZO IPUHATh “~Hayaslo
ToxaecTBa” M oOlllee MOHATHE, KaK Hadasla CoO3JalollUye OCHOBBI ¢usocod-
CKOro moaxona k Mupy. "UyBcTBeHHOE ObITHE OTHOCHTCA TaK K HIeallbHOMY,
Kak cyOBeKT cyxIeHus k oObekTy, a MIes cama no cebe MO3HaeTCsA HAMM Kak
OCHOBa, 3aKOH W HOpMa S#ABJIEHUS, MHaye, oHa npoobpa3 seiaeHus.” Ilo
MHEHHIO (uitocoda cyliecTBYIOT TpU C@epbl ObITHS, NPHUOIU3UTENLHO OTBE-
varoiue TpeM ctyneusm Hob6pa y HoctoeBckoro mo npod. C. H. I'ecceny,
WM, 0 MoeMy, TpeM ¢opmaM MO3HaHHUA MHUpa mo KoHuenuud [ocTtoes-
ckoro. II. FOpkeBuu sicHo pa3snuuyaeT chepy uneit (HoymMeHasbHOE HapCTBO
ObiTHs), cdepy pa3yMHBIX cyuiHocTe#l (peasibHoe) M cdepy IIPHMApHOro
ObiTUsA, TeslecHbIt Mup (peHOMeHanbHOE). JIerko HaMeTHUTb TPHU OCHOBHBIX
pycnia, Mo KOTOpbIM WUIO BJusHHME Gunocodckux uned Ha HOpkeBuua.
Bo-nepBoix, 3T0 BiusHUe IlnaToHa U NIIATOHMKOB; BO-BTOPBIX, Bo3neicTBHe
NaTPUCTHKH (3TO BiMsHUE HabiroOaeM B XU3HM U ¢dunocoduu CkoBOpoOIbl,
Kupeesckoro, Xomskosa, ['orons, HoctoeBckoro u Camapuna). C stum
BJIMSTHUEM cBsi3aHa M pabora FOpkeBUYa, U €ro yueHHe O CEpALIE YesIoBEKa, Kak
opraHe Bephbl U 4yBcTB. B TpeTbux, Ha FOpxeBuua Bo3neficTBOBania poMaH-
THYecKasa ¢uiiocodus, cTpeMIIeHHe ee K “LeI0cTHOH dunocoduu”, 4To onsATh
Taku cObmmxaetr Hamero ¢unocodpa c TIoronmem, JoctoeBckum u  B.
ConoBbeBriM. B paGorte "Cepaue M €ro 3HayeHde B OyXOBHOH XHM3HH YeJslo-
Beka” mposBasercs OuOneiickuil aHTponmoueHTpusM IOpkeBuua. IlyxoBHas
®H3Hb, TOBOPHUT (uocod, He OrpaHHYUBAETCH MbILJIEHHEM, OHa LLIHUpE,
riybxe u Oorade. "IpeBo MO3HAHMS — He NOPEBO XHM3HU’, ICTETHUYECKHE
IMOLIMH, DPEJIMIHO3Hble MEpeXHBaHUS HE CYTb INPOIYKThl pa3yma WM pac-
cyIoKa, HO Cepala, YTO ABJAETCS OCHOBOH BceX WHOMBHAYaJbHO OKpallleH-
HbIX YYBCTBOBaHHii, BCErO JIMYHO HENOBTOPUMOrO B YEJIOBEYECKOM OBITHH.
TakoBo yuyenue buGnuu o cepauie ueja0BEKa U ITO e [MOOTBEPXKOAET U OMNBIT
4eJIOBEYECKOr0 CAMOTIO3HAHMSA, U caMOHabmoneHus B oOJlacTH IyXOBHO-AY-
1eBHoi xu3HU. CBoGonHas, GeckopbicTHast Mo60Bb k [loOpy npoucTekaeT U3
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cepaua, TaMm e pOXKIaeTcs NeATENbHOCTh M3 J1oOBH, a He no Heobxodw-
MocTd. Pa3ym He KopeHb AylieBHOH JXH3HHM, OHa BKOpeHeHa B “TriybuHe
cepaua.” OCHOBA peJIMrHO3HOI0 CO3HAHMA YeJI0BEUYECTBA JIEKHUT B cepale, HOo
“He N0l He nmo3Ha Bora.” C JlocToeBckuM cOnmuxkaeT Hauero guaocoda
6opnba MpoTHB TOorga MOJHBIX TEYEHWH HHTHIM3Ma M MaTepHalu3ma,
noa4YepkuBaHUe MPUMapHOrO 3HAYEHHs cepaua B JKU3HM 4YeJIOBEKA, TecHas
CBA3b MHUPOBO33pEHHS C NYXOBHOH JIUTepaTypoM, HCKaHHE LEJIbHOro ¢uio-
codckoro 3HaHUs WU ropsyas Bepa B nMuHoro bora.

Hpyroii  ¢unocodckuit y™m, CTOJKHYBIUMHCA C MHPOMNOHHMAHHEM
Hocroesckoro,6but H. @. ®enopos (1828-1903). OnHo Bpems B. C. Conosben
NpU3HaBaJl ero "CBOUM Y4YHUTEJIEM M OTUOM AYXOBHBIM,” TOPOTUM YHHTEJIEM H
yTewuTenem.” BrepBole oueHb KaTeropuyeckd Ha 3HayeHwe Pemoposa ans
uneit pomana “Bpatbs Kapamazosel” ykazan B. JI. Komaposuu mnpu
HEMELIKOM M30aHui 4epHOBHKOB poMaHa B Ilumep ®epnar. DTum xe
BOIPOCOM IOYTH OAHOBpeMeHHO 3aHmMamuch npod. C. K. TI'eccen u 1.
OnOHUM U3 OCHOBHEIX TOKYMEHTOB 1A oOHapykeHus UHTepeca [locTOEBCKOro
k H. ®enopoBy ciayxur nucbmo nepsoro k H. Ilerepcony. B Buay ero
GobLLOH BajXXHOCTH TMpHUBENy 3HAYMTENbHble BhUIEPXKKH. DTO MHCHBMO
NOMOraeT ¥ BBICHHTb OTHOLUEHHE IHCATENs K LEHTpalbHOH Haee aBTOpa
"@unocodpun obuiero gena.” CnenyeT NOMHUTh, YTO JOCTOEBCKMHA BhIpa3ui
CBOM OCHOBHbIE MbICIH yctamMd cTapua 3ocumbl. Tun Crapna omuH M3
nociegHUX M Haubojlee HMHTEPECHBIX ONBITOB JIMTEPATYPHOro CO3OaHMA
XPHUCTHAHCKOIO THIa repos C 3aKOHYEHHbIM TPaTULMOHHBIM M BMECTE C TEM
YKHBBIM DEJIMTHO3HBIM MHpOBO33peHneM. OH He Mor, kak PegopoB, CYHTATS,
4TO “BCE HAlM IIOPOKH TOJILKO H3BpallicHHs Jobponeteneil.” B ynomsaHyToM
Bbitle mucbkMe k H. IletepcoHy HocrtoeBckuil 3ameuaer: "OH (Pemopos)
CJIMILIKOM 3aMHTEPeCoBas MeHs... B CyLIHOCTH COBepILIeHHO COTJIaceH ¢ ITUMH
mblcaMu. MIx s mpouen kak Obl 3a cBoM. Ceronus s nmpoyves Ux (aHOHUMHO B.
C. C. = ConoBbeBy). 51 HapoyHO XXIHaj ero, 4ro6bl €My IPOYECTh Balle
M3JI0’KEHHE HIeil MbICIUTENA, TaK KaK Hallesa B ero BO33pEHHH MHOIO CXO[-
Horo. OTOo [ajo HaM IHpeKkpacHbIX OBa yaca. OH riiy6oko CoOYyBCTBYET
MBIC/TMTEJIIO (M [TOYTH TOXeE XOTEJ YUTATh B cieaylolyro Jiekunto). Ho BoT
TIOJIOXKHTE/IbHBI M TBEpAbIH BONpOC, KOTOPBIA s €llle B JekaOpe MOJioxKuil
BaM cejaTb: B M3JIOKEHUH HIEH MbICIMTENI CAMOE CyLLeCTBEHHOe 6e3-
COMHEHHUSl €CTb — [OJIT BOCKDELICHHs IMpexae >XHBLUIHX INpeaKoB, TOJT,
KOTOpBIl, €ctM Obl ObU1 BOCIOJHEH, TO OCTAaHOBMJI Obl IETOPOXEHHE, U
HacTynuio Obl TO, uTOo oOo3HayeHo B EBaHrenuu W Amnokanumcuce
BockpeceHHeM nepBbiM. Ho onHako y Bac, B BallleM H3JI0)KEHHM, COBCEM He
00603HaYeHO: KaK MOHMMaeTe Bbl 3TO BOCKpECEHHE NpEOKOB U B Kakoil dopme
npeacrasisere ero ceGe u Bepyere eMy? T. e. MoOHMMaeTe JIM Bbl €ro Kak
HUOyOb MBICIIEHHO, aJUIErOPHYECKH, Hamp., kak PeHaH, NoHMMamwIlUMii ero
TPOSACHHUBLIMMCSH YeJIOBEYECKHM CO3HAHHEM B KOHIIE H3HM YeJIOBEYECTBa [0
TOH CTemeHH, 4YTO coBeplIieHHO OydeT scHO yMy Tex Oymywux swonei,
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CKOJIbKO TaKOH TO, HampuUMep, NPEAdOK MOBJMSAI Ha 4YEJOBEYECTBO, YeEM
NOBJIMAJI, K&K U MPOY., U OO TaKOH CTEMEHH, YTO POJIb BCAKOTO MPEXKIIE KHB-
LIETO YeSI0OBEKA BBLISCHUTCS COBEPIUEHHO fICHO, [eJla ero yraaaroTcs (HayKoi,
CHJIOH aHaJIOTHH), U 10 TaKOH BCE 3TO CTENEHHM, YTO MBI, pa3yMeeTCsl, CO3HAEM
U TO, HACKOJILKO BCE 3TH Npexae ObIBIIME, BJIMAB Ha HAc, TEM CaMbIM H
NEepeBOIUIOTHIINChL KaX[IObli B Hac, a CTalo ObITb M B T€X OKOHYATEIbHBIX
nroneil, Bce Y3HAaBIIMX W TapMOHHUYECKMX, KOTOPbIMH 3aKOHYHMTCH YeJio-
BeuecTBOo. Mnu: Balu mMbicnuTess npsMo ¥ OykBajibHO IpeacTaBiseT cebe, Kak
HaMeKaeT peJIrus, YTO BockpeceHHe OyIeT peasibHOe, TMYHOE, YTO MPOMNACTh,
OTAeNsAlOIAs Hac OT MOyl MpedKOB HalMX, 3achlljieTcs, mnobeauTcs
nobexJeHHOI CMEPTbIO, a OHM BOCKPECHYT HE B CO3HAHHM TOJIbKO HallleM, He
ajyleropuyecky, neficteuresibHO, IMYHO, pealibHO B Tesax ( NB kxoHeyHo He B
TeNnepelHNX Tejlax, K60 yXe OIHO TO, YTO HAaCTYyNUT GeccMepTHe, Npekpa-
TUTCA Opak ¥ pokOeHHe NeTel, CBUOETEIbCTBYET, YTO TeJia B IEPBOM BOCKpe-
CEHUH, Ha3HAYeHHOM ObITh Ha 3emile, O6ydyT MHbIE Tesla, He TeMmepeLIHHe, T. €.
TaKHe, MOXET ObITb, Kak XPHCTOBO TeJIO mo BockpeceHuu Ero mo Bo3suece-
Hus, B [laTunecatHuuy). OTBET Ha 3TOT BONpPOC Heo6X0nUM, HHaye Bce OymeT
HenoHATHO. Ilpenynpexaaro, 4To Mbl 30€Ch, T.€. i U C/0J10BbLEB/, MO0 KpaitHel
Mepe BepUM B BOCKpeceHHe pealibHoe, OyKBasbHOE, JIMYHOE U B TO, YTO OHO
cbynetcs Ha 3emne.”

B cooTBeTCTBHH CO clioBaMM 3TOro nucbMa IIOCTOEBCKHil BEPOSITHO H
coenan B uvepHoBBIX Habpockax Kk “bpaTteam KapamaszoBbiM™ HexoTopble
3aMEeTKH M Ha OOHOM JIMCTKe 3amucall: "BockpeceHue NpeokoB 3aBHCUT OT
Hac.” OnHako B caMOM [1€4aTHOM TEKCTE poMaHa Mbl He HAXO0OUM HH OOHOTO
MecTa B3ATOTO M3 MMcaHHil W nuceM PegopoBa M €ro MPHUBEPKEHLIEB.
®denopoB B CBOHX, KOJEOJIOLIMXCSH MEXAy NOpPUIAHHEM H OOOOpEHHEM,
oT3biBaXx 0 JoCTOeBCKOM yKa3bIBa€T M OCHOBHYIO MPUYMHY MX PaCXOXKIEHHS:
”TocTOeBCKMI XOTS W mpU3HaBall OOJII BOCKPELIEHHMs] NPEJKOB, HO HUKOTa,
NOBUOMMOMY, HHKOTO K HCIIOJIHEHHIO €r0 He NpH3bIBajl, CYUTass BMECTE C
ComnoBbeBbIM, YTO BOCKpellleHHe coBepluMTcs yepes 25 000 net, a noTomy c
OpU3bIBOM K [OJITY BOCKPELUEHHS] MOXHO W NMOOOXIATh, YTOObI 3aHATbCA
3aflayaMu CBOEro BPeMEHH, KOTOpPbIC, KaK HaAO NOTradblBaThCs, 110 NOHATHIO
JlocToeBckoro, HUKaKOro OTHOLIEHHS K IOJTY BOCKpelieHHs He umeroT.” Ho
ropeub MpHUBEOEHHOro oT3biBa PeropoBa UMEHHO OOBICHIETCS OCHOBHBIM
pa3znuuneM B nousatuax BOCKPEINEHHWE u BOCKPECEHHE. B moro
3afgayy 37Jech He BXOOUT pa3bop M KpuTuka yueHus Pegoposa, HO KH.
Esrenuit TpyOeukoft, pasymeercs, npaB B TOM, YTO BTOpas nojoBuHa XIX
Beka B Poccum "HachbilleHa yTomUAMH” M yto PDemopoB He OOHHOK, HOO
yTOnu3M B pycckod kpoBH. UTo ke KacaeTcs BoobOuie Pemoposa, TO 3TOT
CEeKTaHT CaMOYyYKa 4aCTO MEHSJI CBoe OTHOLIeHHe K TIoaaM. Bo Bpems xecto-
koit moseMuky ¢ CoJioBbeBbIM (CM. IEPBhIi ToM “Puitocopuu obiiero gena’)
OH BHE3alHO yTBepxkaaeT, uyTo “JlocTOEeBCKMit He ycmes MpH XU3HU oOpaTHTh-
Csl C MPHU3LIBOM K HMCIIOJHEHHIO 3TOTO BEJIMKOTO [JOJITa, J0JIra BOCKPELIEHHS.
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M oH, XOHE4YHO, He yCMes JIMUIbL 3TOro caenath, MO0 NMPHU3HaBaTh NOJI H
HUYero paoy HMCIOJIHEHHs 3TOro [Jojra He fAenaTh, ObLIO UIA TakKoro
yesioBeKa, kak J1oCTOEBCKHi, HE BO3MOXKHO.”

Bce nanmcanHoe Bnagumupom ConoBbeBbiM, MIAAUIMM COBPEMEH-
HukoM OoCTOEBCKOro, NPOHN3aHO MEUYTOM O PeJIMTHO3HOM, O Havalie CBA3yIo-
meM 3emHoe ¢ HebecHbiM. ”Bce, 4TO HM mMHcan OH, OH NHcAall O DPEJIUIHUH,
Xpucre u llepkBu,” 3ameuaer b. SIxoBeHKo B cBoeM ouepke pycckoit duso-
copuu. B Tpyne "Tpu cunwl” CosoBbeB 1877 r. nonaran, yro BocTok naet B
cBOeil COBOKYNMHOCTH HMIE “edIWHCTBa Oe3pa3nnuus,” 3amal — aTOMHCTH-
YeCKH paclblIeHHbIH MHOMBUAYATIU3M H JHIIbL Poccus — cuHTe3. Cama Halla
HHTEJUIMCEHUMS OOJ/DKHA T[PMHATH HIOeanbl Hapoda (COBCEM CXOOHO C
HocTtoeBckumM!) U “BOCCTaHOBUTH B cebe pycckuil HaponHbIi Xapaktep,” a
MeXIy TeM [0 CMX [Op, 1€, pycckas HHTEJJIMTeHIMs BMecTo obpasa M
nono6us Boxwus Bce elle nponoynKaeT HOCUTh obpa3 U nogobue obe3bsHbL
CosioBbEB caM IpU3HABall, YTO BEpPa B HallMOHajLHOe MeccHaHcTBO Poccuu
nepeuuta k Hemy ot craBsHo(uioB. Ocobyro 6mu3octs B. ConoBbeBa k
CNaBAHO(HUIILCTBY, HECMOTPS HAa PAI MOJIEMHYECKMX BhIIIANOB MPOTHUB HEKO-
TOpBIX U3 HUX, IPU3HABAJIM U nogyepkusand U Penopos, n Tpybeuxoit, u II.
MuntoxoB. 'naBHblil Tpyn CosioBbeBa — "Onpaaanue obpa” — npoBoauT
€BaHreJbCKYI0 HM[IEH0, 3THKa B LEHTpe BHMMaHuA ¢unocodpa. OH HE TOJIBKO
NpoBOOMT MbIC/IIb 00 H3BecTHOH aBTOHOMMH [oOpa, HO M CTpEMHTCH
ompaBaaTh ¥ 060CHOBaTh BO3MOXHOCTb LlapcTBus Boxus Ha 3emie. B "Tpex
peuax” o octoeBckom CoJIOBbEB 3alllMIaeT mnucatens oT Hamamok K.
JleoHTbEBA ¥ TOBOPHT O CMBICJE OEATEILHOCTH M uOeil IlocToeBckoro.
IIpexxne Bcero, mo mueHuto ConoBwbeBa, IJocToeBckuil “mpenreya HOBOTO
PEJIMTHO3HOTO HCKYycCTBa,” HEyTOMHMBIX 6oeu 3a BbICIIME JyXOBHBIE
ueHHocTH. llenpb e xku3HK obluecTBa, CMBICI ero ObITHS, ecTh ”LlepkoBb, Kak
MOJIOKUTENbHBIH o6lecTBeHHbIH Haean.” B umesx [octoeBckoro ¢usocod
noguepkuBaer "BCEUEJIOBEUHOCTD.” ”[IocToeBCckuii BEpU/ B YesIoBeKa H
4eJIOBEYECTBO TOJIbKO TIOTOMY, YTO OH Bepui B Borouenoseka ¥ B Goroue-
nmoBeuecTBO, B Xpucta u B llepkoBb.” A “camoe CO3HAHME WCTHHHOM
KyJIbTyphl MpeacTaBisiiock JocTOeBCKOMY Ipexne BCero, Kak peIMruo3Hoe
npaBoc/aBHOE AeNo... Bepa B 00xecTBEHHoCTh pacnsaToro npu IlonTuiickom
IMunate Hazaperckoro IlnoTHHka “ObUla OAYLIEBIIAKOIIMM HayajlOM BCETO O
yem nucast Jocroesckuil. CxonHo HocToeBckomy U oTHolueHue CoJioBbeBa K
MaTepHallbHOMy MHpy M ocobeHHO k 3emne-Martepu. “Bemmwm, nuiuer
¢dunocod, He UMEIOT MpaB, HO NPUPOJA, UK 3eMJIs He eCTb TOJIbKO Belllb. OHa
€CTb OBELLECTBJIEHHAs! CYLIHOCTb, KOTOPOH MbI MOXEM, a IOTOMY H IOJIXKHBI,
crnoco6cTBOBaTL B €€ OJyXOTBOPEHHH.”

B kakoM B3aHMOOTHOLLEHHH HaXOOMJIKCh Mexay coboil JdocToesckuil u
ConoBeeB, KTO Ha Koro okxasan Gonbuiee BiausHue? Ha 3toT Bompoc pyc-
CKMMH M HHO3EMHBIMHM HCCJIENOBATE/ISMH OaHbl pa3Hble OTBETHL. B cBoeM
IBYXTOMHOM HCCJIEJOBaHUH XHU3HM U TBopuectBa B. ComoBbeBa kH. E.
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Tpybeukoil nocBamaer ocobyro riaBy OTHolLueHHsAM ero ¢ octoesckum. E.
Tpy6eukoit cuntas, yto ¢pusiocod Bo3neHCTBOBa Ha MUCATESA MPEXKIE BCEro
B 00J1acTH y4YeHHs: BCEMUPHOCTH H BCENPHMMHPAEMOCTH MIEH U B HEKOTOPOM
CMSATYEHUM OTPHULATEJILHOTO OTHOLIEHHS K KyJapType 3anaga. CXoOHO ¢ 3TUM
6but0 u Muenue npod. . Ilpoxackm W Hek. OPYrux, AOyMaBLIMX, 4TO
ConosbeB noBnusn Ha Mbicaw o Llepksu B "Bpatbsix Kapama3zoBbix” (s
Iymaro, 4To 3mech ecTb ckopee BausHue [lobenonocuesa). C. U. I'eccen ke
cyuTan Goliee 3HAYMUTENbLHBIM BIIMSHUE YXKe cTaperolliero IJocToeBckoro Ha
MOJIOZOTO M elle HeycTaHoBHBIUerocs BnoyiHe ConoBbeBa. Ilo crmosam C.
Ileccena ¢unocod nuib no3gHee, nocjae cMepT IocToeBCKOro, Mpeonosesn
cobna3Hpl YTONMMH © “MOJOLUENT IOHWCKYPCHUBHO K HCTHHHOMY DELIECHHUIO
Bonpoca [Ho6Gpa” U ero aBTOHOMHH. A TOYTH BCE MBIC/H, HalleIIIHEe CBOE
BbipaxceHUe B poMaHe "bpatbs KapamMa3oBbl” nponymaHb! U ICHO BBICKa3aHbI
nucaTesieM 1o ero 3HakoMcTBa ¢ CosioBbeBbIM. CaM xe JlocToeBckuil CHIIBHO
NOBJIMAN Ha ¢umiiocoda B TpeXx myHkTax: 1) B BblpaboTke maoeil o HGoroueso-
BeuecTBe, 2) B Bonpoce 06 aBTOHOMHOCTH ITo6pa u 3) B NOHMMaHUHU BEJTHKOI
peanbHocTH 3ma. Omuako, C. I'ecceH mosaraj Ba)XHbIM H CYLIECTBEHHBIM
BiausHue CoJioBbeBa [Jisi apXMTEKTOHHKH-IIOCTPOEHHUS MOCIEIHEr0 poMaHa
HoctoeBckoro. I ¢ 3TUM HHKaK He MOI COTJIACHUThCS CPaBHUBas CTPYKTYpY H
CNa)K€HHOCTb MocjieHero pomaHa ¢ pomaHoM “IlpectynneHue u Haka3laHue.”
Kpome toro cam CosnoBbreB Bceraa o4Y€Hb ObICTpO M Jlerko nopdmnajnaj mof
pa3Hble BIIMAHHE B TeueHHe cBoeil xu3HM. Hamp., ero crates “Kurail n
Espona” mnoxa3piBaeT BHe3anHbii NoBOpoT CoJioBbeBa B HalpaBJIEeHUU
BiansHus H. degoposa. B 3Toii ctathe CoJI0BbEB TOMKYET O 3HAYEHUH KYJIbTa
NpedKoB, O CBS3M HpPaBCTBEHHOH MeXIy INOTOMKaMHM M MNpedxamd. Maiso
TOrO, OIHAa M3 OCHOBHBIX €ro MbICJ€Hl MoguepkuBaeT NpH3HAHUE Hallei
"OBS3AHHOCTH cnyxuTth npeakaM H YKpeIuisiTh B cebe MPHUBA3AHHOCTb K
HUM.”. Hpean kynbra mnpenkoB CosioBbeB, nomob6Ho PenopoBy, HaXOOUT
NCTUHHBIM u roBoputr 0 HekoeM MPUOOLLEHHH INIPEIKOB K “HCTHHHOH
KU3HU.” ITO - Oe nNpUoOLUEHHE K MCTHHHOM *MH3HM ecTh 3a1aya Oynymiero,
KOTOpOE O/DKHO ObITh J0OBITO yCHIMAMHU caMux sroneid. UcTuHHas penurus,
no MHeHuto PenopoBa, momkHa Bcerna ObITh CBfi3aHAa € KYJIbTOM IPEOKOB.
IMoznHee B cBoell peun o [docToeBckoM ¢uiIocOd TOBOPHUT O TOM, YEM
I0JDKHO ObITh XpucTuaHcTBO. o ciioBaM ¢uiiocoga XpHCTHAHCTBO — Hekas
3a/avya, a He OOHO coedWHeHHe B Bepe Bo Xpucra. "[J1aBHOE B TOM, FOBOpHUT
sicHo CoJIOBbEB, YTO OHO (XPHCTHAHCTBO) AOJIKHO COEOHHUTb U NPHUMHPHUTD
Bce yesioBeveckue nena B onHo BCEMUPHOE OBIIEE IEJIO, 6e3 Hero xe
H obuas BcejieHCKass Bepa Obina Obl TOJILKO OTBJIEYeHHOH dopmymnoil u
MEPTBBIM OOI'MATOM.” A 310 mpsamo ¢emopoBckue crosa!

Ecnn npoaymathb, 4yTo 00lLUEro MMeEM B MUPOBO33peHUH JlOCTOEBCKOTO,
FOpxkesnua, Penoposa u CosioBbeBa, TO, MOXaJlyil, 3TO Bepa B HEKOE
npeobpakeHHe MHpa Ha OCHOBaHMM peluruu. Kpome Toro Bce oHM He TOJILKO
MHca/id, TOBOPHUJIH, HO U MPAMO IPONOBENOBAaM CO CKJIOHHOCTBIO K Npo-
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pouecTBoBaHUi0. Ho [ocToeBckHil, KOHeyHO, He Mckaj Obl BCTpEYH CO CB.
Codmueit B ApaBuu Mexx 6e1yHHOB H He 60poJics ¢ YepTAMH CKMIUAAapLueM. Y
HoctoeBckoro 6b10, HECMOTPSA Ha €ro ropsYHoOCTb W YBIICUEHHS, TO, 4TO
npaBocnasie HasbiBaeT TPE3BEHUE YMA. Iymaetcs, Bausaue octoes-
ckoro Oynet u 6ynet pacty u B Poccun, v Ha 3anane. CaMmbiid MOIHBIH U3 pyc-
ckux ¢unocodos Ha 3anage — H. Bepases, cIyXUT TOMY IPKHM NPUMEPOM.
B kuure "HoBoe cpenHeBekoBbe” OH MHILET Ha OOHOH H3 CTpPaHHL MMEHHO
mbiciin  HocToeBckoro, kak CBOE€ OTKpoBeHHMe: “Pycckvid Hapod M3 Bcex
HapoOJoB MHpa HauboJiee BCEUETIOBEYECKHH, BCEJIEHCKU IO CBOEMY OyXY, 3TO
NPUHAIJIEXKUT CTPOEHUIO €ro HallMOHaJbHOro Oyxa. U mpu3BaHHEM pycCKOTo
Hapoda OOJKHO OBbITb [eJI0 MHPOBOro o0benMHeHHs, 0Opa3oBaHHE €IUHOTO
XPUCTHAHCKOTO AYXOBHOTO kocMoca.” CXOgHO yuYeHHIO0 cTapia 30CHMBbI Y
JocToeBCKOro, 4To “rpexa €OMHHYHOTO HET” M KaKOblit YEM-TO B HYKOM
rpexe BuHOBatT, bepases rosoput: "bonblieBusm B Poccuu sBuics u nobe-
W, MOTOMy 4To Sl TakoB, KaKOB €CTb, MOTOMY YTO BO MHe He OblLio
NOCTOSHHON NOyXOBHON CHJIbI, HE OBUIO CHNBbI Bephl, ABMralolueif ropamu.
BonbeBnsm ectb Mol rpex, Mosl BUHa.” Tak mupoBo33peHue HocToescko-
ro HuBeT M [HedcTByeT B pycckod ¢unocoduu ucropuu, B pycckom Mec-
CHaHM3ME U B uHucTO (unocodpckoil Mbicnu Poccun.
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O BEJIMKOM CTAPUE

Pasmbiienus o Hune Copckom.
by Nicholas Pervushin*

CrpaHHas cynopba mocTuria 3Toro pycckoro CBSTOrO, CKOHYaBILIETOCs B
1508 r. 75-tu net B cxute Ha peuke Copke, memaneko ot Kupumio-beno-
3€pCKOro MOHACTBIps, CPEOH TJYXUX XBOMHBIX JiecoB M 00JIOT ceBepHOH
Pycu. D10 6bna “nycThiHb,” KOTOPYIO OCHOBAaJl OBOPSHCKHI CbIH, 1O MOHa-
ILIIECTBa CKOpOIUCEN, M3 ceMbH MaiKOBBIX, MOCjEe TOTO, KaKk OH MPOXHII
HeckoJibko JieT Ha Adone. U B MOHACTBHIPSIX KOHCTAHTHHOINOJIbCKUX [1POXKU-
BaJl OH, M3yyas TBOPEHMS CBATbIX OTLOB NMYCTHIHHHUKOB, MOYYaBIIMX CO3Ep-
uateabHOM xu3HU. Ero npuBIIekso yYyeHHME “HCHMXAacTOB” M CHCTEMa “yMHOM
MOJIMTBBI” M OH CTaJjl IpOBOOWTh 3TO YYEHHs Ha Pycu, ocTaBMB mnocne cebs
CTpOHHYI0 CHCTeMy NpaBOC/IaBHOH ackeTHKH B “CKHTCKOM ycTaBe” M pYKO-
BOICTBO AJIA OyXOBHOro nyTH B "IlociaHMAX K yuyeHHKaM”.

OH ObLT enuHCTBEHHbIH pycckud CBsATOH, ocTaBUBLUME oOOLIMpHOE
JINTEPATYPHOE HACNIE[ICTBO, CBHUOETEJILCTBYIOIIEe 00 ero Oosbuiold HayUTaH-
HOCTH, IJIaBHBIM 06pa3oM B rpedyeckoil MucTHueckoit nmuTepatype, 06 ero
JIUTEPATYPHOM HE3aypAJHOM TaslaHTe ¥ 00 yOUBUTEIBHOMH U1l TOTO BPEMEHH
IIMPOTE U cBOBOIE MBICIH.

Heob6b14HOCTE cyab6bl €ro NposiBHIACh IOCJIE €r0 CMEPTHU: CKPOMHOCTD
€ro OTpa3wiach- Ha €ro. 3aBelllaHHH, KOTOpOe IPOM3BEJI0 MNOTpsAcarolliee
BIICYaTJIEHHE Ha €ro yYeHHKOB — NycThIHHOXHUTeNeH: “"[loBeprunute Teno moe
B NYCTbIHM — [1a U3BAOET € 3BEpHE U NTHIA; OHEXKe COrpelInIo ecTh k bory
MHOro M HemocToiHo norpebeHuii. MHe MOTILIaHWs, €JIUKO 1O CUJE Moei,
4yTOOBI OBICTL He cnOdVb.AeH uecmu U CAABbl 8eKa ce20 HUKOMOPDbHIX, SIKO XKeE B
MHUTHM CEM, TAaKO M IO CMeEpTH...”

* Nicholas Pervushin is Professor of Russian Language and Literature at the University of
Ottawa and Norwich University.

Paspewenue Ha nevatanue Hactosiued ctaTbM B Becthuke PX/., No 128, 6buio maHo
penakuueit 3anucox Pycckoit Axazemuueckoit I'pynner B CIUA. Peo.
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Kak 6b1 BOo wucnosiHeHHME TipeAcMEpTHOH BojM IpenogobHOro, He
0CTaJIOCh XHTHSA ero (6bUTK HAaMEKH Ha TO, YTO JKHTHE €0 CrTOPESO BO BpeMs
pa30peHHs 3aBOJDKCKMX CKMTOB TaTapaMH B TpHOLATHIX romax 16 Bexa) U OH
He ObU1 kaHOHM30BaH B MockBe HM B 16, HM B 17 Bekax; OYEBHOHO Kak
MECTHBIH CBATOH OH mouMTasica B 19, a MoxeT ObiTh U yxe B 18 Beke. On
“He3aMeTHO” Obln BHeceH B pycckue cBatusl CuHogoMm B “BepHom Mecs-
uecsioBe” nauuib B 1903 r. M ero TYT ¥ MOMMHAIOT 7 Mas KaXIoro roja.

H3BectHblit ucTopuk nepkBd A. B. Kaprawes 06bacHsAeT NpU4HHY MOJI-
YaHHUS O Hem “IKCTpaBaraHTHOCTBIO NPONOBEOHMKA HECTKATEILHOCTH,”! a
YYEHHE €0 CBOIMT K “yxXoAy LUEPKBH U3 MUpa B GeckyIbTypHBbI# JlecHOR ObIT
3aBomKbA”? M KOHCTaTHpPYeT, 4TO “yueHuku np. Huma Copckoro kak-to
ocobeHHO, kak Obl IEMOHCTPATHBHO, CTyLIEeBaJUCh.”3 OH yTBEPKOAET TaKXKe,
4yTOo “0€3 BCAKHX [aBjieHHH, TOHEHHMH MIOeosoruyeckas IIKoJia “HecTs-
AaTEJIbCKOT0” MEHBIUMHCTBA yCHYyJja.”*

I'. II. ®denoroB, ogHako, FOBOPHT®> O “HACTOALUEM pa3rpoMe 3aBO-
JoKueB... B umcne ocyxneHHblx (B 1550x rr.) 6mut Tpoumukuit urymen
Apremull, kotopelit Gexan B JINTBy M noxa3an ceGs crtoiikum Gopuom 3a
MpaBOCIaBHE,... ObUIO OCYXIEHO Ha 3aKJIIOYEeHHE MHOTO 3aBOJDKLEB...
IIpuBnekasncs x no3HaHuro U PeodopHT, MpocBeTUTEND Jionapeil. Heckomnbko
JIET NpPOJOJDKAJIMCh PpO3bICKM B CEBEPHBIX CKHMTaX... MHOMO CTapLEB
pa3bperoch NnO TJyXMM MecTaM M CTapble O4ard NYCTBIHHOXUTEJILCTBA
BOXpYT KupunnoBckoii o6utenu 3anyctend. To ObUT HACTOAIIME pasrpom
LEeJIOro AyXOBHOrO HampaBJieHHs, U 6e3 TOoro noaaBlI€HHOrO LEPKOBHBIM
TOPX€ECTBOM OCHGIAHCTBA.”

MoxHo 3amaTh BOINPOC — IMOYEMY BOPOLUMTbL CTapoe M BCIIOMHHATDb
“ycHyBLuee,” no cnosam Kapramesa, oyxoBHoe teuende Csitoit Pycu?

Hymaertcs, 4To mpaBeOHUKH PYCCKHE HeE MOJIXHBI ObITh TOJIBKO Mped-
METOM H3YUYECHHS Y3KOro Kpyra ClelMaJIiCTOB M MbICJIM HX HE JOJIKHBI OCTa-
BaThCs 3aMe4yaTaHHbLIMK B MbUIbHBIX NMankax apXxuBoB. Takoi cBeTOY pycckoit
OyXOBHOMH M3HH, Kak Tpen. Husl, KOTOpBI# OIUH YIOCTOMJICS B OTOMCTBE
no4yeTHoro wumeHoBaHus “Benukuii Crapen” Oo/DKeH XUTb B CO3HAHHH
IIOTOMKOB U OCBELIaThb CBOUM IPDMMEPDOM M Yy4Y€HHEM, CBOHM MOpaJIbHBIM
aBTOPUTETOM M MX XWU3Hb.

A y Huna Copckoro ecTb 4eMy MOYYHTBLCH M CTAThIO 3TY MOXHO 6bL10
6bl o3arnaBuTh “ypoku npenonobHoro Huna Copckoro.” 9To 3Ha4YHTENIBHO
obJieryaeTcs, TeM YTO €ro JUTEpPaTYPHOE HACJEACTBO M3aaHo 6bio B 19 u 20
BEKaX, XOTS TPYObl €ro, B YHaCTHOCTH aruorpaduyeckue (B Kupumioso-bero-
3€pCKOM MOHACTBIPE COXpaHANACh COCTAaBJEHHas MM PYKOMHMCh JKUTHH),

'A.B. KapTawes, Ouepku no ucmopuu pycexoii uepxeu. 1. 1 (Ilapux, 1959), ctp.. 413.
2 Ibid.. crp. 414.

3 Ibid., ctp., 414.

4 Ibid., crp., 414.

I 1. ®enotos, Ceamoie dpesneti Pycu (Huio Mopk, 1960), cTp., 178.
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NIOJTHOCTBIO He HcciiegoBaHbl. "IIpenaHHUs YYeHHKOM CBOHM O JXKMTEJILCTBE
CKHUTCKOM” u3gaHbl 66Ut B Mockse B 1849 r..” Iocnauus “ero 6bUIM U3NaHBI
B CIIb-e B 1860x rr. B xuure “[Ipenono6usiit Hun Copckuit, nepsoocHo-
BaTeJb CKUTCKOH xu3HU B Poccuu u ero yyeHue” (2-e uan. B 1864 r.) CooTseT-
CTBYIOILLIME MaTepHabl MOXHO HaWTH B Bbil. 25, 179 u 177 “IlaMATHHKOB
[peBHEH NMHCbMEHHOCTH M HCKyCCTBa.”

M. C. Boposuxosa-MaiikoBa u3nana Bnepssie Hayuno "Ilpemanus” u
”Ycras Ckutckuii” B 11 rmasax B 1910 r. non Ha3sanuem "Benukuii Ctapen
Hun, nycreimunk Copcxuit” 1. 54 Pyc. ¢un. Hccnenosanu ero TBopeHus
MHorue y4ensle, Hanp. A. I1. KagnyGekuii B "Ouepkax 1mo ucTopHuu ApeBHeit
pycckoil ymTepatypel” — Bapmasa, 1902. A. C. ApxaHrensckuil B KHHre
“Hun Copckuit n Baccuan IlaTpukeeB M X JHTEpaTypHbIE TPYIbl B IpeBHE(
Pycn”, CIIb, 1882,a B 6;1u3koe Ham Bpems Jlunuendensa, Cmonuy, JIypse u
ap.

MOXHO BOCXMILATBCA W CKPOMHOCTBIO Ipenono6HOro (OH He XoTeln
ObITb UIYMEHOM M He J1H00MJI, 4TOObI Ha3bIBajlM €ro y4dTesleM: “OpaTbham
MOHWM IPHUCHEIM, )K€ CYTh MOEro HpaBa: Tako 60 MMEHYIO Bac, a HE YYEeHHKH.
Enun 60 HaM ecTb YuuTesb”), U 3aMeYaTEIbHOMY H300paXeHHI0 UM pagoCTH
"YMHOH” MOJIUTBBI U JOCTHIKEHHS COCTOSHUI MMCTHYECKOTO IMPOCBETJIEHHS.
”3pro CBET, €r0 k€ MHUpP HEe HMMaThb... BHYTpH cebs 3pro TBopua mupy, u
Gecenyro M JrO0NIO, M AM, MUTasAcs N06pe eOuHBIM OOrOBEeNEHHUEM U COEMH-
Hstoca Emy, HeGeca npeBocxoxy” npuBomut oH cinoBa Cumeona Hosoro
Borocnosa (Cser daBopckuit).

HyxHO NmOHATH OrpoMHOCTL M TPYIHOCTb 3a/la4yM, MOCTaBJIEHHOH cebe
Hunom CopckuM: GOpOTbCA CO CTANATEILCKUMU HHCTHHKTAMH PYCCKOro
MOHAIIIECTBa, CO374aB 0co0yr0 (OpMY MOHALIECKOTO OOLIEKUTHSA MallbIMH
CKUTaMH, TOe Jierue MOCTHraTh MCTHMHHOH LieNid acke3bl — IeJIaHHs cepled-
HOr'0 BHYTPEHHEro INOCPEACTBOM J€NaHUs TeeCHOro NMocTa, BO3AEPKaHMS.
Humera, ckynocTb, HO 6e3 kpaifHOCTEH, KaK B IMOLIEHMH, TaK H B CMHPEHUH.
"U3nuiiHsAs ke He nogobaeT HaM MMETH... O4YMCTH KeJIbi CBOKO U CKYIOCTh
Belleil HayuuT TeGs BO3depkaHHIO. BO3JIIOOM HHUILETY, ¥ HECTSXKAHHE U CMH-
perue”. OH peKOMEeHOyeT MOHaxaM »XHTb “OT IpaBelHbIX TPYOOB CBOEro
pykomenus M paboTbl.. alle ke He yOOBJIUMCA B NoTpebax Hallero OT
[IeJIaHus CBOEro, TO B3UMATH MaJjlo MUJIOCTBIHH, OT XpHUCTOJIIOOLEB, HY)XHas a
He n3nuiuHAsA. CTshkaHMs XKe, sDKe 110 HACHIIMIO OT 4y)KMX TPYIOB cobupaema,
BHOCHTH OTHIOOb HECTb HaM Ha MOJb3Y.”

DTO HampaBlIeHHE HECTSKATEJbCTBA, BOCIPHHATOE  3aBOJIKCKHM
CTapuaMH ¥ fBJIMETCA ONHON M3 BEPLUMH pycckoit myxoBHocTH. Ilockonbky
OHO OCYX[aJI0 MOHACTHLIPCKOE BJIa[IEHHE BOTYMHAMH C NPHKPEILIEHHBLIMU K
HUM KpeCcTbIHaMH, OHO HalUUlo ceOe NOINepXKy B KHSKECKOH M BEJHKO-
KHAXKECKOH cpene Ha cyobboOHOCHOH rpanm 15-ro M 16-ro BekoB, koraa
pewajcs Bonpoc o GyayweM yctpoiictse pycckoit uepksu. Ha Co6ope 1503
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r.5 OHO GbLIO, MOJIYYHIJIO MOONEPKKY OOJBLIINHCTBA YYaCTHHKOB, HO 3KCTPEH-
Ho Bhi3BanHbIE Ha CobGop Mocud Bonouxuii cBOHM 3HEPrHYHBIM BBICTYII-
JIEHHEM B 3allMTy OoraToil LEPKBH, CBA3aHHOH C MOANEPKKOH KHIKECKON
BJIaCTH, IEPKBH ¥ MOHACTbIPEii, B KOTOPBIX MOTYT CO3pEBATh KaAphl BLICIIETO
NYXOBEHCTBAa M3 Cpelbl PONOBHTHIX M BIHATENIbHBIX CEMEH, — H3MEHHUI
HacTpoeHue CobGopa u moOusicst OTKa3a OT “HeCTKATENILCTBA,” K KOTOPOMY
npu3bIiBaj B Havajie cobopa Bemuxuit Crape.

MoxHo moxanetb, uTo uaoed Huma u “o TepnenmBoM M OCTOPOKHOM
06palLeHUH ¢ epeTHKaMU, 6e3 Ka3HEH M MeCTOKOCTEH, HI O KPHUTHYECKOM OT-
HOLIEHMH K 6OXecTBeHHbIM nNucaHHAM” (“IMcaHUsA MHOTra, HO He BCA 0O0Xe-
CTBEHHa”) M K LEPKOBHbIM TEKCTaM BOOOLIE HE MOJIyYHJIH OOOEPIKKA HH
NpUM XKM3HM ero, HU mocyie ero koHuuHbl. II. H. MuntokoB cuuTaer, uTo
B3rJIAAbl 3aBOJDKCKHX cTapueB Oblmm s Poccuu 16 Beka mnpexnes-
PEMEHHBbIMU: “HH MIES KPHTMKH, HM MIES TEPIHMOCTH, HH HOEA OyXOBHOTO
XpHUCTHAaHCTBAa He ObUIM MO IUledy pycckoMy o6uiectBy”’ (OuepkH pyck.
kynsTyphl 11, 35).

Ho ectb B Hacnemun Benukoro Crapua MBICJH LEHHBIE W XHBBIE OIS
PYCCKHMX JIFO[eH HE3aBHCHUMO OT 3MOXH, B3JIsAbl, KOTOPLIE MOTYT UM IIOMOYb
JIyyLue HOHATb CaAaMHUX ceOsl U MOCIYXUTh MEPHJIOM Ui UX IOCTYIKOB JaXKe B
Hallue BpeMsl.

MHorue coBpeMeHHbIe 3apyDeKHbBIE TUTEpATOPbl U NMYOJHUMCTHI KaK Obl
BHOBb yCTpaHHWJIK, U 3aMamyuBatoT Huna Copckoro mon TeM nmpenjiorom, 4to
B 19 Beke neBbie MUTEpPATOPH! “HOJHAIM €r0 Ha IMUT,” YTOOBI C €r0 NOMOILLbIO
BOpOThCA TMPOTHB pycckoi npapociaBHofi uepksu. Lutupytor O. Munnepa,
cuutaBiiero mnpen. Huna pogoHavasgbHUKOM nubepannima 19 Beka. Pacnpo-
cTpaHssicsa B3rad Ha Huna, xak Ha BOIUIOILEHME HPaBCTBEHHOH cBOOOOBI H
nubepanyu3iMa NPOTHUB AOrMaTU3Ma HOCHQIIAH.

A. B. Kaprames® npu3biBajl “HCTOPMKOB LIEPKBH,” a HE Kakoi ToO
“KyJabTypbl BooOlile,” nepecMoTpeTh OaHasibHOE, NPECHOE, I'YMaHHUCTHYECKOE
oIpaBOaHHE HOEOJIOTHH M MOBEOCHHS “3aBOJIKIEB” U MPU3HATH TBOPYECKYIO
3aCJIyry BEJIMYECTBEHHOrO ONbITA NUTAHUA U CYGIMMAlMM MOCKOBCKO-HMITED-
CKOTO HIeajia, KaK CO3MIaTeNlbHOH 000JI04KH Bbicovyaiflie#f M XpUCTHAHCKOM
(a moToMy M BCEeMHpPHOi) MCTOPMHM NyTeBOOHOH 3Be3nbl — TpeTbero u
nocnensero Puma.”

YueHblil aBTOp 3TO# 3arafo4HOil TUpandbl Hallen cebe COIO3HUKOB Cpelu
COBETCKHX HcciienoBaTesiel m nybnuuuctoB. OH ccbutaetcs Ha S. C. Jlypse
("HUneonoruyeckas Gopbba B pycckoit nmy6imctuke 15-16 BB.” Tpynst AH T.

6 "Haua crapeu Hun rnaronaTd, 4To6bl Y MOHAcTBIpeii cen He 6b110, @ XUAK Bbl YepHELLI
Mo MNyCTLIHAM, a KOPMMJIH Obl ¢ pykomenuem. A ¢ HUM nycTbIHHUKH beno3sepckue” (ITncano
"0 HemobKax”).

7I1. H. Muntokos, Ouepxu no ucmopuu pyccxoti kyasmypot (Ilapux, 1931), 1. 11, 35.

8 A. B. Kaprawes, ctp., 414.
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XIII, 1957), nokasaswero, yro “np. Hun u np. Mocud He Tak yxe panu-
KaJbHO OTpMUANM IOpyr Opyra, oHX OOposHCh eOuHbIM (GPOHTOM INIPOTHB
OTpaBhbl €PEChIO0 KHIOBCTBYIOILHX, 2 B CBOEM TosleMuueckoM T1pyae Mocug He
TIOCTECHSAJICS TEKCTyaJIbHO MCIIO/Ib30BaTh OOHO W3 mucaHui np. Huna, Buns B
HEM €IMHOMBILLICHHUKA NPOTHB Bpara HOMep NepBblid.”

A. B. Kaprames Mor 6bl HaliTH M IPYrux COIO3HHKOB, B €ro Gopnbe
NpoTHB MIeoJioruyu npen. Hua, cpenn coBeTckux aBTopoB ( oH mucan®: s
YCMHPEHHSI MOHOIIOJILHO BOIBOpHBILeiics B cTapoil pycckoit HcTopuueckoit
HayKe CPaBHHUTEJIbHOH OLIEHKM ABYX HOEOJIOTHH — CTS)KaTeabCkoH U HECTH-
KATEJIbCKOH — MBI MOXEM TeElepb COC/IAThCs HA INEPECMOTP 3TOH TOYKH
3peHus, HauyaBIUMiici B MONCOBETCKOH Hayke, 4yXImoil cTapbiM mpeny-
OexxneHHUsAM...”).

IlepecMOTp B nOICOBETCKOH” HMCTOPHMM Havajics Y€ IOaBHO, MOXHO
CKa3aTh C CaMOro Hauyajia COBETCKOro Iepuoja: ellle B Hayaje TPHAUATbIX
ronoB B "AuHTtupenurosuuke” b. A. PoibakoB mnmcan B crtathe o “Boun-
CTBYIOLIE#l LIepKBU” O MBWKEHHU HECTsDKAaTEJIeH, kak "0 peakUMOHHOU Oopbbe
KPYITHOBOTYUHHBIX Oosip, Yy koTopblX ObL1 Gosipckuit kadTaH nmom MoHa-
ueckuM onesiHdeM.” Ilo3nnee A. 3UMHH NpHILEST K 3aKJIFOYEHHIO, YTO HECTs-
KATeTd HUCIOJIb30BATM B CBOMX KOPBICTHBIX LIEJISIX 3THYECKO-T'YMaHUTapHOE
yuenne Huna MaiikoBa u Baccuana. “Ycmupss” ¢ mOMOLIbIO CBOUX HOBBIX
COIO3HMKOB TE€X MCTOPHKOB, KOTOPBIE IOJIOXHTEILHO OTHOCATCA K HOEO-
siorud np. Huna, WcTOpuK LEpKBH HE OyMajl, YTO BO3POXIEHHE HHTepeca K
"HecTHKaTeJIAM” M K OXKUBJIEHHIO PEJIMTHO3HOM OyXOBHOCTH MEHBILE BCEro
HHTEpPECYET MMEHHO COBETCKMX aBTOPOB.

ITepBoe, uTo pe3ko OpocaeTcs B IJla3a, €C/IM Y€ CPaBHHUBATh 3TH JBa
[yXOBHO-DEJIMTHO3HbIX TEYEHHS — ITO OTHOILEHHE MX amoJIOTETOB K 4eJo-
Beueckod mbicau ¥ moiwaenuro: Uocud Bonouxuii mpeanuceiBaeT y4yeHHKaM
HE HUMETh JIMYHbIX MHEHHH:” BCEM CTpPAacTAM MaTH — MHEHHe. MHeHHE —
Bropoe mamenue.” Hun Copckuil HMILET HaOeKHOro pyKoBOACTBa B Oodxe-
CTBEHHBIX MMUCaHHAX: "CBMKHU ceOs 3aKOHOM 60XECTBEHHBIX MMCAHUI K noce-
Oy# Tem,” muet od cBoeMy yuenuky. Ho cornacue mexny Ilucanuem u pasy-
MOM Ul Hero-Heo6xoaumoe ycnoBue noseneHus: "Erma 60 coTBOpUTH MU
YTO, HUCHBITYIO Ipexae GOXXEeCTBEHHOro MHCaHHs: A slle He obpslly coeaa-
cylowa mMoemy pazymy B HauMHaHWe [€jla — OTJiaraio TO, NoHAexe obpsLy.”
A. B. Kaprames cuuraer, yto np. Hun "panukanbHudaeT,”!? Koroa coBETyeT:
"IIucanuss MHOra HO He Bcs OOKECTBEHHA CyTb. Thbl )K€ MCTHHHAs HM3BECTHE
HCMBITAB OT YTEHHUSA HX, CHX OepxHch.” IloscuuB, yto Hun Hamekan Ha
pa3inyeHHe KaHOHMYECKHX NMUCAHUil OT anoKpH(oB, HICTOPHK KOMMEHTHPYET:
”Bo BCSAKOM Cilyyae, 3TOT MPH3bIB K KPHTHYECKOMY pa30opy BCETO MHCaH-
HOro sBjsieTcss Ha ¢oHe 15 Beka yMCTBEHHBIM IE€P3HOBEHHEM, NPHBEIILUM B
BOCTOPT LeJible IIOKOJIEHUS! PYCCKUX HMHTEJUIMI€HTOB.”

9 Ibid., cTp., 415.
10 1bid., ctp., 411.
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Ha xak e He TOpPOUTLCA HaM 3THM CKDOMHBIM H BEJIMKHM cTtapuem 15
BEKa, CKa3aBIIMM TO, YTO JIerJI0 B OCHOBY Bceif coBpeMeHHOH Hayku, ¢uio-
codun — yBaxxeHue k kpuTHueckoil Meicnu? IIpoiinet Gonee monyropacra Jer
u dpaHuysckuit punocod HexapT ckaxeT cogito, ergo sum. BeaycnoBHo, 1o
cloBaM Haiero Mcropuka uepkBd, Hun Copckuit "pagukanbHH4al,” ¥ Bo
BCAKOM cllyyae OH He “racui ayxa.”

[Tocne ucnbiTaHuii, Tpareanit, CIBUroB, UCILITAHHBIX Hallled poauHOH, y
COBPEMEHHHKOB HAalllMX 3aKOHHBIM fIBJISETCS CTpEMJICHHE YrJIyOUTbhCA B ceb,
B DYCCKOI'O YEJIOBEKa, OHATh, KAKOB OH, KaK OH MOT ObITb CIOCOOEH Ha TaKue
nageHuss M Ha Takue B3neTbl. CyIIECTBYET pacHpOCTpaHEHHOe MHEHHE H Y
PYCCKHX, U Y HHOCTPaHLIEB, YTO MO CYILECTBY PYCCKOH HAaType CBOMCTBEHHO
OTCYTCTBHE MEDbI, YYBCTBa U CO3HAHMS MEpBI, YTO Y HAC paduKasbHasd CKJIOH-
HOCTb yOapsathcsi B kpaiiHocTH. IIMpok pycckuit uenosexk — cy3uThb Obl ero,
cKa3ajl Halll BEJIMKUH NHCaTeNb.

N BoT mepend HaMM HCKOHHBIH pycckuif 4esmoBek, Ha3BaBIUMH cebs
OHAX[Ibl “HOCEJITHHHOM,” KOTOPBIH BbICKa3bIBa€T CBOM — HE IpeYecKue —
MBICJTH 0 HEOOXOOMMOCTH MYOpO# IIKOJIbI pa3syma: "Be3 MyapOCTBOBaHHUS U
nobpoe Ha 37100y ObiBaet, pagy Oe3BpeMeHus U Geamepus (MyIpOCTBOBAHHUE
HMeJI0 HE COBCEM TOT CMbICI Torda, 4eM Tenepb). Erma e MyopoBaHHe
OmarumM Mepy u 6pems YCTaBUT, uydeH NpubGbITok oOperaerca. Bpems
6E3MOJIBHIO U BPEMS HEMAMEHNCHOU MOA6e; BpEMS MOJTMUTBBI HEPECTAHHBIA U
BpeMs ciyxObl HemuueMepHbis. [Ipexne Bpemenu u Bhicokasi He MpoOep3aTH.
Cpennero meporo ymobHo ectb Npoxoautu. CpeneHHR NyTh HenagaTesieH
ects”. I'. II. ®enoTtos!! B kHure "CBAThIe ApeBHe# Pycu” npenynpexnaer, 4yTo
yBa)XCHHE K MEpe M K CpeIHEMY IYTH HUCKOJIbKO He OeJjlaeT yyeHHe IIpeTl.
Huna nyxoBHo-cpenHuM u obGenHeHHbIM. HampoTuB, HUKTO He MOJHMUMAJICH
BbIIE €ro Ha Pycu B Teopuu OyXOBHOTO MyTH.

Kak yacto cnemyeT HaM BCIOMHHAaTb 06 3TOM COBETE CBATOrO JpEeBHEH
Pycu, xotopeiii momxkeH ObUT OBl CTaTh HAIllMM IOCTOSIHHBIM CHYTHHKOM!

YenoBeYyHOCTh, BOYMYMBOE IIOHMMaHWe Jrogeit ¢ MX crmabocTamu,
CTPacTAMH, HO M C MX CKJIOHHOCTSIMM,BJIEYEHHUSMH U CIIOCOOHOCTSIMH ITPUHH-
MaroTcs Bo BHMMaHue npern. HunmoMm B ero mocnanusax: "Kuihxno Bac nomo-
GatoumM cebe YHHOM fa moaBH3aeTca.”

H3berats ocyxmenus npu3biBall npen. Hum B mucbMe K yY4EHHKY CBOEMY
Baccuany (IlaTpuxeeBy): "CoxpaHH Xe Ci M TIIMCS HE YKOPDUTH HH OCYOHTH
HMKOTO HH B 4eM, allle U He 6r1aro yto 3puThesa.” CTOATH e 3a UCTHHY,
HECMOTPS HHM Ha KOro M HM Ha 4TO OH 3aBelia: "Hects yb6o nobpe exe BceM
YeJI0BEKOM XOTHUTH yroaHo ObiTu. Exe xowemn y6o u3bepu: MM O UCTHHE
TeLLMCS M YMEpETH €€ palH, Ja KB OyOeln Bo BEKH, U XK CYyTh Ha CJ1acThb
4eJJOBEKOM TBOPHUTH W JitoOuMM ObITH MMM, Bora jxe HeHaBHOHUMbIM ObITH.”

He xnanen 61 npernono6Hbiii Hun, He paBHOOyILEeH: 3a CBOKO GpaTHio,

11T, II. ®enotos, cTp., 157.
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3a yueHUKOB rortoB Obu1 otmatk Bcero cebsa. I'. II. denotoB cumraer 3TY
nro60oBb Kak Obl Ha HU3ILEeH IyXOBHOH BbicOTe, XapakTepHoH yepToil Huna;
“He TepIw, Jobumye Mo#,” numer oH cB. Kacbany, urymeny Cnaco-Ka-
MEHHOI'0 MOHACTbIPS “COXPaHUTH TaMHCTBO MoOJIYaHus, HO OblBato Ge3ymeH
M ropon 3a 6paTHIOI0O Momnb3y.”

“I'HeBnuBbIA 4esoBek,” mo cnoBaM Huma, — “nmonobeH mukomy Berpro;
neyasab — €CTh YEPBSIK cepAlla, MOXXUPaIOLIKi pOAUBIIYIO €0 MaTh — IyLIYy.
CrpacTh TLUECNaBUs — MOPOK pa3HooOpa3Hblil, HEYITOBUMBIH, TOHKO BKpa-
OblBarollMiics B Oyuy Hamy. [TopgocTh — mroThifl 3Bepb, HamamarolIMi Ha
OOCTOMHEHIIMX, MCTHHHO CMEPTOHOCHBIH; rHeB ocnemnseT oun.” Toukuit
NICUXOJIOr BHAEH 3a CJIOBAaMHM 3TOTO HCCIEOBaTeNsl aHTHYHBIX MHUCAHHI,
KOTOpBIH “Kak Iyesja nepesieTalq C OOHOro nobporo UBETKAa Ha JIy4ILuit”
yToOBI U3yuuTh Ha Adone U B KoHCTaHTHHOMNOJE “BepTOrpan XpUCTHaHCKOM
HUCTHHBL”

Eule npyrue Mbiciii BO3HHKAlOT, KOrJa BCIOMHHAEM OyXOBHOE Hacjlenue
mpen. Hwuna, koTopblit ocyoun BCAKYHO LEPKOBHYIO pPOCKOLIb, LEHHBIE
MeTaJlJIbl, apyeBble 00sayeHus: M HaM cocyasl 3/1aThl U cpeGpeHb! U camas
CBSILIEHHAs He nogobaeT MMETH, TaKOXAE M NMpouas H3JUIIHAS, HO TOYHIO
norpebHas nepksu npuHocutH "Hu oOMH yenoBek” He ocyxdeH borom 3a To,
YTO HE yKpallaJ xpamMoB.” OH HacTauBaJl Ha NMOJHOM HE3aBHCHMOCTH LIEPKBU
OT CBETCKOH BJIACTH M OH IIHCaJ NP0 CBOU CKUT “"ITO MECTO-MHMDPCKOH 4aau
HEBXOOHOE.”

KTo 3HaeT, uTo 6bLIO Obl, €C/IM IPHUHYIUTEILHO HE “yCHYJIA” HIE0OTHsS
HECTsHKaTeNbCTBa M NO ciioBaM Toro — e A. B. Kapramesa'? He BocTOp-
ECTBOBaJla ~paclBejia, 3acBeTHjach O€HrajgbckuM OrHEM H 3aTpybuna
nobenHo#l My3blkoi yBeHuaBllass HOCHGIISHCKYIO HCTOpHIO TecHb 0 Mockse
— III Pume™? Pemuncs a1 661 MUTPONIONIMT Makapwuit BHymuHTs Bacunmo 111
OPHHATL THTYJ "6OroBeHYaHHOro Hapsa” — Xo3sauHa uepkBu? Bo3biMen iy Gbl
Hpan I'po3Hblil Mbicib O lEPKBM, NOJYMHEHHOH €ro kampH3am u Ooses-
HeHHOH xectokocTH? ITomyTuscs nu Obl matpuapx HukoH B cBOeM Hemo-
MepHOM Bnactoro6un? Peruwsics v 661 Anekceit MuxainoBud pakTHYECKH
3aHATb MECTO NAaTpHapxa BO Bpems NMaTpuapiuero Mexayuapctausa’? Tak sin
yxe Jierko 6bu10 6bl [IeTpy mpeBpaTUTh LEPKOBHOE yNpaBJieHWE B OOHY M3
NpaBUTENBLCTBYIOWIMX Kosuteruil ¢, mo BeipaxkenHutro C. A. 3eHpKOBckoro,"?
“3noBeulel... ¢urypoii oOep-mpokypopa, cTaBLIEro... IOJHOBJIACTHLIM
KOHTDPOJIEpOM pyccKo#t nepkBu”?

Bcé aTo Bompochl, HaBEpHO HEyMECTHble THma “eciad Obl na 6b1.” Ho
MBIC/Tb JIETUT OJiXe K HAlUMM BpeMEHaM M GoJIerOlIME 32 COBPEMEHHYHO
PYCCKYIO LIEpKOBb CTaBAT ceGe BONPOCH! O HETEPINIUMOCTH M pa3fopax B 3apy-
GeXHBIX LepKkBax M O ¢opManbHO MaTepHalibHOM OpraHM3alMH COBETCKOH

12 A. B. Kapraiues, ctp., 414.
13C. A. 3eHbKoBckuii, Pycckoe cmapoobpaduecmgo (Mrouxen, 1970), ctp., 12.
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natpuaplueil 1epkBM, KOTOPYIO HEKOTOPbIE BEPYIOLIHE OTTYAA CPaBHHAAIOT C
o6osoykoi 6e3 OIyxoBHOTro coOepXkaHHS.

He cnumxom nuM moporo 3amjaTHia pycckas LEPKOBb 3a COlO3 C
BJIaCcTbIO, OYIOb TO KHMXKecKoi, uMmnepatopckoi unm npyroit? [lonymaem 06
”ypokax” mpen. Huma Copckoro, o ToM, kak OH oTHeccsi Obl K TOMY HIH
IpyroMy BOIpOCY, OH — YHCTHIH POOHUK AyXa, COBECTH, KPOTOCTH H YYBCTBa

MepEL 1973 .
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K BOIIPOCY O BJIUSHUU C.H. U
E.H. TPYBEIIKUX
HA PYCCKYIO AKAJJEMUYECKY IO
MOJIOJEXD HAYAJIA BEKA

by Ivan 1. Baloueff*

B cBoeil npekpacHoit kHUre BOCIOMHUHaHMi, "lapbl U BCTpPEYH XKHU3HEH-
Horo nyTH,” H.C. ApceHbeB NUIIET ciedyiolliee O paHHEM BIIMSHHH, OKa3aH-
HbiM Ha Hero mneyaTHoiMH TpydaMu C.H. Tpy6eukoro: "Bonblioe BiusHHE
OKa3aJl Ha MEHs U COBPEMEHHbBIH MHE PyCCKMil MBICJIUTEIb, KOTOPOTrO 5 JIMYHO
HMKOrZa He BHIed (XOTA BIOCJEICTBHH M OB OpYXeH C ero cemneii). S
MMEI0 B BUOY TY CHJIY OYXOBHOTO BO3NEHCTBMsS, KOTOpas MCXOOMJIA OT MHCa-
TeNbCKOH neATenbHocTH npodecopa kHA3s Cepres HuxonaeBuua Tpybeu-
xoro (1862-1905). OHo xocHyJ10Cb ¥ MEHS, Koraa s Obu1 elle B 7-OM TMMHa3u-

YecKOM KJlacce, U s C BOJTHEHHEM CTaJl YHTaTh — M NEPEYUTHIBATH — €ro
"MeTtadusuky opeBueit ['peunn” (1890), a notom u rinaBHoOe €ro npou3Bele-
Hue — "Yuenue o Jloroce” (1900 r.).”!

Hanee H.C. tak o6bsacHseT npuunHbl BnusHus C.H. Tpybeuxoro Ha ce6s
JIMYHO WM Ha psAd OpYrdx mMoJsonbix coBpeMeHHHKOB: "Kus3p Cepreit Huko-
naeBuy TpyOelLkoif MMes1 HA MeHS OTPOMHOE BIIMSAHME CBOMMH MHUCAHUAMH M
BCEM CBOMM IYXOBHBIM OOJIMKOM, JlyyaMH CBOero “Bo3deicTBus” (ecnu
MOXHO TaK BbIPa3HMThCA), HOLIEOLIMMH U N0 MeHs. [loToMy YTO OH mpexae
BCETrO OblI XHMBBLIM HOCHTEJIEM YCTPEMIIEHHS K-KHBOH M Boiciueil McTuHe, a
TakuM 00pa3oM H KHBbIM cBumeTesleM o Beiciieit HctuHe, B moTomy
BEJIHKMM [eJaroroM, HMMEHHO pYKOBOIOUTeseM, OyOdTeseM MOJIOOEXKH,

*Prof. Ivan I.Baloueff is Chairman of the Russian Dept. at Mount Holyoke College (Mass.)
! H.C. Apcenses, [dapbl u scmpeuu musHenHozo nymu (u3n. "Tlocer”, ®paunkdypT-Ha-
Maiine, 1974), c., 102.
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YMEBLIMM OYyILIH MOJIOJBIX 3axe4b 3TUM UckaHHeM. OTcloOa — €ro orpoMHoOe
BJIMSIHHE HAa MOJIOOEXb.”?

HeiictButensno, mnpogeccop C.H. Tpybeuxoii Obln1 yOuBHUTENbHBIM
»OyauTeseM” OHbBIX yMOB W Ayul. BoT, Hampumep, kak uctopuk Knrouesckuit
ONKChIBAET BIEYAT/IEHME, MPOU3BEOCHHOE Ha OJHY €ro MOJIOAYH pOJ-
creennnuy nekuusmu C.H.: "HamenHn, oHa BepHysach HOMOH, — s Oyman
— pa3banuBaeTcs... HaJesla NJATOK, a caMa BCS IPOXKHUT, KaK B JINXOpAIKe.
IMoiimute! OT BHyTpeHHero o3HOOa IpoxwuT... B Heét uenwlit mepeBopoT
Kako#-To coBepluaeTcs.”

C.A. KornspeBckuif paccka3blBajl, YTO HMKOrOa He 3a0yHeT JIEKLHH,
nocesweHHoit ®denony, B kotopod C.H. cMor momHsThb ayauTOpUIO [0
NiepeXMBaHUsA UCTUHHOTO Nadoca, U 106aB/sAl: ”3To ObLIA yXKE He JIEKLUs, 3TO
Obl1 UCTHHHBIH 'MMH GeccMmepTus.”

OnmuH u3 crymedtroB C.H. mumcan BrnociencTsud, 4YTO TaJaHTIMBBIN
npodeccop "m0 TOro YyBiekaJ CBOMX ciyluaTeseif, 4To.... CJIIOBHO He
CYLIECTBOBAJIO UCTOPHH, CJIOBHO MaJIM XPOHOJIOTMYECKHE IIperpabl, ¥ Mbl —
B nOpeBHell Duuiane, koTopyio ¢ 6e3rpaHMYHON BOCTOPXEHHOCTBIO PHCYET
C.H”

B cBoux BocnomuHaHusix o O6pate, kHshkHa Osnbra HukonaeBHa cobpana
MHOIO JpYrux HOOOOHBIX OT3BIBOB M CBHMIETENILCTB COBPEMEHHHKOB.3

IIpuBnexana coBpeMeHHHKOB K npodeccopy TpybenkomMy H ero LIMpoTa
B3arnanoB. H.C. ApcenseB ormedaeT: "C.H. TpyGeuko#, kak HCTUHHBIH
yuYeHbIl M mejaror, TILATEIbHO OXpaHsBLIMH cBobody MHpPOCO3epLAHHUA
CBOMX CiyluaTeneif, He HaBsA3bIBAJ UM B CBOHX JIEKUMAX CBOUX PEIMIMO3HBIX
1 ¢utocodCcKHUX BO33peHH: OH NOJBOAMI HX BILTOTHYIO K OCHOBHBIM Npo6Jie-
MaM MHpOCO3epLAHHS Ha JXUBO MM IPEACTABJICHHbIX M MEPEKHTHIX HM
npumepax GuIocopckux McKaHUH M QHUIOCOPCKOro OmMbITa BETHKHX MBICIIH-
teneit I'pennn.”?

Ho, npu npyrux obcrosrenncrBax, C.H. ¢ cuioro BbICKa3biBajl CBOM
penuruo3ssble ybexnenus. Tak, C.C. Po3aHOB BCIOMHHAET, KaK OdHAMXObI
C.H., Ha coOpaunu Hcropuko- punonoruyeckoro obIIecTBa, BOOXHOBEHHO
y6exxaan ayouTopdro uvamie 4d4TaTh bubnuio, M Bockiauuan: “Tocmona!
nonrobure 3Ty KHUry, yriyGusiiTecb B Hee nouaille, 3acMaTpHBaiiTe B Heg,
cTapajiitech BHUKHYTb B e€ colep)KaHHE, U Neped BaMH, Ha 3THX OparoleH-
HbIX CTpaHMIaX, pa3BepHETCS BelMyYaiillas MHpOBas OpamMa, rpaHIHO3Hasl
npama Boroco3nanus, u Torma, NOBEPhTE, Bbl MO SOCTOMHCTBY OLIEHMTE 3Ty
3a0pOLIEHHYI0O U Majl0 YUTAEMYIO KHHIY, M CO3HATEJIbHO NMPHUYUCIHTE eé K
BBIOAKOIIMMCA NMaMATHUKAM YeI0BeYeckoit ucTopuu.”

®Punocod JI.M. JlonaTtuH, Opyr 4 koJjera kH. TpyGeukoro mo Mockos-

2 H.C. Apcenbes, [dapst u acmpevuu sxuisnennozo nymu, c. 103.

3 Kh. Onkra Tpybeukan, Knaiz C.H. Tpy6eyxoii. Bocnomunanus cecmpsi” (W34, ¥M.
Yexosa, Hbro-Hopk, 1952), c., 54-58.

¢ H.C. Apcenses, fapbi u ecmpeuu scusnennozo nymu, c. 103.
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CKOMy YHHBepcUTETY, npuBoguT cioBa C.H. o ToM, yYTo "BbICIIasA CTYIEHb
3HaHMsA €CTh Bepa” M 4TO “HacToslllee 3HaHHE 3WKIOETCH Ha rapMOHHYECKOM
COYETaHMHM OMNbITAa, pa3ymMa M BepbL”> A B cTpokax, KoTopble JlomaTux
MOCBSITHJI CBOEMY OpYry, BCKOPE 1OCJIE CMEPTH MOCJIEAHETO, OH MHCAJl O HEM:
"OH He MOT XXUTh, He BepA B IIIyOOKHI CMEICT XH3HH, OT 3TOTO B €ro rjal3ax
Bor, HpaBcTBeHHas npasaa U GeccMepTHE He ObUTH MyCTEIMH MeuTaMH. Takoe
penuruo3Ho-gpunocopckoe obocHoBaHHe Mupoco3epuanus C.H. coobiiano
TBEPIOCTh M YCTOMYHMBOCTL €ro OOLIECTBEHHO-IIOJUTHYECKUM HIOeasaM, a
cBoeil 3amylIeBHOH, YBIeKaTeIbHON UCKPEHHOCTbIO OH YMEJI 3apa)kaTh CBOHX
cnyuiateneil ¥ 3aXUraTh MX CBOeil Bepoil, NpocBeliEHHO#M MF060BbI0 K pOIHHE
U BCEMY BBICOKOMY U mpekpacHoMy. M eMy BepuiH, Kak 4eJIOBEKY, H 3a HUM
LIUIA, KaK 3a BOXOEM.”®

B camom pene, ku. C.H. Tpybeukoil xopowmo u3BecTeH, He TOJbKO Kak
BblAarolUMiicsa yuéHbIH M neJaror, HO U Kak KpymHbIA O6IecTBEHHbIH NesiTelNb,
CBOEro TpyIHOTOo BpeMeHU. MexIoy TeM, Ha OCHOBaHHMH OGLUMPHOrO UCTOPH-
4yeCKOro MaTepHasa, MOXHO C YBEpEHHOCTbIO cka3aTh, 4To C.H. pykoBoauso
He YeCTOJIFoOMe U He BJIEYEHHE K IIOJIMTHKE, a UCKJIFOUUTENIbHO aTPHOTHYeC-
Koe uyBcTBO.” B 3TOM OTHOLUEHHH IIpeacTaByiseT OOJbLIOH HHTepec
cnenyrownit  aBropureTHbld oT3biB ILLH. MumokoBa: “Cpenu oOuueit
NEPEOLIEHKH [IEHHOCTEeH, cpenn JIOMKM HMEH M penyTaluii, oH ObUT U ocTajcs
LeJIbHBIM, HEMOAKYIHBIM, HE3AMATHEHBIM H YeCTHBIM. DTOT HH Mepel KeM He
HCKall M HH K YeMy He mpucrocobisiicsa. TaM raoe ceeTusio ero yoexaeHue, rae
OH SICHO BHIEJ CBOIO LieJib U CBOM MOJIT, OH CMeJIO 1LEJ Ha BCAKOE IOJIOXE-
HMe, Jaxke 3aTPYIHUTENIbHOE, Na)ke IBYCMbICIIEHHOE, HY MUHYThI HE Aymas O
cebe, a TONBKO O meste... MATKHMA M TOYTH J>KEHCTBEHHBIH MO HaType,
onapéHHbI HeOOBIKHOBEHHO OEIMKAaTHOH M Xpymkoil Nmcuxu4eckodl opraHu-
3auuredl, OH CTAHOBHWICSA TBEPIBIM, MPAMBIM H CMeJIbIM, KOrga Jej1o 1uio ob
UCIOJIHEHUH oOLecTBeHHoro moJira. OTBEYEHHBIH MBICIHTENb, MOYTH
MHCTHK 110 YMCTBEHHOMY CKJlady, OH CaMOOTBepXeHHO HEc Ha cebe
HENpUBLIYHbIE M TXEIbIe Jocriexu Ooifua.”®

Yxe B 1899 r. C.H. nomectun B Iletep6yprckux BemomMocTsax” cepuro
cTaTeil, B KOTOPBIX OH paToBaJ 3a cBobony meyatu. [lo3gHee, B yacTHOCTH
rocJie Heyay PYCCKO-fiMOHCKOH BOHHBI, OH caenascs ybexnE€HHbIM nubepa-
JIOM-KOHCTHTYUHOHaucToM. OH HacTaMBaJl Ha NPUBJICYEHUH K JeHCTBHUTEIIb-
HOMY yINpaBJIeHHIO CTpaHOH BhIGOPHBIX NpencTaBuTeseii BceX KJIacCOB Hace-
neurs. B 1905 r. oH yyacTByeT B COBELIAHMM 3€MCKHX HesATENCH, U OH u3bpaH
IO TIpeJCTaBlieHHs 3HAMEHUTOro 3eMckoro agpeca uapro. Kak o6 atom

3 JI.M. JlonatuH, Knasw C.H. Tpybeukoli u ezo obuee gurocodcxoe mupocoiepyarue
(tunorpagus T-pa Kyunepes, Mocksa, 1906), c., 22 u 23.

¢ Lutuposano kH. O.H. Tpybeukoii B Bocnomunarusax cecmpui, c., 169. Crates Jlonatuna
nosBunace B Pycckux Bedomocmax, Ne 260, 1905 r.

7 CM. B 4aCTHOCTH NpuiioxeHus K Bocnomunanuam cecmpei, kuskubl O.H. Tpy6eukoi.

8 Tam xe, c., 168-169.
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numer H.C. ApceHpeB: “Drta peyb uapio Oblla CaMbIM BHOHBIM aKTOM
kpaTkoil obuiecTBenHoil mestenbHocTH Cepres HukonaeBuua: oHa croenana
€ro U3BeCTHBIM Bceil uutaroweit Poccun. OH npencran nepen nuuom Poccun,
Kax [peAcTaBUTENIb MIEH NPUMUPEHHUA, KAK CTOPOHHHMK COJIMMEHUSA Laps ¢ Ha-
pOIOM, OCYLIECTBJIEHHS HeOOXOOUMBIX pedopM B Oyxe UCTHHHOro cBoOOM0-
nobus M, BMeCTe C TeM, MPeoIOJICHHS PEBOJIIOLHOHHON CMYThI.”?

BpyueHue 3eMckoro agpeca Lapro UMEJo MecTo B Havase uroHs 1905 1. A
B xoHIe aBrycta C.H. okasajics onsiTh B lieHTpe Bceoblliero BHUMaHus, Koraa
Oblla OJaHa NpaBUTELCTBOM LIMPOKas aBTOHOMMA yHHUBepcureTam, U C.H.
6bL1 B coBeTe NpogeccopoB M3OpaH MepBLIM BLIGOPHEIM PEKTOPOM MOCKOB-
CKOTO YHMBEDPCHUTETa, COrJIaCHO HOBOMY YycTaBy.!0

Mexnay TeM, BOJIHEHHS B YHHBEPCHUTETE IIPOIOJDKAIMCE U TI0CNE BCTYILIe-
HUA B CUJIy HoBoro ycraBa. [loaTomy, 21-ro ceHTAGps, nocyie 0QHOro ocoben-
HO OYpHOro MHTHHra B CT€HaX yHHBEPCHTETa, Ha KOTOPOM IPHCYTCTBOBAJIO
OKOJIO TPEX THICAY CTYAEHTOB U MocTOopoHuX mromeit, C.H. BbiHY)OeH ObUl
00BABHTE O BPEMEHHOM 3aKpbITHH YHHBEDCHUTETA.

Henmento cnycts C.H. 6bun1 B IletepGypre nOns neperoBopoB ¢ Mu-
HUCTpOM HapoaHoro rmpocBemieHHss ['masoeiM. C.H. maBHO crTpanman
6one3Hbio cepaua. Cka3zanuch TOXE CHIbHOE MepeyToMJIEHHe U npocTtyna. B
KOHLIE YTOMMTEJLHOrO [HS, BO BpPEMsA COBellaHWUs B KabOUHeTEe MHHHUCTpA,
C.H. BHe3anHo noGinenHes, MOTEPSAI CO3HAHHWE, H CKOHYAJICA HE3adosro 1o
nojyHoud B EneHnHcko#l xiMHMKE, KyJa ObUl NepeBe3eH.

M otneBanue B IleTepbypre ¥ NoxopoHs! B MockBe NpHBJIEKJIH DoJibIIOE
YHMCJI0 JroOed M GbLIIM MOMCTHHE PAHOMO3HBIMH. TporatesbHble HaAMNHMCH Ha
MHOTOYHCIIEHHBIX CKPOMHBLIX BeHKax ObUIM HarjsgHeIM IOKa3aTeIbCTBOM
TOro, 4TO >XEPTBEHHOE CIIy)XeHHE M DPOJIb NPHMHPHUTEN MOKOHHOro 6bLIH
XOpOLIO NOHATHI U CApPaBeAIMBO OLEHEHBI JKOAbBMH BCEX COCJIOBHH.

B nenr norpe6enns C.H. Epanrenue rnacumno: “IliieHMYHOE 3epHO He
OXUBET, allle He ympér.” Kak He cuMTaTh 3TO OOGCTOATENLCTBO B BhICLUEH
CTEMEHU 3HAMeHATeJIbHbIM?

OtmeTHM, uTo "O0wwecTBo namsaTu kH. C.H. Tpybeukoro”, ocHoBaHHOE
B 1907 r. npy MOCKOBCKOM YHHBEPCHUTETE, HACUMTBIBAJIO 0 TPEXCOT YJIEHOB,
B OOJIBLIIMHCTBE IpeICTaBUTENIEl MOJIOOEXKH.

Mnagmuii 6pat Cepres HuxonaeBuua, Esrenuii Huxonaesuu, Toxe
npernonasan ¢uinocodpuro, Ho OoJiee cneuwanbHyro: ¢uaocoduro mpaea U
UCTOpHIO OOlIecTBeHHbIX HaeasoB. CHavana oH GbUl NpPHUBAaT-IOLEHTOM B
SlpocnaBckoM HOPHOMYECKOM JiHllee, 3aTeM ObuUT mpodeccopom B KueBckom
yHHUBepcuTeTe, a nociie 1906 r., B MockoBckom.

9 H.C. ApcenbeB, [apst u ecmpeuu xusnenHo2o nymu, c., 270. TexcT B KHure
BOCMPOKM3BOAMT CTaTblO TOro xe aBTopa B Hogom JKyprnaase, Ne 29, 1952.

10 BaxcHo#t pon, xoTopyto ceirpan C.H. Tpy6eukxoit B pycckoil akamemuueckoii xH3nuH,
NOCBSALLUEHA B YaCTHOCTH, NOKTOpCkas aucceptauusa 1968 r. npod. Mapdni Boxauesckoii-Xombsk.
B 1976 pabota Bbllna KHUroil B W3matenbecrBe Nordland Publishing Co. Belmont (Mass.)
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Cuuraercs, yto E.H. ob6nanan 6osbliiei sCHOCThIO U CHJION CTHIA, Kak
MycaTesb, Y€M CTapiuuii 6paT, HO B OPaTOPCKOM MCKYCCTBE M CHJIE XXHBOIO
cnosa, eMmy ycrynaa. OpHako, MO CBHIETeNIbCTBY coBpeMmeHHHMkoB, E.H.
Cl1y4asioch Kak Obl BAPYr 3aropaThCsi, B OCOOEHHOCTH BO BpeMs MpPEHWH, U OH
Torga TOBOpUJI C OonblIOH BeCKOCTbIO, yOeOuTeNIbHOCTbIO W MCTHHHBIM
OpaTOpCKMM TajaHTOM. Tak, HanpuMmep, 3HAYMTEJbLHOE BIEYaTJIEHHUE
npousBesia Ha Monogoro H.C. ApcenreBa Gonbiuas ny6nuyHas nekuus E.H.
Ha Temy 7O cMmbicie >XKHM3HU”; OHa Oblia pazpaboTaHa BIOCIEOCTBMHM B
OTHEIbHYIO KHUTY.

Kaxk obwectBennblit nestens, E.H. npossui ce6s rinaBHbeIM 06pa3oM yike
nocne cmeptd Gparta. [lepen camoil peBonroumell oH Ovin uneHom Iocy-
apCTBEHHOTO COBETa M OIHMM U3 BOXIEH ymepeHHOH nubepabHOU MOJHTH-
yeckoil maptuH, "MupHoe oGHoBieHHe.” Bckope mocne cMepTH OpaTta OH
Hayas u3mBaTh "MockoBckuil ExxeHeleNbHHK” M pYKOBOIUTH PEJIMTHO3HBIM
n3zgatensctBoM “IlyTs.”

H.C. ApceHbeB, koTOpbli B CTyIeHYeCKHe TOObl Mocelian cobpaHus
"Penuruo3no-gpuiocogpckoro Obmecrsa namsatu Bragumupa CosioBbeBa” Tak
xapaktepusyer 6GnarotBopHoe BiusHHe E.H. Ha 1npucyTCTBYromIHMX:
”OmnacHas, CEBAO-MUCTHYECKas CTPYs COJIOBbeBCTBa (MMeloLIas, pa3yMeeTcs,
y CosioBbeBa OTHIO[b HE pelIalolllee 3HayeHue), SPKO pacKpblBajlach y €ro
3MUTOHOB, 0OCOGEHHO y psAOa NHcaTeNledl CHMBOJIHYECKU- OprHaACTHYECKOrO
HanpaBneHus: (Angpei#t benbii, mo3T Ceprefi Muxaitnosuu ConoBbes,
nneMsHHUK ¢unocoda, W mp.), CUMTABLIMX ceds YyuYeHHKaMHM M TOCJeno-
BaTessiMH CosioBbeBa. OT 3TOro 3JIEMEHTAa HEKOEro OyXOBHOTO THUEHMA M
pa3JioxueHHs, KOTopble ObUIH, HAIIPUMED, OTYACTH NPENCTABJEHBI HE3a[0Jro
0 Havajna nepBo#i MupoBoil BoiiHBI B “OOwwectBe namsaTH Brnagumupa
ConoBbeBa”, pe3ko W omnpenefieHHO oTTajakuBajics Torna kH. E.H. TpyGeu-
KOH, BHOCHBIIMI CTPYI TPe3BEeHHOCTH M AyX COOGpPaHHOCTH [PaBOCIIaBHOIO
6arovecTdss B HeCKOJIbKO B30YIOpaXXEHHYH ¥ He3[JOpOBO — B3BUHYEHHYIO,
YTOHYEHHO-YYBCTBEHHYIO aTMocC(epy 3THX 3MMIrOHOB COJIOBLEBCTBA.”!!

C.JI. ®pank cuutaer E.H. omHUM M3 caMbiX 6J1aropoIHbIX CTOpPOH-
HUKOB HIOEM XPHUCTHAHCKOTO BO3POXOEHHUA  OOLLIECTBEHHOH KH3HH”,
NpeAcTaB/IsBUIMM B 3TOM OTHOLLUEHUH “€ro aHTUYTONMHYECKOe, peaiMCTH-
4yecKkoe KpbLio.”!?

B 1917 r. E.H. cpenanca uneHoM [IocymapcrBeHHoro CoBeTta H
ToBapHileM mnpencenatens Beepoccuitckoro Cobopa IIpaBocnasHo# Llepksy,
a TalKe 4JeHoM, co3naHHoro Co6opom, Bricmero llepkosHoro Cosera npu
natpuapxe. Kpome Toro, kak yxe 6buto ckaszano, E.H. 6611 B 1917 1. oaHum
M3 OCHOBaTeJIel M BOXAeH ymepeHHO-1MOepanbpHO NapTHH — napTiy ”Mup-

" H.C. Apcenses, dapst u écmpeuu xcusHennozo nymu, c. 255-6.
12.CJI. ®pank, H3 ucmopuu pycckoti guaocogckoii meicau konya 19-20 u nauasa 20-20
gexa. Aumoaoeua (Baummurron, 1965), c., 137.
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Horo oOHoBJieHUA.” be3 coMHeHHs, XpUcTHaHCkHit noeasu3Mm E.H. Obin Tpe3s,
peaJluCTU4YeH U OeHCTBEeHEH.

Pan newatnsix TpyooB E. H. [pHBIEK jxHBOe BHHMaHHE COBPEMEH-
HUKOB. OTMeTUM, B 0COGEHHOCTH, ero KpUTHKY ¢unocoduit Kanta u Huuue,
aHaJIM3 B OBYX ToMax yvyeHus Brnamumupa CosioBheBa ¥ ero 3aMeudaTesbHble
3THOObl B obylactu uckyccTBa: “JIBa MHpa B OpeBHEPYCCKOH MKOHONHCH” H
"¥mo3penne B kpackax.” E.H. ckoHuancs B HoBopoccuiicke Bo Bpems
rpa)xJaHCcKoi BOHHBI M €ro caMasi BaXKHasi KHUra, "CMBbIC H3HH,” B KOTOpO#H
OH noapobHo u3naran u oBOCHOBBIBAI CBOE MHPOBO33pEHME, BBILLIA YXKE
1OCJIE €ero CMEepTH.

Kusasbs Cepreit HuxonaeBud u EBrenuit Huxonaesny TpyOeukue
oxa3ajd O4YeHb OOJIbLIOE BJIMAHHE HAa PYCCKYIO aKalIeMHYECKYIO MOJIOIEKb
Hayana Beka. CBOMMHM JIEKUMAMH M KHUIaMH OHM OyXOBHO OIUIOLOTBOPHIIH
MHOIro MoJioabix aoyul. Mx 3aBeThl He ObUIM yTepsiHbI, U MHCAHUA TaKHX
mebicnuteneid kak Ppank, Jlocckuii, bepases, Britecnasnes, npot. 3eHbKOB-
CKUi, ApCeHbEB — TOMY fIpKOE€ CBHIETEeIbCTBO. M HeT comHeHus, uyto Poc-
cusi Oynyuero ux He 3abynder.
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APEBHSAS UKOHA

by Natalie Ilyinsky*

"HkoHa — Gonblue, yeM MCKyccTBO”
Esrenuit Tpy6eukoit
Ymosperue e xpackax

JlpeBHEE MKOHOMMCHOE HCKYCCTBO — COBCEM OCOOLI BHI MHUBOIUCH M
[1aJlekO He BCEM OHO MOHATHO M ybGeauTesbHO.

C Opyroii cTOpoHB! pesIMrio3Has XHBOMUCh HOBOrO BPEMEHH HEe MOXET
BbI3BIBATH Y NPABOC/IABHLIX HACTOSILMX DEJIMTHO3HBIX MEpex UBAHUI.

B uem ocobeHHocTH OpeBHell MkoHomucu? B uem ee TpynHocTu? U yem
OHa U B 3CTETHYECKOM H B PEJIMIMO3HOM IIJIaHE OTJIMYAETCS OT KUBOIMUCH HO-
BOr0 BpeMEHH?

ITepBoe, uTOo crnegyeT MMeThb BBHIOY NPH MOOXoAe K MUKOHOIMHKCH 3TO TO,
4YTO OHA OTHOCHUTCS K BBICOKOMY HCKYCCTBY U UTO €€ LIEAEBPbI CTOSAT HHYYTh
He HH)Ke, a Jaxce Bbillle NpociaBlieHHbIX oOpa3uoB Beicokoro Bo3spoxaenus.
Bbicka3aHHasi HEKOTOPBLIMHM 3anafHbIMH YYEHBIMH MBICJIb O TOM, YTO 3TO
HCKYCCTBO IDHMHUTHBa — Oe3Hale)KHO ycTapesa. A nojyyaeTcs 3TO OT TOro,
YTO 3TH YuYeHble OepyT 3a 3TAJIOH 3CTETUYECKUX HOCTOMHCTB >KUBOIMChH
Bo3poxaeHus.

ITpexxme yeM mepefiTH k pa3bopy XyIdOKECTBEHHBIX IPHEMOB JpeBHEH
HKOHOIIMCH, KOCHEMCS BKpaTlie UCTOPMHM H3Yy4YeHHs UKOHONHCH B Poccuu.

Bcem M3BecTHBI MMeHa 3audHaTesel Hayku 06 MKOHE, MHCABIIMX €LLIE B
19 Bexke. PabGoTel Takux yueHbIX kak bycnaeB, KoHpmakoB, ¥YcneHckuid,
JIuxauoB, AiiHajI0B U MHOIMX IOPYTHX OO CHUX [Op HE MOTEPSIM CBOErO
3HavyeHus. OOHako TYT NOPUXOOUTCA OroBOpUThCcsA. IIpM  Bcex Mx
akageMHYeCKUX JOCTOMHCTBaX W Oosbluiofi NOOBM K NpaBOCJIaBHBIM

* Natalie Ilyinsky was formerly with the staff of the State Museum of History in Moscow.
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OpPEBHOCTAM OHHM HE HUMeJIM €llie OOCTATOYHO MaTepHalia OJig HacTOALIETOo
H3YUYEHHUA IpeamMeTa. I/IKOH]:I, B 60H]:>LHPIHCTBC CBOEM, HaXOIOUJIHNChL B
“HepacyMILEHHOM” COCTOSIHHH, a, KPOME TOro, yacto OblBajM “3anucaHbl” B
nosgHeiilee BpeMsa. DTO He OaBajJio BO3MOXHOCTH COCTaBUTb MOJIHYIO
KapTHHY MCTODMHM IpeBHEH HKOHONMCH. YueHblE HCMOJIb3OBAJH, IJIaBHBIM
obpa3oM, MarTepuan KHIKHOH MHHHATIOPBI, YTO OBUIO KOHEYHO
HEIOCTATOYHO M oOaHOCTOpoHHe. Jla M caM MeTonm, Tak Ha3biBaeMblil
“HKoHorpa¢uyecKui”’, He MOI OXBATHTbL MpEIMET HU C ICTETHYECKOH, HH C
tdunocotckoid ctoponnl. Hacrosiliee 3HAKOMCTBO ¢ MKOHAMHM HayMHaeTcs C
20ro Bexa.

U Tyt cnenyer oTMeTHTb HCKJIIOYMTEsIbHbIE TPYObl B IEJIE PO3bICKA,
PacKpBITHS U U3y4YeHHs ApeBHEPYCCKOH MKOHBI XyHoXHMKa H ydyeHoro, Urops
I'pabaps, BBINYCTHBLIErO TakXe MepByro mnonHyto “Hcropuro pycckoro
uckycctBa” (6 TOMOB), rme OOMH TOM co cTaTheii MypaToBa 006 HKOHE
NOCBALLIEH OpeBHepycckoMmy HckyccTBY. Kpome Toro, I'pabaps opranuszoBan
TocynapcTBeHHbIE pecTaBpalMOHHblE MaCTEPCKHE Uil PAacUUCTKH U
pectaBpauuu UKoH. O6 HKOHe ellie 0O PeBOJIIOLMK ITHIIYT MHOTHE aBTOPbI B
xypHanax “Codus,” "Anosuion,” "Crapsele roawl,” "HkoHa.” YcTpansaroTcs
myG/IMYHbIE BBICTABKM MKOH.

B crapooOpsinueckux kxpyrax yxe B 19 Beke cylliecTBOBajo
KOJUIEKLIMIOHUpOBaHUe ApeBHUX HKOH. M3 MX cpenbl BBIXOOWJIM KpYIHbIE
CMELHaTUCThI-IPAKTUKH, TOMOTaBIIME YYEHLIM B aTPHUOYLHH MaMATHHKOB, a
TaKXe yMeJlble pecTaBpaTOophl.

Ha ny6imyHbIX BhicTaBKax IOCETUTENH 3HAKOMUIIUCH C IpeBHEH MKOHOM
W C YOUBJICHHEM Y3HaBaJIM, YTO 3TO HEPEAJIMCTHYECKOE OYXOBHOE MCKYCCTBO
— CIUIOLIHO#I Npa3[HHUK KpacoK, CTPOHHOH KOMMNO3MUMHM ¥ PHTMHYECKUX
JIMHHH,

B nOpOTHBOMOJIOKHOCTh MPEXHHM  yYeHbIM, CTPOMBIUMM  CBOH
HCCJIEN0BAHMS, IJTaBHBIM 00pa3oM, HA H3YYEHUH UKOHOTpadUHU M apXeoJIOTHH,
uccnenoBaTenn 20 Bexa paccMaTpHUBAIOT HKOHBI KaK IPEIMET 3CTETUYECKHUH,
BHOCSI [IPM 3TOM B aHAaJIU3 HKOH 0Y€Hb MHOro cyonekTHBHOro. O6a MeTona
rpeliaT HEKOTOPOH OJHOCTOPOHHOCTBIO.

B 1915-17 rr. BeixomuT 3ameuaTesbHasi CTaTbsl, NpUHAMJEKAILAS NEPY
u3BecTHOro ¢uiocoda, Eprenna Tpybeuxoro, Ymospenue 6 xpackax.' 3to
NJIaMEHHast PeJIMrHO3Has MpONOBEdb 4YeJIOBEKa, BIOXHOBJIEHHOTO NPEKpac-
HbIMH 06pa3lLamMu OpeBHHUI HKOHOIKMCH, KOTOpblE OH YBHIEN B PACUMLIEHHOM
Bune B Pycckom Mysee B Iletep6ypre, B yacTHBIX cOGpaHUAX MOCKOBCKOTO
KyneyecTBa M Ha mepBod BhICTaBKe WKOH B MockBe. He 6ymyun HCTOpUKOM
HCKYCCTBa aBTOD OrpaHMYMBAETCA BCKPHITHEM €€ PEJINTHO3HON CYLLHOCTH.

! Esrenuii Tpybeukoit — Ymo3spenue 6 kpackax, 1915-17 rr. (nepenesatka YMCA Press
Mapwxk, 1965) cTp. 271-272.
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B 1919 rony B cBoe#l mpekpacHoil rny6oko# crathe “Tpounue-Cepruesa
JlaBpa u Poccus™ oten IlaBen ®nopeHckuit nucan o6 ukone Annpes Py6iesa
"Tpouna”: "OH (Py6rneB) BoucTHHY nepeias HaM y3peHHOe UM OTKpOBEHHE,”
u panee:”BOT 3TOT HEU3IBACHUMBIH MHUD, CTPYAIUMIiCS LIHPOKUM INOTOKOM
npsiMo B Iyuly co3depuarouiero ot “Tpouusl” PyGseea, HU4eMy B Mupe He
paBHYlO Ja3ypb — Ooniee HeOecHyrO, YeM camMoO 3eMHOe He6Go, nOa, 3Ty
BOMCTHHY MpeHeOeCHyr0 Jia3ypb, HECKAa3aHHYIO MEYTY..., 3Ty HEBbIpA3UMYHO
rpauui0 B3aUMHBIX CKJIOHEHMH, 3TY NPEMHUPHYIO THULIMHY O€3rJIarojibHOCTH,
9Ty OeckOHeuHyr [pyr Iieped [IOPYrOM [OKOPHOCTb — Mbl CYUTaeM
TBODYECKHM coaepikaHueM “Tpouubl”.

Kak yxe yxasbiBanocs, Urope I'pabapbs opranusoBan I"'ocynapcreeHHble
PecTaBpallnOHHbIE MacTepcKue, rae paboTanu HKOHONHCLLI-PeCTaBpaTOphl 13
3HAMEHHUTBIX cesl Bragumupckoil rybepHHH, OOJIBLINX CIIEIHATUCTOB CBOErO
nena. [Jleno pecTaBpaliiM CTaBUTCS Ha CTPOro HayvyHyko ocHoBy. Hropio
I'pabapto W ero OJMHHOA M OYEHb IUIOLOTBOPHOH [HEATENLHOCTH IO
OTKpBITHUIO, CIIaCEHHIO, BLIBO3Y C NepHepHy, pecTaBpallUd M COXPaHEHHIO
LIeIeBPOB PYCCKOH HKOHOMHCH, Mbl, pPycCkHe, OOSI3aHbl OYeHb MHOTHM.-

[Tocne peBosrouuu, B [OBadUaTblX roJax, Koraa ObuIH
HallMOHA/IM3HPOBaHbl MHOTHE 4YacTHble CcOOpaHHsi WKOH, O60JiblIOe HX
KOJIMYeCTBO ObLIO ckOHUEeHTpUpoBaHO B I['ocymapcTBenHoM HcTopuueckom
My3see B Mockse. Bosrnasnsan OTaen IpeBHEPYCCKOro UCKyccTBa AneKcaHap
HMBaHOBHY AHHCHMOB, OOJIBLLIOH cNeLManUCT B [ejie U3yuyeHUss HKoH. o
3TOro OH nosroe BpeMs pabortan B Hosropope, B TamMolHeEM 3aMeyaTeIbHOM
My3ee HMKOHONMMCH. B MockBe OH OKpyxun cebs chneudajucTaMM M3
CcTapooOpsAaLEB U OYeHb IITyOOKO M OCHOBATEeIbHO M3y4asl HKOHOMNKCh. B 1928
rony AHHCHMOB BBbIIYCTHJI OYeHb CEpPbe3HYI0 paboTy O 3HaMEHHUTOI
4yynoTBopHOH HKoHe “Bnamumupckoidl boxeili Matepu™ Bu3aHTHiiCKOrO
nucbMa KoHua |1 Beka. DTa MKOHa, Kak M3BECTHO, SBJIAJIach TIJIaBHOM
CaaTbiHe#dl ApeBHel Pycu u mannaauyMoOM pycckoid rocynapcTBeHHocTH. OHa
CONYyTCTBOBaJla MHOTMM HcTOpHYeCKMM cobpiTHaM. C 1395r. ukoHa
Haxoauiack B YcreHckoM cobope MockoBckoro Kpemnsi, nociie peBosroniu
— HekoTOopoe Bpems B McropuueckoM My3zee, a 3aTeM [epeulia B
TpeTbsKkoBCKyIO rajijiepero, rie HaXOOUTCs U Tenepb. B OBITHOCTL MKOHBI B
HctopuyeckoM My3ee ¢ Hee Oblla CHEJlaHA M3yMUTeJIbHAas KOMHUA OOHHM
OYeHb TaJIaHT/IMBbIM HKOHomucueM. B 1925 romy u3 otobGpaHHOro
[EPBOKJIACCHOIO MKOHOMMCHOro MaTepuasia B My3ee Oblia opraHu3oBaHa
BbICTaBKa MKOHHBIX IlIeIeBPOB, HA KOTOPOH ObLN MpencTaBlieH psill YHUKAIlb-
HbIX HKOH, B TOM YHCJIe HEKOTOPOE KOJIMYECTBO PEIKHUX UKOH JOMOHIOJIbCKO-

2 0. NMasen Pnopeucknit — Tpouye-Cepeuesa Jlaspa u Poccus, 1919, (Ilepeneuatka B
wypHaine "Kontunent” W3n. Kontunent, No 7, 1976).

3 A. U. Auucumos, Bradumupckan boxcus Mameps” (Seminarium Kondakovianum: Praga,
— 1928).
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ro mnepuoma. Kpome 3namenntoit Bramumupckodt Boromatepu Oblia
MoKaszaHa ellle OJHAa HCTOpHYeckass ukoHa — boromartepnr [lomckas,
yyacTBOBaBluasl, N0 mpefanuio, B 6uTBe [Imutpus [JoHckoro ¢ TaTapaMu Ha
KynukoBoM nosie B KoHUe 14ro Bexa. bblio He Maio W APYrHX MHTEPECHBIX
MKOH, B 4YaCTHOCTM 3HAMEHMTHIi, oOHapyxeHHbIH HMropem I'pabapem,
”3penuroponckuit Unn”, npunuceiBaeMelii Auapeto Py6nesy. Hapon sasom
BaJIWJI Ha BBHICTABKY. Y3HaB, YTO TaM HAXOOATCA UYyLOTBODHbIE HKOHEI,
MHOCHE HMOYT Tyja, YTOOBI MOMOJIATbCHA Meped HUMHM. ITO HOXOIMT OO
BJACTeH, OHH CHOXBATHIBAIOTCA W 3aKPbIBAIOT BBLICTABKY. A €lle uepe3
HekoTopoe Bpems apecroBriBaloT A. M. AHmcumoBa U BBICBUIAIOT HA
ConoBku. TaM OH yepe3 HeCKOJIBLKO JIET U YMHpaeT.

K 30 rr. Otmen npeBHepycckoro uckycctBa Mcropuueckoro myses
3aKpbIT. 3akpbiBatoTcs W PecraBpanMoHHble MacTepckue. HekoTopbie MKOHBI
nepenaibl B TpeTbskoBckylo [ aniepero, Apyrie crpyxeHsl B moasansl. A
CKOJIBKO NpOJaHO 3arpaHuuy?

30 rr. B Poccun — HeGnaronpHsaTHOe BpeMs OJisl CIEUUAJIMCTOB IO
JpeBHEPYCCKOMY HckyccTBy, 40 ToAbl — roAbl BOHHBI M MOCIEBOEHHbBIN
nepuo[ He MeHee TPYAHbI U ToJbkO B 50 rr., mocne cmepTu CTanuHa, CHOBa
HAuYMHAIOT BBIXOOUTb pabOThI MO0 JAPEBHEPYCCKOMY HCKYCCTBY.

[lepBoHaYanbHO 3TH TEKCTHI Ipybo, OecromamHo M 6eCCOBECTHO
penoaKTHPYIOTCS HEKYJIbTYPHbIMH, HO KOMMYHHMCTHYECKH IPaBOBEPHBIMH
pemaktopamu (6bIBanM ciayuad, KOrja [Jaxe H3MEHAIM Ha CBOH obpasell
NpPHUBOAUMBIE aBTOPOM AOKYMEHTalbHble LUTaThl). YacTo TpyOdHO y3HATH
HACTOSILLKAX aBTOPOB 3THX NEPENpPaBJIEHHLIX TEKCTOB.

Ho Bpems umet u obGcTosaTenbcTBa MeHsroTcs. Ilocie snoxw, koroa He
CMyLIAsACh  YHUUYTOXAJH  LEHHEHIIMe ¥  [OpeBHeMIME  NAMATHHKH
IIpeBHEPYCCKOTO HCcKyccTBa, B 50 rT., mocne cMepTH CTajiiHa ¥ NPUNOOHATHS
"KeMe3HOro 3aHaBeca”, HACTyNMaeT HECKOJIbKO uHas smoxa. [lo npuyuHam
JajiekK0 HE pEJIMTMO3HOTO XapakTepa M [axe He MCKYCCTBOBEIYECKOro, B
CCCP HaumnnHaeTcs 6ypHblit IpoliecC pa3bICKUBaHUS, peCTABPallMK U U3YyYEHHS
yleneBLIMX NaMATHUKOB AOpeBHOCTH. Bce 3To wucmomb3dyetcs B uensx
NpPUBJIEYEHHU HHOCTPaHHBIX TYDHMCTOB, XJIBIHYBUIKX B [OaJlleKyl0 M
9K30THYECKYI0 CTpaHy “nobenuBiuero” kommynumiMma. Brnactu B CCCP
HYXOAIOTCS B BaloTe: HEOGXOOMMO CONEpKaTb BO BCEX CTpaHax MHpa
orpomublii nepconan KI'B. MHOCTpaHHbIE e TYPHCThI HE CKPLIBAIOT CBOErO
HHTEpeca K pyCCKOMY [OpeBHEMY HCKYCCTBY M Bocxuuiarorcsi MM. [loatomy
BJIACTH MOOLUPSIOT 3aHATHS [OPEBHEPYCCKMM HCKYCCTBOM M OTIYCKAIOT
cpeAcTBa Ha YyBejMyeHue (oHINA, HAa OPraHM3alldi0 HOBBIX U pacCLUHpEHHE
CTapblX XpaHWJIMUI, Ha pecTaBpallMl0 NMaMATHHKOB M Ha IOOHATHE YPOBHS
H3y4yeHus, Jabbl HALIM yYeHble HE YIaJIH JIMLOM B IpA3b NEPEN 3amaIHbIMU Ha
MEXIOyHApOOHBIX KOHrpeccaX. OpraHU3YIOTCA 3KCOEOUMIMM [JI1 pPO3bICKa
HOBBIX MKOH, HE YYTEHHBIX €Ile H 4yIOM YLEJIEBUIHX B Y)XKAaCHBIX YCIIOBHAX
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NOCJIE MAacCOBOTO 3aKpbITHs ILEPKBEH, aHTHpEeJMrHo3HOH NpomaraHabl R
4ype3BbIYaHHOr0 OrpyOeHus M 03BEPEHUS KOTa-TO TAKOro HCTOBOTO, TIIyOOKO
BEPYIOILIEro Hapoja.

C 60 rr. HauuHaeTcst, A1 GBI cka3asia, MaccOBbIi HHTEPEC K JOOBIBAHHIO
uccienoBaHuio MKoH. Cpemu HccieloBaTesieil MOABJIAETCA MHOTO HOBBIX
umeH. IlyGnukyeTcss oueHbL cepbe3HOE H3JAaHHE BO MHOTMX OOBEMHCTBIX
ToMax ”JIpeBHEpyCCKOe UCCKYCTBO”,*0XBaThIBaIOLIEee APXUTEKTYPY, HKOHOIUCD,
MHHHATIOPY, MEJIKYH0 IUIACTHKY H ILHThHE.

ITIponosxaeT Oosice perynspHO BbIXOOUTh “Bu3aHTtuiickuii BpemMeHHHK™S
C MHTEpecHEHIIMMHM CTaThsIMH O BH3aHTHHCKOM HCKyccTBe. B pa3sHbix
HNEPUOAMYECKUX aKaJeMHUYECKUX H3TaHHMAX IHIIYT MHOIME M3BECTHBIE MCKYC-
CTBOBeIbl, BEIETCS Hay4yHas IOJIEMHKA, NPUBJIEKAIOTCH BbiCKa3biBaHus Ca.
OtuoB lepxsu. ITocrenenHo Hayka o0 HKOHe HauMHaeT 3aryIAdbIBAThH BCE
ray6xe M riay6xke B ee CYLIHOCTb, KacasiCh CaMoro IJIaBHOrO. JTH fBJIEHHS
yxe 6osblue oTHOcATC K 70 romam.

WU TyT npuxomuTcs Oaxe YOMBIIATBCS, Kak 3TO Bce ObUIO BO3MOXHO
nocie Takux “mepysioB” S0 rr. kak: "B Mupoxckoit komnosuuuu Xpucroc
ynomo6isieTcss WO0Jy, KOTOpOMY HOKJIOHAt0Tcs Jironu.” Wiu: ”Oxa3biBas
CONPOTHBJIEHHE HOBOH peJIMrMH, HOBbIM ¢opMaM KyJIbTa W HOBOMY HCKyC-
CTBY Hapod BOCCTaBaJl IIPOTHB TeX HOBBIX (OPM ero yrHeTeHMs, KOTOpbIE
MIOCTENEHHO YTBepXaanuch,” Wid: “CBATbIM CTajd INPUIKCHIBAaTL pOJIb
cTapblX OOroB, MOJIUTBBI CTaJId IMOXOXH Ha 3aroBOpPbl, MKOHB — Ha
MIOJIbL..” UIIM ellle: UKOHBI KOTOPBIE B TO BpeMs ObLIM NpPEeXIEe BCEro mpem-
METaMH CYeBEPHOrO MOKJIOHEHHS...”

ITH ABHO peJakTOPCKHEe BCTaBKU HE XO04eTCs GOJblIE U MPOOO/IKaTh. A
0 “YHCcTOM” TEKCTE CaMHMX aBTOPOB B TO BpeMs OUYEBHOHO HeNb3s ObUIO M
nymatb! IJo cuX mop elle, HECMOTPS Ha M3MEHMBIUYIOCH B cepe U3yYeHHS
[IpEeBHEPYCCKOr0 MCKYcCTBa O0OCTaHOBKY, JoIyckarollyro OoJiee cBO6OOHRIN U
00beKkTHBHBIH nMoaxon (BMecTo "boromaTteps” He 06s3aTeNIbHO ceiluyac nucaTh
npocto "Mapus”) cioBo "bor” nponomxaeTr ObITh OOMO3HBIM U €r0 OOBIYHO
3aMEHSIIOT He BCEra BhIPa)karollleM CMBbICT cI0BOM ~BoxecTBo” (KOHEUYHO ¢
MaJIeHbKOH OYKBBI).

"HMxoHa — Oosbllle 4eM MCKYCcCTBO,” cKa3al B OOHOM MeECTe CBOeH
cTaTbl Ymo3peHnue ¢ kpackax® punocod Esrenmii TpyGeuxoil. Ilepedpasu-
pys lllonenrayepa ou mo6aBnset: "Hano noyrurensHO CTOATH nepel HUMHM
(MKOHaMH) M XOaTh, YTO OHH C HaMH MepBble 3aroBopAT.” BoTt 3ro camoe
”B0oJIbIlIe YeM HCKYCCTBO” M He naBajioch HccienoBatesisM 50-bix rogos. B 50
4 HayaJsie 60 IT. HEKOTOpPLIE cepbe3HbIE MCC/IEIOBATENH €llie KAJIYHTCA Ha TO,

4 lpeenepycckoe uckyccmeo, MHoroTomMHoe u3ganue, Mocksa, M3n. "Hayka”.

5 Buzanmuiickuii eépemennux, W3n. “Hayka”, MockBa, MHOrOTOMHOe NepUOAHYECKHE
H3JaHHe.
¢ Kn. Esrennii TpyGeukoii, Ymospenue 6 kpackax, ctp. 35 u 35.
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4TO "MKOHHOE HCKYCCTBO, MOBMHYSICH CTporomMy Han3opy llepkBu 3a ucrosi-
HeHMeM KyJibTa (BbIpa)keHHe TO KakKoe!) ckoBbIBajio cBOGOMY XyIdOMKECTBEH-
HOTO TBOPYECTBA, 3aMeJIAJIO €ro Pa3BUTHE M MPHUBOIUIIO K YCJIOBHOCTAM H
OTBJICYEHHOMY XapakTepy H300paxeHHsa.” A B AEHCTBUTENIBHOCTH — 3TO
“CKOBaHHOCTb” MJIM BepHee CTaGMIIBHOCTb U300pakeHMHd M Gblia HCTHHHAs
1eJIb MKOHOIHCH, HAUYHHAs C CAaMbIX NEPBBIX €€ HCTOKOB.

Hpyroit m3BecTHbI HCKycCTBOBED Yyxe B 71 romy c¢ coxaJleHHEM
3ameuaeT: "I py3 npowioro B Takol Mepe JaBuJl Ha CO3HAHHE XYIOXHUKOB,
YTO MellaJl UM BBIHTH Ha LIMPOKHUH MyTh peajIACTHYECKOrO pPa3BUTHSA, HIIM:
”"Bu3aHTHIICKOE HCCKYCCTBO He OOIILIO A0 TOH CTaanM pa3BUTHUA, KOTopas
3aBepiunnacks B HMrtamuu pedopmoit Bpywemsecku u Masauuo.” Xouercs
ckazaTb — M, cjaBa Bory, 4uro “He Iouuio,” T.K. 3TO HCKYCCTBO Mpeciie-
IIOBAJI0 COBEPIIEHHO HHbIE LEIH, BBIPOCIO COBEPLIEHHO M3 HHBLIX KOpHeii.
I[Ipuxon x peanusmy 3Hauuyn Obl ero rubens. ToT e HCCKYCCTBOBEN
nponoynkaeT: "Pobkue pocTkHM peajiu3mMa He mepepocyid B ee (BusanTum)uc-
CKycCTBE B MOILHOE pEaJIICTH4YECKOE [BMXEHUE, KaK 3TO IIPOH3OLLIO B
WUrtanuu, roe BuIOABHUHY/IMCH Ha NMEPBLIA TUIaH HOBblE OGIIECTBEHHLIE CHIIBLI U
roe ObIcTpO cTaja CKJIAObIBaThCH HOBasg IepeoBas IO TOMY BpEMEHH
HOeoJiorus.” DTH cjioBa HANpaBJIeHbl NPOTHUB CpeIHEBEKOBOH KOEOJIOTHH,
IIPOTHUB OYEHb BBICOKOTO M OPHUrMHAJIbHOTO CpeIHEBEKOBOTO MCKyccTBa. Bce
3TO TOBODMT O IIOJIHOM HENOHMMAaHHUH IpegMeTa.

Tenepp nocMmoTpum, 4TO0 B JOpeBHOoCcTH Hamu CBB. Otunl llepkBu
FOBOPH/IM 00 MKOHOIMCH.

Cs. Hoann amackud, 3HaMEH#ATHIH Gorocnos 8 Beka M cjaraTteb
JIMTYPTHYECKHUX NecHONeHMH, nucan: "M KOHbI CyTh BUOMMOE HEBHOMMOIO U He
HUMeIoLIETo QUrypsl, HO TEJIECHO H306pa)KkeHHOro H3-3a CjabOCTH HAlLlero
NOHMMaHHA...” u nanee: “Bceakuil o6pa3 ecTb OTKpOBeHHE U IOKa3aHHUE
ckpbITOro,” u eme: “Yepes BUAMMBIE 006pa3 Hallle MBILIJIEHHE TOJHKHO
YCTPEMJIATLCS B JYXOBHOM IIOpbIBE K HEBUOUMOMY Beimuuro Bora.”

Acket u 6orociyioB 8 - 9 pexa, CB. ®eonop Ctynut, nucan: "Ha MkoHBbI
B3Mpas Thl [TOCTHUraellb HeCKa3laHHOIrO BHIA HeOecHbIX 3penuul.”

I'puropuii CuHautr — GOrocyioB U UcHXacT 14 Bexa — NOOBOOMT HEKHH
CHUHTE3 MO3HaBaHUA TpaHcUueHIeHTHOro: "HctuHHbld ¢unocod ToT, KTO OT
CyLIero Mo3HaJl MPHYHUHY CYILEro, HJIM OT NPMYMHBI — Cyllee Mo3Hal” 3To
OPHWIOKHMO M K ¢miocodpy-ukoHomucny (nucatesib 15 Bexa Enudanuit
ITpemynpsiit HasbiBan ukoHomucua Peodana I'peka “IpecnaByTeiii Myapel,
3es10 ¢usocod xuTphlit)”, U k punocody-nuuespeTunro UKOoH. (LIUTaTHI B3ATHI
M3 KHHUT U cTaTed COBpeMEHHBIX PYCCKMX aBTODOB, HMByILUX B COBETCKOM
Cotose. [Io HekOoTOpbIM NMPUYMHAM Mbl HHUTE HE AejlaeM CHOCOK Ha HHX.)

Tenepr no3souto cebe ynoMsHYTh O B3INisiAaX Ha NOCT3/UIHHHUCTHYECKOE
UCKycCTBO Quiocopa-Muctuka (HO He XpucTHaHuHa) 3-ro Beka, Ilnotuna,
OpUBEJEHHBIX B KHHre H3BECTHOTO (paHLy3ckoro BH3aHTojora AHuapes
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I'pabaps “"BusanTtuiickas xuBonuck”’. I'pabapro HEM3IBECTHO y4acTBOBAJ JIHX
I1noTHH BO BBEIEHHH WIH COIOEHCTBOBAJI JIM POCTY U pa3BUTHIO ocoboro BuIa
HCKYCCTBa 9TOr0 paHHEro NepHola, HO, BO BCAKOM cJIyuae, OH ObLT 3HAKOM C
€ro Ha4yMHAHMAMH M oTHaBayn cebe MMOJHBIA OTYET B TOM, K YeEMY OHO
crpemuTtcs. Ero counHenne “DHHeadbl!” OeHCTBUTE/NbHO ABJISETCA ONpaBla-
HHEM TOrO acmekTa B Nepedauc OKpYXalolllero Mupa, Ip¥ KOTOpOM XYHOX-
HUK, oTOpachiBas peajibHbll BHEIUHMH BHIO Belledl M Jrodell, cTpemMucs
BCKPBITh CaMy HX CYLIHOCTb M YCTAHOBHTb KOHTaKT C “"BHYTPEHHHM OKOM”
sputensa. IInoTHH Oaxke mpedsiarajl clelMasbHBIA METOH, cOoAeHCTBYIOLLU
“OeMaTepHasiM3allid peasibHOCTH.” OJTOT METON COCTOHUT B CJIEAYHOLUEM:
O0TKa3 OT IPOCTPAHCTBEHHOrO BOCIPHATHS MHpA, YMBILLUIEHHOE HapyIIeHHE
NpONOpPLHH, OTCYTCTBME peaJilbHOTO HCTOYHMKAa CBeTa, HapylleHWe Ofll-
THYECKOH NepCreKTHBbI, HeCOOJIFOAEHHE JIHHUM OPHU30HTAa C TOYKH 3pEHHS
3puTens U T. . DT uged IlnoTuxa, mo MHeHUIo A. I'pabaps, oyeBHOHO ObLIH
BOCOPHUHATH!l XYOOXHUKaMH-HKOHONHCUaMu. “C 3Todl TOYKH 3peHus,”
3aKJIo4aeT CBOM paccyxneHus o Ilnorune Annpeit I'pabaps, “sicHO mouemy
[T OJOCTHXXEHHS CBOMX LEJIEH 3TH XyIOXHHKH OTKa3ajMCh OT KJIACCHYECKOH
3CTETHKH, HENIPUrOOHOM OJif HUX M BOCIPHHSUIM HOBBIH BHI MCKYCCTBa H €ro
aHTHKJ1accyyeckue GopMal, osTydaeMble U3 GIHKHEBOCTOYHOIO HCKyccTBa.”8

Tenepsb BarjsHeM Ha TO, YTo B 60-bIX M 70-bIX rogax nuuIyT o6 HKOHE
pycckue HcciemonaTenu, Haxonsuecs B Coperckom Coro3se.

Bor Hanpumep: "O6beKTOM TBOPYECTBA XYOOXKHHMKA CTajla HE OKpYXalko-
11as DeHCTBUTEIbLHOCTD, & HOEANbHBIH MUD BEeYHBLIX Mpoo6pa30B”; HIIM: JIFOOH
"4yyBCTBEHHOE OKO oOpallajii K CO3¢pLAHHIO HKOH, YeM IOCTHIaJIH HCHXACT-
CKOro cocTosiHHs o3apeHus” (kak nucan Enudpannii ITpemynpsiit "Boxe-
CTBEHHBIE pAaJOCTH M CBETJIOCTH MHCHonHsAXxycs”). Ianee: HKOHa ecTh
“cTpeMJIeHHUE 3aneyaTiieTh TPAHCLEHIEHTHYI0 KpacoTy, KOTOpYylo coobiuaer
6narogats.” (!) Tax BhepBhle Y PyCCKHX McClieoBaTesieli BBOOUTCS CBATO-
oTeyeckoe MOHATHE “GnarogaTty.”

B oiHOM oOuYeHb CepbE3HOM, XOTH# M KpaTKOM H3OaHHM 75 roma asTop
MHLET: ”...LeJb UCKycCTBA (MKOHOMHCH) He HM306pa)ieHHE peasibHOCTH, HO
BBISBJIEHHE CKPBITOro, MPOCTYNAKOLIEro B TeJlecCHOM BO)XXeCTBEHHOro, MyXOB-
Horo M 6ecruioTHoro.” anee: "Hanbosee coBepleHHbIM B Takoil cucTeMe
B3IJIANOB SABJISJIOCE MO3TOMY TO H300paxceHue, KOTOpOe OJIMXKE BCEro K
MEPBOOCHOBE, K apXeTHIy, K BceoObeMitolleil ©0KeCTBEHHOH uaee, K TeEM
obpa3aM, CO3[laHHE KOTOPbIX XPHUCTHAHCKas TpaauiUMs CBS3bIBaja C yydec-
HbIM BMellaTeabcTBOM camoro boxkectBa” (Bora). B opyrom mecte 3ToT *e
HCCIIeq0oBaTeNb MMHUIET O MHPOOLIYUIEHHH CpEOHEBEKOBOTO 4eslOBeKa:
”O6pallueHHOCTb B ce0si, BHYTpeHHeE co3epliaHue, NpeObiBaHHE, a HE [OBU-
XEHHE COCTaBJISAJIM CHEUH(pHUYECKYI0 YEPTYy 3TOoro mupoowyuieHus.” EcTb

7 Andre Grabar, Byzantine Painting, 1953, cTp. 39.
8 André Grabar, Byzantine Painting, 1953, cTp. 40.
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BIIOJIHE TIpaBHJIbHBIE, HO XOJIOJHOBAThble 3aMevyaHdsi ApPYroro aBToOpa:
”)XXusormuce 14 Beka (Ha Pycu) mosiHa MHCTHKH, YCTPEMJIEHUS K MOTYCTOPOH-
HEMY, OTPELIEHHOCTH OT BCEro MaTepHaJbHOro.”

HekxoTopble coBeTCKHE aBTOpbl OYeHb TOHKO IPOHHKAalOT B MHP
HKOHOIIMCH, HO 110 TEM HJIM HHbIM NIPHYMHAM, KAK HaM Ka)XXeTcsi, He MOTYT Bce
Ha3biBaTh CBOMMM cjioBaMu: "HIxOHaMH ykpallajid XpaMbl, UX INOYHTaJIH,
yKpalliajid 30/I0TOM, OCHIMaJH >KEMYYroM, LEHWJIH B HHX MacTepcTBO
ucrnosiieHus. I[IoMUMO 3TOro B HMX HaxoOuyo cebGe BbIpaXKEHHE €LLUE HEUTO
HHOe, MOTaeHHOE U [parolieHHOE, He Ha3blBaeMoe, HO HarjsgHoe, Oec-
CJIOBECHOE, HO BHATHOE pa3yMeHHMIO Kaxzmoro uesoseka..” Wmu: ”B mupe
IpeBHEPYCCKOH HKOHOMUCH B OTYET/IMBYHO 3pUTEJIbHYKO hopMy obieueHo TO,
Yero He Morja B cebs BMECTUTh NMHCbMEHHOCTb, 1OTaKHU O MOCJEJHUX Taii-
HaX MHpO3JaHHs, O CYLUHOCTH M Cylbbe yesoBeka, TO MOCTHKEHHE MMPpa,
KoTOopoe Ha Pycu HHKeM He CHCTEMaTH3HpOBajoCh, T. K. Y Hac He ObLIo
CXOJIACTHKH, HO HENOCpedCTBEHHO HM3JIMBasoCh B...” uckyccTBo. EcThb u ewle
HHTEpEeCHbIE BBbICKA3bIBAHMA COBETCKHMX YueHbIX: “OOpa3bl CTPEMHIIUCDH
neMaTtepuanu3oBaTh. M306paxany He eOMHHYHOE sIBJIEHME, a JIeXKaBLUYIO B
ero ocHoBe wuuerw. M3ob6paxeHue OODKHO ObLIO ClEIOBaTh MPOTOTHILY.
N306paxanu He MeHsMOLLEECH SBJICHHE, a HEHW3MEHHYIO €ro CyLIHOCTb.
IMockoJibky M300paxkajkuCch HIeajbHble MPooOpPa3bl ABJAEHUH — MOCTOJIbKY
6bla ycToHYMBass MKOHorpagus.”

B npuBeneHHbIX BbIlle BbICKa3blBAHUAX, YACTO OYEHb BEPHBIX, HE XBaTaeT
OIIHOTO ¥, MOXET ObITh, CAMOTO TJIABHOTrO. Y BCeX 3THX YUYEHBIX HCKYCCTBO-
BEIOB HE YYBCTBYETCS JIMYHOIO PEJIUTHO3HOrO OMNbITA, KOTOPLI MOMOr Gbl UM
opraHdyHee MOHATbH MHpP HKOHOIMMCH M BOHTH B Hero. MUx nmymm He Obuin
onajieHbl BOCTOPrOM M MOYTHTEJIbHBIM H3YMIIEHHEM I[Ieped U306paKeHHbIMU
CBATBIMH — BEYHLIMH MpooOpa3aMH HCTHHBI.

Cymmupys noctanossienuss Ceabmoro Beenenckoro cobopa oueHb BEpHO
W TOHKO BbIcka3aJjics 006 ukoHe JI. Ycnenckuit?: "I peBHsSsi MKOHA NOYUTAETCSA
HapaBHe ¢ kpecToM M CBsweHHbiM IlucaHueM W HMeeT JUTYpruyueckoe
3HayeHUe. kOHa, KaK M CJIOBO, HE CIIY)KHJIa PEJIUTHH, a Obljla HEOTBEMIIEMOH
YacTbIO DEJIMTHH, KaK MyTh NMO3HaHUSA bora u ycTaHOB/IEHHS B3aUMOOTHOLLE-
uuii ¢ Hum. MxoHa He “momoraet” GOrocnyxeHuro, oHa ¥ eCTb OOrociyxe-
317 (e

HTak, paccMoTpeB mpenplayllive BbICKa3bIBaHHsA, MPUXOAMM K TOMY, C
uyero Hayand: "HMkoHa — GoJsbille Y€eM HCKYCCTBO” M OTClOZA BBbITEKAET ee
crneuu¢uyeckas 3CTETHKA.

2.

M3 Bcex BblIEN3IOKEHHBIX BHICKA3bIBAHMHA H COOOpakeHUMH sCHO, 4TO
IpeBHAS MKOHAa NBYXCOCTaBHA: MKOHA, KaK IIOBTOpPEHHE apXeTHIla, CBSIIEH-

9 Leonid Ouspensky and Vladimir Lossky, The Meaning of Icons, 1969 Boston, cTp. 32,33.
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HbI MpeaMeT, 4YacTb OorociyxeHus, obllieHHe ¢ KOTOpOH NpuOIMKaeT K
uaeanbHbIM NpoobGpa3aM, BeoeT K NMO3HAHUIO W B3aUMOJCHCTBUIO C HUMHU; U
UKOHa, KaK NaMATHUK YIUBHTEIbHOIO YHHMKaJIbHOTO HCKYCCTBAa, HCKYCCTBa
CHWJIbHEHILIErO0 OYXOBHOTO H  XYOOXXECTBEHHOro BO3AEHCTBMA Ha YeJIOBEKa,
HCKYCCTBA CO CBOHMMM OCOOBIMHM 3CTETHYECKMMH 3aKOHaMH, OYE€Hb MaJio
HUMEIOLIEro O0IIero ¢ HCKYCCTBOM HOBOTO BPEMEHH; HCKYCCTBA 3aMKHYTOIO B
cebe, B cBOEH Liesd, TpebyroILIero kak H OT CO3/1aTesIs UKOHLI, TAK U OT cO3ep-
uaTesss ee KpaiHero BHYTPEHHEro OYXOBHOI'O HANpsDKEHMs, YriyGJieHHs,
yXoJa B Hee, MOJIUTBEHHOTO COCTOSIHHS; C OpPYrodl CTOPOHbl — H3YYEHHS,
[IOHHMaHHUs €€ CHUMBOJIUKY U €€ 0COOBIX MKOHOrpadHYecKUX M 3CTETHYECKUX
3akoHoB. Ilocne sToro MkoHa cama OymeT Bo3meiicTBOBAaTL Ha uejOBEKa
CBOHUM 3CTETHYECKH-IYXOBHbIM COCTaBOM.

Tenepp Mbl HmomouUIM BIUIOTHYIO K 3CTeTH4YeCKOHl cucTeme OpeBHeit
HKOHOMHUCH U pa3bepeM ee mo nmyHkTam. Ho mpexne BCIOMHHM HECKOJILKO
OCHOBHBIX IIOJIOXKEHHH, KacalolMXCsd HKOHONMCH: poOJIb HKOHOrpaduw,
TpaOuLMIO KOIMPOBAaHUS MKOH M CaMy TEXHHKY 3TOrO HMCKYCCTBa.

HxoHomuch LOOYMHSETCA pa3 HaBcerda BbIpaboTaHHOM B OpeBHOCTH
ukoHorpaguu. MHoroe GbLIO ceNaHO B 3TOM OTHOLUEHHU Ha 7-om Bcene-
ckoM Cobope B 8 Beke, mmocjie BOCCTaHOBJIEHHs MKOHOMNo4YUTaHusA. OTCTyme-
HHS OOIYCKAJIUCh TOJIbKO B HEGONBIUMX €TaJIfX — HEKOTOpble H3MEHEHHUS B
no3ax ¢uryp, B apXMTEKTYpHBIX “KyaHucax” W nei3axe, T.e. B MKOHHBIX
“ropkax” U pacTeHbHIIaX Ha HUX; BCA XK€ OCHOBHas KOMIIO3MLIMS, Paclosoxe-
Hue ¢uryp U npeamMeToB GoHA UMEET CBOIO CTPOro 3aUKCHPOBaHHYIO rpadu-
YeCKYI0 KOMIIO3HIINIO. 3a HUCKIIIOYEHHEM HMKOHOrpadU4ecKOro paclosIoXeHUs
GUryp M yyacTHs B M300pa)keHHM apXHTEKTYpbl MJIM Meif3a)ka, MKOHOMHCEeN
MOT BHOCHUTh B MKOHY CBOIO NAJIMTPY KPacok, IpUOEPKUBAsACh OOHAKO CTPOro
YCTaHOBJIEHHbIX TOHOB OZEXI HEKOTOPBIX CBSTHIX; OH MOI CJIETKa MEHSThb
KECThl U T€ WJIM HHbIE OeTanu. BeIpakeHHE nuKoB, NpH COOJIIOAEHUH OCHOB-
HBIX 4YepT, TOXe ObLTO B €ro BJIACTH. 1aM, e CTHJIb He COBMaaas ¢ UKOHO-
rpa¢ue#i, MKOHONMCEIl MOI BHOCHUTb M BHOCHJI CTHJIEBbIE YEPThI, NPUCYIIHE
€ro TBOpHYECKO MHAMBHUAYaJILHOCTH (IpHCTpacTHe K KakoMy-HUOYyIb onpene-
JIEHHOMY LIBETY UJIH FaMMe LIBETOB, K YIUIMHHEHUIO GUryp HIIM FpapHUyYeCKUM
MOBTODPaM).

W koHonucHble H300pa)X€HHs HA PYCCKOW NouBe BK/IKOYarOT B cebs B
OCHOBHOM cJieaytoiiie. Bece psanbl WM “4uHbI" BeipaboTaHHOro Ha Pycu BbI-
coxoro MkoHoctaca. Cnacuresb, boromaTteps, a Takxe HKOHBl MECTHBIX Npa3-
JHUKOB — B IIepBOM “MeCTHOM” pslly MKoHocTaca; Tam e Llapckue Bpata
¢ uzobpaxenueM 4-x Epanrenucros u brnarosemenus. Han HUMH — “ceHb” ¢
EBxapuctueit. Bo BTopoM sipyce nomellaercss riaBHbif ~encycHsli” 4uH
(”Heucuc” — mno rpeyeckn “moiienne”). B nenrpe — Cracuresnb Ha TpoHe "B
Cunax u Cnage,” ¢ ABYX CTOPOH K HEMY CK/IOHAIOTCSI B MOJIUTBEHHBIX MO3ax
“npeacrosiine 3a pon desioBeueckuit” boromateps, Moann Ilpoeteua,
ApxaHrenbl 4 H30panHbie cBATblie. Han HuM, a nHorda u Huxe — Ilpa3onuy-
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HbId 4MH ¢ u300pakeHneM EBaHrelbCkHX cOOBLITHI, MOTOM INpPOPOYECKHH.
BbiBaloT OTIeNbHble GOJbLIHE HKOHBI CBATHIX, HHOrAa OKaHMJIEHHbIE 3MH-
3omaMH uX Ouorpaduu, Tak Ha3. “JKutuiiHble uMKOHBL” BbIBalOT Mallble
”MoJieHHbIe” ¢ H30bpaxkeHueM Cnacuresis, boromaTtepu U OTIOebHBIX CBATHIX
u Gosiee MeJIKME “HOpOXHBIE.”

ITponecc co3naHus MKOHOIMMCLEM HKOHBI OCHOBBIBAJICS HAa KOMMPOBAHHUH
Kakoro-to 6Oosiee npeBHero obpa3na (MpUOGTIKEHHE K apXETHIY), HO
MOCKOJILKY 3TOT “cnivicok” (KONHs) HUKOTrAa He ObIBaJl KaJIbKOH, Mbl HE UMEEM
aBCOJIIOTHO TOXIOECTBEHHbIX MKOH. MKOHONHMcel Bcerda BHOCHJI B JaHHYHO
HKOHOrpaUI0 CBOE XYIOXECTBEHHOE OQOpMIJIEHHE, OCTaBasCh BEPHBIM
oO1eit nKoHOrpadHUyecKod cxemMe U OCHOBHOM CTHJIEBOH CHCTEME MKOHOIHC-
HOI'0 MCKYCCTBAa, a TaKxe TpaduuoHHOH TexHuke. M xoHbl 00bIYHO NHCAIHCD
Ha JTMMIOBBIX JOCKaX, 3arpyHTOBAaHHBIX OCOOBIM pacTBOPOM rHica (“JeBKac”),
CIe3MOBaHHOIO OO 3epKaJibHOM rnanu. Kpacku Obliii MUHEpaibHBIE U Pa3BO-
IUJMCh Ha siiue. ¥ OpeBHUX HKOH B JOCKE Bcerga JoJDKeH ObITh “KoByer” —
yriiybneHue, rae ¥ nmucajioch u3obpakeHue. Y3Kkue Moy UHOraa Toxe ObLiu
3aHATH U300pakeHHsAIMH CBATBIX. Bce Texnuuyeckue IpHeMbl ObUIH
HE3bIOJIEMBI.

Tenepb MOCMOTPHM Kakue 3JIEMEHTBI COCTABJISIOT JKUBONHMCHBIH CTHIIb
BooOIe. BynemM msi ACHOCTH CpaBHEHHS UCXOOUTh K3 TIPUBBIYHOTO IJIA BCEX
CBETCKOro peaJjidcTHueckoro HckycctBa 18-19 BekoB. KoHeyHO H 3TO
HCKYCCTBO, NOJIb3ytolleecss N300paxe€HHEM OKpyxkalolleil NefcTBUTEIbHOCTH,
MOXET HHOIOa BKJIIOYaTh B ceOf M HEKMM CHMBOJIMYECKHH CMBICJI;, HO B
JaHHOM cCJlyyae Hac HHTepecyeT OTHOILEHHe XyOOKHHUKa-peajucra K
IeHCTBUTEIbHOCTH.

XyooXKHHK, H300pakalolUMi peaibHblit MHp, HMeeT mepeld coboi
ciedyrolide NpoOneMbl: CBET, €r0 HCTOYHMK W COOTBETCTBEHHO OTOpAacChI-
BaeMasi IpeIMETaMH TEHb;, NEPCMNEKTHUBY MNpeaAMeTOB W ¢HUryp, Kak ee
BOCIIDMHHMMAET Hall IJla3;, NponopuMy GUryp, 3gaHui, neitzaxa — UX BepHOe
COOTHOLIEHHE Mexay coboif; aTMocepHble sBleHHs — IJIaHbl B M300pa-
XEHHHM TeH3a)xxa; TpeXMEPHOCTb INpeaMeToB U ¢Uryp (CBETOTEHb) H
BBITEKAIOLIAsA OTCI0Ja OOBEMHOCTb, KOMIIO3HMLMS KapTHHBI B WJUIFO30PHYIO
ryOHHY W €e MpoekUMs Ha MJIOCKOCTH KapTHHBI; BLIGOP KOJIOPHCTHYECKOM
raMMbl; TICUXOJIOTHYECKH# MOMEHT (BbIpa)keHUe JIHI[ U300paxkaeMbIx GUryp,
HX B3aUMOOTHOILIEHHE Mexay co0oil); TMHAMUKA, ABMXEHHUE: Er0 YCTPEMIIEH-
HOCTb, CT'YILIEHHOCTb, HJIM OTCYTCTBHE OHOr0, CMOTPS 10 TEMaTHKE; BpeMeHa
roga, CTHXHH NPUPOIbI, BpeMs OHA M HOYH. 3aMEeTHUM TakXe, YTO B OObIUHOH
peanucTHyYecKoil KapTuHe (s 3JeChb HE TOBOpIO O HoprTpeTe) U3obpaxkaercs
Kako#-TO OJMH MOMEHT XH3HH, 3aledaTyIeHo ObIBaeT “MpoJieTalolllee MrHoBe-
HHe.” Mpl 0coOeHHO mnOAYepKMBAEM HMMEHHO 3TOT €OUHBI BpeMeHHOM
MoMeHT. Bce nepeuncrnieHHble 3a7add XyJOXHHK peliaeT B COOTBETCTBUHU C
TEM Kakod HMEHHO JKH3HEHHbIH MOMEHT OH u3o0paxaer. ITO myTh
XYOOXXHMKa HOBOT'O BPEMEHH.
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He to nosnyuaercs ¢ ukoHoi. OHa HMeeT “mpyrue” LeJH.

HxoHonuch — UcKyccTBO MIyOGOKO CHMBOJIHYECKOE. DTO HE BOCIIPOU3BE-
IEHHE >XKM3HH, a BOCCO3JaHHe IyTeM OCODOH 3CTETHYECKOH CHCTEMbI MHpa
OyxoBHBIX 06pa3oB M AyXoBHbIX cymiHocTteil. Ho 310 He GecnpemmeTtHoe
uckycctBo. C oOHO#t CTOpDOHBI, B MKOHE MBI HMEEM HM306pakeHHE JIFOICKHX
¢uryp B HenucycHoMm umHe” u 3nu3onax EBaHrenbckoil MCTOPHM, HaYKHAS C
camoro Cnacutens u boxueit Matepu, ANIocTOJIOB U CBATBIX, a Takxe obe-
YeHHBIX B YeJloBeyeckde ¢OpMBI aHIeJIOB U apxaHresioB. C Opyro# cTopoHsi,
Ha MKOHaX MHOrOa BCTPEYAIOTCS M aJUIErOpHYeckue QUryphl, Kak Hanpumep
”Hapbs Kocmoc” — crapuk B kopoHe, n3bpajkeHHEIH Ha TeMHOM ¢oHe ¢ lBe-
HaOllaTbl0 CBUTKAMM Ha [IOJIOTHHILE, KOTOpOE OH HOEPXHUT, Ha HKOHE
”CowectBie CB. [yxa Ha AmoctonoB.” "Llaps KocMoc” 0603Ha4aeT coboit
HEMPOCBEIIEHHBIA XPUCTHAHCTBOM H JIEXAllWid B IpeXxe MHp, CBUTKM —
YUYEHHs alloCTOJIbCKME, KOTOpble OHH noHecyT B Mup. Ha ukone "KpelueHue
IN'ocnonne,” kpome mnojararoluxcs MO HKoHorpaduu ¢uUryp M neisaxa, B
Bogax MopnaHa m3obpaxkeHa Myxckas ¢purypa — "HMopaman” M xeHckas —
"Mope” (pa3OesieHHe BoO — PEMHHHUCLEHUMsS OUONeHCKOro noBeCcTBOBaHHUS).
Ha nxone ”Cobop Boromartepu” (m3nrobnenHas ukoHorpacus IlckoBckoit
LIKOJIbI MKOHONMCH) — B LIEHTpe Ha TpoHe u3oOpaxeHa boromartepn c
MnageHueM, a BHU3Y [Be ajuleropuyeckve ¢urypsl: “3emus,” mogHocsiuas
Boromarepu Bepren u "IlycThing,” nmomaromas scad. B ”Coiectsur Bo an”
CnacuTtens, Bo3asurawoluuii U3 rpo6os Apmama u EBy, monupaer Horamu
”BpaTa anoBel” — [Be KpecTooOpa3HO jexalide OOCKH W “rocpamisier”
CaMoro caTaHy, U300pakeHHe KOTOPDOrO BCTpEYaeTCs B HEKOTOPBLIX HKOHO-
rpaduax 3TOro cioxera, U T.QO.

Ho Takux, sIBHO aJUleropu4eckux, H3obpakeHMil Ha HMKOHaX He Tak
MHOIO; aJUUIETOpUsi, Kak KaTeropus HHOCKa3aHHMsA paLMOHAJIMCTHYeCKas U
Oosiee mpsiMasi Ui BO3AEHCTBHS Ha 3PHUTENId HE CBOHCTBEHHAa PYCCKOMY H
BoOOIlle BOCTOYHOMY CO3HaHMIO, CKOpDEE OHa XapaKTepHa [JIsi HCKYycCTBa
3amagnoro CpenHeBekoBbs. 3aTO B [IPaBOC/IaBHOI MKOHE BCE CHMBOJIMYHO:
HauvHas c¢ “IeucycHoro yuHa”, rae M3obpaxkeHo MosneHue neped Cnacure-
JieM 3a pon yesoBeveckuid; Berxo3aBeTHass Tpouua — cumBOJ TpoOHYHOCTH U
eOVHCTBAa;, MUpaMHOajbHas Tpynla MOHaXOB M aHresoB, YCTpPEMJIEHHas K
XxpaMy ¢ ukoHoil boromaTtepu "3HameHbe” (B ukoHorpa¢uu "Uyngo KouIHUI")
— CHMBOJI OyXOBHOro B3JieTa B bory; Hucnagarouiue GUrypsl Han TeJoM
Cnacurens ("IloyioxeHre BO Tpo0”) BBIpaXaroT CTpaJaHUE U rOpe; pa3BeBaro-
uMics orseHHbldl muany BouHa [eoprusa ("Yymo Cs. I'eoprus o 3mun”) —
CHUMBOJIH3UDPYET OTBary, MOpBIB, repoicTBo.

Kakumu ke npuemMaMi [OJIb3YeTCsl HKOHOMMCEL, YTOObl JOCTHYDL CBOEH
ocoboii uenu? YtoOwnl NpUOIM3UTECA K MHUPY HMHOMY, 4YTOOBI OTpa3uTh
“apxeTdun”, yToObl BbIPa3UThb HIeajibHYX chepy npeObiBaHHS CBATBIX H
uaeajbHyI CYLUHOCThL Belleil?

ITo oTaenbHBLIM pa3bpocaBHBIM B HCTOYHHKAX YIIOMUHAaHHSM Mbl 3HaeM,
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Uyao KowHuL

YTO HanMWCaHUK WKOH NpefLlecTBOBaN MPOLECC [AYXOBHOW MNOArOTOBKU
MKOHOMWCUA:  camoyrnybrneHve,  co3epuaTenbHOCTb,  MOAUTBA,  MOCT
("BOXKeCTBEHHble PafoCTX M CBET/IOCTM MCMOMHAXYCA,” KaK nucan 06 AHgpee
Pybnese MoHax-nucatens XV B Enudannii Mpemygpbiid). Tak B Hallem
CpefHeBEKOBbE HAUYMHAJICA MPOLECC CO3[aHUA WKOHbI.

Mepexofs K Xy#OXeCTBEHHbIM MNpPUEMam MKOHOMUCKM Heo6XoAMMOo
3aMeTUTb YTO Mbl ByJeM paccMaTpmBaTb OCHOBHbIE UKOHOMUCHbLIE NMPUHLMMbI
CTU/ISA, @ He W3MEHEHUA KX MO 3MoXaMm, LUKOMaM W CTpaHaMm.

WTaK, npexge BCero, W BaXHee BCEro: Ha WKOHe He W306paxaeTcs
[eCTBUTENBHOCTL M TEM MeHee KakoW-TO OAVH BPEMEHHON ee MOMEHT, a Mup
BEYHbIX CYLHOCTeld BeLleil, MUP MppeasibHbIiA, NeXallnin 3a npeaenammn Ha-
LIero (M3nYecKoro BOCMPUATUSA, MUP, He UMEHOWMA HawuX (U3MYECKUX U
ONTWUYECKMX 3aKOHOB. [103TOMY 3aKOHbl M306paXEHUS B MKOHOMUCK OyayT
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Mono>keHue 8o rpo6

COBCEM WMHbIMW, YeM B PEUIMCTUYECKOM KMBOMWCU. Halle OnTUYeckoe
BOCMpUATUE BeLLel NpeacTaBnsieT Ham MpeAMeTbl B MPsMOiA NepcrnekTviBe
(cxoxpeHve nmapannenbHbIX NMHUIA Ha FOPU30HTE, YMEHbLUEHVE MPEAMETOB
Mo Mepe YyAaleHUss UX OT 3puTens W T.4.) OTOT 3aKOH ONTWUYECKOrO
BOCMPUSATUS, KaK WM3BECTHO, Hauan pa3pabaTbiBaTb WUTAIbSHCKUIA XYLAOXHUK
BpyHHeneckn B Hauane 15 Beka.

B vKoHe MpAMOI NepcnekTVBbl HET, HO eCTb “06paTHas.” 3TO 3HauwuT,
YTO MpefMeTbl MO Mepe YAaneHUs OT 3pUTens He yMeHbLuatoTCd, a napan-
NeNbHbIE NIMHUWM He CXOLATCSH, a pPacxXogdTcs Mexgay coboid. IMpu atom, eau-
HOl cuCTeMbl “06paTHOW MepcrneKTMBLI” B MKOHHOM N300PaXXeHNN TOXKE HET,
a [4na Kaxaoro npegMera WM 34aHUA MMeeTca cBos. Hanpawvsaetcs
BOMPOC: MoYemMy? Ha 3TOT CYeT Obl0 BbICKA3aHO MHOIO COOPaKEHW, U3
KOTOpbIX Hambonee WHTepecHoe W 6G/IM3KOE K WCTUHe ChefyloLlee:
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BnaroseleHbe

MOSIALLMIACSA, TNAAA Ha WMKOHY, Kak Obl BTATMBaeTCA B ee opbUTY, CTaHOBSACh
CXOAsLLENCSA TOUKOW BCEX NMMHWIA. B 06paTHYIO Xe CTOPOHY MpPeaMeTbl paclun-
PAIOTCA [0 OECKOHEYHOCTUM, CUMBOAU3MPYS 3TUM OECKOHEUHYHD LUMPUHY
OYXOBHOr0 Mupa. VIKOHa He 3aKaHUMBaeTCA CBOEA MNOCKOCTbIO: C OfHOA
CTOPOHbI OHa BOBMiEKaeT 3puTens B cebs, ¢ Apyroli — “packpbiBaeTcs” B
6ECKOHEYHOCTb.

MoCKONbKY Ha MKOHE U306paxaroTcs MOAN U XKMUBOTHbIe (KOHW, OBLbI,
OCefl, & UHOTJa W poratblil CKOT) ABU>KEHWe n3obpaxaeTcs. To 3To Larato-
WWe NMO4W, TO CKadyllime KOHW, pa3BeBalolLmecs (Pnaxku u nnawm. MHorpa
noan n3obpaxaloTcs corbeHHble, npunagatowme (YcneHve,” “TonoxeHune
BO rpo6”), MHorfa >ectmkynupytowme ("BosHeceHune™). B “Coluectsum Bo ag”
cam CnacuTte/flb 3HeprMyHoO nonupaeT ”BpaTa agosbl”. B ”Bo3HeceHnn”

[V

aHrenbl, Hecylume “maHgopny” co Cnacutenem ("MaHA4OpPMON” Ha3blBAETCH
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Yygo Ce. Ieoprus o 3Muu

oBan [0peon], CMMBOMU3NPYIOLLMIA OCOOYI0 CUAIOLLYIO [AYXOBHYH Ccpeay
npebbiBaHWUA Cnacutens), NapsaT B BO3AYXe, NAPAT OHWU U B “YCneHun,” Korga
HEeCyT anoCcTOo/M0B K MecTy ynokoeHus boromatepu. HapylleHue (usnueckmx
3aKOHOB B 3TUX C/lyyasiX BbIpaXKaeTCs B CMELYHOWEeM: Npu ABWKEHUN Briepes
(BCAAHMKOB MM Luaralowmux Quryp) odeHb 4acto hnary Ha darwiTokax,
nnawmy 1 ofexasl uryp passBeBaloTCA He Has3aj Mo PacCcekaeMoMy [BUdKe-
HWeM BO34yXy, a Brepes, No Xo4y ABWXKEHWS, NPOTMB BeTpa. STUM CUMBOSIUN-
UeCKM MOAYEpKMBAETCA CTPeM/IeHWe Brieped, WAM  [BWXEHWE BOO6LUe
(cywiHOCTb  ABMXKEHUS), cO3faBasl, KpOMe TOro, AEKOPaTMBHLIA MOMEHT
OMNHAMUYECKOr0 B3BUMXPEHWS B3BO/IHOBAHHbLIX LBETOBbIX NsATeH. [Mpu aToM
WNIHO30PHOE,  PEa/IUCTUYECKOE [JBWXKEHWE Ha WKOHe 3acTblo, Bpems
0CTaHOBMNIOCb (MKOHA — “06pa3”). 3aTo ApYroi BWA ABVKEHWS, BbIPAXKEH-
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Bo3HeceHue

HbIA IMHWSAMW, NOBTOPaMMW 3TUX NIMHWIA, BHYTPEHHUM PUTMOM M300paXKeHNs,
a TaKXkKe HarHeTeHVeM LBETOBbIX MATEH, HA WKOHE 6e3yCNOBHO MPUCYTCTBYET.

M306pa>keHune domryp nofei Ha MKOHax ¢ aHaTOMMYECKOI TOUKe 3peHUs
He Bcerga npaBubHO. YacTo HapyLlalTcs Nponopuum, COOTHOLLEHME Tena K
rofioBe Hanpumep; (urypbl GbIBalOT CANLIKOM BbITAHYTbI, U3rMbbl Tena He
COOTBETCTBYIOT aHAaTOMMWYECKON CTPYKTYpe, HOMM W PyKWU CWLLIKOM Marbl,
XKECTbI 3acTblnn. Bce 3TU geTann 6epyTcs MKOHOMMUCLEM HE U3 XKM3HW, He Mo
HabNIOAEHNIO OKPYXKAIOLLMX ero flofdei, a u3 apyrux obpasLos MKOHOMUCH,
MOSIBMBLUMXCA KOFAa-TO B 00fee ApeBHME BpemMeHa W 3aCTbIBLUME Ha Beka
(“apxeTun”). o MKOHOMUCHOI 3CTETVKE UMEHHO TaK CneaoBano M3obpaxaTtb
thUrypbl, He BHOCS HMKaKMX KOPPEKTMBOB M3 XM3HW. Pa3 ycTaHOBNEHHOe He
JOMKHO 6bII0 MeHATbCS. VIKOHHbIe (mrypbl, WMKOHHbIE >KECTbl, WKOHHOE
JBWKeHMe nepefaBasiocb TpaguuMeid 3TOr0 MCKYCCTBa M3 Beka B Bek.
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PacnaTwue

TanaHT/IMBble UKOHOMUCLbI Kak pa3 U yMenu m3obpaxarb Takue “MKOHHble
urypbl. X ymeHbe 3aK4anocb MMEHHO B TOM, YTOObI COXpaHUTb 3TOT
CTWb, BOCNPOW3BECTW BCe AETanM TakMMK, KaKUMW nepefana Ux TpaguLms.

ApPXMTEKTYpPHbIi Neii3adK, X0TA W NpULLIEN B UKOHOMUCh U3 UIO3NOHK-
CTUYECKO XXMBOMWUCK 3MOXW 3M/IMHNU3MA, CUIbHO U3MEHEH B COOTBETCTBUM CO
BCEMU MPOUMMMU MPUHLMNAMU WKOHONWUCK. APXWUTEKTYpa He eCTb [NaBHbIN
npeaMeT M300paXKeHUs, MO3TOMY OHA OYeHb ObferyeHa MO CPABHEHWIO C
3NNIMHUCTUYECKUMUN  (DpecKamy, [0BefeHa [0 Kakoro-To MuHMMyMa (4o
"3HaKa” apxXuTekTypbl). OAMH COBETCKWIA WCKYCCTBOBEL HasblBaeT 3faHus
WKOHHOW apXMTEKTYpbl “XPYNKUMW.” ITU 30aHUS, KOHEYHO, COBEPLLEHHO
HepeasibHbl M (haHTaCTUYHbI. DTO “Kak Obl 34aHUA” (Ckopee 6allHeobpa3Hble
KOHCTPYKLMK), “KakK Obl KOMOHHbI,” "Kak 6bl 6aKOHbI.” VX nponopuuy no
OTHOLLUEHMNIO K YenoBeyveckum gurypam He cobitogeHbl. OBbIYHO Ha MKOHE,
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rge no WMKoHorpauum [aHHOTO CHOXKEeTa [eiACTBME TMPOWCXOAUT WM B
MHTEpbepe, WM nNeped 3AaHUSMU, MULLYTCS KyNMCHOOBPasHble CTPOEHUS,
obpamnsiolime ¢QUrypbl B LEHTPe, Ha MepBOM nnaHe. Ecnn pelicTeume
NPOMCXOANT BHYTPU 3[aHWs, TO OT OAHOrO Ha Apyroe 3AaHue MepekurHyTo

OTpok Xpucroc B Xpame

KpacHOe MNONoTHULWE — ”"Benym.” VIHTepbep B Xpame, KpoMe O6blYHbIX
KOHCTPYKUWIA — CTeH, 6allieH, KOMOHH MMEeT elle U Lenoe 3haHne xpama c
ero Hapy>HOI CTOPOHbI. Bce 3TO ONATL Xe FOBOPUT O TEOPMM “3HaKa” — He
cama Bellb 1300paXkaeTcs B COOTHOLLEHUW C CIOXETOM, a AaeTca 063HayeHue
npeaMeTa, KOTOPOEe fIOKa/M3yeT cobbiTue. [opof u3obpaxaeTcd B BuAe
OYeHb BbLICOKOW W Y3KOI GalllHW Ha MKOHEe COOKY, Ha BepXy KOTOPOW BUAHbI
Xpambl, 34aHus M Hapof. KOHeyHo BCe 3TO BHE BCAKOro Maclutaba.

Mponopunn BoobLle He co6MtOAAOTCA B UKOHE. PasHOCTb WX MCMONb-
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Bxon locnogeHb Bo Wepycanum

3yeTcAd AN OCMbICNIEHMS W BblOENEHUS  3HAYUTENbHOCTM  OAHOM U3
OOMUHUPYIOLWMX (Uryp, UK Kak YKasaHne — KOMY [aHHas MKOHa MocBsLle-
Ha, KTO B Heil rnaBHbli 0bpa3. B mepBom cnyuvae 310 6ygeT CnacuTesb, BO
BTOPOM — Kakoil b0 CBATON.

BpemMeHHO# MOMeHT. BpemeHM Ha MKOHe HET BOOOLLUE. V306paxkaroTcs
BEUHble Bely. HeT HMKakuX SBNEHWIA NpUPOLbl, HA CMEHbl AHS W HOYM, HU
CMeHbl BpemeH roga. Bce m3obpakaemoe — BHe BpeMeHU, MO0 OHO BEYHO.
Kpome TOro, 06bl4HbIM MPUEMOM MKOHOMUCK ABMSETCA COEAUHEHME HECKO/Ib-
KMX PasHOBPEMEHHbIX MOMEHTOB Ha OAHOI MKOHE. B "YCEeKHOBEHWM TNaBbl
WMoaHHa MpegTeun” nanay TOMbKO 3aHEC CBOM MeY Haf corbeHHol urypoi
VoaHHa, a BHU3Y, Ha “TOpKax,” y>Ke NeXUT ero oTceyeHHas ronosa. B nKoHe
”POXKAeCcTBO XPUCTOBO™ Ha OfHY MKOHHYHO AOCKY COBpaHbl pasHble COObITUA,
COMyTCTBYIOLUME [AaHHOW WKOHOrpaduu. B UeHTpe, B NeLlepe BO3NEXMT
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EBaH, eopruii n Bnacwuii

boxums Matepb M MnageHeu-Xpuctoc B sAcnsx. BHusy, cnpasa, 6abku-
NoBUTYXM 06MbIBalOT MnafeHua, cnesa cuauT 3agymumBblii Mocud), a nepeg
HUM CMYyLLaIoWKNiA ero AMaBon B 0bpase CTaporo nactyxa. Beepxy rpynna
aHrenoB BO3BeLLaeT Gnaryto BeCTb NacTyxam, KOTOpble Y>Ke MPULLN MOK/I0-
HUTbCA yygy. Cresa BBepxy Crewlalive Mo YykasaHWIO 3Be3fbl BOJIXBbl Ha
KOHsIX. Bce anmm3o04bl pacnonoXeHbl Cpean Meisaxa M3 “ropok,” nogsimato-
LUMXCH K BEpXHeMy Kpato Jocku. B nkoHe “Yypo Cs. Meoprusi o 3sMumn™ — oH
CaM CKayeT Ha KOHe W MPOH3aeT 4yaoBuLLe KonbeM. Ha 3To ceepxy “6allHu-
ropofa” B3uvpalT Uapb M Uapuua, a BHM3Y TOT Xe Lapb CTOUT Yy BOPOT
ropoga, a psLoM LapeBHa LEPXXUT Ha BepeBOYKe MONOHEHHOe Yy[OBULLE.
B cBA3M C OTCYTCTBMEM MEPCMNEKTUBbLI U YMEHbLUEHUA NPEAMETOB Cleayet
3aMeTUTb, 4YTO (urypbl B TonMne (Hamp. arnocTosIoB), 3ac/OHAOLWME ApYyr

126



YcekHoBeHUU rnasbl MoaHHa MpefTeun

Jpyra He NPOYHO CTOAT Ha 3eMAe, a Kak Obl NapsT Haf Heldl, 1 NoYTK BCerga
HOMM 3afiHell (Urypbl BbICTYNAOT HIDKE, YeM HOMW nepesHeit.
306pa>KkeHune neiisa>ka. Meisak B MKOHOMWCK MepeaaeTcs “ropkamm™ v
[epeBLamy ¢ KOPOTKUMMW CTBOMMKAMMW M MyYkamy TEMHOW 3e/eHu Ha HuX. B
MKOHOTpayecKOM OTHOLLEHWW 3TOT Mei3ak TOT ke CUMBON — ”3Hak,”
nomeLLaloLLmMiA cobbITUe He B 3daHWe, a cpefu npupopdbl. B aekopaTuBHO-
XY[OXXeCTBEHHOM OTHOLUEHUW “TOPKU” ABNAKTCA BadKHbIM  KY/UCHbLIM
OoPopM/IeHMEM TakuX CHOXKeTOB, Kak “TpeobpaxeHuwe,” “Bo3HeceHue,”
“MonoxeHune Bo rpob,” “HAeneHne Xpucta Mapun MarganuHe,” “BockpeLue-
Hue Jlazaps” u gp. 9TV CBOeOOpa3Hble CTPYKTYpPbl, MMEKOLWMNE TOXE CBOHD
VKOHOTpagMio — HarpoMaxkaeHue OTAeNbHbIX KYOWUUKOB, UMEHOLLMX CBEPXY
T. Ha3: "newagkn,” a Ha Kpaw KpyrneHbkue “MATOYKW” — JaneKkn OT Kakoi
Obl TO HM GbINO AENCTBUTENBHOCTU. B3gbiMatoLimecs eCcTOHbl 3TMX “ropok”
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Po>kfecTBo XpuUcTOBO

00bIYHO OKpaLLeHbl B YAUBUTENbHOW HEXHOCTM TOHA: 6/1eAHOPO30BbIE, Gnes-
HOXeNTble, HEeXHOpUOoNeToBble, MArkoseneHosatble M T.4. OHM 3aMofHAKOT
CBOOOHOE MPOCTPAHCTBO (POHA, yKpallakT MMOCKOCTb JOCKW, YpaBHOBeELU-
BalOT KOMMO3MUMIO.

CeeT. 3T0 0COGEHHO MHTEPECHBIA 1 CBOEOOPA3HbIA MPUHLIMM MKOHOMU-
cn. CBeT Ha WKOHe HWMOTKyda He NafaeT, ero COB6CTBEHHO B OMTWMYECKOM
CMbIC/ie HET. 1 XOTA ero HeT, HO OTPaXXeHWe ero Ha gmrypax, uUx ogexae u
NMKax ecTb. JTO TaK HasblBaeMble B MKOHOMWUCK “npobena,” wnu 6onee
MeneHbKMe (Ha fiMkKax) “ABWXKKW.” VIHbIMKM cnoBamy 3TO 6/MKM CBeTa, HO
HWOTKyJa. WICTOYHMKA CBeTa Ha WKOHe HeT U 3TOT CBET He CAYXUT AN
BbISIBNEHUA 06beMHOCTM uryp. OH Kak Obl CyllecTByeT cam no cebe.
3TM “npobena” npeBpaTUIMCb B 0COBYHD CWUCTEMY  YC/OBHO-AEKOpa-
TUBHbIX Y30pOB, OfHAaKO C GOMbLUMM CUMBOJIMYECKMM 3HaYeHWeM. ITOT
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Yygo Meoprua o 3mum

CBET 3aCTbl/l MU XOTA MPOUCXOXAEHWE ero OnsTb U3 TOW e WNMH3UOHUCTK-
YECKOM >KMBOMWCK, HO Ha WKOHe OH MepeHsn Apyryro ¢yHkumio. CBeT 3TOT
M3HYTPW, TOFO XXe NOpsAKa MUCTUYECKWIA 3HAK, KaK U HUMObI BOKPYr rofoB
CBATbIX. HMMO — MWUCTUYECKWIN 3HaK, CBeYeHMe CBATOCTW, B CBA3W C TEH/EH-
LMeA MCKyCcCTBA WMKOHOMMUCKM K M/IOCKOCTHOCTK, CTan YETKO OYepYEHHbIM
MIOCKUM 30/10TUCTLIM KPYroM. HO OH ”3HauuT” 1 3HaYUT 04YeHb MHoroe. OH
BbIAENAET CBATbIX OT MUPCKUX CYLECTB. Ty e (PYHKUMIO MMEeT U CcusiHue
“accucTta” (ceTb 30/10TbIX HUTEN) Ha ofexae CnacuTens U Ha “rumatuax”
(nnawax) W KpbiNbAX aHrenoB. 3TO CBET W3HYTPW, CUSAHUE CBATOCTW.
“Mpob6ena” nHorga nojarTca B CUIbHOM GefioM CBEpKaHWK, MHOr4a racarcs
nyTeM f06aBneHMs B HAX LiBeTa. JTO TaK Ha3. “LiBeTHble Npobena” — ocobeH-
HO y PybneBa W ero wWKonbl. PYHKUMS >Ke CBETOTEHEBOrO KPYIeHUs,
CKYNbNTYPHOCTM 3TUMK “npobenaMmmn’” co3HaTe/IbHO yTpayeHa. KOHOMUCL —
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fBneHne Xpucrta Mapumn Marganuxe

MUP OCOObIA. “Pedinekcbl 3MMHUCTUYECKOWA >XMBOMMCK MNPEBPaTUANCL B
YCNOBHYIO CUCTEMY CBETOB, Nepejalollime cuaHUA cnasbl BoXecTsa,” NuLIET
OAVH PYCCKUA WUCCNefoBaTeNb, W Janee: MM U UKoHonucubl CpefHeBeKo-
BbS "CTPEMMW/INCb K HEBELLECTBEHHOMY U GOXECTBEHHOMY CBeTy.” [lpyroli
YUeHbIli MULLET 0 Npobenax”™..KoNopuT € Pe3KMMM BCMbILLKaMU NPo6enoB, yxe
He CTONbKO CBETOBLIX O/MKOB, (HOPMUPYIOLWMX 0ObEM, CKOMbKO 3HAaKOB

[YyXOBHOro 03apeHuns.”
®oH. Ecnn (hoH 3aHAT “ropkamu” WamM apXMTEKTYPHbLIM Men3axem, TO

OCTaTOK €ro ocTaeTcs HeiTpanbHbIM. ®Pusnyeckoro Heba (ronyboro, c
obnakamu) Ha [peBHe WKOHe He cyllecTByeT. Yalle Bcero (poH ObiBaeT
30/10TbIM (KaK (hOH B BU3AHTWMICKMX MO3amKax), MHOIAA OH 3aMeHsieTcs
cepebpsHbIM, OXPAHbLIM MM KpacHbIM. Hebo, kak ocobas cpefa npebbiBaHUS
bora-Otua, Cnacutensi (Ha MKOHax He M3o6paxarowmx camoro Cracutens)
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unn Boxueii Matepn ecTb, HO OHO 0603Ha4eHO ABYMS CrOsAMM 061aKo-
BUAHBIX Chep B Yry UKOHbI, U3 KOTOPLIX TAHETCA GNarocnoBsiowas pyka, a
MHOTJa [aeTcd W ManeHbKoe MoscHoe wu3o6paxeHue. OB6bIMHO 3Ty WKOHO-
rpagmio  Mbl  BUAMM HA WKOHAX, MOCBALLEHHBIX OTAE/NbHbIM  CBATbIM.
Ha HekoTOpbIX WKOHax OHO, 3TO CUMBOAMYECKOe Hebo, nogpasy-
MEBaeTCs, ero HeT, a MPOCTO M3 BEPXHEr0 LEHTPa MKOHbl UCXOAWUT HEKWid
30/10TOM NyY, HWCMAZAIOLLMIA HAa OfHY M3 (Uryp, Kak 3HaK 6naroBoneHus
("KpelueHue,” YcneHve,” “bnaroBeLieHne”), WM BAOXHOBEHUS CBblLUe
("MoaHH borocnos Ha ocTpoee [Matmoce,” ”“Cowectene Cs. [yxa Ha
Anoctonos”), unn nomowmn ("Yygo Cs. leoprus o 3mumn”). Muctuyeckoe
Heb0 MPUCYTCTBYET Ha MKOHE TakXKe B BUAE "MaHOpAbl”, 06bI4HO rony60ro ¢
30/10TOM, & WHOrfa C NyprypHoli 3Be3f40i BHYTPW, CUAHWSA, OKPYXXatoLLero
turypy Cnacutens B Takux KoOMnosumumsx, kak “lMpeobpaxeHue,” “Bo3Hece-
HMe” 1 YcneHne.” 3TO MUCTUYECKOe “Heb0” CBUAETENbCTBYET 06 MHOM MU-

MoaHH Bborocnos Ha ocTpose [MaTmoce
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pe, uHOIi cpene, B koTopoii npebuiBaeT Cnacurens. EcTh U cHMBoNHYeCKOe He-
60 1A u3obpaxenus “['OpHEro” B BUlE pa3BEPHYTOrO CBUTKA C YHUCTO
JEKODAaTHBHbIMU 3BE3[aMH Ha HEM, C aHrelaMH, NONNEPXUBAIOIIUMHU 3TOT
“HeGecHbI CBOA”, MHOTOAa CBUBAIOLIMMHM €ro W MapslidMHU BOKPYT Hero. 3To
u3o0paxkeHHe BCTpeuyaeTcss B 0oJiee DPeNKUX OTBJICYEHHO-CHMBOJIMYECKHX
kommno3uuusax, Bpoae “Co¢uu Ilpemynpoctu Boxue#t” mnu “Crpamnoro
cyoa (Qtumacus).”

Ha npesuux uxoHax ¢oH vacTo GbiBan 3akpbiT “6acMo#” — TOHKOMH
cepebpsiHO# NIacTHHKOM C BLIIABIEHHBIM Ha Heff OPHAMEHTOM — IMpH YeM
¢Gurypsl ¥ mpouee K300paxkeHHEe OCTaBalIMCh CBOOOMHBIMH (BCTIOMHHM OMATh
e Bu3aHTHiickHe 3naTodoHHble Mo3auku). Ilo3amee, korma HMKOHY cTanu
”3aKOBbIBATh” (0 BbIpaXeHHIO TpybeLkoro) B 30510Thle U cepebpsHble
TsDKeJIble YeKaHHble OKJIa[bl, OCTABJIAA Ha CBOOOAE TOJBKO JIMKH H DYKHM, BECh
H300pa3uTeIbHO-KpacOYHbIH MaTepHaJl XUBOMKCH Hcye3as OT 3puTend. Haxe
Tako#i 11eIeBp MKOHOMKUCHOTO UCKYCCTBa, kak “Tpouna” Pybnesa, umena cBoit
”3aKoBbIBalOIIMA” okan. OT4acTH 3TO OOBACHAETCH TeM, YTO M300pakeHHs
o moTeMHeBIIeH 0JIM(oii CTAaHOBHIIMCH IIJIOXO Pa3/IMYMMBIMH, a pacuHliaTh
nmoTeMHeBIIy0 onudy He ymend. Takum o6pa3zom, U3 NOYTEHHA K CBATOH
HKOHE, ee MOKphIBAJIM CBEPKAIOLLMM HaPAIOHLIM OKJIaZdOM, YChIaHHBIM Aparo-
LUEHHBIMHM KaMHSIMH M YHH3aHHBIM XemuyroM. Cam oksan 6orato o6pabaThl-
BaJICSl YeKaHHbIM OPHaMEHTOM.

Cumeonuxa yeema. OcobGeHHO BaXKHbIM CHMBOJIMYECKMM IBETOM Ha
HKOHe sBnsieTcs nypnyp. OH CHMBOJIM3MpPYeT caMblil TaifHbIH, Hecka3aHHBIN
cBeT cnaBbl Boxwueil. Bo3bMmeM HacblllleHHOe CHMBOJIMKOH H300paxeHue
Iociona HMucyca Xpucrta, B Cunax u CraBe, BocceJarolLEro Ha TPOHE B
uentpe HeucycHoro YuHa MKOHOCTaca, K KOTOPOMY C IBYX CTOPOH oOpalie-
HBI CKJIOHEHHbIE B MOJIUTBEHHbIX N03aX cBATble. TpoH CrnacHTesns HAXOAMTCS
B 0c000ii, camMoil BhICOKOH CBETOHOCHOH cpene, 0603HayaeMoil mypmypom.
DT0 mbUIarolle-KpacHblit poMOOBUOHBIA Opeos B CBOK OYepenb IIOMELEH Ha
cUHEM, kak Onl HebecHOM oBaje, ToM cpene, raoe TpoH CrniacuTessi OKPYXaloT
HebGecHble "CHiIBI” — XepyBMMbl M LIECTHKpWIaTHH” cepadumbl. YacTu
TpOHa Nonajaloliine B NEpBYIO [yPNYyPHYIO, a TaKkxe HeOeCHY0 cpeay NpHUHH-
MaloT UX OKpacKy (MaTepHas TpOHa He JOMUHHUpPYET Hal NYXOBHOH cpemoi);
¥, HakoHel, "MaHOopJsia” ¢ HeOEeCHbIMH CHIIaMHM HAaXONUTCA Ha NYypIypHOM
YETHIPEXYTOJILHUKE C OCTPLIMU YrjlaMH (kak 6bl 3Be3fe), Ha KOTOPLIX 4YYyTh
BblOeJIEHHbIE NpobenaMi 0603HauYeHbl CUMBOJIbI EBaHreIMcTOB: Opel, aHres,
neB ¥ Obik. JIBa HWXKHMX, JieB U ObIK, “HecyT” TpoH Cnacurtens. U306paxe-
HUs cHMBOJIOB EBaHresincToB kak 6bl PacTBOPSIOTCS B OTHEHHOH AYXOBHOMH
cpene. Cam xe Cnacurenp, ero ogexnua, 6orato pazpaboraHHas “accucTom”
(30710THIMH HUTSIMH M TIpo6GeEIaMH, CUMBOJIM3UPYIOLIMME CBETOHOCHOCTL Ero
obpa3a) He mepecmynBaeTcs” LBETOM cdep, chepbl MoAguyMHeHbl Emy.
30J10ThIE CTpEJIbI, HCXOOsAILME OT cUsroniell accucToM onexnanl CracuTens,
npoH3aioT popmel TpoHa 1 Cepa@uMo-XepyBUMCKYIO cpeny.
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locnogb WMucyc XpucToc B cunax u cnase

MOCTOAHHOCTL LUBETA OfeXK[ rnaBHbIX CBATLIX. Cnacutens, boro-
matepb, Anoctosnbl MeTp v MaBen MMEKT MOCTOAHHYHO LBETOBYHO WKOHO-
rpaguio ogexsa. Ans Cnacutens ato 60MbLUEHD YacTbHO OXPAHbIE UK Genble
0feXnbl C 30/10TbIM accucToM; Ans boromatepy — BULLHEBO-KOPUYHEBBIN
(HanmmMcaHHbIA “6akaHOM™) madopuid 1 rony6oi yened; ana Anoctona lMNaena
— PbDKEKOPWYHEBLIV rMmaTuil, a ans Anoctona letpa — OXpAHONR. 3Tu
MOCTOSIHHbIE MPW3HAKU MIKOC MKOHOTrpagmueckuii TUM fMua fatoT BO3-
MOXHOCTb 6€3 Haanucy y3HaBaTb JaHHbIX CBATbIX. Y MoaHHa Mpeateun wnm
KOPUYHEBOr0 LiBeTa 0fex/aa U3 LIKYPbl U TaKoi e TEMHbI KOPOTKUA rMma-
TUIA, UAX NPOCTO A/IMHHBIA KOPUYHEBLIA rMMaTuiA (UTO GbiBaeT pexe). Y Cs.
Bmu. eoprus, Kpome BOEHHbIX [OCMEXOB BU3aHTUCKOTO BOMHA, BCerga apKo-
KpacHbIi (KWHOBapHBbIA) KOPOTKWIA pa3BeBaroLmiics nnaw,. Y Ceatutenein —
TaK Ha3. “KpecuaTtble pusbl,” 4yepHble KpecTbl No 6enomy ¢oHy. Mpu uem,
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HE3aBUCHMO OT TOro, KakHMH CKJIadKaMHM JIOKHMTCA HX OLEXKOa, "KPECThbl He
JIOMAIOTCS,” YTO KOHEYHO O4YeHb CIIOCOOCTBYET IUIOCKOCHOCTH M300pa)KeHus;
B CMBICJIE )K€ IEKOPaTHBHOM JAa€T OYEHb HHTEPECHBIH, APKHH M YeTKUH OpHa-
MeHT. [IoCcTOSHHOCTL LBeTa TaKKe CTPEMHTCS MPUOIH3UTL M300pa)ieHHE K
“apxetuny.” B cBA3M C 3ITUM MHTEPECHO YNOMAHYTb OAHY OJIM3KYIO
aHaJIOTHI0, KOTOpYI0 ImpuBoOAT B cBoeil kHure The Meaning of Icons Jloc-
ckuii ¥ YcneHckuid:!0 B My3ee BaTukaHa XpaHUTCS pumMckas Medanb BTOPOro
WIH TPEeThero Beka C MOPTPeTHbIM H3obOpaxenuem Aroctosios I[letpa u
IMaBna. Ecnn cpaBHHUTh 3TH M300pa)KeHUS C IMOCJEOYHOIIMMH (B YaCTHOCTH
BO3HHUKILIKMH Ha PyCcCKOH MOYBE) Mbl BHIUM 4YTO JIULA ANOTOJIOB, GOPMBI UX
JI00B, HOCOB, XapakTep BOJIOC M OOpOId MOBTOpPSETCH OHYEHb TOYHO Yepe3
MHOI'O BEKOB.

Hyxoeno-ncuxonroeuueckaas cmopona. OHa TmepegaeTcs 0OcobObIM
yriiyGlneHHbIM M OTpElICHHBIM OT BCETO 3€MHOTO BBIPA)XXEHHEM JIUKOB.
ITeyans m ckopOb BblpaXkeHa I'pycTbIO; HMKOTAa, Kak 3TO ClIyYaeTcs B 3anal-
HOM HMCKYCCTBE, OHAa HE MEPEeXOOUT B MCKa)XCHHME JIMKOB OT HaNpsHKEHHS
JIUUEBbIX MbIll. OCHOBHON NpPUHLMN HKOHbI — (QUrypa Ha HKOHE €CTb
“o0pa3” ¥ B Hed He HOJDKHO ObITh HUKAKON M3JUIIHEH 3MOUMOHAIbHOCTH.
Kak ywxe ykasbiBasoch, Ha ukoHe “IlonoxeHme Bo rpo6” (u3 ObiBlLETO
OcTpoyXoBckoro cobpaHHsi) 3MOLMOHAJbHOE HAIpsHKeHHe BbIPAXEHO
MOCTENEHHBIM HUcNamaHueM Kk Teay Chacurtens ¢uryp nepBoro psna,
noJkpeniaseMoe (GUrypamMd BTOpPOrO psifia, KOTOpble 3aMblkaeT ¢urypa c
NOOHATBIMU pykaMd. KoHeyHO BbIpaXKeHHs JIMKOB B HMKOHOTpadusax
Cnacurens u bBoromartepu Heckonbko pasusrcs. Korma Cnacurens —
“IlantokpaTop” (Bcemepxurtens) MUk Ero Moxer 6bITh CTPOro-BJIACTHBIM, HO
yalue OH ObIBaeT cepbe3HbIM M 3adyMuMBbIM. Eciu Boromareps ¢ Xpucrom-
MiafeHlueM u3obpaxeHa B ukoHorpaduu “VYmiuieHue” (OYeHb JIFOOMMOM H
pacrnpocTpaHeHHOM Ha Pycu) — Bo Barisge Martepd BUOHA HEXHOCTh M
riybokas rpycTth 3a cynbby CeiHa. Ho B uncTO pempeseHTaTHBHBIX MKOHaX
(Tuna “Opurutpun” — IlyTeBOOUTENbHUIILI) BhIpaXKeHHE OoJiee CTpOroe W
beccTpacTHoe. B m3obpakeHUHM AIOCTOJIOB MKOHOMHCLaMH Py6reBckoro
Kpyra Mbl YacTO BHIHM OeTCKHe YMCTble JIMKH (Amocron Ilerp m mpyrue
anocroyiel B pocnucu Brnamumupckoro Ycemenckoro Co6opa ”CrpaluHslit
Cyn”), onnako nuk Arnoctrona IlaBma Bcerma mynp. BeipakeHue JHKOB
AnrenoB 6eccTpacTHOe, caMoOyriybJleHHOE M TOHKO OOYyXOTBOPEHHOE
("Tpouna” PyGneBa, "ApxaHreja” U3 “3BEeHHTOpOACKOTO YHMHA”), a MHOrOA
netcku-HexHoe ("Ctpawmmblii cyn” Bo Bmagumupckom coGope).

Koaopum. Kak 6yaro Temepb YK€ BCEM HM3BECTHO, YTO KOJIODHUT OpEB-
Hell HKOHOMHCH — 3TO HeoObluaiiHOE CHAHHE KPacOK B yAUBHUTEJIbHO TOHKUX U
panyroollMX rjla3 coyeTaHusiX. B HEKOTOPHIX ILKOJAX HUKOHOMHCH — 3TO
M060Bb K JIOKaJIbHBIM HACBIILIEHHBIM TOHaM: KpPacHOMY, OJIMBKOBO-3eJiIeHO-

10V. Lossky and Leonid Ouspensky, The Meaning of Icons, 1969 Boston, Mass. ¢tp. 112 -
113.
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My, CHHE3€JIEHOMY, YMEJIO TpHUIpaBJIeHHOEe GesibIM M YepHbIM. B opyrux —
3TO KOJIODUT TOJIyTOHOB, GoJiee TOHKMH M H3bICKaHHBIH, C YIOPOM Ha roJly-
60ifi user ("rosybeu”) MU Ha OTTEHKH IpPYrHX TOHOB; Hake “mpobesa”
(cBeTOBBIE ONMKHM) CTAaHOBATCS NBETHBIMH. @urypbl [IeMCYyCHBIX YHHOB B
UKOHOCTace Oosiee TeMHbIE, CHUJIY3THBIE: OHHM [OJDKHBI BOCIHPHHHUMATLCS
MOJISIILMMHCS M30aJi, U3 LEeHTpa XpaMa, ¥ OTOMY JaHbl 60Jjiee 060011eHHO.
JIuxu Ha OPEBHUX UKOHAX HUKOrOa HE NHUIYTCA CBET/IBIMH WJIM PYMSHBIMH.
Hna u3obpaxeHuss JUKOB €CThb CBOS TEXHHMKA ~— OHM IHUUIYTCA “caHKupem™
(oJIUBKOBBIH TOH) M OXpaMH; MHOIJa, OY€Hb OCTOPOXHO, MpubaBlseTCs
“nonpymsHka”. Kpacku BTHparoTC OIOHa B IOPYryr, YTO Ha3lblBaeTcs
”maBbio.” JINKY He DOJDKHBI ObITh IVIOTCKMMM, a aCKETHYECKUMU M Hepealib-
HBIMH.

HpeBHue MHHepalbHble, pa3BelCHHbIE Ha siille Kpacku OOJbIIEH YacTbIO
OYEHb XOPOLLO COXPaHAIOTCS Ha 3acCThIBIIEM B KaMeHb “JieBKace,” MOKPBIThIE
elle cBepXy oyiudoH, B TOM ciiyyae €CJIM K HUM He NMPHUMEHsUIUCh rpyOble U
HeyMeJlble IPUEMbI PACYMCTKH MJIM MPOCTO CAMpaHHE BCETO M300paxeHus wis
HaHeceHus OoJlee MO3QHEr0,HOBOTO.

JlakoHusm cmuas. B uxoHax OpeBHero nepuona HaburoJaeTcs OYeHb
O6onbIIOi JTAKOHM3M — HHUKaKMX M3JIMIIHKUX nogpoOHOCTedl Ha HMKOHe He
niobpaxaerca. Ukona — ayxoBHbId 006pa3. Tosibko camMoe rjlaBHOE BKIIKO-
yaeTcd B U300pakeHWe M MOOAHO NOJIKHO ObITh OveHb 0OOOILEHHO, YETKO U
rpadmuHo. B uHkoHe He OOKHO OBITh HHUKAKHX HEACHOCTEH, HHKAKOH
pa3MesIbYeHHOCTH: HU B M300pakeHUH QUIYp, HM B ApXMTEKTYPHbIX 30aHHUSAX,
HHM B Ieiizaxke, HM B OBLITOBBIX OeTayisX. Bce moymKHO ObITH MPOCTO, CTPOrO,
BCE OOJDKHO OBbITh CHMBOJIMYECKHM “3Hakom.” B 3ToM Kkak pa3 oueHs
6osblias cuia BO3OeHCTBUSA HKOH. HMYTO He3HauMTeNbHOE HE OOJDKHO
OTBJIEKaTh MOJIALIErocs OT CaMOro TIJIaBHOro. B 3TOM CTUb OaHHOrO
HCKYCCTBA.

Komnosuyusa. Yrto e, 3Ta cTpaHHas >XHBOMMCb, HE MOQYUHAOIIANCS
OOBIYHBIM 3aKOHaM M3006pa3UTENIbHOIO HCKYCCTBA, MMEIOLIAsh CBOU ocolbie
3CTETHYECKHE 3aKOHbI — OOpaTHYIO MEPCNEKTUBY, MJIOCKOCHOCTb B U300pa-
XKEHMH OOBEMHBIX Belled, BKJIIOYEHHE HECKOJIbKUX pa3HOBPeMEHHBIX
MOMEHTOB B OHY HKOHOrpaguio — HE SBJISIET JIM OHAa HEKHH xaoc?

CoBceM Hao6opoT. OnTHKa U GU3MKa Hallero HOpMaJlbHOTO BOCIIPHUSTUA
NEeHCTBUTEILHOCTH €if He TOJIbKO HE HYXXHBbI, OHa CTOMT BHe HMX. A TO, 4TO
IEPXXUT €€ B OUYeHb YeTKOH ¢opme — 3TO, BO-NEpBbIX, pa3 HaBceria ycra-
HOBJICHHasl MKOHOrpaus CIOXETOB, M, BO-BTOPHIX, OYeHb CTpOTas apxu-
TEKTOHMKAa Bcero u3oGpaxeHus. KomnosuuuoHHbli 06anaHC HKOHHOTO
n3o6paxeHus nopasutesieH. OHO HMEET LEHTPHUYECKYI0 KOMIIO3MLIHIO CO
CTPOTO YpaBHOBELIEHHBIMH YacTMH C [OBYX CTOPOH: 3TO MOTYT OBbITh
”ropky,” “KyJIMCHble” 30aHs, HJIK TO M APyroe BMeCTe, WM IIPpOCTO ABE Ipy-
Ibl JIFOOEH, WJIM Ja)ke OBe OTIeNbHble GUrypbl. DT OOKOBbIE “KYJIHCHI” Kak
Obl 3aMBIKalOT BCIO KOMITO3HWHHNHO.
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Ecnr npubaButh k 3TOMY OOJBLIOE yeermogoe uymbe (YMEHbE O4YEHb
TOHKO COMOCTaBJIATb LIBETOBLIE NMSATHA), YeTKHEe GopMbI Bcero u3obpaxeHus,
BaXXHYH pOJIb OEKOPAaTHBHBIX JIMHHH, rpaduveckde MOBTOPHI, 3ByuallHe

IIOYTH MY3BIKAJILHO — TO HKOHa IoJiy4YaeTcs HaCBILNIEHHOW BBICOKHMH
)KHBOMUCHBIMM KayeCTBaMH, 3aCTaBJIAKOLWIUMM 3pHUTEJIA 3aMApaTb OT
H3YMJICHHS.

B 3aknioueHHe — HECKOJbKO CJIOB O BO3HHKHOBEHHMH HKOHOIMKMCHOIO

ctiund. IpeBHss HKOHa BO3HHMKJIA B NEpBble BEKa CYIIECTBOBAHHS XPHCTHAH-
ctBa Ha Tepputopun CsaweHHo# Pumckoét Wmnepun. BnutaB B cebs
9JUTMHHCTUYECKNE KOPHH HWJUTIO3MOHUCTCKOIO >XHBONHCHOTO CTHJISL M MOJI-
HOCTBIO MEPEHSAB y 3TOr0 MCKYCCTBA TEXHHKY MO3aHMYHBIX U IHKAYCTHUYECKHX
H300paXkeHHil, a TakKkxe KHMXHOH MHHMATIOPBI, XPUCTHAHCKHE XYIOXHHUKH
MOJIHOCTbIO INEPEOCMBICIIHIM 3TO HCKYCCTBO, BHECH B HEro COBEPLIEHHO
IpYTYI0O CYTb M HOBble H300pa3uTesibHble mnpueMbl. B 3TOM mocnenHem
OTHOLLEHHH ChIrPajio CBOIO POJIb BJIMSIHHE BOCTOYHOrO MCKYCCTBA, LUEILIErO
u3 Cupuu, M. Asun, Upana u gaxe Muouu. OHo Hecsio ¢ coboit spkocTb
Kpacok, IUIOCKOCTHOe H300pa)d€HHE IIpeIMETOB, U3AIIECTBO JIMHUA U
IeKOPaTUBHOCTb KOMIMO3HULMH, HO OHO HE KOCHYJIOCb PpEJIMIMO3HOM
HalpaBJIEHHOCTH HKOHOMHKCHOTO HCKyccTBa. TeopeTuyeckue B3rsaobl
[InoTMHA HECOMHEHHO OKa3aJii BO3deHCTBHE Ha BbLIPAGOTKY HOBOI'O CTHIIA.
YcraHoB/ieHHe CTpOroil HMKOHOrpadHM YKDEMHJIO BECh 3TOT IYyXOBHO-XKH-
BOMMCHLIA MaTepHall, CBS3aB ero B €IHHYIO, HE MEHAIOLIYIOCS U300pa3uTesib-
HO-00rOC/IOBCKYIO CHUCTEMY.

Wtax, XyOoXHHKH-MKOHOIMCLBI U TEOPETHKH 3TOTO HOBOTO HCKYCCTBa,
60rocnoBbl, €o3aNM COBEPILUEHHO OCOObI# ycTOHYMBLIH CTHIIL, OTHEJIMB €ro
NyTeEM NPUMEHEHHUS ONpPEIEJIEHHBIX TIPUEMOB OT JKH3HHU U YIi1yOUB €ro CHMBO-
JIMYECKOE 3HayeHHe.
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VOM IDEALISMUS ZUM
POSITIVISMUS?

(BEMERKUNGEN ZUR WELTANSCHAUUNG DES FURSTEN
VLADIMIR F. ODOEVSKIJ)

von Heinrich Stammler*

Es gibt ein paar dulBerliche, aber darum nicht weniger merkwiirdige
Parallelen im Leben Leo Tolstojs und Vladimir Odoevskijs. Bewunderer und
Verlédsterer, Freunde und Gegner, Besucher und Kritiker sprachen und
schrieben lange und immer wieder vom Grafen Tolstoj. Aber als er iiber sich
hinausgewachsen und zum “groBen Dichter der russischen Erde” geworden
war, schien es selbstverstindlich, den Titel als etwas Bedingtes, Zufilliges,
bloB obenhin Aufgeklebtes wegzulassen, — man sagte nur noch “Tolstoj”, so
wie man auch nur vom Sirius spricht, ohne hinzuzufiigen, da8 er in der
Himmelssystematik unter die Fixsterne gehort, gleichwie Tolstoj in der
Gesellschaftssystematik seiner Zeit zur Aristokratie. Ahnlich ergeht es einem,
wenn man, unter Wahrung aller Rang- und Wesensunterschiede, in den
Bannkreis der Personlichkeit des Fiirsten Vladimir Odoevskij gerét. Alles der
geschichtlichen Kontingenz Verdankte fdllt ab. Titel und gesellschaftliche
Stellung werden unerheblich. Man tritt mit einem Menschen in Beriihrung,
einem Geiste hoherer Ordnung, und nur der Name als unverwechsel-
bare Signatur bleibt bestehen.

Dabei widre in beiden Fillen Gelegenheit genug zu allerhand
Verwechslungen gegeben. Leo Tolstoj wie auch Vladimir Odoevskij lebten
sich als gestaltende Kiinstler, aber auch reflektierende Betrachter, Moralisten
und Péddagogen in der Prosa aus. Doch besaflen beide auch entfernte Vettern,
die sich als Lyriker einen Namen machten, namlich Graf Aleksej
Konstantinovi¢ Tolstoj und der Fiirst Alexander Odoevskij. Wahrend aber
der Weltruhm des Verfassers von Krieg und Frieden und der Anna Karenina
den dichterischen Ruf des liebenswiirdigen, noblen Poeten und Dramatikers

* Heinrich Stammler is Professor of Slavic Languages and Literatures at the University of
Kansas.
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Aleksej Tolstoj weit iiberstrahlte, ist im Falle der beiden Odoevskij eher das
Umgekehrte eingetreten. In Russland jedenfalls genieBt der nach Sibirien und
in den Kaukasus verbannte, allzu friih verstorbene Dekabrist, Freiheitssinger
und Ankldger der russischen Selbstherrschaft Alexander Odoevskij aus
naheliegenden Griinden ein weit groBeres literarisches Ansehen als sein
nachdenklicher, mehr spekulativ-philosophisch veranlagter Vetter. Lag bei
den beiden Tolstojs der Unterschied in Rang und Ruhm bereits zu ihren
Lebzeiten klar zutage, so wird bei dem élteren Vetternpaar, Vladimir und
Alexander Odoevskij, die Zeit wohl den nétigen Ausgleich bewirken und
Vladimir als dem weitaus bedeutenderen den ihm gebiihrenden Preis
zuerkennen.

Das bald idyllisch sentimentale, bald elegische Pathos in Alexanders
Versen hat viel von seinem Schmelz eingebiiflt, zumal er es unter Puskins
Altersgenossen und Dichterfreunden an Begabung weder mit Boratynskij,
geschweige denn mit Tjutlev aufnehmen konnte. Auch sind inzwischen
schlimmere Tyranneien iiber die Welt heraufgezogen als das autokratische
Kaisertum Nikolaus’ 1., so daB auch seine pathetischen Freiheitsgesinge und
seine Idealisierung altrussischer, angeblich “republikanischer” Zustinde in
Novgorod und Pskov viel von ihrer Uberzeugungskraft verloren haben. Sein
trauriges Eingestindnis in einem seiner letzten Gedichte, daBl es ihm nicht
beschieden gewesen sei, die Schonheit und Harmonie der Welt mit wahrhaft
dichterischer Ermichtigung giiltig zu gestalten, ist das Wahrste, was je liber
sein unvollendetes Werk ausgesagt worden ist. Sein tragisches Schicksal, der
Opfergang im Namen der Freiheit, als der sich sein spiteres Leben vollzog,
haben dazu gefiihrt, daB man bei ihm idealistische Rhetorik und
kiinstlerisches Wollen fiir dichterisches Vollbringen nahm.

Man wiirde dem Fiirsten Vladimir Odoevskij Unrecht tun, wollte man
ihn als versponnenen, spitidealistischen Kabinettsphilosophen und
Geschichtenerzihler spitzwegischer Fiarbung abtun. Sein Werk ist durchzogen
von eindriicklichsten Bekundungen staatsbiirgerlichen Sinnes und hoher
Verantwortlichkeit fiir das 6ffentliche Wesen.! Seine Laufbahn als Staats- und
Kommunalbeamter sowie seine Tétigkeit als Pddagoge legen Zeugnis hiervon
ab. In seinen spiteren Jahren haben diese Interessen so sehr die Oberhand in
seinem Denken und Tun gewonnen, daf seine Tagebiicher aus den Jahren der
Reformperiode unter dem Kaiser Alexander II. kaum noch Aufzeichnungen

! Zu den sozialpolitischen und geschichtsphilosophischen Anschauungen Odoevskijs s. den
Aufsatz von Simon Karlinsky "A Hollow Shape: The Philosophical Tales of Prince Vladimir
Odoevskij” in Studies in Romanticism, V, 3, Boston 1966, S. 180 ff. und mein Nachwort zu den
Russischen Ndchten, Miinchen 1970, S. 370 und 401 f. Seine Tagebiicher fiir die jahre 1859-69
sind veroffentlicht in Literaturnoe Nasledstvo XXI11/XXIV, Moskau 1935. Sein soziales Wirken
wiirdigt N. Putjata in seinem Aufsatz iiber Odoevskijs filhrende Rolle in der Leitung der
“Petersburger Gesellschaft zur Erleichterung des Loses armer Bittsteller” (Russkij Archiv, X11, 1,
Moskau 1873, S. 246 ff.).
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zu Kunst, Philosophie und Wissenschaftspflege enthalten — das
leidenschaftliche Eintreten fiir die Bauernbefreiung und die anderen damit
verbundenen liberalen Reformen, die Russland im Geiste einer aufgeklirten
Selbstherrschaft auf den Weg des Rechtsstaates fiihren sollten, hatten alle
seine Energien mit Beschlag belegt, und die Entriistung iiber eine
selbstsiichtige, unbelehrbare Reaktion wie einen ebenso unbelehrbaren,
fanatischen Radikalismus bereitete ihm viele schlaflose Nichte,um so mehr,
als es auch an persénlichen Anfeindungen gerade von Seiten seiner
Standesgenossen nicht gefehlt hat. Urspriinglich jedoch war auch dies nur
ein Aspekt unter manchen anderen im Lebenswerk dieses
Dichterphilosophen, der zugleich Forscher und Kiinstler, Mystiker und
Musiker war. Seine zum Teil noch in den Archiven ihrer ErschlieBung
harrenden Schriften sind ein ungeheuer vielschichtiges Werk, das
novellistische, magische, mystische, didaktische, sozialkritische und
musikalische, wissenschaftliche und p#dagogische Elemente zu einem
vielstimmigen Ganzen verwebt. In dieser universalen Geistesrichtung war
Odoevskij noch ein Kind des 18. und frithen 19. Jahrhunderts. Und obwohl er
sich auf Goethe und Schelling berufen konnte, wirkte er doch befremdlich in
einer Zeit, die sich, wie das fortschreitende 19. Jahrhundert, immer
ausgeprigterer wissenschaftlicher Spezialisierung verschrieb und im Zeichen
des aufkommenden Positivismus als einer Anti-Philosophie der eigentlichen
Philosophie mehr und mehr entsagte, beziehungsweise sie wesentlich als Phi-
losophiegeschichte betrieb. Dazu kommt, daBl er bei allem brennenden In-
teresse fiir Naturwissenschaft und Technik, bei allem gebiihrenden Respekt
fiir den Fortschritt der exakten Wissenschaften sich doch nicht zu der Reli-
gion des unentwegten “Progresses” bekannte, sondern voraussah, dafl die
verzehrende Dynamik des industriellen Prozesses die Menschheit in eine
Dauerkrise nicht nur politischer und wirtschaftlich-sozialer, sondern auch
religioser und moralischer Natur stiirzen wiirde, auch dies mufite ihn dem
Zeitgeist der Epoche entfremden. Heute, wo manche seiner schlimmsten
Ahnungen sich zu bewahrheiten scheinen, mag endlich der Augenblick
gekommen sein, sich dieses halb-vergessenen russischen Dichter-Denkers
wieder zu entsinnen.

Als Kind seiner Zeit ist Odoevskij durch den deutschen Idealismus
hindurchgegangen; Schelling und Goethe heiflen die Gestirne, die, alles andere
iiberstrahlend, an seinem Jugendhimmel aufgingen Es wire miilig, darauf
hinzuweisen, welch aufwiihlende, geradezu umstiirzende Einwirkungen diese
Gedankenwelt auf das russische Geistesleben der ersten Hilfte des 19.
Jahrhunderts gehabt hat. Aber es gibt doch zu denken, wenn in einer neuen
Geschichte der russischen Literatur von Dmitrij Tschizewskij das Register des
Bandes, der die Romantik behandelt (Miinchen 1964), nicht weniger als
sechsunddreiBig deutsche Namen von Jacob Béhme bis zu Schopenhauer und
Richard Wagner aufweist! Insoweit als der Marxismus sich, wenn auch
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polemisch, an Hegel orientiert, ist dieser “umgestiilpte” Idealismus in
Sowjetrussland zur sidkularen Heilslehre geworden. Aber auch die nicht-
marxistische russische Philosophie, die, sich auf Dostoevskij berufend, mit
Vladimir Solovév ihren Hohenflug nimmt, und etwa in Person und Lehre von
Nikolaj Berdjaev auch im Westen zu betrichtlichem Ansehen gelangt ist,
griindet sich in Denkimpulsen, die zu einem gut Teil einer Neubesinnung auf
den Idealismus, besonders Schelling, verdankt werden. Odoevskij selbst hat
sich wiederholt zu Schelling bekannt, ist ihm personlich begegnet, und noch
seine Aufsitze zum Wesen der Musik aus seiner spéteren Zeit, als er auf den
metaphysischen Rausch seiner Jugendjahre mit einiger Erniichterung
zuriickblickte, verraten Spuren von des Meisters platonisierendem Enthusias-
mus — das Wort hier genommen nicht im Sinne unverbindlicher
Schwirmerei, sondern einer Ahnung von der Gegenwart des Gottlichen,
reflektierter Gottbegeisterung und in denkerische Zucht genommener Hingabe
an unbedingte innere Erfahrung. Diese Art von Enthusiasmus, Holderlins
“heiliger Niichternheit” verwandt, setzt schliefllich den Dichter als den
Gesetzgeber der Volker, ja der Menschheit ein, wie es in den Russischen
Ndchten heiBt: ”Und der Dichter!...Der Dichter ist der erste Richter der
Menschheit. Wenn er auf seinem erhabenen, vom Feuer des unbrennbaren
Dornbuschs erleuchteten Richtersitz fiihlt, wie der Hauch der Inspiration
stiirmisch iiber sein Antlitz streicht — dann liest er die Schrift des
Jahrhunderts im leuchtenden Buche des ewigen Lebens; dann zeichnet er den
natiirlichen Pfad der Menschheit und richtet ihre Verderbnis.”? Daher gilt
auch von Odojevskij, was Martin Honecker seinerzeit in seinem schoénen
Aufsatz iiber die Wesensziige der deutschen Romantik sagt: "Kunst ist dem
Romantiker kein bloBer GenuB; Kunst ist in das Ethos eingebaut, ist Faktor
menschlichen Seins, ist Verbindung mit Gott... Darum steht Kunst in der
ernsten Zucht sittlicher Verantwortung.”?

Das so folgenschwere Bildungserlebnis der vom Idealismus durch-
trinkten deutschen Philosophie, Literatur und Musik der Goethe-Zeit hat
Odoevskij mit einer ganzen Reihe seiner Altersgenossen, von denen einige
auch seine personlichen Freunde und Bekannten waren, geteilt, so Tjutéev,
Gogol’, Belinskij, Venevitinov und Ivan Kireevskij, um nur etliche der
Bedeutendsten zu nennen. Von Ivan Kireevskij wissen wir, daB3 seine im Jahre
1831 unternommene Reise nach Miinchen zu Schelling einen lebensldnglichen
Eindruck auf ihn gemacht hat, wie auch noch Odoevskij bei einer etwa zehn
Jahre spiter erfolgten Begegnung mit dem Philosophen in Berlin auf das
Tiefste seines Wesens hin angesprochen fiihlte. Tjutéev schloB wihrend der
langen Jahre seines Miinchener Aufenthalts Freundschaft mit Schelling und

2 Russische Ndchte, Miinchen 1970, S. 54
3 Martin Honecker, "Die Wesensziige der deutschen Romantik in philosophischer Sicht”, in
Begriffsbestimmung der Romantik (Reihe: Wege der Forschung CL), Darmstadt 1968, S. 321
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diskutierte hiufig mit ihm, und zwischen ihm und Ivan Kireevskij wiederum
bestanden mannigfache freundschaftliche und geistige Kontakte. Josef Matl
bemerkt hierzu: "Die Moskauer Idealisten sahen Goethe durch das Medium
der Schellingschen Philosophie (die Universalitit Goethes) ...Fiirst Vladimir
Odoevskij zeigte einen besonderen Sinn fiir Goethes Universalitit, vor allem
fiir die Verbindung von Wissenschaft und Kunst.”# Aber ist das so verwunder-
lich, wenn man weil}, wie hoch Goethe, aller seiner Vorbehalte gegeniiber
einer rein spekulativen Naturdeutung ungeachtet, Schelling geschitzt hat?
Die dltere russische Literaturgeschichtsschreibung der Pypin, Zamotin,
Engelhardt und besonders Sakulin, der Odoevskij ein zweibindiges, leider
Torso gebliebenes Werk gewidmet hat, war sich dieser Zusammenhénge auch
durchaus bewuBt. In neuerer Zeit hat sich besonders Wsewolod Setschkareff
mit dem Schellingianismus der russischen “romantischen’ Generation befaft,
wobei hier auBer Betracht bleiben kann, wie weit man in Russland von
Romantik im eigentlichen Sinne des Wortes sprechen kann.5 Aber was das
Wesentlichste ist: Odoevskij hat sich selbst ausdriicklich zum deutschen
Idealismus bekannt. Als er in den Jahren 1823/25 zusammen mit dem Dichter
Wilhelm Kiichelbecker die Zeitschrift Mnemosyne herausgab, das Organ eines
Kreises literarisch und kiinstlerisch interessierter junger Minner, der so-
genannten “Freunde der Weisheit” (/jubomudry), bei dem er den Vorsitz
fiihrte, heiBt es in der letzten Nummer, die noch einmal die weltanschaulichen
und poetischen Bestrebungen dieses Freundeskreises zusammenfaQite: ”...das
wesentliche Ziel dieser Zeitschrift bestand darin, einige neue Gedanken, wie
sie in Deutschland aufgeblitzt waren, zu verbreiten; die Aufmerksamkeit der
russischen Leser auf Gegenstinde zu richten, die in Russland nur wenig
bekannt waren, oder, zum wenigsten, dazu anzuleiten, dal man von ihnen
sprach; und endlich, unserer einseitigen Hinneigung zu den franzosischen
Theoretikern ein Ende zu machen.. Die Mnemosyne hat es dazu gebracht, dal3
“man anfing, sich ernsthaft mit Schelling und Oken auseinanderzusetzen.”
Und spiter dann, in seinem Hauptwerk, den Russischen Ndchten von 1844,
hat er es mit Erfolg unternommen, die geistige Atmosphire jener von so

4 Josef Matl, Europa und die Slaven, Wiesbaden 1964, S. 307

5 Zur russischen Romantik s. die Bibliographie in dem erwihnten Werk von D.
TschiZzewskij, der aber mit viel Berechtigung selbst bemerkt: "Der russischen Romantik sind leider
keine befriedigenden synthetischen Darstellungen gewidmet.” (S.159) Zum Begriff der Romantik
s. Sammelwerk Begriffsbestimmung der Romantik, Darmstadt 1968. Doch s. jetzt die wertvolle
Arbeit von Bodo Zelinsky, Russische Romantik, Kéln/ Wien 1975. Bei allen Diskussionen zur
Definition des ‘Romantischen’ tut man gut, nicht zu vergessen, was Nikolai Hartmann in seiner
Philosophie des deutschen Idealismus sagt. nimlich daB es unmoglich sei, das Wesen der Ro-
mantik begrifflich zu bestimmen. So wird auch hier der Terminus ‘Romantik’ und ‘Romantiker’
im Sinn einer literarhistorischen und generationsgeschichtlichen Konvention gebraucht. Zu
Schelling bei den Russen s. Wsewolod Setschkareff, Schellings Einfluf3 in der russischen Literatur
der 20er und 30er Jahre des 19. Jahrhunderts, Berlin 1939, und jetzt die sehr bemerkenswerte
Arbeit von J. Mann. Russkaja filosofskaja éstetika. Moskau 1969. Kap. IV. passim.
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hohen Erwartungen befliigelten Jugendjahre wiederzubeleben: ”Das ist schon
lange her, damals, als die Philosophie Schellings ihren Hohepunkt erreichte.
Ihr konnt euch gar nicht vorstellen, welche Wirkung sie seinerzeit ausiibte,
welchen AnstoB sie den Menschen gab, die bei der eintdonigen Weise der
Locke’schen Rhapsodien eingeschlummert waren. Zu Beginn des 19.
Jahrhunderts war Schelling dasselbe wie Christopher Columbus im 15: er
entdeckte fiir die Menschheit einen noch unbekannten Teil ihrer Welt, von
dem es bis dato nur fabelhaft klingende Uberlieferungen gab — némlich ihre
Seele!”¢
Aber was meinte Odoevskij damit, als er diese spiter so beriihmt

gewordene Feststellung traf? Den noch inder Nachfolge Fichtes und Spinozas
konzipierten Panpsychismus, den Schelling in Friihschriften wie Vom Ich als
Prinzip der Philosophie (1795) oder den Erdrterungen zum ldealismus der
Fichte’schen Wissenschaftslehre weiterspann, und der darauf beruhte, daB als
Grundprinzip das Absolute hier als Subjekt erschien, das absolute Ich,
welches alles Sein, alle Wirklichkeit in sich enthidlt?” Oder versteht er darunter
die Aufgipfelung des gesamten dynamischen Lebensprozesses der Seele der
Allnatur im Menschen, in einer Religion des Seins, die sich im Menschen
erfiillt, wie Schelling es in den Hans Sachs-Versen vom Epikurdischen
Glaubensbekenntnis Heinz Widerporstens so enthusiastisch verkiindet hatte:

Drum ist eine Religion die rechte,

MiBt’ sie im Stein und Moosgeflechte,

In Blumen, Metallen und allen Dingen

So zu Luft und Licht sich dringen,

In allen Hohen und Tiefen

Sich offenbaren in Hieroglyphen...
Oder war er angeriihrt von Schellings Vertrauen auf eine im innersten
Seelenkern aufblithende Erkenntnisfidhigkeit, die er, Kant und Fichte folgend,
”intellektuelle Anschauung” nannte, aber in den Philosophischen Briefen iiber
Dogmatismus und Kritizismus in ganz eigener Weise definierte als “ein
geheimes, wunderbares Vermégen, uns aus dem Wechsel der Zeit in unser
Innerstes, von allem, was von auBlen hinzukam, entkleidetes Selbst
zuriickzuziehen, und da unter der Form der Unwandelbarkeit das Ewige in
uns anzuschauen. Diese Anschauung ist die innerste, eigenste Erfahrung, von
welcher allein alles abhingt, was wir von einer iibersinnlichen Welt wissen und
glauben. Sie unterscheidet sich von jeder sinnlichen Anschauung dadurch, daf3
sie nur durch Freiheit hervorgebracht ist.”8

% Russische Ndchte, S. 38 f.

7 Zur Entwicklung des Schellingschen Denkens vom System des transzendentalen
Idealismus zur Philosophie der Offenbarung und den Weltaltern s. jetzt die tiefgriindige Studie
von Paul C. Hayner, Reason and Existence: Schelling’s Philosophy of History, Leiden 1967, der
ich wertvolle Einsichten verdanke.

8 Schellings Werke, (ed. Manfred Schroter), Miinchen 1958, Bd. I, S. 242
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Oder war es der ontologische Ansatz in Schellings Philosophie, der ihn
vor allem iiberzeugte? Denn Schelling behauptete ja, dem transrationalen oder
superrationalen Aspekt des Seins komme fundamentalere Bedeutung zu als
der bloBen Rationalitiit, woher auch sein Widerspruch gegen Hegels
Gleichsetzung von Realitit und Rationalitédt herrithrte. Daf3 es sich hier nicht
um einen verantwortungslosen Irrationalismus handelt, dem es an logischem
Gewissen gebricht, war auch Odoevskij klar. Schellings wiederholte Hinweise
auf die auBer-logische Natur, den irrationalen Aspekt des Seins zielen ja nur
daraufhin, daB die Realitit als etwas zu betrachten sei, das iiber das bloB
Rationale hinausgeht; daB die Vernunft allein nicht imstande ist, das Sein im
bloB begrifflichen Denken auszuschopfen; daB es neben dem rein logischen
Aspekt der Wirklichkeit auch den auBer-logischen, rein erfahrungs
erlebnisbedingten gibt; dafl dieser nicht rationale, erfahrungsbedingte
Seinsaspekt, der auf etwas rein vernunftmiBig nicht mehr Reduzibles
zuriickgeht, es unmoglich macht, das Sein auf rein deduktivem Wege zu
erschlieBen. Gerade hierin liegt der entscheidende Vorsprung, das eigentlich
»Existentielle”, den Schelling vor den Systemen seiner idealistischen Rivalen,
insbesondere Hegels, gewonnen hatte.

Der Kernbegriff hier ist der der Erfahrung, der sich im religiosen und
dsthetischen Bereich in den des Erlebnisses umsetzt. Fiir Schelling ging es um
das entscheidende Problem, welches auch bei Odoevskij aufscheint, wie es
moglich ist, eine sich der intellektuellen Anschauung bedienende Metaphysik
mit lebendiger Erfahrung zu einem ganzheitlichen Erfassen des gesamten
Seins, das zugleich als dynamisches, schopferisches Werden begriffen wird, zu
verschmelzen, also zu einer eigentiimlichen Art von metaphysischem
Empirismus zu gelangen. Die Frage ist nur: Was schlieBt der Begriff der
Erfahrung ein, was schlieit er aus? Was kann als erfahrbar gelten, was muf}
als bloBe Illusion abgetan werden, — d.h. ist neben der Sinneserfahrung und
dem ihre Daten ordnenden logischen vermégen innere Erfahrung méglich und
legitim, oder steht sie unter dem Verdikt des strengen, sensualistischen Em-
pirismus? Schelling, der ja nicht bereit war, iiber seiner positiven Philosophie,
d.h. seiner Metaphysik und Religionsphilosophie die ’negative’ Philosophie,
als das reine Vernunftsystem, preiszugeben, — auch hierin fiir Odoevskij
beispielhaft — liel sich hier von viel weiter greifenden Erwégungen leiten.
Wihrend die Autoritit, welche die Erfahrungswissenschaften in Anspruch
nehmen und gegen welche es keine Berufung gibt, die Sinneserfahrung ist,
macht Schelling doch geltend, dafl die Berufung auf das Zeugnis der
Sinnesdaten im Grunde zu einem Glaubensakt wird; denn nur durch einen
solchen, lediglich durch das Vertrauen auf unsere Sinne, gelangen wir ja zu
dem Wissen, daBl Dinge auflerhalb von uns selbst existieren. Ohne die
Berechtigung des empiristischen Arguments zu leugnen, war er doch nicht
gewillt hinzunehmen, daB Erfahrung einfach gleichbedeutend mit
Sinneserfahrung plus Logik sei, wie der klassische Empirismus dekretiert
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hatte. Denn wenn Wirklichkeit als das definiert werden kann, was erfahren
wird, und diese Erfahrung sich lediglich auf die Sinneserfahrung beschrénkt,
dann wird alles, was jenseits der bloBlen Sinneserfahrung liegt, wie etwa
‘notwendige, universale Begriffe’ oder eine ’frei wollende und handelnde
Intelligenz’ seines Wirklichkeitscharakters beraubt. Was jedoch iiber die
Sinneserfahrung hinausgeht, echte innere Erfahrung, Erlebnis des 'inneren
Sinnes’, wie Schelling das nannte, wird durch eine hoéhere Form des
Empirismus, den *mystischen’ und 'metaphysischen Empirismus’ erschlossen.
Odoevskij folgte diesen Gedankengingen begierig und war durchaus bereit,
die eine Art der Erfahrung durch die andere kontrollieren zu lassen, wenn er
meint: ”In einem bin ich mit dir einverstanden: der Notwendigkeit des
Wissens; so bin ich zum Beispiel, der allgemeinen Ansicht entgegen, davon
iiberzeugt, dal der Dichter auch naturwissenschaftliche Kenntnisse nétig hat;
es ist ihm von Nutzen, manchmal zur duBeren Natur herabzusteigen, und sei
es auch nur, um sich von der Uberlegenheit seiner inneren zu vergewissern...”
QOder noch deutlicher an anderer Stelle, wo Faust von sich bekennt: "Wenn du
so willst, bin ich ein Naturforscher und selbst ein Empiriker, nur mit dem
Unterschied, daB} ich mich nicht auf die Beobachtung lediglich materieller
Fakten beschrinke, sondern es fiir unumginglich halte, auch die geistigen zu
analysieren.” Gegeniiber den "dulleren Fakten”, die durch die Sinneserfahrung
festgestellt werden, behauptet sich also das Reich der inneren Erfahrung, als
das “der geistigen Fakten”, durchaus als gleichberechtigte Realitit.?

Auch dem Widerstand, den Schelling dem rein sensualistischen
Empirismus im Riickgriff auf Platon leistete, fiihlte sich Odoevskij
verpflichtet. Nach Schellings Gnoseologie sind im Menschen zwei Prinzipien,
ndmlich Seele und Geist vereinigt, deren Zusammenwirken erst wahre
Erkenntnis moglich macht. Die Seele ist in ihrer Art eine Mitwisserin des
Schoépfungsgeheimnisses; sie bewahrt ein besonderes Erinnerungsvermégen,
die Platonische Anamnese, die ihr ein wenn auch nur traumhaftes
Riickschweifen an den Anfang aller Dinge, ihr Werden, ihre Bedeutung
gewidhrt. Dieses Wissen der Seele ist aber oftmals dunkel, von Vergessen
umschwebt, instinktiv und verschwommen. Durch die Fihigkeit, das was in
der Seele ineinander verwoben dunkel wogt, in die Helle des un-
terscheidenden BewuBtseins zu riicken und zu deuten, wird es dem Geiste
moglich, zu klaren Vorstellungen iiber die Prinzipien des Seins zu gelangen:
Der Geist stellt die einschligigen Fragen, die Seele antwortet, und diese Ant-

9 Russische Nichte, S. 174 und 202. Auch M. I. Medovoj, der Verfasser eines Aufsatzes
iiber Odoevskijs Entwiirfe zu einem Roman aus der Epoche der italienischen Renaissance, kommt
zu dem Ergebnis, daB Odoevskij von der Moglichkeit einer schépferischen Synthese von
Erfahrungswissenschaft und spekulativem Idealismus tiberzeugt war. (M. I. Medovoj, "Roman V.
F. Odoevskogo iz épochi ital’janskogo Vozrozdenija™, in Filologiceskij sbornik, Leningrad 1970,
S. 49)
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worten, die oft nur ahnungsvoll, verworren und nebelhaft lauten, werden vom
Geiste entwirrt und ins klare Licht des BewuBtseins gehoben.!©

Man weil von Odoevskij, welch unwiderstehliche Anzichungskraft die
Synthese von metaphysischer Spekulation und Empirik auf ihn ausgeiibt
hat.!! Auch das Problem der angeborenen Ideen, des a priori, der Einsichten,
deren Richtigkeit durch Erfahrung im Sinne des strengen Empirismus weder
bewiesen noch widerlegt werden kann, hat ihn immer wieder beschiftigt. Das
instinktive Seelenwissen hat er folgendermafBen umschrieben, wobei das Wort
Sprache’ hier als Ausdruck des rein diskursiv-begrifflichen Denkens zu
verstehen ist: "Wir kénnen den Zustand des Todes in diese Sprache nicht
iibersetzen, ebenso wie wir nicht imstande sind, durch Abstraktion die Idee
des Lebens zu gewinnen. Der Idee von Leben und Tod werden wir instinktiv
teilhaftig, instinktiv glauben wir an sie... Instinkt und Vernunft kimpfen im
Menschen; bald hat der eine, bald die andere die Oberhand...Unsere Aufgabe
besteht darin, nach einer hoheren Synthese von Vernunft und Instinkt zu
streben...”!2 Daf} es kein vergebliches Bemiihen sei, nach einer solchen
Synthese zu suchen, wird verbiirgt durch die GewiBheit Schellings, dafl im
Menschen ein Prinzip wirke, das auflerhalb und jenseits, iiber der Welt
stiinde, welches sich aber, nach Odoevskijs Auffassung, der diskursiven
Mitteilung entzieht und noch am ehesten sich im vollendeten Kunstwerk
bestitigt und offenbart.

Der Stand der Forschung erlaubt noch nicht, ein endgiiltiges Urteil tiber
Odoevskijs weltanschauliche Entwicklung zu fillen; denn die meisten
Handschriften, Briefe, Entwiirfe, Aufzeichnungen und Pline zu weiteren
Arbeiten liegen noch brach in den Archiven. Wie aus Russland mitgeteilt
wird, befindet sich die groBe Masse dieser Papiere, die schon allein durch die
schwer lesbare Handschrift des Fiirsten dem Bearbeiter manche
Schwierigkeiten in den Weg legen, noch dazu in einem ziemlich ungeordneten,
desolaten Zustand, so daBl wohl noch einige Zeit vergehen wird, bis es zu einer
endgiiltigen Bestandsaufnahme kommt. Immerhin ist in der Zwischenzeit
Verschiedenes herausgegeben worden, so mehrere Erzihlungen, darunter auch
solche von ironisch-utopischem Charakter aus dem Nachlafl, eine Auswahl
aus seinen pidagogischen Schriften, sein Tagebuch fiir die Jahre 1859 bis
1869, sowie ein Band mit Aufsitzen und Bemerkungen zu Musik, Musiklehre
und Musikkritik.!? Ferner ist bekannt, daf} er sich mit groBen Entwiirfen trug,
die aber nicht zur Ausfiihrung gekommen sind. In den Russischen Ndchten

10 Hayner, op. cit., S. 109

1V P. Sakulin, Iz istorii russkago idealizma. Knjaz' V. F.Odovevskij. (1, | und 2), Moskau 1913,
S. 480 und 483.

12 ibid

13 Romanticeskie povesti (herausgegeben von O. Cechnovicer), Leningrad 1929; [zbrannye
pedagogiceskie socinenija, Moskau 1955; Muzykal'no-literaiurnoe nasledie, Moskau 1956.
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spielt er selbst darauf an.!4 So hatte er vor, ein allgemeines System der
Asthetik auf der Grundlage des transzendentalen Idealismus zu liefern, ein
enzyklopiddisches Worterbuch des gesamten philosophischen Wissens
zusammenzustellen, ein Prolegomena genanntes Buch, einen Versuch iiber
Natur und Mensch zu verfassen und eine theosophische Physik (Physique:
Systéme russe) zu schreiben. Und in all diessn Werken wollte er seiner
Auffassung vom Leben als einer Aufgabe, deren Lésung in der Tiefe
geheimnisvoller Elementarkrifte, die das geistige mit dem stofflichen Leben
verbinden, verborgen liegt, Ausdruck verleihen. DaB Gedankenginge von
Leibnitz, vor allem aber Schelling, Carus und Oken hier ihren Widerhall
finden wiirden, kann als ausgemacht gelten, auch wenn man einriumt, dafl
Odoevskij nicht einfach ein unselbstdndiger Adept Schellings war, sondern im
Denken dieses Philosophen nur die erwiinschte Bestitigung fiir ihm
unabweisbar eigene Intuitionen und Einsichten erblickte, fiir die Vorstellung
von einer anderen Welt, die dem empirischen Verstande unzuginglich und
doch im Weben der Schépfung wie in Geist und Seele des Menschen evident
greifbar und erfahrbar ist.

Wenn nun auch diese groBen Wiirfe zum Bau eines philosophischen
Systems dem Fiirsten nicht gegliickt sind, so 148t sich doch aus
fragmentarischen Abhandlungen und Aufsitzen, besonders denen zur
Piddagogik und Musik erkennen, inwieweit die metaphysische Spekulation
und platonisierende Asthetik des deutschen Idealismus sein Denken geformt
und bestimmt haben, verstiarkt durch aprioristische Ideen und Vorstellungen,
die ithm bei Platon, Leibnitz und Kant, aber auch Cicero und Descartes
entgegentraten. Besonders markant lassen sich solche Spuren systematischen
Denkens in dem 1844 geschriebenen Aufsatz ”Versuch iiber die padagogischen
Methoden beim Elementarunterricht fiir Kinder” verfolgen.!S Das Bestreben,
Empirie mit Apriorismus zu versohnen, wird hier ganz deutlich. Der
Ausgangspunkt zundchst ist ganz empirischen Charakters, wenn es heif3t:
”Unser Bestand an positiven Beobachtungen ist tiberhaupt noch recht diirftig.
Uberall bricht das Verlangen durch, die Formen des Elementarunterrichts
nicht auf lebendige Erfahrungen zu griinden, sondern auf eine absolute, quasi
vom Himmel herabgefallene Theorie.” Jedoch sagt er dann weiter: "Wie aber
soll man beginnen, wird man mich fragen — mit anderen Worten: Worin
besteht die Hauptaufgabe bei der Entwicklung der geistigen Anlage im
Menschen? Und ich antworte: Jene geistigen Elemente sind zum Sprechen zu
bringen, mit denen wir geboren werden...” Das bedeutet, der Mensch ist keine
tabula rasa, auf der dann die Erfahrung mit Hilfe der Sinneswahrnehmungen
zu schreiben beginnt, sondern hat angeborene Ideen und Vorstellungen, ist
teilhaftig der Platonischen Anamnese, jener Mitwisserschaft am
Schépfungsgeheimnis, die dann in Schellings Gnoseologie wieder so glanzvoll

14 Russische Ndchte, S. 18 f.
15 [zbrannye pedagogiceskie socinenija, Moskau 1955, S. 120-137.
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in ihre alten Rechte eingesetzt werden sollte. Als Nothelfer wird hier auch
Leibnitz bemiiht, wenn Odoevskij zitiert: "Das sittliche BewuBtsein ist dem
Menschen ebenso eingeboren wie die Arithmetik.” Der innere Sinn also, das
innere Gefiihl, kurz das, was Schelling die Seele nannte, ist primér da, aber
*wie vollkommen das innere Gefiihl auch sei, es wird entstellt, wenn es nicht
ins BewuBtsein gehoben wird.” Hier kommt also der Geist der Seele zu Hilfe,
indem er ihre Ahnungen in der Helle des BewuBtseins zur Klarheit ldutert.
Aber ein wesentliches Element dieser Klarheit besteht in dem Wissen davon,
daB nicht alle primidren BewuBtseinsinhalte bewiesen, oder besser gesagt, in
diskursiver Rede mit begrifflicher Bestimmtheit, Sauberkeit und Eindeutigkeit
bezeichnet werden kdnnen.'¢ Diese Unmoglichkeit begriindet Odoevskij damit,
daB keinerlei logische Gedankenfolge zum absoluten Uranfang zuriickfiihren
kann; denn jeglicher Uranfang ist in sich selbst unendlich. Jeder
mathematische Beweis beruht bereits vollig auf Ideen, metaphysischen und
unendlichen, wie etwa den Vorstellungen von Unendlichkeit, Gleichheit, Teil,
dem Ganzen u.s.f. Diese Ideen leben im BewuBtsein, aber ihre Existenz 148t
sich nicht mit jener Evidenz beweisen, mit der man alle aus diesen ldeen
hervorgehenden Sitze und Axiome beweisen kann. Sie sind irreduzible
Urtatsachen des Bewuftseins, die nur, im Schellingschen Sinne, unmittelbar
erfahren werden konnen.

Gnoseologisch gesehen, ist das Erkenntnisvermdgen des Menschen durch
drei Faktoren bestimmt: Die angeborenen Ideen, oder das ”Vorwissen”, wie
Odoevskij sich oft ausdriickt, das Schelling der Seele zuordnet; das
BewuBtsein, das uns von der giiltigen Existenz dieses Vorwissens iiberzeugt
und zugleich auf dessen Zusammenhang mit den Erscheinungen der
AuBlenwelt verweist; und, mit einer Anleihe bei Leibnitz, die Intelligenz
(razumenie’ oder ’inteligentija’), welche die Fihigkeit bedeutet, die
irreduziblen, im BewuBtsein des Menschen als geistige Urtatsachen angelegten
Wabhrheiten sinngemiB zu verkniipfen. Der Schellingsche 'Geist’ ist hier also
noch einmal aufgespalten in BewuBltsein und Intelligenz, die beide
zusammengenommen aber wesentlich die Funktion besitzen, die Schelling
dem ’Geiste’ in seinem Umgang mit der 'Seele’ zuweist. Und weil Schelling
diese 'Seele’ entdeckt, oder besser, wiederentdeckt und ihr ihre urspriingliche
Wiirde zuriickgegeben hatte — und sie ist ja nicht blo ’psychologisch’,
sondern metaphysisch zu verstehen — hat Odoevskij ihn den Columbus des
19. Jahrhunderts genannt, der dem menschlichen Denken, das iiber den
“eintdonigen Locke’schen Rhapsodien eingeschlummert sei”, einen neuen
Kontinent erschlossen habe.

16 Ein besonders hervorstechender Zug im Denken Odoevskijs war seine Sprachskepsis. Dazu
s. mein Nachwort zu den Russischen Nichten, S. 388 ff. Vgl. dazu ein spites Fragment: "Die
Mathematik zeigt uns die Moglichkeit der Voraussicht (die Astronomie). Folglich wire eigentlich
der mit einem Gesamtwissen ausgeriistete Verstand unfehlbar. Aber das Wissen ist unvollstindig,
und der Sprache mangelt die Bestimmtheit.” (Russkij Archiv, X11, Moskau 1873, 1. Folge, S. 330)
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Die von Odoevskij so bewunderten, immer wieder erneuten Ansitze
Schellings, im System des transzendentalen Idealismus, in der
Naturphilosophie, der Philosophie der Kunst, der Identititspilosophie und
auch in der Geschichts- und Religionspilosophie seiner spiteren Jahre, in der
bereits Motive der Existenzphilosophie vorweggenommen sind,!”das Ganze des
Weltprozesses in den Griff zu bekommen und als im menschlichen Geiste
stellvertretend widergespiegelt, erlebt und nachvollzogen zu beschreiben,
haben ihren Niederschlag auch in der Erzdhlkunst des Fiirsten gefunden. Man
hat ihn mit Tieck verglichen und unter die russischen 'Hoffmannisten’
eingereiht, obwohl er das nicht wahrhaben wollte.!® Trotzdem ist einem ihm
personlich bekannten Beobachter aufgefallen, dall er sogar seinen Kater
’Murr’ genannt habe.!9 Er selber hat sich, im Hinblick auf seine Technik der
dialogumrahmten Erzdhlung und seine Didaktik, lieber auf Platon und
Sokrates und auch auf das antike Theater berufen.?? Aber in seinem
bekanntesten Werk, den Russischen Nichten, waltet doch auch offensichtlich
die Absicht vor, das Ganze der menschlichen Erfahrung, innerer wie duflerer,
zur Darstellung zu bringen. Indem er hier die Summe aus seinen eigenen
inneren Erlebnissen, seinem geistigen Werdegang und seinem Ringen um
Sinnhaftigkeit der menschlichen Existenz zog, schrieb er "ein Buch von allem
iiber alles”; denn das Buch handelt ja von nichts weniger als der groBen
Aufgabe sinnvoller Lebensgestaltung, vom Schicksal des Menschen, von der
Suche nach seiner wahren Bestimmung und von dem, was sein eigentliches
Wesen ausmacht.2! Das muBlte ein vielschichtiges, polyphones Werk werden,
in dem viele Stimmmen in Einstimmung wie Gegenstimmung zu
Worte kommen...von einem verzweifelten Nihilismus, der an alle Schauer des
Abgriindigen in den Nachtwachen des Bonaventura oder an Jean Paulische
Nachtstiicke wie die Rede des toten Christus vom Weligebiude herab, daf
kein Gott sei gemahnt, iiber einen unbeschwerten, unentwegt aufgeklirten
Positivismus, Utilitarismus und Rationalismus; iiber den starken Nachdruck
auf einem Ethos, das sich im biirgerlichen Leben ebenso wie im Leben des
Kiinstlers zu bewihren hat, bis hin zu feiner Skepsis an allem, was sich noch
biindig aussagen, dem Verstande eingéngig formulieren 146t, und endlich zu
Anklingen an mystische Gedankengdnge, zur Mystik als formloser, oder

17 cf. Paul Tillich, The Courage to Be, New Haven 1952, S. 122 und 135, und natiirlich Karl
Jaspers’ Buch Schelling, Miinchen 1954.

'8 Russische Ndchte, S. 15 f. Zur Erzéhlkunst Odoevskijs, "son dessein de traiter ses fictions
littéraires comme des 'mythes’ platoniciens”, s. jetzt auch Claude Backvis, “Trois notes sur
'oeuvre littéraire du prince Vladimir Odoevskij” in Annuaire de 'nstitue de Philologie et
d’Histoire Orientales et Slaves, X1X, Briissel 1968, S. 573. Backvis spricht von Odoevskij als "une
figure considérable, on peut méme dire: cardinale, dans I'histoire des idées en Russie.”

19 Jurij Arnol'd iiber Odoevskij in L. Brodskij, Literaturnyve salony i kruzki pervoj poloviny
19 veka, Leningrad-Moskau 1930, S. 450

20 Russische Ndchte, S. 16 ff.

21 J. Mann, Russkaja filosofskaja éstetika, Moskau 1969, S. 114 f.
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besser, formentkleideter, formemanzipierter Spekulation. Aber Rede und
Gegenrede in dialogischen Partien wie auch die Einstreuung von Rhapsodien
und Elegien ("Cicilie”) haben ihre ganz bestimmte Funktion in der
Komposition des Ganzen, die aber nicht von rein #sthetisch-formalen,
sondern von wesentlich gedanklichen Motiven her entworfen ist.

Im Gegensatz zu der groBen Zahl der Gesprichspartner etwa in Tiecks
Phantasus nehmen nur vier Personen an den Unterredungen teil. Im Geiste
des ilteren griechischen Theaters steht im Mittelpunkt der Protagonist, hier
’Faust’ genannt, durch dessen Mund der Verfasser spricht. Ihn fordert der
Antagonist heraus, Viktor, der den Leitbildern und Idealen der Ver-
standesaufklirung verpflichtete Anwalt von Fortschritt, Industrie und exakter
Wissenschaft. Das chorische Prinzip ist vertreten durch Rostislav und
Vjadeslav, die durch Einwdnde, Fragen und Zwischenbemerkungen
idealistischer, realistischer, auch wohl nihilistischer Provenienz das Gesprich
in Gang halten und sachlich oder ironisch kommentieren. Doch vermag Faust
seinen hartndckigen Opponenten trotz all seiner dialektischen Gewandtheit,
Gelehrsamkeit und groBartigen Uberschau des historischen Blicks im dis-
kursiven Verfahren weder zu iiberwinden noch zu bekehren. Und das nicht
nur wegen der grundsitzlichen Unvereinbarkeit der Standpunkte, sondern
auch wegen der MiBverstindlichkeit und Vieldeutigkeit der im dialektischen
Einsatz ins Treffen gefiihrten Termini und Begriffe. So findet, in Form der
Heranziehung des kiinstlerischen Gebildes, ein Rekurs auf den von Schelling
abermals energisch zur Geltung gebrachten #sthetischen Platonismus statt;
denn “fiir Plato ist das dsthetische Verhalten, die dsthetische Schau eine Abart
der philosophischen Wesensschau, die iiber den sinnlich gegebenen
Gegenstand hinweg auf das Erkennen von Ideen dringt.” (Hans Egon
Holthusen) Wo der Diskurs versagt, mull das Bild versuchen, das innere
Wesen des Gemeinten aufscheinen zu lassen. Sicher bekannte sich Odoevskij
auch darum mit so viel Wiarme zu Schelling, weil dieser der kiinstlerischen
Hervorbringung wie dem nachfiihlend-schépferischen Eindringen'in das
Kunstwerk einen so hohen Erkenntniswert zugesprochen hatte: Denn am
hochsten steht die schopferische Personlichkeit, das Genie, der vollendete
Kiinstler, in dem, wie Kant sagte, das unbewuBt Schopferische der Natur. sich
im menschlichen BewuBtsein realisiert. In diesem Sinne hat er teil an dem
stindig sich weitervollziechenden ProzeB der Schépfung; Inspiration als
gottbegeisterte innere Kraft vereint sich mit planender, wigender Rationalitit
zu einem unteilbaren Ganzen, und diese Synthese findet ihren
vollkommensten Ausdruck in der alten Lehre von der geistbegnadeten
Personlichkeit als Mikrokosmos, der den makrokosmischen ProzeB in sich
widerspiegelt und aus sich heraus in seinem Werk nachschafft.2?

22 cf. Paul Tillich, op. cit., S. 105
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Aber seit Mitte der vierziger Jahre des vorigen Jahrhunderts scheint doch
eine allmihliche Gewichtsverlagerung in den Anschauungen Odoevskijs
stattgefunden zu haben. In seiner Jugend hatte eine leidenschaftliche,
spiritualistische, vom spekulativen Idealismus wie von einer Offenbarung
getroffene  Reaktion auf das herkommliche rationalistische oder
sensualistische Denkschema der Aufkldrung, “der eintdnigen Locke’schen
Rhapsodien”, von seinem Geiste Besitz ergriffen. Unter dem EinfluB des
Schellingschen Realidealismus und “metaphysischen Empirismus” hatte er
dann in der Vers6hnung von Apriorismus und Empirik, von "positiver” und
“negativer” Philosophie das Erkenntnisideal erblickt. Er selbst hat diese
Entwicklung folgendermafBlen beschrieben: "Wir glaubten an die Moglichkeit
einer absoluten Theorie, vermittels derer es moglich sein wiirde, alle
Phinomene der Natur aufzubauen..., so wie man jetzt an die Maoglichkeit
einer sozialen Form glaubt, die allen menschlichen Bediirfnissen vollig
entspricht. Vielleicht werden eine solche Theorie und eine solche Form auch
wirklich einmal gefunden werden, aber: ab posse ad esse consequentia non
valet. Wie dem auch sei, damals erschien uns die gesamte Natur, das gesamte
Leben hinlidnglich klar, und auf die Physiker, die Chemiker, die Utilitaristen,
die in der g r o b e n Materie herumwiihlten, schauten wir ein wenig von oben
herab. Von den Naturwissenschaften erschien uns nur eine der
Aufmerksamkeit des Weisheitsfreundes wiirdig — nédmlich die Anatomie als
Wissenschaft vom Menschen, insbesondere die Anatomie des Gehirns... In der
Physiologie jedoch begegneten uns auf Schritt und Tritt Probleme, die ohne
Physik und Chemie nicht zu kldren sind. Auch blieben viele Stellen bei
Schelling (besonders in seiner “Weltseele”) ohne Kenntnisse in den
Naturwissenschaften dunkel. So also wurden die stolzen Metaphysiker...auf
die Notwendigkeit verwiesen, sich mit Kolben, Retorten und dhnlichem Gerit
abzugeben, derer man fiir die grobe Materie bedarf. Und wirklich war es
gerade Schelling, der, vielleicht ganz unerwartet fiir ihn selbst, zum wahren
Schépfer der positivistischen Richtung in unserem Jahrhundert wurde, in
Deutschland wenigstens und in Russland. Hier wurden wir nun dank
Schelling und Goethe etwas herablassender in unserer Einstellung zur
franzosischen und englischen Wissenschaft, von welcher wir vorher als von
einem groben Empirismus nichts wissen wollten. Wie Sie sehen, waren diese
verschiedenartigen Beschiftigungen kein uniiberlegter Enzyklopddismus,
sonder fiigten sich ganz harmonisch an unsere fritheren Arbeiten (rein
philosophisch-spekulativer Natur) an.”23

Doch scheint es so, daB im Laufe der Jahre der positivistische
Gesichtspunkt sich bei Odoevskij immer nachhaltiger durchzusetzen begann.
Zwar sagt TschiZewskij: ”Ob er sich wirklich zum Positivismus bekannt hat,
konnen wir nicht beurteilen, bevor die Handschriften seiner spéteren Zeit

23 Russische Ndchte, S. 10 f.
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eingehend untersucht und herausgegeben sind.”2¢ Es gibt aber gewisse
Anzeichen dafiir, daB ihn das Problem einer total verwissenschaftlichen
Weltanschauung, eines konsequenten Szientismus, der einzig auf das
mathematisch bedingte Weltbild der Naturwissenschaft und ihre Methoden
festgelegt ist, ihn immer stirker zu beunruhigen begann. Schon Viktor in den
Russischen Nichten ist auf positivistische Gedankenginge eingeschworen,
wenn auch noch mit einer starken Dosis von Benthamschem Utilitarismus
versetzt, und man weiBl, daB es Faust-Odoevskij im Verlauf langer,
tiefgriindiger Gespridche und Auseinandersetzungen nicht gelingen wollte, die
Argumente seines Gegenspielers aus dem Felde zu schlagen. Manches liest
sich wie eine Vorahnung davon, dafl Odoevskij sich méglicherweise einmal
gezwungen sehen wiirde, in das Lager des Feindes iiberzugehen. Das Einlegen
einer mystischen Phase im Denken des Fiirsten, die sich zwischen die Jahre
seiner Schelling-Nachfolge und seiner spidteren Entwicklung eingeschoben
habe, hilft hier nicht viel weiter. Odoevskij teilte mit Schelling, Goerres und
Baader ein intensives Interesse an mystischen Spekulationen und
Erfahrungen, hat man doch auch Schellings Altersphilosophie als eine
tiefsinnige, schwer zugidngliche Mystik bezeichnet. Das Gespriach, welches
Odoevskij im Jahre 1842 in Berlin mit Schelling fiihrte, drehte sich u.a. auch
um Mystik, Mystiker und theosophische Fragen. Die Abwendung von der
Identitdtsphilosophie und die in Verbindung damit sich vertiefende Neigung
zur Mystik kann deshalb kaum, wie J. Mann meint, als eine Abwendung auch
von Schelling selbst verstanden werden.?*Mann folgt hier nur Sakulin, der in
den Russischen Nichten wesentlich die dichterische Bezeugung eines
philosophisch-mystischen ~ Idealismus  als  Ubergangsstadium  vom
Spiritualismus der “Freunde der Weisheit” zum wissenschaftlichen
”Realismus” sah. Viel zu eng gefallt und sachlich wahrscheinlich unzutreffend
ist auch die von Mann mit Recht zuriickgewiesene Auffassung von V.
Hippius, der eine totale Abhingigkeit Odoevskijs von E.T.A. Hoffmann
statuieren wollte. Die spitere, angeblich “materialistische” Wendung in
Odoevskijs Denken sucht Hippius dadurch zu erkldren, daBl dem im Banne
des Hoffmannschen Dualismus zweier Welten, der sinnlichen und der
iibersinnlichen, Stehenden die Enttduschung an der Erkennbarkeit und
Wirklichkeit des Ubersinnlichen nichts anderes iibrig gelassen habe, als sich
der Erfahrung in streng positivistischem Sinne zu verschreiben.2¢ Abgesehen

24 D. Tschizewskij, op. cit., S. 90

25 Wie stark mystisches Gedankengut in Schelling lebendig war. hat Paul Tillich bereits [912
in seinem Buch Mystik und Schuldbewufisein in Schellings philosophischer Ennwicklung
nachgewiesen. Vgl. jetzt auch Hayner, op. cit., S. 113 und Ernst Benz, Schelling: Werden und
Wirken seines Denkens, Zirich 1955, Kap. | passim. Auch Medovoj ist der Ansicht, dal
Odoevskijs wachsendes Interesse an der Mystik ihn nicht "von der bereits fest vorgezeichneten
idealistischen Dialektik” abgebracht habe. S. Medovoj, loc. cit., S. 50

% J. Mann, op. cit., S. 110 und 105 f. Vgl. auch V. Hippius, "Uzkij put’ ", in Russkaja mysl’,
St. Petersburg 1914, XI.
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von der iibertriebenen Bedeutung, die Hippius Hoffmanns EinfluB} beilegt, ist
die Gedankenwelt Odoevskijs viel zu weitgespannt, als dafl man sie lediglich
auf diese Art von “Dualismus” zuriickfithren ké&nnte.

Soviel jedenfalls scheint festzustehen, daB die weltanschaulichen
Zugestindnisse, die Odoevskij dem strengen Empirismus und Positivismus,
der mathematisch-mechanistischen = Konzeption eines Newtonischen
Universums zu machen mehr und mehr bereit war, ihm nicht leicht gefallen
sind. Es sieht sogar so aus, daB3 er sich dagegen gewehrt hat, von dieser Art,
die Welt zu sehen und zu begreifen, iibermiéchtigt zu werden. Dieses innere
Widerstreben 148t sich deutlich aus der in die Russischen Nichie eingestreuten
Geschichte vom Improvisator ablesen. Neben Ziigen des romantischen
Satanismus, die auch bei ihm nicht fehlen, der bedrohlichen Faszination, die
von der korrumpierten Seele ausgeht,?’ wird in dieser Erzdhlung doch
evident, daBl sich in der rein mathematisch-quantitativ analysierenden,
mechanistischen Weise, sich der Welt zu versichern, eben auch ein
diabolisches Prinzip auswirkt. Denn der Arzt, will sagen Wissenschaftler und
Finanzkiinstler Segeliel, der dem ungliicklichen verhinderten Dichter als Preis
fiir die Gabe der unerschopflichen poetischen Inspiration das Rechengehirn
und den mikroskopischen, man mdchte beinahe sagen, “rontgenologischen”
Blick aufzwingt, ist selbst eine ddmonische, pervertierte Faust-Figur. Alle
Erscheinungen des dufleren und inneren Lebens werden dem Ungliickseligen
zu mathematischen Konfigurationen, alles fiigt sich “der Regel des
Newtonischen Binoms”, und aus den Worten, die gleichzeitig mit den
Gedanken entstehen, werden Logarithmen. Selbst der unwillkiirliche Auftrieb
der Seele wird unter eine Gleichung gebracht. Diese Art der
Betrachtungsweise fiihrt schlieBlich zur Zerstdrung aller menschlichen
Beziehungen; denn der Dichter vermag seine Geliebte auch nur noch als
anatomisches Pridparat wahrzunehmen. Und die Philosophie 16st sich in
sinnentleerte syllogistische Wortspiele, wesenlose Scheinprobleme auf. Die
progressive Entzauberung von Welt und Wesen, die auch Odoevskijs
Zeitgenosse, der Dichter und Freund Puskins, Eugen Boratynskij, in seiner
tiefsinnigen Gedankenlyrik beklagt hatte, dient hier nicht etwa zur Befreiung
des Denkens von iiberfliissigem Ballast, toter Scholastik und lediglich
emotiven oder getarnt theologischen Belangen, sondern bewirkt
Selbstzerstorung des von ihr und ihrem unerbittlichen Wahrheitsanspruch
iiberwiltigten Geistes: ”...und die feinsten Zusammenhinge, durch die die
geheimnisvollen Elemente der Gedanken und Gefiihle verbunden sind, waren
zerbrochen und fielen auseinander, genau so wie Kristalle zerfallen, wenn eine

27 Zu Ddamonie und Satanismus in der Romantik s. das bekannte, mehrmals aufgelegte Buch
von Mario Praz The Romantic Agony, und auch Eckart von Sydow, Die Kultur der Dekadenz,
Dresden 1922, S. 140 f.
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stzende Sdure sie zerfriBt; keine Gedanken und keine Gefiihle blieben in seiner
Seele zuriick...”?8

Das positivistische Ideal der totalen und exakt nachpriifbaren
Quantifizierung alles nur Denkbaren, Vorstellbaren und Wahrnehmbaren war
also schon zu einer Zeit an Odoevskij herangetreten, als er sich noch im
Bannkreis Schellingscher und mystischer Gedankenginge befand. Doch hat er
es als ein negatives, und trotz aller Verkleidung in das Gewand
unbestechlicher Niichternheit und Sachgerechtigkeit, als ein ddmonisches
Ideal gekennzeichnet. Die Frage bleibt, wie sich dieser Wandel in seiner
Weltanschauung von Mystik, spekulativem Idealismus und "metaphysischem
Empirismus” zum Positivismus zugetragen hat, unter welchen Einwirkungen,
Erfahrungen und Denkerlebnissen er allmihlich in Gestalt getreten ist. Auch
wire zu untersuchen, wie weit diese neugewonnenen Gesichtspunkte sein
ganzes bisheriges Denken und Fiihlen umgeprigt haben. Vorldufig gestattet
die unbefriedigende Quellenlage noch nicht, diese Fragen mit eindeutiger
GewiBheit zu beantworten. Ein sehr seltenes, gelegentliches Aufblitzen
derartiger Gedanken gewahrt man in den Tagebiichern seiner letzten
Lebensjahre. So heiBt es in einer Aufzeichnung vom 8. April 1860: "Mein
metaphysischer Traum aus der Nacht vom 7. zum 8. Mir trdumte, ich wire in
einem Streitgesprich mit P. iiber irgend etwas begriffen gewesen, wie mir
scheint, liber die Identitit von Mensch und Natur, worauf er mir spottisch
erwiderte: ’So redet die Naturphilosophie.” Dies brachte mich auf und ich
entgegnete ihm: *Nein, zu dieser Schule gehore ich nicht; die Natur ist fiir
mich eine Funktionsreihe, der Mensch eine andere Funktionsreihe; die ganze
Aufgabe der Philosophie besteht darin, eine Beziehung zwischen diesen beiden
Reihen zu finden; aber das Ungliick ist, daB die Philosophen keine
Mathematiker sind; erst wenn die Philosophie sich auf Mathematik griindet,
wird sie zu einer wahren Wissenschaft werden;”

Wenn man weil}, daB Odoevskij sich von Jugend an zu der Auffassung
bekannte, dafl die Philosophie die Wissenschaft aller Wissenschaften sei, so
konnte man hier annehmen, er habe den auf Descartes und Leibnitz
zuriickgehenden Gedanken von der “mathesis universalis”, d.h. der
mathematischen Logik und Methode als Grundlage aller Wissenschaften, ja
jeglichen moglichen Wissens iiberhaupt wieder aufgegriffen und sich zu eigen
gemacht. Und daB eine in manchem Betracht sehr jihe Umkehrung seines
Standpunktes eingetreten war, ersiecht man auch aus der Heftigkeit, mit der
Odoevskij jetzt jede Beziehung zur spekulativen Naturphilosophie des
Idealismus und der Romantik leugnet und zuriickweist — er, der doch auch
einst an die Moglichkeit geglaubt hatte, die Natur aus dem Geiste abzuleiten
und ihren gesamten Aufbau und Zusammenhang in einem System
darzustellen, das der mit wissenschftlichen Mitteln nachpriifbaren Erfahrung

28 Russische Nichte, S. 188 f.
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vorausgeht. Der MiBkredit, in den die spekulative Naturphilosophie angesichts
des unerhorten Aufschwungs der exakten Wissenschaften geraten war, hat
auch ihn, im Zeitalter Comtes, Spencers, Feuerbachs und Buckles, nicht
unberiihrt gelassen.?”

Der amerikanische Slavist Ralph E. Matlaw hat Odoevskij in seiner
lehrreichen Einfiihrung zu einer englischen Ubertragung der Russischen
Nichte einen Denker eher als einen Dichter genannt, aber gleich hinzugefiigt,
daB das Denken, welches sich in diesem Werk, einem machtigen Wurf voll
umfassender Intentionen und auch stilistischer und kompositorischer
Neuerungen, so eindrucksvoll manifestiert, im letzten doch nicht original,
sondern eher eklektisch sei.3® Und in der Tat hat auch die denkerische Energie
des Fiirsten die "Anstrengung des Begriffs™nicht ganz durchgehalten. Das sieht
man auch daran, daB er anscheinend dem von ihm erst dimonisierten, dann
als Antwort auf die Frage nach Wahrheit und Wirklichkeit bejahten und
respektierten Positivismus den Anspruch auf Geltung auch im Bereich des
dsthetischen Erlebnisses, der Kunst und Musik verwehrt hat. Den Schriften
der russischen Materialisten und radikalen Utilitaristen, der, wie man sie
heute oft nennt, ’revolutiondren Demokraten” konnte er keinen Geschmack
abgewinnen. In einer Tagebuchaufzeichnung vom 1. Januar 1864 lehnte er
diese Richtung in Bausch und Bogen ab: "Las den Roman von Cerny3evskij
Was tun? Was fiir eine absurde, sich auf Schritt und Tritt widersprechende
Richtung— Aber wie muBl la promiscuité des femmes die jungen Leute
verfiihren! Und wenn sie alt werden...?”” Am 2. Februar kommt er wieder auf
diese Bibel der “nihilistischen” Jugend zuriick: "Las Was tun? zu Ende.
Herrgott— was fiir ein Geschwitz, was fiir eine Tautologie! Gestern hérte ich,
daB Cernysevskij auf die Festung gesetzt worden sei — warum, weil} ich noch
nicht, — das ist schade in jeder Hinsicht, besonders weil man dann nicht mehr
dahinter kommt, was es mit Was tun? auf sich hat, diesem albernen
nihilistischen Gebetbuch, das so verfiihrerisch fiir die Jugend ist, und dabei
doch ebenso ein Gift wie die jesuitische Theorie, die der nihilistischen so
dhnlich sieht...” Diese Auslassungen zeigen, daB der Positivismus fiir
Odoevskij ein rein wissenschaftlich-philosophisches Problem blieb. Der als
russischer ~ ”Nihilismus” zur  praktischen = Anwendung kommende
Materialismus und Positivismus konnte ihm nichts als Abscheu einfloBen.

29 Eine groBe Anzahl der aus dem NachlaB seiner spiteren Jahre mitgeteilten Aphorismen
und Fragmente (Russkij Archiv, XII, Moskau 1873, 1. Folge, S. 322-360) belegt dies eindeutig.
Aber Odoevskij unterscheidet im allgemeinen hier ganz deutlich zwischen einem vorsichtigen, auf
Empirismus und VernunftschluB beruhenden, einzig im Bereich der exakten Wissenschaften
angebrachten Positivismus und einem Materialismus als “Metaphysik”. Alle Versuche des
damaligen Vulgdr-Materialismus, die Seele etwa als blosses “Sekret” kérperlicher Funktionen zu
begreifen, lehnt er ab, ebenso wie die daraus resultierende Leugnung der Unsterblichkeit, so z.B.
in dem Fragment "Dusa” ("Die Seele™), S. 350 f., und das unter Zuriickweisung eines mit den
Methoden des strengen Positivismus nicht erweisbaren Vitalismus. (S.333)

30 V. F. Odoevskij, Russian Nighis (eingeleitet von Ralph E. Matlaw), New York 1965, S. 20
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Ein nicht genau datierbarer, aber sicher in den sechziger Jahren verfafiter
Aufsatz unter dem Titel "Welchen Nutzen bringt die Musik” liest sich wie eine
Polemik mit Pisarev. Er setzt ein mit einem Angriff auf die grob
antidsthetischen, “utilitaristischen” Positionen, die dieser Bilderstiirmer und
Abgott der jungen Generation bezogen hatte: "In letzter Zeit haben sich einige
so betitelte Utilitaristen angestrengt, die Kunst iiberhaupt, und ganz besonders
die Musik aus dem Bereich der menschlichen Titigkeit auszuschlieBen.
Ahnlich haben sie behauptet, ein Stiick Rinderbraten, eine Flasche Bier, ein
Paar Stiefel usw. usf. seien sehr viel wichtiger fiir den Menschen als ein
Drama, ein Bild oder eine Oper. Wir haben sogar in der Presse Begeisterungs-
ausbriiche wie die folgenden gesehen: Der groBe Shakespeare! Der grolle
Gerber! Der GroBBe Mozart! Der groBe Farber!” Um die Bedeutung der Kunst
vor derartig barbarischen Anwiirfen zu retten, bedient sich Odoevskij nun
aber allgemein philosophischer Argumente, die mit Positivismus nicht viel zu
tun haben.’! Im Gegensatz zur reinen VerstandesmiBigkeit wird auf das
Gemiitsleben verwiesen, das Gefiihl, dem auch reale Existenz zukomme, und
das als Stimulus des Gedankens wirke, genau so wie jeder Nerv als Stimulus
des Muskels anzusehen sei. Dieser Bezug auf die Physiologie bleibt aber eine
bloBe Analogie; denn im folgenden wird nun der alte Schellingsche Gedanke,
daB sich die héchste Wahrheit dem Menschen in der Kunst offenbare, daf3 die
Kunst also iiber das rein Asthetische hinaus einen eigenen Erkenntniswert
beanspruchen diirfe, wieder ins Feld gefiihrt: “Es ist ja bekannt, daB} der
Mensch nirgends die volle Verwirklichung seines Ideals zu schauen bekommt;
nichts ist imstande, dieses unserem Wesen natiirliche Bediirfnis zu
befriedigen... die vollige harmonische Entsprechung zwischen unseren ldealen
finden wir nur in der Kunst, insbesondere in der Musik...” Und in einem
seiner im Russischen Archiv von 1873 abgedruckten spiten Fragmente heif3t
es sogar: "Eigentlich unterscheidet nur das dsthetische Element den Menschen
vom Tier. Ein Mensch, der weder von Musik noch von bildender Kunst etwas
versteht, lebt, ihm selber unbewuBt, doch bloB wie ein Vieh.”

Uberhaupt beweisen die Schriften zu Wesen und Bedeutung der Musik,
daB auch in Odoevskijs Spitzeit von einer vollstindigen und folgerichtigen
Rezeption des Positivismus oder gar Materialismus keine Rede sein kann. Es
lieBe sich sogar zeigen, daBl der romantische "Dualismus” zwischen der Welt
des Sinnlichen und des Ubersinnlichen, dessen Zusammenbruch ihn an den
positivistischen Monismus verwiesen habe, wie V. Hippius meinte, sich, unter
anderen Umstinden und anders gelagert, seinen Platz im Denken des Fiirsten
bewahrt hat, wie einleuchtend aus folgender Betrachtung hervorgeht:”...Die
oben erwidhnte Frage: "Was willst du von mir, Sonate?’ 148t sich sehr einfach
beantworten: Ich mdchte das in deiner Seele erwecken, was sich in ihr regt,
wenn sie den Sternenhimmel oder den herrlichen Glanz der Sonne am

3V Muzykal'no-literaturnoe nasledie, Moskau 1956, S. 459 ff.
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wolkenlosen Himmel erschaut; wenn sie heimkehrt an einen altvertrauten
lieben Ort; wenn sie alten Freunden begegnet, den Blick der geliebten Frau
und ihren Hindedruck empfingt; wenn sie an unerfiillbare Triume denkt und
sich nach den erfiillbaren sehnt, in die Zukunft schweift und sich des
Vergangenen erinnert — kurz, all die Dinge, deren unser geistiger Organismus
bedarf (unabhidngig von den Forderungen der positiven, logischen,
mathematischen Wissenschaften), all das, was sich in Form iiberaus realer
seelischer Empfindungen im BewuBtsein findet, was aber giiltig auszudriicken
weder Meiflel noch Pinsel, noch auch das Wort vermag.”32 Es gibt also
BewubBtseinsinhalte, die nicht nur Realitdt besitzen und sich auf Realitit,
geistig-seelische  Wirklichkeiten beziehen, sondern in ihrer inneren
Berechtigung, Geltung und Giiltigkeit auch einem etwaigen Veto des
mathematisch-positivistischen Verstandesdenkens nicht unterworfen vind.
Dieses bleibt auf den wissenschaftlich-theoretischen Bereich verwiesen, wo
seine Anspriiche unabdingbar sind. Das kommt ganz deutlich in folgendem
Fragment zum Ausdruck, wo es heiBlt: ”Jenseits der Grenzen des positiven
Wissens, der vernunftgemidBen Erkenntnis in Angelegenheiten der
Wissenschaft beginnt das Reich der vorgefalten Meinungen und Irrtiimer,
willkiirlicher Spekulationen und ebenso nutzloser wie schiddlicher Streitereien
und Redereien.” Aber die von Odoevskij selbst vorgenommene Sperrung
zeigt, dal} es ihm auch hier wieder auf die Absteckung des Gebiets ankommt,
in dem die strenge Methodik der exakten Wissenschaften einzig berechtigt ist.
Diese kann mit Aussicht auf GewiBheit und Evidenz nur Fragen in Angriff
nehmen und zu beantworten suchen, die mit dem *Wie’, dem 'Womit’ und
"Wodurch® befaBt sind. Im Fragenbereich des *Woher’, "Warum’ und "Wozu’
kommt ihr keine Zustindigkeit zu, ja, solche Fragen auch nur zu stellen, die
von ihrem Ansatz her unbeantwortbar sind und bleiben miissen, ist
gleichbedeutend mit der Behandlung von bloBen Scheinproblemen. Aber
gerade diesen unbeantwortbaren Fragen nachzusinnen und ihnen
nachzugehen, immer bemiiht um Antworten,die stets nur annidhernd und
bedingt giiltig sein konnen, eher den Charakter von Ahnungen und inneren
Erleuchtungen besitzen als den von Axiom und schliissigem Beweis, ist nicht
nur eine Pflicht, sondern vor allem ein Recht, das mit dem Menschen geboren
wird. Und solche Erleuchtung wird dem Geiste am ehesten in der Kunst, und
hier besonders in der Musik zuteil, wo das Ineffabile seiner Offenbarung am
nidchsten kommt:”...Der Mensch kann angesichts all der Widerspriiche in der
Natur und in ihm selbst kein gleichgiiltiger Zuschauer bleiben. Er ermiidet
iiber seinen Anstrengungen, die Aufgabe des Lebens, die unaufhorliche
Verkniipfung von Gut und Bose, von Wille und Notwendigkeit, von Gliick
und Leiden zu ldsen. Er braucht eine andere Welt, eine Welt, wo diese
Widerspriiche zur Verséhnung kommen, und eine solche Welt ist eben die der

32 ibid., S. 467 f.
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Kunst...Und es ist doch bemerkenswert: Je hoher das Werk eines beliebigen
Zweiges der Kunst steht.....desto mehr von dem ist in ihm enthalten, was man
Musikalitdt nennen koénnte, — das heilt die Eigenschaft, Eindriicke
hervorzurufen, die sich in Worten nicht ausdriicken lassen, ... all das bringt
uns dazu, diesen Eindriicken nachzusinnen, und nachzufiihlen, das heilit, es
ruft unsere Seele zu grenzenloser Selbstbetitigung auf — sie erhebt sich in
eine eigene freie Sphire, wo es keine Riegel und Ketten mehr gibt...Die Musik
schlieBt das tiefste Innere unseres Geistes auf, wo die eigentliche Aufgabe des
Lebens fiir uns verstindlich wird...durch das, was in Worten unausdriickbar
bleibt, wird unser geistiges Vermégen unerhort angeregt, denn hinter der
poetischen Empfindung erstreckt sich das Reich des Gedankens...”33

In der Kunst, in der Musik geht es also nicht nur um den GenuB, das
“interesselose, freie Wohlgefallen, das dem Spiel der Einbildungskraft
entspringt” (Kant), sondern um in Worte nur schwer zu fassende, letzte
Erkenntnisse des Weltganzen und des Lebenssinns, der Berufung des Menschen
in einem sinnerfiillten Kosmos. DaB Odoevskij zum mindesten im Bereich
seiner Philosophie der Kunst und Musik den Schellingschen Auffassungen,
nach denen sich im Anschauen groBer Kunstwerke die ewigen Ideen, die
ideelle Seite des Kosmos am deutlichsten offenbaren, auch in seinem Alter
nicht ganz untreu geworden ist, mag folgende Definition erhirten, die
Schelling vom Wesen der Musik gab: "Die besonderen Formen der Musik
sind Rhythmus und Harmonie. Insofern nun die Weltkdrper Universa, also
Unendliches im Endlichen sind, die reale Seite der Ideen vorstellen, so sind
jene Formen der Musik als Formen der real betrachteten Ideen zugleich
Formen des Seins und Lebens der Weltkorper als solcher. Die Musik ist
folglich nichts anderes, als der Rhythmus und die Harmonie des sichtbaren
Universums.”* Vieles, was Odoevskij noch in seinen spiteren Jahren, in seiner
angeblich positivistischen” oder “realistischen” Periode iiber Kunst und
Musik schrieb, wirkt wie Kommentar, weitere Ausbreitung, zustimmende
FuBnote zu diesem Zitat.

In seiner Geschichte der russischen Philosophie bemerkt V. Zenkovsky,
Odoevskijs theoretisches Denken sei im Alter erschlafft; er habe sich
vornehmlich praktischen Aufgaben gewidmet und wachen Anteil an der
Entwicklung der Naturwissenschaft genommen. Den Idealismus habe er
aufgegeben, um sich ganz und gar einem induktiven Tatsachenwissen zu
verschreiben.Habe sein Faust in den Russischen Nichten sich noch iiber die
Faktomanie lustig gemacht,so sei der First in den letzten Jahreneher einer
”Faktolatrie” erlegen.3’ Jedoch liegt der Fall, wie die musikphilosophischen
Schriften bezeugen, nicht ganz so eindeutig. Es 148t sich keine gerade

33 ibid., S. 483 ff.
34 Schellings Werke, V, S. 501
35 V. Zenkovsky, A History of Russian Philosophy, London 1953, S. 147
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Entwicklungslinie ziehen von dem spiritualistischen Enthusiasmus seiner
Moskauer Jugendjahre, der Bejahung des Schellingschen Realidealismus, der
.Aufnahme  mystischer und, damit zusammenhingend, skeptischer
Gedankengénge, wobei er auch in dieser Phase im Gang seines Denkens im
Strahlungsbereich Schellings verharrt, zu einem Positivismus, Materialismus
oder “induktivem Realismus” der fiinfziger und sechziger Jahre. Von einem
kompromiBlosen Ubergang vom ”objektiven Idealismus” zum ”Naturalismus”
(Dilthey) kann kaum gesprochen werden. Wie oben bereits angedeutet, konnte
man sogar geltend machen, daB er einen gewissen Dualismus beibehalten hat,
indem er eine scharfe Grenzlinie zog zwischen dem theoretischen Bereich der
Wissenschaft, die mit mathematisch exakten Methoden zu verfahren habe,
und dem existentiellen Erlebnisbereich der inneren Welt, der sich besonders in
der Kunst sinnhaft erschlieBt. Hier findet auch das religiose Erlebnis seine
Rechtfertigung und Begriindung, wenn es in einem der spiteren Fragmente
heiflt: ”GroBen Schaden richten diejenigen an, die (die Religion) ginzlich
abschaffen mochten. Denn am Rande der Wissenschaft, des positiven
Wissens, der allerscharfsinnigsten Forschung sieht sich der Mensch einem
kalten Abgrund gegeniiber, aus dessen Dunkel die feurigen Worte "Ich weif3
nicht!” hervorglithen. Manche blicken kaltbliitig in diesen Abgrund — lassen
wir sie! Aber fiir die anderen. versinkt in diesem Abgrund das gesamte
Sittengesetz, und dem Menschen bleibt nichts als die rein animalischen Triebe.
Hier nun kommt die Religion zu Hilfe. Mit ihrem trostlichen Glanz iiberdeckt
sie die unheilkiindenden, dem Menschen unertriglichen Worte und reicht dem
Ungluckseligen, in Verzweiflung Verfallenen die Hand.” (Russkij Archiv,
1874, S.49). Denn, so sagt er an anderer Stelle,”...das religiose Bediirfnis
wichst zusammen mit der Entwicklung der Seele. Daher ist die Religion ein
Teil der Vernunft.” (Russkij Archiv, 1873, S. 355).

Es lieBe sich wohl auch zeigen daBl er die Zweiteilung der Schellingschen
Philosophie in eine “negative” und eine “positive” nicht aufgegeben hat. Die
“negative” oder “essentielle” Philosophie abstrahiert vom konkret Erfahrenen
und Erlebten; sie vollendet sich in einem reinen Vernunftsystem: “"Negativ ist
die rationale Philosophie...weil sie alles erkennt, wie es unabhéngig von aller
Existenz im reinen Gedanken ist.”3¢ Diese von den Kontingenzen der
konkreten menschlichen Existenz unbetroffene Philosophie des rein rationalen
Erkennens, welches sich immer feinerer, immer mehr der Mathematik
angendherter Methoden bedient, wird nun von Odoevskij an den Positivismus
ausgeliefert oder mit ihm identifiziert. Die “positive” Philosophie hingegen
geht von der Existenz aus. Sie betrifft den Einzelnen, der erfihrt, erlebt, denkt
und willensmiBige Entscheidungen in einer ganz bestimmten historischen,
gesellschaftlichen, natiirlichen und moralischen Situation zu fillen hat.3’

36 Schellings Werke, 11, S. 562 {.
37 Paul Tillich, The Courage 10 Be, S. 135
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Dieser Einzelne als fragend Existierender, der sich an die
Grundbefindlichkeiten der Existenz verwiesen sieht, fragt, angesichts der
Angst, der Sorge der quilenden Anwesenheit dessen, was Odoevskij die
unaufloslichen Widerspriiche des Daseins nannte, der Drohung absoluter
Sinnentleertheit der Welt, ins Unendliche hinein, und die Erleuchtung, die ihm
dabei gelegentlich zuteil werden mag, offenbart sich am ehesten im Erlebnis
groBer Kunst, vor allem groBer Musik. Die positive, mit der Erhellung des
unmittelbaren Erlebens im geschichtlich-religiosen Kontinuum befalite
Philosophie, die auch das Verhéltnis des Menschen zu den héheren Michten
und endlich dem Géttlichen selbst umgreift, erscheint bei Odoevskij in der
Asthetik aufgehoben. Rationale Erkenntnis als Positivismus, Philosophie der
Existenz als in der Kunst angelegte Offenbarungswissenschaft und
Intuitionslehre — aus diesen unvermittelt nebeneinander waltenden
Elementen besteht das Denken des alternden Odoevskij, jedenfalls soweit es
die gegenwirtige Quellenlage erkennen laBt. Es steht jedem frei, dieses aus
naturwissenschaftlich-mathematischem Realismus, mystischer Intuition,
Asthetik und  Existenzphilosophie Schellingscher Provenienz
zusammengesetzte Denken als eklektisch zu erkldren. Nicht zu leugnen aber
ist, daB die einzelnen Bestandteile dieser Ideenwelt von dem, der sie vertrat,
mit grofler geistiger Intensitdt und aus wahrhaft innerem Bediirfnis heraus,
oft unter schweren inneren Kdmpfen, angeeignet wurden. Schliefllich waren
auch Karneades, Cicero und, unter den Neueren, Victor Cousin Eklektiker,
und das sind keine schlechten Namen in den Annalen der Philosophie. Wenn
Odoevskij Eklektiker war, dann im Sinne Goethes: "Eine eklektische
Philosophie kann es nicht geben, wohl aber eklektische Philosophen...Ein
Eklektiker aber ist ein jeder, der aus dem, was ihn umgibt, aus dem, was sich
um ihn ereignet, sich dasjenige aneignet, was seiner Natur gemil ist.”3

3 Goethe, Maximen und Reflexionen. Was hier unter Eklektiker zu verstehen ist, findet sich
iiberzeugend definiert in einem Brief von E. A. Boratynskij an semen Freund Ivan Kireevskij vom
Juli 1831, wo es heiBt:"...Geht es vorwirts mit Deinem Roman? A propos der Roman: Ich habe
dieser Tage viel daruber nachgesonnen, und hier schreibe ich Dir, was ich denke. Alle fritheren
Romanschriftsteller sind fiir die Bediirfnisse unserer Zeit unbefriedigend aus dem Grunde, daB sie
sich alle an ein System gehalten haben. Die einen waren Spiritualisten, die anderen Materialisten.
Die einen verliechen nur den physischen Phdnomenen der menschlichen Natur Ausdruck, die
anderen gewahren nur ihre Geistigkeit. Beide Gesichtspunkte miissen in eins verschmolzen
werden. Ein eklektischer Roman wire zu schreiben, wo, was der Mensch ist, auf die eine wie die
andere Weise zum Ausdruck kommt...”
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TOJCTON U HDKEPHI

by Nicholas Fersen*

Crporo roBopsi, koHTakT Mexay JIbBoM ToJCTEIM M aMepUKaHCKUMH
mIkepaMy  6bU1 MUHMMaseH. TOJICTOH 4YMTan NOpPAJOYHOE KOJMYECTBO HMX
OpOLUIOP U KHMT, BEJT HEMPOOO/KHTENIbHYIO MEPENUCKY C IBYMs CTAPILIMHAMH
HIskxepckoro ObwiecTBa, XBajMiI M, B OOMHAKOBOH Mepe, OCyOMJ MX yOexme-
HMS U, B CKOPOM BPEMEHHM, TUIIMYHO HEHACBITHO MO-TOJICTOBCKH, NIEPEBES CBOE
BHUMaHHWe Ha [pyrue mena. TeM HE MEHee, HHTEPEC PYCCKOI'O MBICIIUTENS K
OWKOBHUHHOHN 3aMopckoif ¢umocoduH, mMokyna OH OJIUICSA, TOpeNl XXHUBBIM H
spkuM mameHeM. OOHO HeoXXHWOaHHOE coBnameHue, B kotopoMm Tonctoii
HeMedJIeHHO ke yBumen nepct Boxbero IIpoBumenusi, oTyacT# cnoco6CTBO-
BaJI0O BO3HHKHOBEHHIO 3TOrO IOBBILIEHHOrO HHTepeca. IlakeT LIIKEPCKHX
nucaHui crnyyaitHo monay B pykd TOJICTOMY MMEHHO B TO Bpems, KOTrOa OH
pabotan Han cBoeii 3HaMEHHTOH TnoBecThro-niponoBensto ~Kpeituepona
coHaTa,” LIEHTpa/ibHasi TeMa KOTOpOH — LesoMynpue — Ha MepBblid B3rasn
uiearpHO COBNajaja ¢ CYIIHOCTbXO OCHOBHOIO II3KEPCKOTO Y4YEHHH.
“IIpouMTan mnucaHus MI3KepoB,” OTMeyaeT ToscToit B cBOEM IHEBHHKE.
”IIpeBocxonuo. ITonnoe uenomMyapve. CTpaHHO MOJIyYUTH 3TO UMEHHO B TO
BpeMsi, Korga st 3aHAT 3TUM BONpocom.”

C oOpaTHOH CTOpOHBI HHTEPEC MpOsBJIEHHbI wieHamMH O6iecTBa
IlIsxepoB Mo OTHOLUEHHIO K TOJICTOMY, XOTsl B paBHO# CTENEHN HENMPOIOIINU-
TeNbHbIR, MO-BUAKMMOMY ObLII OCHOBaH Ha MOJJIMHHOM YYBCTBE COJMHIAPHOCTH
n OpaTckoil J1I0OBM C NMpPUMeECBIO OO/KHO OBbITh M HacTHIbl HaOeXObl Ha
BO3MOXHOCTb YrOBODUTb 3HAMEHHTOIO PYCCKOI'O MHCATENs INPUMKHYTh K
CEKTE M CTaTh HECOMHEHHO CaMbIM OOLLEHM3BECTHBIM €€ MPUBEPKEHIIEM.

Iepenncka Mexny JIsBom ToJsicTbIM M OByMs cTapiuvHamu OOiiecTBa
IlIskepoB, AnoHa3o XosumctepoM U ®PpenepukoM IBaHCOM, LIEIPO Mpemo-
craBieHHass MHe Hcropuueckum OOluectBom YecrepH Peseps, mobynuna
MeEHS MONBITATLCH PAaCCMOTPETh 3TOT HENPOOOIKHTEBHBIH, HO HHTEHCHB-

* Nicholas Fersen is Professor of Russian Language and Literature at Williams College.
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HbIH OOMEH MBICJSAMH M BreyaT/IeHHAMHM. UTo ompenenusio Mo3uLUM y4acT-
BYIOLIMX B 3TOM o6MeHe? Kak 3TH mo3uuuu nocturanucs? [loyeMy yyacTHHKH
Heu3bexHo No/kHbI OblTH OOpaTHTh ApPYr Ha Apyra BHHMaHHE, U [IOYEMY,
CTOJIb e Hen3BeXHO, JOJIKHBI GbUIH OHH B KOHEYHOM MTOTE pasoiituce? BoT
TEMa MOEro Ovepka.

* * *

OcHoBBI 1LlI3KepU3Ma CJIeJyeT UCKaTh He B AMepHKe U He B AHIJIHM, a Ha
rore ®PpaHuuu nociie orMeHbl HaHTckoro Daukta B 1685-oM roOmy.
ITporecraHTCcKOE HaceneHue padioHa CaIBEHH BOCCTAJIO NPOTHB LIEHTPaJibHOR
KaTO/JM4eCKOH BJIaCTH M B TeYeHHE OBAALATH JIET BEJIO O0XKECTOUEHHYIO
napTH3aHCKylo 6opb0y MPOTHB KaTOJMKOB. BoccTaHue Obl1o OKOHYATENILHO
NOJaBJIeHO KOpPOJIEBCKHMH BoHckaMH Tonbko B 1705-om roamy. 3a Bcé 3To
BpeMs TPYINbl NPOTECTAHTCKUX “TIPOPOKOB,” Kak OHU caMH cebs Ha3bIBaJIH,
O6ponunu 1o : pa3opéHHo# BOUHOI MECTHOCTH, NpelncKka3blBas HeMeIIeHHOe U
HeH30eXxHoe majeHHe KaTojuyeckoro BaBmyioHa W cToJib e HemsbexHoe M
HeMelJIeHHOe BTopoe mpuulecTBue XpHcta. Mx mnpomoBend HocuiH Bce
OObIYHbIE MPH3HAKY E€BAHTEMCTHYECKOTO YCEpOMA M PETOPHKM M OGBLIUHO
KOHYaJIUCh TEM, YTO MPOINOBENHHK BMNaJall B KOHBYJICUM, NajJajl Ha 3eMJIIo,
TpACCA W KOPYMJICS C MEHOM y pTa, BBIKPHKKBasi IIOTOKH HEBMEHsSEMOM TJoc-
conanuu. Hepenokxo ciyyanoch, YTO M CIyLIaTeId NPHCOEOUHSAIMCH K HC-
CTYIUTEHHbIM BBIXOJKaM IIpOpOKa.

Tocne OKOHYaTeJILHOrO pa3rpoMa BOCCTaHMA KaMH3apAoB (KamH3api-
copT pybaxu cocTaBisolIed 4acTb OHEWObl MECTHOI'O KPECThAHCKOrO Hace-
JIEHUST) HEKOTOPBIM M3 BOX(IeH NBHXKEHHS YOalloch NEPeceIUThC B AHIJIUIO
KoposieBbl AHHBI U TaM HaWTH y6exuiue. Takum oOpa3om ¢paHuy3ckue
"IpOopoKH” ObUIH B COCTOSHHH MPOJOJKATh CBOI MPOMOBEIHHYECKYIO IEsA-
TEIbHOCTh U HaXOOUTb HOBBIX, XOTSA H HE MHOTOYHCJIEHHBIX, HO BOCTODXKEH-
HbIX npuBepxeHUeB. MHTepecHO 3aMETHTb, YTO NMPHBEPKEHLbI 3TH BLIXOIUIIH
He M3 LBETYIIMX M OJIAaTOYMHHBIX TYI€HOTCKMX OOIIMH C HX KpemkKo
YCTAHOBJIEHHBIMM LIEPKOBHBIMM TNPUXOJaMH, KOTOpble B TO BpeMs yxKe
CYLUECTBOBAaJK B AHIJIMM M YCIIEJIH BIIOJIHE BJIUTbCH B MECTHbIH OHIT, a U3
cpeanl BINEYATJIMTCIIbHBIX YJIEHOB aHTJINHCKOro npoJje€rapuata, MEJIKOro
MELIaHCTBa M Ja)ke MeJIKOH apHCTOKPaTHH.

To 6vuto Bpems Bo3HuKarowiedi MHnycrpuanbHoil PeBomrouuu, Bpems
OOILIECTBEHHOr0 MpOOYXOEHUS, CMATEHHS YMOB, CMYT U COLHAlbHBIX H
OYXOBHHIX, CIOCOOCTBYIOILHX Pa3BUTHIO JHO00H HMKOHOKIACTUYECKH IOEMO-
KpaTH3upylolleil cuibl, OCOOEHHO €CJIM 3Ta cuia Oblia HamnpaBjieHa NPOTHB
TOro, YTO B Trjla3aX MHOTHX SABJSUVIOCH JIMLUEMEPHEM OQHUHANbLHBIX H
YCTaHOBJIEHHBIX LIEPKBEH U MX HeOJArOBHAHLIX COKO30B C 3KCIUI0ATATOPCKOMH
cBeTckoil BiacThbio. Llakepnl (3T0 HAUMEHOBaHHE CTAHOBHTCA YNOTpeOUTEb-
HbIM B AHrnuu B 70-p1x rogax 18-ro crosieTus; ew€ Ha poauHe, ¢ppaHLy3cKHe
“npopoku” ObUIM H3BECTHbl IIOA Ha3BaHueM “trembleurs,” — sroau
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TPACYILIMECS MM IpojKalllie) — IIIKEPhl NOMOLIH K OyXY 3MOXH CBOHM
CEHCALIMOHHO-OYpPHEIM, 6e3KOMIPOMUCCHBIM moBeleHHEM. OHM IpPOTH-
BOCTOSUIM HEMpPEKJIOHHO He TOJhKO aBTOPUTETY PHMCKOM LEpKBH, HO H
moboil popMe knepHKanIM3IMa M CYHTAJH CBOMM OOJIFOM HapylwaTh 6oro-
CIIy’KeHHs, nepebuBaTh MPONOBEIHHKOB, 6pocaTh NpH BCAKOW BO3MOXHOCTH
BBI30BbI CBAILLIEHHUKAM M MacTbIpAM, U IPOBOOUTb CBOU cOOCTBEHHbIE QpeHe-
THYeCKH LIyMHbIe COOpaHHsi BO UMS BTOpOro MpHIIECTBUsA Hapyulatolue 6e3
TOro YyXe IIaTKoe CcHokolicTBHe OeOHBIX, I'ycTO HaceJIEHHbIX KBapTaJioB
JlogoHa W Opyrux ropozoB. 3a Takoe noBenmenue IlIakepbl nmonaBeprasmuchk
TOHEHUSAM CO CTOPOHbBI BJIacTel, HO, KaK 3TO Bcerma ObiBaeT ¢ (paHaTHKaMu-
UOeajuCcTaMH, pENpEecCUBHbIE METOOBl TONBKO  YCHJIMBAJlld  pBEHME
"U36paHHbIX.”

Ho wuckpa, xoTopoil cyxneHo ObUIO pa3ropeTcs MOJIHBIM IJJaMEHEM
HOBOTO BEpPOMCIOBEJaHWs BCIBLIXHYJIA BIEpBble HE B CTOJIMLE CTPaHbL, a B
ceBepHOM ropone Manuectepe. B 1758-oM rony, moub MecTHOro Ky3Heila,
Anna JIu, npuMKHyna K siueidike LISKEPOB NEHCTBYIOUIMX B 3TOM TYMaHHOM
IPOMBILLIEHHOM (4, 1O cpaBHEHHIO ¢ JIOHOOHOM B TO BpeMs -KDOXOTHOM)
ropone. IlepBoie roowl AHHb JIM CpedM IU3KepOB HE OTMEYarOTCH HUYEM
HeoOblkHOBeHHbIM. HeoOpa3oBaHHas, Oe3rpamoTHas paboTHMLIA Ha Tek-
CTHIILHOM 3aBOJe€, a M03)e KyXapka B MECTHOM rocnurasie, AHHa JIu Bhiia
B Mopsake Belleil, 3aMyx U [IPOM3BENia Ha CBET Y4eThIpEX AeTell, KOTOphLIE BCe
yMepiH B MilalleHueckomM BospacTe. Ilocnennuii pebGEHOK, HeBouKa
Enu3aBsera, uyTh JIM He OKa3ajach NPUYHHOH CMEpPTH MaTepd BO BpeMs
pOIoB.

YkxacHble cTpagaHus 3THX POJOB U BpeMs NpPOBeOEHHOE B THOpbME 3a
peIMrHo3HOe CBOE yOexxaeHue “NMPOACHHIK” ryaza AHHbI JId, yXe oXuoaBs-
uield BTODOro NpHLIECTBHSA, W YKa3ajH € "NmyTb nmpaBedHHKA K OYXOBHOMY
OTKpOoBeHHI0.” "B cTpaHCTBOBaHHMAX MOHX,” CBHOETENILCTBOBaja OHa
BIIOCJIEACTBUHM, “MOM CTpajaHuUs OBLIM CTONb BEJNMKH, YTO IUIOTh MOS
cropaja Ha KOCTAX MOHX M KpOBaBbIff IIOT COYHJICSA U3 MOP KOXH Moel H 1
ctana GecrnomMolliHa, kak peGéHok. Ml Korma HakoHell s BbIpBajiach Ha cBoOomy
¥ BO3poAusiach [yXOBHOH JH3HbIO, f Obula kak peOGEHOK TONBKO 4TO
nosBuBIUKicS Ha cBeT. OH BUIOUT NpEOMEThl M Kpackd, HO HE 3HAeT, 4TO
BuauT. M Tak ObUIO cO MHOH, Korda s obpena >KH3Hb OyXoBHyr. Ho He
MPOLIJIM M CYTKH, KaK Ijla3a MOM IIPO3pelIM M g cO3Haja, YToO A BHAaena.”

Bunenue AHHbI JIM, KpOME BCETO NMPOYEro (M BIIOJIHE eCTECTBEHHO BBUOY
UCOBITAHHBIX MyuYeHHH BO BpeMs TPYIHBIX POIOB) CBOAHJIOCH K MOJIOXKEHHUIO,
YTO “[OJIOBbIE CHOULIEHHS MEXOY MYXYHHOH H IKEHILMHOH COCTaBJAIOT
KODEHb M OCHOBY BCEX YeJIOBEYECKHX IOPOKOB”; YTO HE0OXOOMMO IS KaXIo-
ro NOJJIMHHO BEPYIOLLEro 4YejI0BeKa HUCIPOBEPrHYTh “CTPACTH U BOXKOEJEHUS
UIOyliK¥e B NIPOTHBOBEC OyXOBHOH YMCTOTE”; M YTO LieJIOMyOpHE M BO3Iepxka-
HUE [OJDKHBI 0e30roBOpOYHO CTaThb OCHOBHBIM IIOJIOXKEHHMEM HOBOTO
BepoucnoBenanusa. CTaHOBHUTCA COBEPILEHHO sCHO, yTo AHHa JIu y3pena B
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CMEPTH JeTeil CBOMX HemocpeACTBEHHY:O kapy ['ocnomHro 3a cBoE cobCTBEH-
HOe BOXKIEJICHWEe U 3a IaJeHHe CBOEH IUIOTH.

He cmorps Ha To, uTo AHHa JIM 6blma MPOOYKTOM BO3HHMKAIOLIETO
npoJietapyata, o6peMeHEHHA HEBEXECTBOM CBOEro KJjiacca,C paHHHUX JIeT 3a-
KfeiiMEHHA YyXacaMHM [ETCKOro Tpyda Ha 3aBoJaX, OHa TeM He MeHee
OKa3allach pIapEHHOI NPUPONOH OCTPBEIM YMOM, HEYyTOMHMOMW 3HEPrueH,
YBEPEHHOCTbIO B CBOMUX IIpaBaXx M B IpaBoTe yOe)kIeHUH CBOUX, YBEpEH-
HOCTBbKO B KOTOpO# NpoCBeyUBaja 4yTh JM He MerajomaHus. E€ nuyHOCTB
Obl1a CTOJIb CHUJIbHA, YCEPOME CTOJIb IIENIeyCTPEMJIEHHO, YTO B CKODOM
BpeMEHH OHA COBEpILEHHO 3aTMHJIa CBOMX HEMPHTA3aTe/bHbIX MaHYEeCTEPOB-
ckux OpaTbeB U cecTép mo Bepe. OHM yBHOenu B e€ JIMLE HEOTBPaTUMOE
[I0Ka3aTebCTBO, YTO LAPCTBO Bo)kHe Ha 3eMiie HCTHHHO HacTynasno. AHHa
JIu crana Marepsio AHHOH, BoxI€M npopokoM, Meccueil. HyxHo 3amMeTUTh,
4yTo €€ Aeno ObLI0 3HAYUTENbHO OOJIErYeHO OOHUM OCOGLIM O6GCTOSTENb-
cTtBoM. [lIakepckue ceKTaHTbl TOrO BPEMEHH Y)ke IpOIMOBEIOBAIH, YTO BTOPOE
npuilecTBUe XpHucTa OOKHO ObUIO NMPOM3OHTH B XKEHCKOM BOIUIOLUEHHH.

Ho Marepu Anne npeILCTaBnndCL el u npyroe BumgeHue. S y3Hasa no
oTkpoBeHuto boxuio, uto y I'ocnona 6611 w3bpanHblil Hapoa B AMepHke... S
BUOesa GOJIbLIOE AEepeBO, KaIOblil JIUCT KOTOPOro ropen SIpKUM OTHEM H
kasasica daxenom. M ato nepeso mpeacraBisiio u3 cebs Llepkosbs Xpucrosy,
KOTOpas OOJDKHA el ObITh ycTaHOBJIEHHOH Ha Tod 3emne.” M Ttak, 19-ro
mas, 1774-ro roga, MaTtb AHHa C BOCEMbIO €JUHOMBILIIEHHUKAMH OTILILLIH
B AMEpHKY C TeM 4YTOObI OCHOBaTh TaM TO, YeMy ObLIO CYXOEHO CTaTb
no3aHeHlIMM W Gojiee  OOLUEM3BECTHBIM  MPOSBJIIEHHEM  ULI3KEPCKOTO

CTPEMJICHHS.
B HoBoOi, 0o6eToBaHHO#, cBOOOOHOH 3emiie BO BpeMs CBOHMX IIpOIIOBE.-

HHMYECKHX cTpaHcTBoBaHMi mo HoBo#H AHIriuM, Iskepbl CEpBa NoaBepra-
JIACh TOHEHHSM HU B YEM HE YCTYMNaloOLIMM, a 4acTO M0 OXECTOYEHHOCTH U
NpeBOCXOAALLMM, BCE UCIIBITAHHOE MMM Ha ponuHe. MaTb AnHa Jlu ymepra B
1784-om rony. KoHunHa e€ Obula YCKOpEHA HE CTOJILKO Aake MaTepHasibHbl-
MM JIMIIEHHUSIMH, CKOJIbKO JyXOBHBIMH CTpaJaHHAMM NOPOXIEHHBIMH Mpecie-
JOBaHHAMHM CO CTOPOHBI BpaxaeGHO HacTpoeHHoro HaceneHus. Ho Bepa B
pnapctBo Boxbe Ha 3emie, ¢ TAKAM PBEHHMEM IpOMOBeAyeMas €10 B HOBOM
Mupe, He noracia mocie eé yxoma. OBLIMHBI LIPKEPOB, pa3pacTajinuck ¥ €O
BpeMeHeM cTaJii nporBetaTs. B 1874-oM roay uucro LllskepoB Bo3BbILIAIOCE
IO MATH ThICAY OBYXCOT OYLI.

He cyTh 0coGeHHO Ba)KHO B JaHHOM Cilyyae ObLIM JIM ILSKEPHI BIIPaBIy
6J1aro4ecTHBLIMH JIIOJILMH, HJIH, KaK 3TO YTBEPXKIAIOT MHOTHE CKENTHKH,
GbUTM JIM OHH MpPOCTO lLuapiaTaHaMu B obnactu penurud. Ho Heobxonumo
YNOMSHYTb O YETBIDEX NPHHLMNAX Jexammx B ocHoBe ObuwectBa. 1)
ucnoseab rpexos; 2) 6e3bpaune; 3) obiias co6CTBEHHOCTD; 4) ynaneHue OT
cBeTckoro Mupa. IlocrnenHee 03HA¥alo yAaleHHE OT 3€MHBIX Paclpb, HO HE
03Ha¥aJo, ¥ He MOIJIO 03HAYaTh, YAAJEHHE OT CHOLUEHHH C BHEUIHMM MHUDOM.
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Kak ycepoHO HHM cTapa/iiCh LIIKEPbl H30JMPOBAaThCA OT 3TOTO IIOJIHOTO
cobJ1a3H MHpa, HO HX e OepexIIMBOCTb, UX ke OeccriopHble Tpynoirobue U
pacyéTIMBOCTb, HeHu30eHO BBLIBHrajM UIIKEpPCKHE OOLIMHBI Ha BHMIHOE
MeCTO B Aenax moaeff “mopyroro mupa.”

Unensl OOuiecTBa, MYXYHMHBI M XKEHIUMHBI, KAK BBICOKO HH CTOSIU OBl
OHU B MepapXuH, He ocBOOOKIAUCh OT Qu3MyecKoro Tpyga. AIMHUHHUCTpa-
THBHBIE U OYXOBHbIE TOJDKHOCTH HCIOJIHAINCL U30OpaHHBIMH JIMLIAMH, HO BCE
0e3 HckIIOueHHs ObLIM 00f3aHbI, KaXOblif Mo Mepe cBOMX crnocobHocTeid,
colelcTBOBaTh MaTepHalibHOMYy obecneueHruto “ceMbu”. “OtHaBaiiTe pyku
Tpyay, a cepaue [ocmoay,” Gblila OOHOM M3 JOOUMBIX ceHTeHuMit MaTepu
AnHBL. ”BbI y3HaeTe uX mo M10AaM HX,” INTacHs Apyroit jJ03yHr Lskepos.: U
mw1oabl ObUTH OOMIIBHBEI M 3aMeTHbI Beskomy. llIakepckue depMmsl TILIATENBHO
NOOOEPXUBAIMCh, M OTJIHYAIMCh ONPATHOCTBIO, XOPOLIMM 06OpyIOBaHHEM,
COJIMIAPHOCTBIO; JKHJIMILA MX CJIaBHJIUCh Oe3ynpeyHod YHCTOTOM; M3menus
coequHsIH B cebe TOOPOTHYIO NPAKTHYHOCTh H MPOCTYHO U3ALIHOCTD [10 CHIO
Hopy LUEHUMYH KoJilexudoHepamH. SIBHO craHoBWJIOCH JHOOoMy moce-
THTENIO, YTO B ITHX OOLUMHAX XMBYT JIIOOM He3aypsadHble, JIOOH B IJ1a3ax
KOTOPBIX JIMYHAs BLIFOAAa M JIMYHBIH ycrex ycTynanad cooOpakeHUAM oblie-
CTBEHHOTO OJ1aronoJiy4us.

[Touemy ke, Torma, HIIKepH3M, KaK oblliecTBEHHOE ABJIEHHE, TAK OBICTPO
noaBeprca  ymanky? OTCyTcTBHE [IOTOMCTBa B [Mpedefiax oOOLIMHBI W,
CJIEACTBEHHO, MOCTOAHHAA HEOOXOOMMOCTb UCKATh HOBBIX IPUEMHHKOB Cpeny
nrofeit “apyroro Mupa,” SBJISIOTCH BaXKHBLIMH, HO HE pElIarOIIMMHU NIpHYKHA-
MU ynagka. Beskas Meutra oOs3aHa NHTaThC CBOMM COGCTBEHHBIM
ycepaueM, a HUKaKkoe Yyceplue, HHKaKoe pBeHHe, Kakue Obl MOOJIMHHBIE U
HUCKpEHHUE OHH HM ObUIM, HE MOTYT IIOCTOSIHHO AEPXKAThCsl Ha [IepBOHAYalIb-
HOM BocTOpXeHHOM ypoBHe. Ho mnpome u OGosiee mnpo3anyHO TroBoOps,
”"H36pannblii Hapon” cran >xepTBOH HOBOi rpsagyweil anoxu. ArpapHbiit
obpa3 XU3HH OCHOBaHHbIH Ha 0BGOCOBGJIEHHOCTH M CaMOCTOMTEILHOCTH, Ha
¢u3nyecKOM Tpylde W PpEeBHOCTHOH YECTHOCTH He MOr He pa3buThcs IpH
CTOJIKHOBEHHM C IrpyObIMH TpeOOBaHMAMM HHIOyCTpHasibHOH 3pbi. JKene3Hbie
IOpOTH, MEXaHHM3alLUs CeJIbCKOIO XO3fHCTBAa M TEKCTHUJILHOH NpPOMBILLIEH-
HOCTH, METObl MaccOBOro NpON3BOICTBA, HOBLIE AEJIOBbIE IPHEMEI U HOBas
3THKa — BCE 3TO NOKHO OBIIIO HAHECTH CMepTesbHBLIH ynmap ycrapeno#
naTpuapxaibHoit cucreme. HoBas 3pa HamBurajiach HEOTpasWMO H Mon eé
HAropoM MHp Co30aHHBIl Martepbto AHHOH W €€ nociedoBaTeSIIMH
MOCTENEHHO OOJKeH ObUT yHTH M3 HACTOsIUEH XU3HM B CyMpauHyio chepy
KOJUIEKLIMOHEPOB U HCTOPHKOB.

* * *

"TonkoBaTh” ToscToro uuTaTelaM OaHHoro cbopHuka ObUlO GBI U
CMELIHO M HeymMecTHo. OrpaHHYyCb [OBYMS-TpeMS CYUIECTBEHHBLIMH
3ameyaHUAMH. Buorpagsl mocTOSHHO NOOYEPKHBAIOT OrPOMHOE 3HAYEHHE
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npecnoByToro “npeobpaszoBanus” JIbBa TosicToro — BeJIMKOro OyXOBHOTO
KpH3HCa B €ro >XM3HM OOCTHrILero KyJIbMHHallMOHHOro myHKTa B 1880-om
rony. He oTpuuas BaXXHOCTH 3TOro MPOMUCUIECTBHSA, CJEOyeT 3aMETHThb, YTO
Toncroit moaBeprancs My4HTETbHBIM IPUNAIKaM COBECTH C CaMbIX PaHHHX
net cBoeit xu3HM. CnpaBenyuBo nuiier Omutpuii Cesitononk-Mupckuit:
”OCHOBHOE €OWHCTBO MOJIOOOTO M cTaporo ToJicToro sBjsieTcsl Ba)XHEALIMM
00CTOATENLCTBOM 11 JIOOOro yy€HOro H3y4varouiero JuyHocTh Toscroro, a
IJ1aBHOE acHEKThbl €r0 MbICIIEHHOrO0 IyTH.”

Hab6nromas tBopuectBo ToscTOro OT HNATHAECATBHIX OIOB 10 BOCHMU-
[JecAThIX, KOroa MpOU3O0IIEN KPH3UC, U 10 caMoil cMepTH nucatens B 1910-om
roly, Mbl HE MOXEM HE 3aMETHTh HEIPECTaHHOE MPHUCYTCTBHE B JyILE €ro
OIEPKUMOCTH MOpaJIbHBIMH BONpPOCAaMH. SIBHO BLIAENAKOTCH TPH OCHOBHBIX
HanpaByieHus: 1) HeucroBoe xenaHMe HaiTH onpaBOoaHHe XH3HH BBHIY
Heu3OEexHOH M BCe-YHHUTOXaloLeil CMepTH; 2) HENpHsi3Hb K pa3Bpallialo-
IIeMY BJIMAHUIO LMBMIM3ALMH — UUBWJIM3allMsg CMYyILAET YeJIOoBeKa,
NPUTYILIAET €ro CnocoGHOCTh ACHO HabnrogaTh 3a COBECTbIO M OTJIMYaTh
nobpo oT 3na; 3) HEeHaBUCTb K CTPAcTSIM INPUCYIIMM 4YeJIOBEYECKOH MpUpone,
0COOEHHO K HAaCHJIMIO U NOJIOBO# MOXOTH, KOTOPbIe JOJDKHBI ObITh HCKOpEHE-
Hbl padud CHOCHOM, T. €. BLICOKO HPaBCTBEHHOMH JXKH3HHM Ha 3eMUIE.

Mocne 1880-ro roma, Toncroéh o6pén W03, NYCTh TOJIBKO
BpEMEHHYI0, YTO MepBas 3ajaya pelleHa. bor ecTb MopajbHbIHl 3aKOH B
cepauax HalllMX, U ecsid Mbl noaro6um bora u nocnenyem 3akoHam Ero, mbl
Oynmem BecTH cebst kax 6yOomo Obl MBI NOMJIMHHO JIIOOMIIM BceX OpaTueB
HalUMX, ¥ )KU3Hb Hamia OydeT onpaBraHa M CHocHa. 3ajaya BTOpas Ka3anlach
MeHee 3aTpyaHHuTeNsHOH. He To yTo6bl Ha mpakTHke €€ GbUI0 MPOLLE PELLUT,
HO 1o KpaliHeil Mepe ¢ Heil ObL10 Jierye 60poTbes, 60 BCrOOY MOXKHO ObLIO
HaiiTH oOMIMe KOHKpETHO ocs3aeMbIX mNpoTuBHUKOB. A Tonctoit 6bin
HenpeB30HOEHHBIE MacTep B HCKYCCTBE IojieMH4YeckHX cxBaTok. C kosoc-
caJIbHBIM pBEHHMEM, TUTaHHYeCcKOd 3Heprueit u GeccriopHOl UCKPEHHOCTBIO OH
HeyTOMHMO oOOHa)kal JIOXb, KOTOPYHO BHIE] B OOLLUECTBE, HCKYCCTBE,
NpaBUTENLCTBE U O(UUMAIBHON LEPKBH.

Ka3sanoce ©bl, uTO 3amaua TpeTbsi, MO KpailHell Mepe mnonoBas €€
CTOpOHa, OO/KHA Obila Obl YMEHbIIATLCH C TEYeHbEM BpPEMEHH, U B IO-
psAnke Belleil pa3pelunThcs caMa coboi BnosiHe ectecTBeHHo. Ho B camom
nene 6bino uHave. INocnenuuii pe6€Hok TosicToro, TpuHanUAThIA, poaucH,
korga ToJsicToMy 6bUT0 wIecThaecaT JeT. HecsaTs JieT crycTs OH €€ Obul B
COCTOSIHUM CKa3aTh: ”Buepa HoYblo s caM Obu1 cynpyrom.” Tosbko 3a roa oo
CMEPTH OH HaKOHel MpU3HAJICA CBoeMy Ouorpady Alimiep Mon, uto
MOJIOBOH HHCTUHKT GOJbLIE €ro HE MYYHT.

BerctBo B 3K30THKY, PYCCOM3M, BOiHY, COLHAJIbHYIO U PEJIMTHO3HYHO
IesATeNIbHOCTh, paboTy mo oOGpa3oBaHMIO KpPecThsAH, GHU3IHYECKHH Tpyd — BCE
310 ToscToi Kcnpo60oBa B HENPECTAHHBIX M NOCTOSHHO TLLETHBIX MONbITKAX
nobopoTh mwioTk. B 1862-oMm rogy oH pemmsics Ha Gpak ¢ OeByIIKOH Ha
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LIeCTHAALATh JIeT MoJoxe ero. Yro 3To O6bu1 6pak ocHOBaHHLIN Ha JIFOOBH He
noanexuT comHeHuto. Ho, korma Mbl roBopuM O TOJICTOM, MBI IOJIKHBI
MOMHUTB, YTO BCAKOE 3MOLMOHAJIBHOE NPOsABJIEHHE NOJIKHO HAalTH B HEM MO
KpaiiHeit Mepe paBHBIH 3apsan pallMoHalbHOCTH. ToJsicTol TFOOHMIT CBOTO XKEHY,
HO e& JIMYHOCTb HMMena [Jis Hero M mnpakTHyeckoe npuMeHeHne. HoBoe
3aKJIIOYEHHE OOCTHTHYTOE€ 3pesibiM TOoJICTBIM MOOCKa3bIBaJIo, YTO, XOTH
MoJioBassi NMOXOTb W IpeACTaBisieT M3 cebsf HEYTO OTBPATHTESILHOE, BCE JKe
MOJIOBblE CHOLIEHHN C LIENLIO MPOU3BEOEHUS Ha CBET IIOTOMCTBAa B paMkKax
BepHOTO Opaka MOTyT H OOJDKHbI ObITh NMpUHATHI Kak map boxuit. Kopoue
rosops, ceMeiiHas XH3Hb BO BceX e€ BHIaX npenctasiseT coboil noeanbHblit
BBIXOZ H3 MOJIOKEHHA.

U cemeiinas xku3HM cTajna HoBeHweld oGceccueit JIbBa Toscroro.
HexoTopoe BpemMs BcE, kak H3BeCTHO, LU0 Giarononyydo. Hackonpko 6naro-
nosyyHa Obula 3Ta JKM3Hb MOXHO CYIHTb HE TOJILKO IO [HEBHHKaM,
3anMCHBIM KHH)KKaM M mucbMaM ToJICTOro, HO elié HarjsoHee IO Beuvaii-
LIeMy XYIOOXXeCTBEHHOMY IpOH3BeleHHMIO ToJicToro-nucaTesis — pOMaHy
Botina u mup, HanucaHHOMY kak pa3 B 3Ty 3moxy (1865-1869 rr).

Ho B cxopom Bpemenu (1875-1877 rr.) nocnenoBan pomad AwHa Kape-
HuHa, TpeaBelUAIOMH el HOBYIO MYyYHTEeJIbHYIO NepeMeHYy B HaCTpOEHUH
6ecnoxoiiHoro renusi. B atom pomaHe rHeBHbIit Bor kapaeTr ongHo ceMeicTBO
OCKBEPDHEHHOE IMOXOTbKO HEBEPHOH JKeHbI, Torga Kak MeIJIEHHBIR A1
COMHEHMII HCTOIIAaeT XH3HEHHYIO OSHepruro apyroro (obpasuoBo mobpo-
JeTeJIbHOro) ceMeicTBa, KOTOpOe LIECTb MJIM BOCEMb JIET paHbllle YIOCTOH-
nocb 6bl Ge30roBopoyHBIM 040OPEHHEM aBTOpa. MBI e1LE He ollylllaeM HHKa-
KOro ocyxneHus OpauHoil nro6Bu MM Opaka BooOlle, KaKk COUHAbHO-MO-
paJIbHOrO YYpexIeHHs; HO B PaBHOH Mepe OTCYTCTBYET B pOMaHE W BCAKHHA
cjlell caMOOOBOJILHOTO HAC/aXOeHHUs XH3Hb. AHHa Kapenuna ecTh kHWra
HanucaHHas TJIyGOKO BCTPEBOXEHHBIM YEIOBEKOM, YEJIOBEKOM Ybsl JKH3Hb
CTaHOBMJIach 111 Hero BcE Gojiee M 6osiee HEBLIHOCHMBIM OpeMeHeM.

Ho nectu 310 Gpems 6bu10 cyiknaeHo ToJsicToMy elug ueibIX TPHOUATD
TpH roda. Tak Ha3bpiBaeMblii “TOJICTOBCKHH kpu3uc” 1880-ro roma 6bu1 HUYEM
MHBIM KaK KyJbMHHAlMOHHBIM NYHKTOM THTaHHYECKOTO YCHJIMS CIPaBHThCH
JYyXOBHO M YMCTBEHHO C Yy»acaMH Cylb0Obl uesioBeka Bo BcejeHHoH. Kpuauc
BbI3BaJl HOBYIO, OINpENesIEHHYH0 KOCTHOCTb, HENpPEKJIOHHOCThL B MHUPOBO33pe-
HuM Tonctoro. OH crtan Gosiee CypOBbIM CyAnél, HEHYIIMMCSH, YyTh JIM He
¢daHaTHYHBIM 10 OTHOIUEHHIO M K NPYrMM M K caMoMy cebe. JIroboBb K
Ilocnony sBnsieTcsi €OMHCTBEHHBIM CHACEHHEM 4eJjioBeka. 3JTa J1:000BB
npeanosoraer 6ykBaJibHOE MPUMEHEHHE B XU3HHM IPHHIUHIIOB 3aKIHOYEHHBIX B
yuyeHHH XpHCTa: HECONPOTHMBIIEHHS 31y, Tpa)KHaHCKOTO HEIOC/IylIaHus,
0TKa3a OT BCAKOH cOGCTBEHHOCTH M, KOHEYHO, LeJIOMYyApUs — HOO pa3Be He
ckasaHo y Marses Esanremucra: "M60 ecTh ckomubl, KOTOpble U3 4YpeBa
MaTEPHEr0 POIUJIMCh TaK, U €CTh CKOIIbI, KOTOpPbIE OCKOIUIEHbI OT JIFOOEH; U
€CTb CKOIIbl, KOTOPbIE CHIejaJd caMH cebs ckomuamMu IJis LapcTBa Hebec-
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Horo. Kto Moxer BMecTHTh, ma BMecTHT.” “Ilo aromy,” nucan ToicTof,
“MYCTh KaX/blfi NbITAETCS HE KEHHTBCH, a YKe KEHATHIA MyCTh KHUBET C
*eHoM, kak 6paT u cectpa.”

®unocod B ToncToM penko OCTaBIAN B HOKOE TOJICTOro-XymoxHHMKA.
Kak Tonbko poxaanuch Kakue JIM60 MBICIIH UM yOexKIEHHUs, OHH HeMeLIeH-
HO € Tpe6oBayu, H OOLIKHOBEHHO IIOJIyYallH, BeIpakeHue B HckyccTne. Enpa
JIM YOMBHTE/BHO BBHAY 3THX oOcTosTenncTB, 4TOo B 1889-0M romy Mml
HaxonuM Toncroro ycepaHo pabGoTalrolIMM Haa MOBECTBIO O YeJIOBEKE
yOHBaloOIMM >XeHYy — MOBOA Ha YOHHCTBO: Moj0Bas peBHOCTD.

Te3uc 3T0r0 mMpoM3BedeHUs OKa3ajics CIMIIKOM KpaiHUM, NOBECTBOBa-
HHE uepe3vyyp OTKPOBEHHbIM, aBTOD CIHMIIKOM CIIOPHO 3HAMEHHUTBIM —
nosiBjieHHe Ha ceeT Kpeliyepogoli conamsl He MOTJIO IPOATH He3aMeYeHHBIM.
I'po3a pa3pa3uBiiasica no aToMy nosoay B Poccuu obuienssectHa. Ho maxe B
AMepuKe, rie TpH M3OaHUs NOBeCTH NosBUIKCH B 1890-oM roay, Lskepckuii
*KypHan “Manudect” Mor coobIUMTb, YTO “...BJJaCTH MNPENATCTBYIOT €€
pacrnpocTpaHeHHIO MO MoYTe... U JUPEKTOP H3[aTesIbCTBA BbINYCTUBLIErO 3TO
npou3sBencHue ObL1 apectoBaH.”

W Bot, ciayuusoch Tak, YTO MMEHHO mnoka TosicToil Oblm noriowwgH
co3naHWeM 3TOro “omacHoro” Tpyla, MOChLIKa II3KEPCKHX OpoLLIop HeHa-
POKOM, Kak ObLIO YIIOMSIHYTO BbILlE, IIONAJia B pykd aBTopy. ToscToit O6bla B
BOCTOpre — HACTOJIbKO, YTO OH OTMETHJI B 3aIIMCHOH KHIDKKE HaMepeHue
“IpelJIOKUTb LIFKEPCKOE YCTpoiicTBO” (T. €. uenoMynpue B 6pake, OpaTckue
OTHOLLEHHUS MEXOY MYXEM M XeHOH, OTHEJIbHblE TOKOU B IOME, U M1p.) CBOEH
xeHe. Tlockosibky u3BecTHO, TOJICTOH HMKOrZa 3TOrO0 HaMepeHUs He
OCYILIECTBUIT.

* * *

ToncToit moTepsiyl MKUCEMO CONPOBOXIAIOLIEE EPBYHO MOCBUIKY OT LI3-
KEpOB M NO3TOMY He MOI NOATBEpOUThL MoJiydyeHHe mnaketa. Ho, korma
Anonaso XoynucTep mocian eMmy OaibHefimumil BeiGop Opourop compo-
BOXXIA€MbIii JIECTHBIM MKCbMOM B IIECTh cTpanui, JleB Hukonaesuy oTBeTHN
He MedIs. DTo NUcbMO, OT 19-ro OkTabps, 1889-ro roma, HHTEPECHO TEM, YTO
OHO HarJIAOHO IOKa3bplBa€T OCHOBY M COrJIaCH M Hecorjiacuil, KOTOphIe
XapaKTepU3yloT IalibHeHllylo nepenucky. ToscTod mucan Mo-aHrIHACKH.
IlpuBoxy ero cnoBa B MOIJIMHHHKE Oabbl COXPaHHUTh HEHCKaXKEHHBLIMH
MEPEeBOJOM TOH M OCOOEHHOCTH CTHJIS PYCCKOrO IHCATENA BbIpaXarolLUerocs
HAa MHOCTPAHHOM SA3BIKE.

Dear Friend!

I got your letter, the books and tracts and thank you very sincerely for them.
Last year I began a new work about marriage and thinking more and more
on that topic I came nearly to the same conclusions as the Shakers. My idea
to put it shortly is this: the ideal of a Christian must be complete chastity,
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marriage is the state of men and women striving to attain that ideal could not
reach it. And if the ideal is chastity marriage will be moral. But in our society
the ideal of men and women is marriage, and therefore our marriage is un-
moral. You can think how welcome to me were your books and tracts. 1
agree with you on all your views of sexual relations and got much profit in
perusing your speeches and sermons.

There are points on which I can not agree with you.That is the revelation of
Ann Lee, the belief that the whole Bible is inspired and that spirits can
manifest themselves. I am very sorry that it is quite impossible to me to
believe in this, very sorry because in all other respects I greatly admire your
life — non resistence, vegetarianism, chastity, communism.

With brotherly love
Yours Leo Tolstoy

HoTka ckenTuumima olLyTHMasi B cjioBaX TOJICTOTO OYEBMIHO BOC-
[UlaMeHWIa [ponoBegHHYeckoe pBeHHMEe XosmucTepa, ubo mMociaedHUR He-
MeIJIeHHO ke Bbicyian B Poccuio el TpeTbe cobpaHue LIIKEPCKHX COUMHE-
Huil. Bnaromaps Xomnnuctepa 3a nocwbliky (5-oe Mas 1890 r.) Toncroit
BbIpa3ujl CBOE YIOOBOJILCTBHE YTO NPHHLMIBI 1I9KepoB B obmacTu GpauHoi
’U3HU COOTBETCTBYIOT €ro COOCTBEHHBIM M... yueHUsM CB. Anoctosna Ilasna!
”] am very much astonished,” nucan o "How can a Christian not approve
your and my view of marriage. In Corinthians 7 it said in so many plain
words.”

Ho, oTnaB momxHoe B3aMMHBIM BbIPa)XXEHHSAM COJIMOAPHOCTH, ToncToi,
HEeHacbhITHBIH Jr0OUTENL MOJIEMHK, OTHAJICS CBOed CTpacTH, W MyCTUICA B
NpOMNoBeab:

I received one of your books the Millennial church book and thank you very
much for it but, pardon me, in brotherly love and spirit, I must tell you the
truth; it was very painful for me to read in your letter the account of the
influx of spirits from heaven and so on. It is painful for me because not only
your faith (excepting Anna Lee, and the manifestation of spirits) and your
practice of life is, as far as [ know it, a true Christian faith, corroborated by
your life and it should have attracted to you all the people which crave for a
true Christian life, but your peculiarities — manifestations of spirits — repel
them. God’s truth has been known always in the old times, the same as now.
The true progress, the establishing of the kingdom of God on earth consist
not in producing new truths, but in sifting the truths that are known to us, by
putting aside the lies and superstitions with which they are intermingled. —
You have put aside a great quantity of lies and superstitions of the external
world, but [ am afraid you have accepted new ones —. Put them aside.
Analyze them. Don’t keep to beliefs only because they have been believed a
long time and they are old. Put them away and your Shaker faith with your
chaste and spiritual life, with your humility, charity, with your principle of
moderation and manual work will conquer the world....
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ITocne 3Ttoro obmeHa NHCbMaMH B IEpenucKe CJeayeT 3aTHlliMe. B
nepuon oT mas 1890-ro roga u no ®espans 1891-ro roma TosicTo#t 6bin
obpemenéH ckanganoMm no nosony Kpeliyeposoii conamur 1 TOXe ObL oaep-
MM HOBOil MBIC/IbIO, KOTOpas CyXIeHa Oblna BHecTH Hemaso 3ab6OT B Kpyr
ero cobcreenHoi cembpu. Mes 3Ta 3aknroyanack B HECOBMECTUMOCTH MEXIY
yueHHeM XPHCTOBBIM W BJlaJleHHEM MaTepHasibHbIM MMyIlecTBOM. K Beju-
KOMY OrOpYeHHI0 M TPEBOTE CO CTOPOHBI E€Hbl H OGOJBLIMHCTBA [eTei
Toncroi pewrnn, yro eMy Heo6X0OMMO OTKa3aThCi OT MMYIIECTBA CBOErO H
OT aBTOPCKHMX IpaB Ha JIMTEpaTypHblE MpPOM3BedEHHs — MpPOULILIE, HACTO-
aue u 6ynyiuue.

Tem BpemeHeM B AMepuke XO0JIJIMCTEP MOKa3ajl TOJCTOBCKOE MUCbMO OT
5-ro mas CBOEMYy IpYry M LIIKEPCKOMY CTapluuHe, Ppenepuky IBaHcy. 6-ro
Hexabps, OBanc nmumer Toncromy OpykemoGHoe MUCHMO (B COMpPOBOXIE-
HMH HEM30EXHLIX OGpOLIIOpP) B KOTOPOM OH MbITAETCHA JOCTHYbL JIYYLIEro
B3aMMHOTO [OHMMaHMs BoOMNpoca, KOTOpmii “oropuwn” Tonacroro, T. e.:
Bonpoca AHHbI JIY U cnupuTyanu3Ma. DBaHC MPENOaraeT, YTo ITO Oropye-
HHe ObIJI0 BBI3BAHO “HENpaBU/IbHBIM NPEACTABJIEHUEM O HALIMX (LIIKEPCKHUX
— H. ®.) B3rnsgax xakuMH OHM ObIIM BO BpeMeHa IpOLUEAIIHE M KaKMMH
OHM €CTb BO Bpemsi Hacrosuiee. Anocton [laBen rosoput: "Korma s 6bin
MJIaIEeHIEM, TO IO-MJIaJleHbYECKH TOBOPHJI, MO-MJIAAEHBYECKH MBICIIHII,
No-MJaJeHbYeCKH paccykrail;a Kak CTajl MyXeM, TO OCTaBHJI MJlaieHyec-
koe.” [Hanbme DBaHc BecbMa OUIJIOMATHYECKH JILCTHT ToJsicToMy,
HalmoMHHas emy 1o kakoit crenenu oH (TosicToit) peaslbHO NOAXOOUT K OyXy
3M0XH H OTBEYaeT MOAJIMHHBIM HYXJaM pPYCCKOro Hapoza. JBaHC TOHKO
JKCIIoaTUpyeT paunoHanmuam Toncrtoro: “Iloyemy 6bl GorocrnoBckum
BOINpOcaM He ObITh MOABJACTHLIM TOH ke CTPOrOi JIOTHKE KOeH MOABJIaCTHBI
maTeMaTHyeckue 3amayu? W mouemy Obl GorocimoBaM He OBbITb CTOJIb XKe
CITOKOHHBIMM M BblIep)KaHHbIMM, Kak H maTemaTuku? WM 6orocnosel naxe
IOJDKHBI ObUIM 6bl HA MHOIO MPEBOCXOOUTh MAaTEMATHKOB 110 CIIOKOHCTBHIO K
BblOEpakKe MO0 OHM OOJIKHBI ObLIM OBl MHOOWUTH Opyr Opyra U 3Ta JtoOOBb
ciyxuna Obl cMa3koH i BceX yacTel cloHOro mexaHusma.”

IBa mecsiua cnycts, 15-ro ®despans, 1891-ro roma, ToncToit oTBeyaeT:

Dear Friend and Brother,

Thank you for your kind letter, it gave me great joy to know that you
approve of my ideas on Christianity. 1 was very much satisfied with your
views upon the different expressions of religious sentiments, suiting the age of
those to whom they are directed. I received the tracts you sent me and read
them not only with interest but with profit...

Takum obpa3om mnpu oMol HEBHHHbIX oOwmux mecT Tosctoé siBHO
OTBepraeT kakyto Gbl TO HH ObLIO BO3MOXHOCTb HajibHeHlero o6cy X aeHus
BOIPOCOB CHHMPHTyanu3ma. M 3T0 HeyAMBHTENLHO BBHUOY TOr'O, YTO BOIMPOCHI
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CIHPUTYaJIi3Ma [POCTO HAIPOCTO HE CYLIECTBOBAJM B €ro Ijia3ax KaK TeMbl
ons obcyxneHus 3acayxuBarolide BHUMaHus. Hamporus, Toncroif pesko
MEHSET Pa3roBOp U 3afaéT BONPOC HA TeMy, KOTOpas B TOT MMEHHO MOMEHT
XH3HM HauboJiee ero BOJIHOBAJA:

There is only one question, that I should wish to ask you. You are, as I know,
nonresistants. How do you manage to keep communal but nevertheless —
property? Do you acknowledge the possibility for a Christian to defend
property from usurpators? I ask this question because I think that the
principle of nonresistance is the chief trait of true Christianity and the
greatest difficulty in our times is to be true to it. How do you manage to do
SO in your community?

He uepesuyp yx OenvKaTHBIA 1O OTHOLIEHHIO K mI3kepaMm Bompoc! Ho
NOCTaBUTh YacTHOE JIMUO (BKJIIOYas M camMoro cebs) MJIM yupexIeHUe Mnepen
3aTPYJHUTEIBHBIM M YacTO Hepa3pelIMMbIM HpPaBCTBEHHBIM BbIOOpOM mpen-
craBnano ans Tonctoro orpoMHeiilliee Hacja)aeHHe — a B JiMlle DBaHCa OH
Haw€n OOCTOMHOro MPOTHBHMKA, KOTOPBIH KOHEYHO HE MOr HE IMPHHATH
BBI30B.

Co3HaTe/lbHO WM HMHTYWTHBHO OBaHC BbIOpan NOOXOO HMMEHOLIME
HauboJsbllMe IIAHCHI BbI3BaTh OJlaronpusATHylo peakuuto oT Toscroro.
[TousiTHe O “HeHOCTIXKMMOM HIeasle” Bcerma siBJISJIOCh OOHOH M3 TJlaBHBIX
HPaBCTBEHHBIX OMOP MOCJIEAHEr0: Mbl 00513aHbl BCEMH CHIIAMU CrpeMUmbsCa K
uaeajqy He CMOTpPS Ha TO, YTO Majl0 €CTh HaleX[dbl KOTrda JIMOO HOCTHYBL
OHOTO B 3TOM MHpe. DBaHC MHLIET:

"Xpuctoc ckazan: "bynbTe cosepuueHHbl, kak OTeu Bawl HebGecHbiit
coBeplleHeH.” BoT koHeuHas Lenb Halllero XpucTuanckoro crpemienus. Ho
SIBJIETCA JIK 3TO U Hauaaom? JocTur u Xpuctoc 3Toi uenu npebbiBas el
B myioTH? “XpucTtoc He ObLI elE coBepliueHeH” — 3TO cka3aHo o Hém mocne
cmepti Ero. A 4ro, ecnmu Obl MBI MMENH CHHMCOK TPEXOB B KOTOPBIX
npu3Hancs OH Ha ucnoBeau MoaHHy nepen kpelieHneM M o Toro, kak Jyx
Xpucros cnyctuiics Ha Hero? A nanblie, yto eciit 6b1 Mbl COCTaBHIIM CITUCOK
NpOCTYNKOB W HapylleHWA abCTpakTHLIX NMPUHUOMNOB XPHUCTHAHCTBA HaM
Tenepb oueBunHbIX? Kakoit 6611 66l pesynbTaTt? He cnemyeT s Ham 3akiiro-
4UTb, yTO OH Obln crapumit 6pat Haw?..”

DBaHC MpoAckaeT MNHCbMO IPH IOMOLUM AoBoda, TOXe OusecTsile
“TOJICTOBCKOr0” 1O TMCUXOJIOTMM BBHIOY MOCTOSAHHBIX CTbIYEK MUcaTens C
oduuMaTbHBIMA PYCCKMMM TPaKAaHCKMMH M LEPKOBHBIMH BJIACTAMH, M €ro
BCE BO3pacCTalOLLEr0 HErO4OBaHHUS NMPOTHB HHUX. DBaHC IMHUUIET:

"Mbl Bnaneem' Haled obiieit coGCTBEHHOCTBIO M 3alLMIIAEM eE npu
NOMOILM rpaxnaHckuX 3akoHoB HoBoit 3emau. Ho HH B koeM ciiyuae ¥ HH
NpH KakuX 06CTOATENLCTBAX HE HMEEM MhI NpaBa OOMOETh APYroro Yeno-
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Beka. Bam Io/kHO OBbITH ICHO, YTO Halue rpa)cdaHCKOe MpPaBUTEIbCTBO €CTh
rojloc Hapoza... H HapoI-BJIACTHTENIb Halll ABJAEeTCA GoJiee Pa3BUTHIM YeM
Bractutend Poccun MM kakoro 6bl HM ObUIO 1IepKOBHO-TPaXOQaHCKOTO
NpaBUTENbCTBA HA JIMUE 3eMJM.. MBI — [I3Kepbl, MOL aMEPUKAHCKMM
CBETCKHM [PaBUTEIbCTBOM B COCTOSHMM MOAJEPXHBATh OTBJIEYEHHDIE
MPHHLMITBI 3aBELIEHHbIE HAM OTKpOBEHHEM XpucToBaro [lyxa 6osiee HCTHHHO
H COBEpUIEHHO 4YeM JTo ObUTO korda JHOO BO3MOXHO Ha 3emile OO Hac.”

Tak nucan DBaHC... © Mbl HHUCKOJIBKO HE MOXeM OBbITb YOUBIIEHBI TEM
06CTOATENILCTBOM, YTO €ro KpacHOpeYHe U 4yTKas MCHXOJIOTMYHOCTh, CKOJIb
OnmecTAIUM OHM HH ObUIM, HEe MPOM3BEJIM HM MaJjeHllero BneyaTSeHUs Ha
ynpsaMble y6exxaeHHst pycckoro MbIcauTens. ToJicTod He mONycKasl HUKaKux
KOMIIPOMHCCOB U OTHOCHJICS C NMOJO3PEHHEM M BpaXkIeOHbIM YYBCTBOM KO
gcem TpaBUTENILCTBAM, BKJIIOYas M OeMokpatuueckne. K Tomy ke,
rpaxcIaHCKHe CyObl YHCJIMIMCh CDPEOM NpPEeAMETOB €ro CHibHeiuei
HENpHSA3HH.

Becbma MHTepecHa BTOpas 4acTh NMCbMa 3BaHca, MOTOMY YTO OHa
NpeacTaBiseT U3 ce6s OTKpPBLITOE NpHUIialueHne TocTOMY MPHCOEOMHHTECS K
CeKTe; W TOXe MOTOMY 4YTO B Heil MBI HAXOOUM HEOXKHIAHHYHO (OPMYIIH-
POBKY BO3MOXXHOCTH BJIMSIHHS MJIM AK€ BJIACTH CO CTOPOHBbI LU3KEPOB B
CBETCKHMX [efiaX — YTO OObIYHO MOJIHOCTbKO OTCYTCTBYET B MX H3DEUCHHSAX.
» Hoporo# npyr,” nuuier IBaHc, "IIpue3xalite B Jlebanon (MayHT JlebaHoH,
B wrate Heto Mopk, rae Haxomunoch OOHO W3 KpYMHEHUIMX MNOCeNeHHit
lllskepos. H. @.) wu npucoenuuutech k Llepxsu Broporo Ilpumectsus
Xpucta. 3ateMm, BepHHTecb B Poccvio ¥ Tam Bbl MoxeTe oCHOBaTh
O6uectBo. Bbl Oymere wumeTh onobpeHue Baiuero mnpaBHTESBLCTBA,
onobpenue, koropoe llskepckoe ObwiecTBo MoxeT M pyuaercss Bam obec-
neydTh... Pa3se He Hacrtan cpok? U He aBisiereck s Bbl Yeaosexom?”.

Kakum nytéM, Mbl MOXeM CIPOCHTb cebsi, HamepeBasics CrapluvHa
DBaHC OKa3aThb Ha HMIIEPaTOPCKOE IIpaBUTENLCTBO PoccMuM TO BIHMSHHE,
KOTOpOE B rja3ax JBaHca JOJIKHO GbUIO ONpaBaaTh KATETOPHYECKOE “MOXKET
U pyyaeTcs oGecrneynTb”, KOTOPOE Mbl HAXOOUM B €ro MpelsoXeHHU?

Toncroii octancs npyxeato6HbIM, HO He Betynun B O6uectBo lskepos!
On nucan Xonnuctepy B Pespane, 1891-ro rona:

Dear Friend and Brother.

I received your long letter, and have read it with interest, but I must confess
that all your arguments taken from John’s revelation do not convince me. I
do not consider that book as a moral guide. I think that God’s revelation
must be simple and able to be understood by the simplest soul. In general as |
told you before, dear Friend, I agree completely with your practice of life,
but not with your theory, especially about spirits....

Otnowenusa mexay ToscteiM K Ilskepamu siBHO LUTM Ha yGbUIb. MbI
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3HaeM ewwé 06 0aHOM KpaTkoM nucbMe oT Toscroro k 3saHcy B Mione 1892-
ro roma, B KOTOpOM OH COO0LIaeT TOJBKO O CBOeH OeATESIbHOCTH B CBA3M C
noMollblo rojogarciiuM. HMeeTcss Takxke He OATHPOBaHHOE MHUCbMO OT
DBaHca B KOTOPOM OH TMOATBEPKIACT NOJIy4eHHE OTKPBLITKM M elE pa3
npurnamaer Toscroro mocetuts MayHT Jle6aHoH. ®peapuk DBaHC ymep B
Hexabpe, 1892-ro roma. MmeroTcs €€ mBa KOHBepTa aapecoBaHHble XoJ-
suctepom TosnctoMy B mae, 1891-ro r. u suBape, 1892-ro r., Ho nucbma
NOTEPAHBLI M He CYLUECTBYET YKa3aHUS OTBETHJI JIM Ha HUX TosicTOH, MK HeT.

* * *

N3 BBILLIEU3TIOMEHHOT O CTAHOBATCA OUEBHOHBI (PaKTOPbI NPUTHAKEHHUSA -OT-
TalIKUBaHUsA B OTHoLeHHsX Mexay ToscteiM u Illskepamu. ToncTolt mckan
[NPUHUMIBI, KOTOPble MOTJIM Obl COEJATb XH3Hb HA 3emie HPaBCTBEHHO
ONnpaBOaHHOW M MO 3TOMY CHOCHOH. B IIskepckom 3TOCE OH HalIE] MHOTO
NpHBJIEKaTENIbHOrO BBHOY €ro COOCTBEHHBIX BBICOKOI LIeHOH MpHOOPETEHHBIX
y6exxnenuii. lllsxkepnl O6bUTH MauUGHCTHI U, TaKk-ke Kak U TOJICTOMH, crieqoBain
NpUHUMIY  HecompoTHuBjieHHs 3iy. lllakepsl oTBepranu  aBTOpHUTET
oGuIMaIbHBIX LepkBedl, Kakoro OBbI BepOMCIOBedaHHS OHH HHM ObUIH,
0c0OEHHO B COBOKYIHOCTH C aBTOPHTETOM INpaBHUTENbCTBEHHBIM. TosicToii
IenaJl To-xe, HO B elwé Gosiee KpailHell cremeHM, ocyxas BCe MpaBHTENb-
CTBa, Jaxe YUCTO TpaXKJAHCKHE, OT PpeJUrdd OTHaJEHHbIE U
neMokpaTtuueckue. lllskepbl BepuiM B HpaBCTBEHHOCTh (M3UYECKOro Tpyaa,
CaMOCTOSTEIbHOCTb,  BO3AEPKAHME  OT  3KCIUIOATALMM  HEMMYLIMX.
CuyacT/iMBeiiiine MOMEHTBI B XH3HH T0JIcTOro ObLIIM NPOBEACHBI UM B MOJISX,
B COBMECTHOH paboTte ¢ KpecTbSIHAMH.

llIskepbl oOTBeprajd NOJOBYIO HOEATEJIbHOCTb, Opak, MOPOXIEHHE
notoMcTBa. M TyT MX B3rjsAnbl COBMAJajM C TOJCTOBCKMMH H BO30YyXIasu
BOCXMILUEHHe ToOJICTOrO ¥ AOMKHO OBITb M [OOMK0 3aBUCTH, HOO UM IO
BUOMMOMY YyOaBajloch XHUTb B OyX€ HX mporosend, a TojcToMy He yna-
BaJIOCh.

N ToncTto#t u u13keprl 6bUIM NPOBUALLI, HO TYT CXOACTBO MEXIy HUMHU
HauyMHaeT nponaaatek. ToJicToif ObL1 IPOBHAEL C MEUTOH, €IUHLIM BUIEHHEM,
Ho 6e3 BUOCHHHA B MHUCTHYECKOM CMbICie cyioBa; llIakepn! 6611 pOBUALLI U €
MeuTO#l M c BH3MOHepcTBOM. B KkoHeuHoOM utore ToscToil Bepus TONBKO B
ONHO U [OBEPSUT TOJLKO ONHOMY: CHJle cBoero pasyma. OH rHafcs 3a
HEJOCTHXHMMOM MeuTOH, Cco3HaBas pa3yMOM HEHMCIIOJIHUMOCTh CBOEro
3afaHus, ¥ KaXXOblif 3Tan Mo OOpore kK 3ToMy uzaeasy eMy Heo6X0OuMO Gbli1o
YCTaHOBHTb M NpPOBEPUThb [pPH NOMOLUM pa3yma. Takum oOpa3om, koraa
LI3Kepbl TOBODMJIM, YTO HE CJIEOYET CONMPOTHUBIATLCA 3JIy, OH 3TOMY
coyyscTBoBajl. Ho, korga oHM mpelUlaranu [pakTUYECKME W HPaBCTBEHHbIE
npeuMyllecTBa obueit cCOGCTBEHHOCTH, OH JOJKEH ObUT OT HUX OTBEPHYThCA,
ubo pa3yM mnoackaspiBajl €My, YTO 3TH ABa NpPHHUHMIA, TPaKTHYECKHH H
HPaBCTBEHHBIH, He MOIJIM COBMECTHO CyllecTBOBaTh 6e3 komnpomucca. Tax-
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e, KOria WdKepbl MBITAJTHCh OCHOBBIBATL CBOM [NOBOIBI Ha CONEpXaHUH
Knuru OtkpoBenuii, ToscToi ondT OTBepr UX, MOTOMY uTO BuneHus CB.
Hoanna He mMornu ObITh BocnpHHATHI pazymomM JIpBa Tosncrtoro, u no atomy
He I10J1b30BaJIUCh B €ro rja3aXx HUKakvM aBTopuTeToM. M HakoHen, korna
uIKepsl TpeboBamH OT Hero, YToObl OH NMOBEPHII, YTO JKEHILHMHA OAEPKUMad
TpaHCaMH y3pena KOHe4YHyr IpaBiy, TIpHHsjIa Ha cebs cuny M Biactk Mucyca
Xpucta ¥ TakuM 06pa3oM OcCylLeCTBHJIA BTOpoe mpuilecTBHe boxue — yto
MOTr Ha 3TO OTBeTUTh TosicToi?

He npuHumas naxe BO BHHMaHME BO3MOXHOCTb Kakoil TO MHHUMOi
Bpax1eOHOCTH mUuTaeMoit TOJICTbIM [0 OTHOLUEHHIO K XKEHIIMHAM, €CITH Jaxe
TakoBas U CyLIECTBOBaJia, 3asBjicHHe O OoxxecTBeHHOH CyIUHOCTH AHHbI JIu
MOIJIO TOJIbKO NOKa3aThCs B BbICLIEH CTENEHH CMELUHBIM Y€JI0BEKY, KOTOpbIi
3Haa, He MOCPeNCTBOM HEPBHBIX IPHIIAJKOB, a [TOCPEACTBOM LEJIOH XH3IHU
NpOBelEHHOH B MyYMTE/bHBIX HCKaHHMAX JIOTHYECKOrO pa3yma, 3Had, YTO
BOMNPOC Mopo2o NpHlIecTBUA XpHcTa, 6yas TO B My»ckoi, OyIb TO B KeH-
ckoit, Oyop TO B Kakoi yromHo Opyroit gopme momkeH ObITb HEYMECTHOMR
BBIIYMKO# IIPOCTO MO TO# Mpu4KHeE, 4TO XPUCTOC HUKOT A HE MOKUOaN 3eMJTH
W IpeOblBal Ha 3emJie B cepAuax JIoOed kenarolIMX MNpuHATL Ero
npucyTcTBue B ¢opme mobBH k bory, noBuHoBeHHs 3akoHY Boxuro u
NoC/IeACTBEHHOMY XpHCTHAHCKOOGDa3HOMY MNOBEOEHHIO 1O OTHOLIEHHIO K
6paTHaM M cEcTpaM CBOMM H K caMHM cebe.
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JNOCTOEBCKUM U PYCCKME
POMAHTUKNU.

by Serge A. Zenkovsky*

"I'eHnanbHbId yMTaTeNnp” — TaK OKOJIO MOJIyBeKa TOMY Hasaj nucall
A. A. bem o HocroeBckoM. [eficTBUTE/IbHO, PeIKO KTO M3 MucaTesied Tak
yMen ¥ JIIOOMJT "OTKJIMKHYThCS B CBOMX IIDOM3BEHNEHHUSX Ha OOPOTHE €My
KHHIH, KaK OH. B pycckoil nuTepaType, BCien 3a HUM, 3TO OCOOEHHO 4acTo
nenan Anapeil Benblit, B aurnuitckuil Ixeitms Dxoiic; nenany 310 4 Opyre,
HO HHMKTO TaK 4acTo M Onectsiue, kak docroesckuid. 1 cBOMX OTKJIHMKOB Ha
Ioporux €My aBTOopoB OH He ckphbiBai. lllexcnup, IlywkuH, CepBaHTec,
Bbaitpon, I'oronb, banb3ak, WiM NpsAMO YNOMHMHAIOTCA MM, MM K€ SICHO
NPOSIBJISIFOTCA B JINTEPATYPHBIX PEMHUHHCLEHUMSIX.

BeposiTHO MO3TOMY JIMTEPATYPOBEAB! U JIHOOAT €ro CONOCTaB/IATh, TO C
Banbiakom, To ¢ 'odpmanoM, To ¢ JMKKEHCOM, TO C APYTMMHM MUcaTeasaMH. 3a
noclieAHWE [Ba [NecATUJIeTHS OCOOEHHO nonynspHo# crama tema Hocrto-
€BCKHH ¥ pOMaHTH3M, WJiK JJOCTOEBCKMl U MUcaTe/M AecATUIIETHII nepexona
OT poMaHTH3Ma k peanu3my. Ho uHTepec k 3Toil TeMe 6OJIblUEH YacTbiO
CBOOMUTCH K BbIsACHEHHI0 cBsa3eil JocToeBckoro ¢ surtepatypoit 3anana. [Ipu
3TOM, 3TOT MHTEpeC 4allle BCEro OrpaHHYMBAETCS BOMPOCAMM CTHJIMCTHKH,
OTHENbHBIX MOTHBOB, CHTyauuii, nepcoHawxeil, xomnosuuud. Ha u To,
BHHMaHHe HCCJiedoBaTe el N0 NPeUMYIIECTBY COCPEI0TaYMBAETCS HA PAHHEM
JLOCTOEBCKOM, OO0 €ro CChUIKH.

Ho mnsa nonumanus JlocToeBCckoro eiue Gosiee BaXKHO, YeM €ro JMTe-
paTypHble CBA3M ¢ 3anaaom, COMOCTABJIEHHE €ro TBOPYECTBA 3PESIOro
nepuoaa € ero pycCKMMHM MpeaulecTBEHHHKaMM, TJIaBHbIM 06pa3oM ¢ MpeacTa-
BUTESIMH PYCCKOrO pOMaHTH3Ma. B uacTHocTH, BbIscHEHHE BOMpoca CBsA3M
€ro MHUpOBO33pEHMs ¢ MHpoBO33peHHeM Ilywkuna, [oross, JlepmonToBa.

*Serge A. Zenkovsky is Professor Emeritus, Vanderbilt University, and Research Professor
of History, Stetson University.
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[TpaBna, B Hauase Bexka psa UeHHEHLINX, B 3TOM OTHOIUEHHMH, HAOIHOOEHUI
6ni10 coenaHo MepexkoBckuM, llecToBeiM, nodxke I'pocMaHOM, M yxe
yNnoMsiHyThIM bBemMoMm,! M HEKOTOpPbIMH OPYrMMH KpPHUTHKaMH, JHTepaTy-
poBedaMu U ¢unocopamu. Ho Bce e MHoroe B B3aMMOOTHOLUEHHUAX HIe#H
JlOCTOEBCKOr0 M pPYCCKMX POMaHTHKOB OCTaJIoCh He3aMEYEHHbIM HJIM Mallo-
OCBELLEHHbIM, H HE Majl0 MOXET ObITh €llie HalioeHo B 3TOH obnacTu.

06 orHowenun HoctoeBckoro k IlylikuHy, — MOXHO cKa3zaTbh [axe O
ero npexksoHeHud nepen [IymIKMHBIM, — XOpOLIO M3BECTHO MO 3HAMEHHUTOH,
noytu npencmepTHoil "IlywikuHckoH” peun JLocTOEBCKOro, 10 €ro CTaThiM U
MHOTOYUCJIEHHBIM JIMTEPATYPHbIM OTKJIMKaM Ha TBOPYECTBO M03Ta. B uem
COCTOSIJI0O COOTHOILIEHHE MHPOBO33pPEHHS ITHX nNMcaTeseil, OyneT oTMeuyeHO
nJablie, NPY pacCMOTPEHUH OTHEJbHBIX CTOPOH 3TOr0 COOTHOLLUEHUA.

3HauyuTeSIBHO CJ/IOXHEe SBJISIETCS BOIMpPOC CBSi3M MueosiorHd [orons u
Hocroesckoro. Ilocnme namymesweil paborbl FHO. ThiHsiHOBa,? — KoTOpbIH
TOJILKO pa3BuJI coobpaxeHus Kpaesckoro,Bbicka3aHHble elle B 1860-x rogax,
— B yMax HccliemoBaTesieil C/OXHIIOCh MHEHHe, 4To BJMsHHMe [orosns Ha
J0ocToeBCKOro OrpaHMYMIIOCh paHHUMM NPOM3BENEHUAMHU IIOCJIEIHET0, OTpa-
3UBLLIKCH [0 NPEUMYLIECTBY B ClOeTax M cTuiuctuke. Ilocne Bo3BpalleHus
HoctoeBckoro u3 ccbulkd KM ony6nukoBanus “Cena CrenaHuMKoBa,” OHO
O6yaro Obl couuto Ha uer. OmHako, MHenue, uTo B "Ceyie CrenaHuukose”
HocToeBckuit u3o6paxaer ['orossi, n 4To Bce mpou3BeIeHHE ABJIKETCS Kak Obl
naponouilHO# Mo3adkoif Ha TBOpYEeCTBO aBTopa ~“MepTBbiXx Hyw,” Ham
KaXkeTcsl BecbMa He yOedMTeJIbHbIM, HECMOTpPS Ha CXOACTBO CTHJIUCTHYECKHX
npuemoB “Cena CrtemaHuukoBa” u ~“BbiOpaHHBIX MecT M3 MEPEMUCKH C
Opy3bsMHU” M HajMuMe OTHOEeNbHbIX MaponuiiHeix MecT. Ho 3ToT Bompoc
CJIOMEH M CTOUT BHE HACTOsILEH TeMBbl.

OT3biBbl camoro IocroeBckoro o Iorosie, kak B ero cTaTbsx, Tak B
pa3roBopax, fICHO MOKa3blBalOT KaK BbICOKO OH CTaBUJ XYOOXeCTBEHHOE
TBOpYECTBO W MbIcIM [orosisi, ¥ uYTO OH MOYUTA] €ro 3a OJHOTO U3
BbIIAIOLIMXCS MpeacTaBuTeNieil pycckoil iutepaTypsl. Tak Hanpumep B CBOeM
Hnesruxe Ilucamensn 3a 1873 e. HoctoeBckuil nucas. “nopyuuk [luporos,
COpOK JIET TOMY Ha3ajd BbiceuyeHHbI B bBonbuioit MeuwaHcko#l cnecapem
IIussepoM — OblL1 CTpallHLIM [POPOYECTBOM, MPOPOYECTBOM 2eHUA, Tak
yXacHoO yragasiuiero Oynywee, — HO00 IluporoBbix oka3sanoch Ge3MepHO
MHOI'0, TaK MHOr0, 4YTO U He mnepeceyb.” TpeMs romamMu MO3XKe OH CHOBa
rOBOPHUT, YTO B PYCCKOH NuTepaType “OeccnopHbIX FeHHEB, ¢ OecCnopHbIM

I 1. C. Mepexxkorckuii, JI. Toacmoii u Hocmoescxuii (CIB. 1902). JI. lecros.
Hocmoescxuti u Huywe (CIIB. 1903): JI. I'pocemaHn, Moamuka docmoesckozo (M., 1925) cro
we: [Iyme Hocmoesckozo (J1., 1928); ero xe, Teopuecmeo [docmoesckozo (J1. 1926) u mu. np.
pa6orbl. JI. Bem, Jocmoesckuti (Ipara, 1928) u MH. cTaTb.

2 }O. Tuiuauos, Hocmoegckuii u [oeoas (JI. 1921); O muenun A, Kpaesckoro cm.,
IHocmoesckuti, Mamepuaast u uccaedosanusn, (J1. 1935), ctp. 525

3 Ineanux nucamean 3a 1873 ron (U3n. YMCA DPress. Ilapux) (ron M3a. He yka3san). cTp.
350 (manbute yka3. nmoa cokp. IH. muc.).
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HOBBIM CJIOBOM... Obulo Bcero Tpu: JlomoxocoB, IlyllkuH W OT4YacTH
I'orose.”

O JIepmonTOBe J1OCTOEBCKMIl MMUCATT M TOBOPHJI 3HAUUTEJIBHO PEXeE, XOTH
W OTMETHJI, UYTO, ~ocTasica 6bl JIEepMOHTOB KHUB, Mbl Obl UMEJIH €LIE OQHOTO
BeJIMKoro noata”. JdocToeBckuil kak Obl cTaBui JIepMOHTOBY B BUHY, YTO TOT
BO3UJICA “c OONBHOM JIMYHOCTBIO PYCCKOTO HHTEJUIMIEHTHOrO UYeJiOoBeka,
MYYHMOIO CBOHM eBponeu3sMoMm.” Takoe OOBHHEHME HECKOJIBKO HEOKH-
IaHHO s camoro J[ocTOeBCcKOro, KOTOpBIA caMylo Ba)XKHYH 4acTb CBOEro
TBOPYECTBA IIOCBATHJI HM300pakCHHMI0 HMEHHO pYCCKMX HHTEJUIMIEHTOB,
[CHXHKa KOTOPBIX Obl1a GOMbHA B PE3Y/IbTATE CTOJIKHOBEHHUSA UX PYCCKOCTHU U
ux esponeusma. da U cam JIOCTOEBCKMH Obll Jy4lIMM [PEICTABUTEJIEM
MMEHHO TaKO{ HHTEJUIMIEeHLIMHM, KOTOpas NMpHHaljexana, ¥ NpUHALIEKHUT, U
Poccuu u 3amany.

[oBOps O BIIMAHKMH PYCCKMX POMaHTHUKOB Ha JOCTOEBCKOro, BBUAY KpaT-
KOCTH 3TOH CTaTbH, s OrpaHUYIOCh TPEMS OCHOBHBIMM BONIPOCAMM: CBOEBOJIUA
M 3J1a, CBEpX4YeJIOBEeKa M HAaKOHEL BONPOCOM KpacoThl.

1. CBOEBOJIHE H 3/10.

Mb! 3HaeM, 4yTo mpobsiemMa cBOOOIbI, BLITEKAIOLIETO M3 HEe CBOEBOJIHS,
— ¥ Henu3bexkHo, CBA3AHHOTO CO CBOEBOJIMEM 3J1a, — SABJISETCS OCHOBHO# s
rnaBHOro nepuona teopuectBa [JocToesckoro. Ho uHorna oH 3atparuBaeT
3TOT BONPOC M B CBOMX PaHHUX IIPOM3BEOEHHUAX. B 3TUX paHHHUX MOBECTAX U
paccka3ax 3710 SBJIETCS CKOpee BCErC pPe3yJibTaTOM OOLIECTBEHHBIX YCIIOBHIA,
B KOTOpBIX XWBYT ero repou. B HUX, B TonkoBaHuu 31a, JlocToeBckuit
GoJibLUEH YacTbiO0 MaJio OpPUrHHAJIEH, H OJIM30K K T'yMaHUTa pHO-COLMAIIbHBIM
yronusm 183040 romos. Ho yxe B OOHOH M3 CBOMX paHHHX MOBecTei, B
Xo3satike, Takx Oe3gapHO HENoHATOH bBenuMHCKUM, Mbl HaxoguM W Ipyrue
MOTHBBI — CHJIbHBIX U cnabbix BoJiell ntonei; 1 B Hed MypHH BbiCKa3bIBaeT
MBIC/IH, [103)e pa3BuTbie B JlezeHOe o Beauxom Huxeusumope: “aii
BOJIIOLIKY €1aboMy 4YeJloBeKy, CaM €€ CBSKEeT M Ha3all mpuHeceT. [ mynomy
4yeJI0BeKY U BoJig He Brnpok.” Ho npoobpasel Xo3zgiiku Mbl BCTpeyaeM yxe B
Cmpawrnoili mecmu, xots y lorons, KarepuHa Ttonbko »xeprtBa uap u
CBOEBOJIbS KOJayHa, B To Bpems kak y KaTtepuubl J10CTOEBCKOro ye ecTb
3apodslll 6yHTa, cCBOEro, JIMYHOro CBOEBOJIMSL.

Tema cBOEBONMsA NOBTOPAETCA [OBOJBHO YacTO, KaK y POMaHTHKOB
3anana, Tak ¥ pyCCKUX pOMaHTHKOB. [la 3TO U He yAMBUTENILHO: Bedb CAM-TO
POMAaHTH3M BbIpOC M3 OyHTa MPOTHB BCEM HallOEBIIMX, 0COOEHHO Ha 3anase,
NpelarnucaHui KjlaccMUM3Ma M YTOMHUI NMpOCBeLLeHHs.

4 In. nuc. 3a 1876 ron, ctp. 287
5 Towe 3a 1877 ron, crp. 476477

178



K mbicisM J1ocTOEBCKOTO O CBOEBOJIMH OCOGEHHO OJIM3KM CTPOKH
[Mymxuna u3 ITupa 6o epemsn uymbl (30ech U Oajiblie KYpCHB MOii:)

Ecmb ynoenue 8 6oio,

H 6e30Hb1 mpauHoll Ha kparo,

W B pa3bsApeHHOM OKeaHe,

Cpenb TpO3HbIX BOJIH U OypHOL mbMbl
U B apaBuiickoM yparahe,

W B NyHOBEHUHM YYyMBI.

Bcé, 6cé umo eubeavro zposum,

Has cepoya cmepmruozo maum
Heusvacnumsr Hacaaxncoemsa...

Pa3Be 3TH cnoBa W3 mecHH npeacenaTtesiss He MOT Obl cka3aTh U MuTs
Kapama3sos, u IlogpocTok,  Mononoii CTaBporud, 1 HAKOHELl U CaM repoi
3anucok u3 Iloonoavs? IlpaBna, 3nech HaMeyeHa JIMIIL OCHOBHAas Miesl —
HET OETaJbHO-NICMXO0JIOTHYECKOTO aHalu3a, KOTOPBIH Mbl HAXOOMM B poMa-
Hax IlocToeBCKOro, HO MBICIbL O HEUIBACHUMOM HacAaxcOeHuu, B CBA3M C
ONAacHOCTbIO, C TMPOSIBJIEHHEM CBOEBOJIUA, M [ake OXHIOAHHEM rubenu,
BbICKa3aHa YXe BhojHe sAcHo. bosabluuHcTBo repoes [locToeBckoro
“mATEXHbL” Kak 1 MHOTHE repoM pOMaHTHKOB, OHH, KaK 6bl cjledys cjoBam
JlepmonToBa “minyt Oypu, kak OyaTo B Oype ecTh mnokoil.” He cnenyet
3abbiBaTh W cBoeBonMe Anexko M3 nywkuHckux “llwiran,” pas6opy
XapaKTepUCTHUKH KoTOoporo JocTOEeBCKHIl MOCBATUII CTOJILKO MeECTa B CBOEH
ITywikuHckoit peuu.

BooO1ue, oueHs MHOroe B TBopyecTBe [lyuikuHa HAChILLEHO 3TOH TeMoii
CBOEBOJIbS, HO ceifuac s OrpaHUYIOCh JIMLLD ellle OJHUM MECTOM U3 ero Oosee
NO30HUX TNpOH3BeOeHUH. JTO cka3ka O KPAaTKOXHUBYLIMX OpJax, JHOSLIMX
XHUBYHO KPOBb, H O TPHCTA JIET XUBYLUUX, HO MEPTBEYHMHOW MUTAIOLLUXCS
BOpOHaxX, — cka3ka, paccka3zaHHas [lyraueBbiM mosionomy I'punesy. [1yraues
XOYeT XUBOHl kpoBM — OypHOH, XOTb M onacHoél *ku3HH. OH BbIOHpaeT
[IOpOTY OpJIOB — MYCTh JIMIIL OAWH [I€Hb, Ja MOH; MOXHUBY, MOJI, O CcBoei
BOJIIOLLKE, Ja)X€e €CIM MeHs XIeT 3aBTpa norubenb. Bo3amMoxkHO, uTO, MOMHS
UMEHHO 3Ty cka3ky, JlocTtoeBckMH Ha3Banm OpJiOBbIM CBOro [epBOro
KaHOU[AaTa B CBEPXUYEJIOBEKH — KaTOPXKHUKa U3 Mepmeozo Ooma, ¥ cHabaun
ero HexoTopbiMH ueptamu IlyraueBa u Xnonymmu. Uepramu xe 6ernoro
kanpana beno6GopomoBa OH HarpaaMj JOpyroro kaTopkHuka, ['azuHa —
ayueryba ons ymoBosibcTBUA. HakoHel, He sBiseTCs JM OTKJIMKOM Ha
bopuca I'odyHosa, Kanumarckyro oous W Hemopuio Ilyzauesckozo 6ynma,
C HMX caMO3BaHILMHOM, Mbicib Ilerpa BepxoBeHCKOro BbBIABHHYTb HOBOIO
camo3BaHua — HMBana LlapeBnua-CTaBporusHa B BOxOu pycckoro OyHTa?

KoneuHo, He ciyuaiiHO, YTO Ty K€ CaMyr Ka3ayblo Cpedy, OKpyXaro-
1y} camMo3BaHua, BeiOMpaeT u ['oronb nys mokasa Tparedd CBOEBOJIHS.
Benb noutu 4TO clioBaMu npeacenatens U3 ITupa 6o epems uymbt, a 1M03xe U
repoeB IJocTtoeBckoro, roBopuT TapacoB cbiH AHOpeil, obellias CBOIO XU3Hb
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npekpacHoil nossuke: ... noeybaro ceds. Iorybmnto, nmorybnto, — nozybums
cebq s tebs mHe max caaoxo...” U paru cBoeil m00BH U CBOEBOJIbS OH
uoetT ybuBaTb CBOMX OpaTheB 3aMOPOXKLEB, MOET YMEPETb OT OTLOBCKOH
nynu. Ja u Bcs rorosieBckas 3anopoxckasa Ceub, rae goau cobupaiuch paiu
Ka3alKUX BOJIbHOCTed, BOHHBI M pa3ryja, pa3sBe OHa He SBJIAETCHA KaKoi-ToO
MOHYMeHTaJIbHOM ¥ ycTpaluatollieil KoHIeHTpauueil cBoeBosbsA? KaxeTcs, HH
B OJHOM TNPOU3BENECHHH pYCCKOH JIMTEpaTypsl no HocTtoeBckoro Tpareaus
CBOEBOJIbA TaK SPKO He noka3aHa, kak B Tapace byav6e. 1 TpynHo cka3aTb,
YTO B OeHCTBHUTENILHOCTH ['orons XxoTes nokasaTh B 3TOH 3NMYeCKUH Mo3me —
TpaAuLHIO Ka3aybero repou3Ma M TOBapHILECTBa, UJIH Tpareaui0 CBOEBOJIb-
Hblx HaTyp? Benb BTOpas yacTb 3TOro NpoOM3BeAEHHs 3BYYHT Kak OeckoHeu-
HbIH CHHOOMK, KaK 3aylnoKoiHasi MaHUXUOHAsI €KTEHUs [0 MOTMUOILNM, 4acTo
U3-3a CBOEro OecCcMbIC/IEHHOr0 CBOEBOJIbS, ka3akam 3anopoxckoil Ceuwu.

Ecnn repod 3Toii xa3aubeil 3moned — JOOU CBOEBOJIbS HE YCTPEMIJIEH-
HOrO Ha 4YYXYH BOJIO, T. €. De3 jKeJaHUs NOOUMHHTBL cebe BOJIIO IPYrux
Mrofedl — 3a HCKIIOYeHHeM, roxalsyd, Tapaca, KOTOpbli HaBA3bIBAET CBOU
[PUXOTH CHayalla CbIHOBbsIM, a NOTOM H Bceit Ceun — To repowu IlyiikuHa u
JlepmonToBa, B GonblunHCTBe WHble. s IMyraveBa u I'puixu OTpenbesa,
nns Ilevopuna u Ilerpa Benukoro nomunHeHWe NCHXHKM OPYTUX JHOJeH
cBoeil coOCTBeHHOU BoJie — OCHOBHas 3anmaya. Jlrooum mns HUX “weaoge-
yeckasn menoiza” no 3amevanuto lllectoBa o [NeyopuHe, UM NPOCTO WL KaK
roBopuT PackonbHHKOB. DTO yXe JIFOOH HaMoJIEOHOBCKOro KoMiIulekca. "A
4yTOo Takoe cuacThe?” cnpaimBaeT cebs IlewopuH, MU TYT Xe OTBEYaET:
"Hacvijennan zopoocms.” 3atem IleyopuH kak Obl oOmnpaBABIBAET CBOO
COOCTBEHHYIO 3JIyI0 HaTypy: “3/10 NOPOXOAET 3710 — Nepsvle CMpacaHus
0arom NOHAMb 0 yO0080.AbcMEUU MYUUTb OPYToro; uaes 3ja He MOXET BOUTH
B TOJIOBY 4esloBeKy 0e3 Toro, 4ToDbl OH He 3axXO0TeJsl MPHUIIOKUTbL e€ K Oeil-
CTBUTEJILHOCTH.” Pa3Be B 3TOM COMOCTAaBJICHUH CTpalaHbsi U YIOBOJILCTBHA
YK€ He CHBIIMTCA rojioc noamnojbHoro uejoseka? M pa3se He noxoxe
OTHOIIIEHHEe uejioBeka M3 mnoanoibs K Jluse Ha oTHowenue IledopuHa X
KHsDKHE Mopu?

W3 Bcex pycckMx pOMaHTHKOB, 110 CBOEMY MHTepecy k npobieme 3na, —
B OCTPOM OLUYLIEHHM €ro U B CTPEMJIEHHH MOHATHL ero npupoay, — [oross
Haubonee 6su30ok Kk Ioctoesckomy. Oba rnucatens ObLIM JIFOOBMH OYXOB-
HOTO H Mpopoueckoro ckjaga. ns oboux 350 6b110 0c0OO TpaHCLEHAEHT-
Ho#t cuoil. Oba MckaJid pa3pelleHds TailHbl U Npo6eMbl 3TOH CHJIbI, K YEMY
He cTpeMuiiuchk Hu IlywikuH, Hu gaxe JlepmonTos. He cnyuaiiHo JlepMoHTOB
3ameuaeT: "[levopun — 310 6O0JIE3HBb, @ Kak €€ M3JCUYUTh 3HAET JIMLIb OOWH
Bor”. HaobGopoT, u I'orons u HocToeBckuit 06a — HecMOTps Ha Bce CBOU
OyXOBHblE TPYAHOCTH H COMHEHHS, B YUEM OHH TOXe OJIM3KU OpYr K Apyry, —
HaCTOHYMBO CTpeMATCA K BbIACHEHHIO mnpupoabl 3i1a. B 1854 rony
Hocroesckuii nucan PouBu3MHOK: " OUTA Beka, [OMTS HEBEPUA W
COMHEHHH,... KAKHX CTPalIHbIX MYYEHHH CTOMJIa U CTOMT MHE Telepb XKaxia
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BEPUTh,” — H 3aTeM MNpubaBuJI, YTO JJIS HEro HET “HUYEro AOPOXKE U BbllLie
Xpucra.” 3a wects net no 3toro I'orosib mucanm MOYTH TO KE CaMOE O.
MaTBero: "MOJIUTBCSA He JIErko, MHE Ka)KETCHl JaXke, YTO BO MHE M BEpbl HET
coBceM. Ilpu3Haro Xpucra BorouyesioBekoM NOTOMY YTO MHE TakK BEJIMT MO#
yM, a He Bepa. S usymuscs Ero MyapocTH U co cTpaxoMm MOYYBCTBOBAJI, 4TO
HEBO3MOXXHO 3€MHOMY 4€JIOBEKY BMECTHTh ee B cebs.”® Ho, HecMoTps Ha To,
YTO, B UX OTHOLIEHMH K X PHUCTY U B UX PEJIMTHO3HbIX COMHeHHsAX Y [‘orons u
HoctoeBckoro 6ul10 MHOIO CX0XEro, B MX OTHOLIEHHH KO 3JIy U Ipexy, U B
€caMO# CYLLIHOCTH MX PeJIMTMO3HOCTH, Oblna Gonbuiasi pasuuua. [Ias [orons
0coOEHHO XapaKTepeH CTpax Meped TIpPeXoM, M ero Bepa Oblna ckopee
oKpallleHa MeCCHMH3MOM — CTPaxoM Mepe1 TPy JHOCTSMH BEYHOIO CHACEHHS.
OulylieHHeM 371a U Tpexa, CTPaxoM [epel Haka3aHHeM 33 HUX, TPOHUKHYTHI
MOYTH Bce NMpou3BeneHus Iorossi, OT ero nepsoro pacckasza Houb HaxaHyHe
Hearna Kynaaa, n nansiue, yepes CmpawHyro mecms, Buii v Ilopmpem, no
Mepmebix Oyw, B KOTOpBIX OH 06J1M4all rpex nolunocTy. Beero 3a Heckosbko
[HeH [0 KOHYMHBI, omacasch COOJa3HOB M rpexa, OH 3alUCbIBAET CBOKO
nocnegHioro npockdy k Tmopuy: “Ilomunyii MeHs rpelLHOro, NpocTH
Iocnoou! Ceaxncu 6éHogb camany TAUHCTBEHHOM CHJIOH HEHUCMOBEOUMOTO
Kpecra.”” Bepa xe [octoeBckoro Oblia Bepoil 4asiHHA CMACCHWs, Bepoi
mo6BH, ONTUMH3MA, YBEPEHHOCTH, YTO CioBa XpHcTa BOHAYT B CEpILE Yeslo-
BEKa M NMPHUBEOYT €ro K CHAaCEHHIO.

B cBOoéM a3Trofe o JIOCTOEBCKOM, HAMHUCAHHOM OKOJIO MATHIAECATH JIET
Ha3zan, C. AckosibIoB? pa3nuyaj 4€ThIpE BHIA 3Jia:

1. 3710 3mMmnupuyeckoe, JMYHOE, WHOMBUOyallbHO-pa3HooOpa3Hoe; 3510
ye10BEeYECKUX T'pellKoB, HelocTaTKoB M rpexos. K atromy nepBomy tuny 3na
IocToeBckuit oTHocHica 6e3 ocoboro MHTepeca, XOTsS M H3obpaasl ero B
6ECKOHEYHOM KOJIMYecTBe BapuaHTOB. I'orosp e, Ha060pOT, NPOABHII K 3TO-
My JIMYHOMY, WHOUBHOyabHOMY 3Jly HE MEHEE MHTEpeca, YeM U K APYrUMm
BUJaM 3/a.

2. 3710 OnATH TAKH 3MIMPHUYECKOE, HO CBEPXJIMYHOE, KOpEHsLIEECH B
cTpykType 061iecTBa. DTHM THIIOM 3J1a — 3/1a “COLMAJIbHOTO,” KOTOPBIA Tak
NpHBJieKaJl BHUMaHUe peanucToB, HU ['oros, HH JocToeBckuii ocobeHHO He
HHTEPECOBAJIHCE.

3. 3710 IMYHOE-TPAHCUEHOEHTHOE, KOPEHsLIeeCs B TalHUKaX OyLIH, B MO~
ToJibe; 3TO THN 3714 repos 3anucox u3 noonoass, Ilevopuna u CTaBporuua,
KonnyHa w3 Cmpawmoti mecmu.

6 &, Moctoesckuit, Mucema (tom 1, M-J1, 1928), ctps 142. Mucbmo Forons k 0. Marseio
Koucrantunosckomy uat. no K. Mouynbckuii: dyxosuwiii nyts Iorons, YMCA. Press,
Mapwux, 1934, cTp. 411

7 H. Iorone, Couunenus ( w3n. Mapkca, CI1Bb, 1896), ctp. 411

8 C. AckonbaoB, Peauzuo3Ho-imuueckoe 3Hauenue JMHocmoesckoeo B: [docmoesckuii,
Cmambu u mamepuansi, I1. 1922,
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4. 370 cBEpXJHMYHOEe TPAHCUEHIEHTHOE, KOTOpOE MOXHO Ha3BaTh
MHCTHYECKH-KOCMHYHBIM; 3TO 3J10 Beelt arMocoepsl becog u Jlezendwvt Beau-
kozo Hurxeusumopa, 310 Bus n Ilopmpema, 310 uckywenuit Bepcunosa u
PackoybHHKOBA.

O6oux, n I'orosasa, ¥ JocToeBCKOro, ocCOOEHHO HHTEPECOBAasM [BE MO-
CJIe[IHUE BapHMALMM 3J1a: 3j1a MPAHCUEHOEHNMHO20 AUYHO20 U C8epXAUHHOZ0,
Kak ux onpedeauar AcKoab008, UAU MUCUUECKU-KOCMUYECKO20, Kak
nocienHee HasBan Obl . DTomy 35y M [orosib u JdocToeBckuil ynenwin
HCKJIFOUMTE/IbHOE BHMMaHME, H C HUM CBs3aHa BTOpas 4acTb 3TOH CTaThbu:
npobJyieMa CBepXueJIOBEKa.

2. CBEPXYEJ/IOBEK.

[To HdocTtoeBckoMy, mpobiieMa CBEPXUEJIOBEKA CBA3AHA CO CBOEBOJIMEM U
BBITEKAIOLIHNM H3 Hero 3jioM. B nmuTepatype 3ta nmpobsema, UMEET CTapHH-
Hble U TI1yOOKHE KOPHH.

CaMma uies cBepXyesjoBeka, KOHEUHO, BeleT Hauasio He oT locToeBckoro
u Huuule, a yXxoouMT B JaJieKyo OPeBHOCTb; 0COGEHHO CHJIbHO OHA BbICKa3aHa
B u3BecTHoM Mude o IIpometee. I'peko-cupuiickuit ¢unocod u caTupuk
Jlykuan CamocaTckuil BriepBble NPUMEHSET TEPMHH 2UNEPAHMPONOC. 3aTeM
JTa TeMa MejlaeTcs OuveHb NomyJjspHO# B 3noxy Bospoxnenus, m cBepx-
YeJIOBEKOM CYMTAJICA TOrAa HM OJMH repoid, BJAacTeNIMH HJIM co3laTeslb
BbIIAIOUIMXCS MpPOM3BedeHHH HckyccTBa. B u3pganHo#t B 1664 1. KHuUre
Geistliche Erquikungsstunden I'eHpux Mronnep, kaxeTcsi BnepBble, BBOOUT
BbIpaXKeHHE roOepMeHwl, KOTOPOE Hepe3 CTOJIeTHE C JIMIIHMM OydeT 4acTo
BCTpeYaTbCsl y HEMEUKMX pOMaHTHKOB. Tak, Hampumep, Oyx 3emuH, B
®Paycme '€éTe, 3TUM CJIOBOM capIOHHMYECKHM Ha3biBaeT camoro Paycra:

Da bin ich! Welch erbarmlich Graucn
Fast Uebermensch du! Wo ist der Secle Ruf?

Ho He IIpomeTteit u He PaycT, a repou Baitpona mocnyxunau pycckomy
pOMaHTH3My MPOTOTHNAMH CHJIBHOIO, HJIM CBepx-yejioBeka. Hemapom Benb
Huuie Ha3biBas1 cBepXuesloBeKOM MMeEHHO GafipoHoBckoro MaHgpena. A k
baiipoHu3my IIocTOEBCKHH OTHOCHJICS C OCOOEHHBIM BHMMAaHHEM, KakK K
ABJIEHHIO HUCKJIFOYHUTEJIbHON Ba)XXHOCTM B pa3BUTHH eBpOMNeHCcKOd M pycckoi
Mbicid. B 1877 r. on numiet: "baiipoHu3M, ObLI, XOTS MOMEHTAJ/IbHbIM, HO
BEAUKUM U HEOOXO00UMbIM AGAEHUEM 8 MCU3HU e8pPONeLicKo20 Yeiogeuecmsaa,
Ja 4yTb JIM HU B XHU3HHU BCEro 4eJIOBEYECTBA... baiipoHu3M mosBUNCA moche
CTpalIHO# TOCKH Jirodeil, pa3ouapoBaHUs MX M MMOYTH oTyasHUs... Crapble
KyMHUDBbL Jiexanu pa3butble. U BOT B 3Ty-TO MMHYTY M SBHWJICS @eAuxuii u
mozyuutli 2enuti, CTpacTHbIA Mo3T. B ero 3sykax 3a3Byvasjia TOroallHsis TOCKa
yesoBeka. JTO Obljla HOBas W HECHIbIXaHHAs €lle My3d Mecmiu U heuaiu,
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npoxaamua u omuasHus. Jyx 6alipoHH3Ma npoHeccst kak 6bl 10 BCEMY YEIIO-
BEYECTBY, BCE OHO OTKJIMKHYJIOCh €My.”"

HocroeBckuii 00bsacHAeT nouemy Ilyuikud u JlepMOHTOB Oanu Haluei
JIMTEPATYPE OTKJIMKM Ha GalpoHH3M, M, Mbl, MOXeM INpubaBUTL OT cebs,
BbIBEJIM EpOEB, CTaBAUIMX ce0s BbILLE “yeroBedeckoil Memro3ru.” Y Hac B
Poccuu,” roBoput JOCTOeBCKHH,” KaK pa3 k 3TOMY BpeMEHH, 0003Ha4MJIOCh
CJHLIKOM MHOTO HOBBIX HEpPa3pELUCHHbIX W MYYMTENIbHBIX BOMNPOCOB, H
CJIMILIKOM MHOIO CTapblX pa3odyapoBaHMH,”!?,

H, neiicTBuTenbHO, ¥ B MO33MM, U B npose IlylikuHa, — I[IpU 3TOM He
TOJIbKO B MIOPY €ro 0XHoro 6aiipoHMYECKOro neprona, HO U B MOCHEOyOLLIMe
roabl, — a TaK)ke B TBOPYECTBE NPYIHMX PYCCKUX POMAHTHUKOB TeX JIET, Mbl
BCTpeYaeM JiFoAed mpoTecTa, JHOJEH CHIIbHBIX, CTaparoLUMXCs pa3peliuThb
BEKOBble MNpoOJieMbl M 3aHATb KOMAHIHbIE TO3ULMK B HCTODHH, JrodeH
HEpEeOKO OTJIMYAIOIIKMXCA HANOJIEOHOBCKUM KOMILJIEKCOM. BcrnoMHHUM nuiib
nywkuHckux Iletpa, bopuca I'omyHoBa, CamoaBanua, Ilyrawesa unu I'ep-
maHa, ¢ npo¢miem Hanoneona. Ho B ronwl, xorna IocToeBckuil co3masai
cBOoH Gousbliue pomaHbl, B Poccun 6bu10 M. 0. ewie Gosblue, yeM BO BpeMeHa
IMywkuHa, My4YuTeNbHO Hepa3pelIeHHbIX BONPOCOB M pa3ovyapoBaHuid, Ha
KOTOpble MHcaTe/ib OTBeyajl B CBOEM TBOpHYECTBEe, C M3BECTHOH mouneil Daii-
POHOBCKOr0 poMaHTHyeckoro noaxona. ITo3ToMy Mbl U BCTpeyaeM y Hero
oTpakeHHe 3TUX THiloB. A.A. bem, HanpuMep, oueHb yOeIUTEJILHO MOKa3asl,
yto [luxoeasa Oama ¥ ee riaBHbIi repoil ['epmMaH HallIM TeMaTH4YecKoe,
KOMIMO3HUIUOHHOE M OMHCATEJbHOE OTPaXeHHE 4YyTh JIM HE B JECATKE Mpo-
u3BeneHuit JoctoeBckoro, HaurHas oT Caabozo cepoya u no Ilpecmynaerus
u Hakasauus, becos u ITodpocmka. 171 NeMOHCTpalUMH CBA3M MYLIKHHCKOTO
I'epmaHa ¢ THnamu cBepxuesioBeka JLOCTOEBCKOro s Mo3BOJIIO cebe MPHUBECTH
[Be LMTaThl, YXe, NpaBaa, ucnoib3oBaHHele bemom.!! Ilepsas — 3rto
anurpag x yeTBepTOié rnaBe [Tuxogoli damel, 3nurpad, KOTOPLIA sABISETCA
XapaKTepUCTHKOH repos: "homme sans moeurs et sans religion.” Ipyras
uMTaTa — 3TO CJI0Ba, npou3HeceHHble ke ITonpocTkom HJoctoesckoro — B
Takoe IneTepOyprckoe yTpo, THHJIOE, ChIpoe M TYMaHHOE, OuKas meuma
Kakoro-Hubyap nywikuHckoro I'epmaHa w3 [Tuxogoii oambl, {KoJoccaibHOE
JIMIO, HEOOBIYHBbIA, coBeplUeHHO neTepOyprckuil TMm — THUM U3 NeTepOypr-
cKkoro nepuoga!) Mue kaxeTtcs nosmkHa ewe ykpenutbes” (II.C.C. 1975, rn.
VIII, 1). Pa3se 3Ti ose xapaktepucTUkH: “HesoBek Ge3 coBecTH U Oe3 Bepbl”
y [lymwkuHa, u “konoccanbHoe JULO” y JlocToeBckoro, Ja)e BHE TeMaTH-
YeCKMX M CHOKETHBIX mapaJsuiesiedl, KOTOpbIMH HHTepecoBascs bem, He
yGeauTe bHbI OJ1s cpaBHEHUst ['epMaHa co MHoruMu reposimu JlocToesckoro,

9 [n. nuc. 3a 1877, ctp. 471472
10 Toxe, cTp. 472.
" A. Bem, yka3. cou., cTp. 57.
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Bpode PackosbHHKOBa, MBITAIOIIETOCH CTATh CBEPXYEJIOBEKOM, HIJIM MOYTH
yxe cBepxuenoBeka CraBporusa?

A BciomauM Ilykunckoro IleTpa, koTopsiit 6611 6BI IO KiTacCHpHKa-
uuu PackosbHMKOBa yeloBeKOM “BhICLIEro paipsna,” IleTpa — uyenosexa
”HOBOr'O CJIOBa,” KOTOPOro MMOCTOSHHO BcnoMuHaeT M JocToeBckuil. Pa3se
TyLIKXH He HArpaauJi ero YepTaMu CBepXuesioBeka, 6pocaroiero Bei3os Poc-
cun, Eppone, Uctopun? Henapom xe B [loamage Ilymkuu nucan:

Boixoaut Ilerp. Ero rnasa
CusroT. JIUK ero yxcaceH.
Heuxenbs GbicTpbl. OH MpekpaceH.
OH Bech kak bowcua eposa.

A B MedHnom scadnuxe TlywikuH no6aBnsas creqyrollie CTPOKH K Xapak-
tepuctike IleTpa:

Beina ywcacnas nopa....

O, mowHwlli aacmeaun cyoboei!
He Tak nu Tbl HaO camoit Ge3nHo#
Ha BeicoTe, y3noit xesne3Hoit
Poccuto noonsa Ha Ostbwl?

3aMeTHM, 4TO B TO BpeMs CJIOBO yxcaced 000O3HayaJlo CKOpee HCKJIFO-
YHUTEJIbHBIA, 3aMeuvaTeNbHbIH, BEJMKOJIENHbIH, YeM, Kak Tenepb, OTBpaTH-
TEJIbHbIH M CTpallHbIi.

B cBoeM noptpere Ilerpa, IIylUKHH BOCIPOHM3BOAMT YEPTbl, HE TOJIBKO
CBEpXueJioBeKa, HO MOUYTH YTO MnoJyiybora, WiiM 4eJIoBEKOOOra, Ha3biBas €ro
Foxcvell eposoii, eaacmeaurom cyovbbl. He MeHee BaKHO, UTO BHHUMaHHE
ITymikuHa ObUIO NpPUBJEYEHO M K TAKUM YXe YINOMSHYTbIM KaHOuJaTaM B
cBepxuyesioBekH, kak bopuc I'ogyHoB, camo3BaHus! JIxxenumutpuit u [lyraues.

JlepmoHTOB maer B IleyopuHE MPOTOTHN CaMOIo 3arafo4YHOro repos
Hoctoesckoro — Hukonast CraBporusa. lllectoB oTMeuaeT HeoOblualHyHO
s#ecTokocTh [leyopuHa, XOTs 110 €ro MHEHHIO BO BCeX APYTHX OTHOLLUEHHUAX
ITeuopuH ckopee npHBieKaTesleH, KaK IOMCTHHE 4pe3BbIYANHO OapOBHTHIH
yesioBek.'? Ho pumarnos IllectoBa smmb 4acTuueH. [le4opuH HE TOJIBKO
HKECTOK HO OH €llle NP 3TOM cO3JaeT JIMYHYI0 TeopHro 371a. Hakoney — u uto
caMoe€ IJJaBHOE B XapaKTEPHUCTHKE 3TOr0 ’reposi Halllero BPeMEHH” — OH
4eJIOBEK MCKJIFOYMTEJIbHOH CHIIbl BOJIM, OOnanarolluii moyTH OeMOHHYECKOH
CHOCOOHOCTBIO MOCHOICTBOBATh Hald NCUXHKOH Opyrux Jromei.

Kax JIepMOHTOB MoKka3blBaeT Ha MpHUMeEpe 3TOTO PAaHHEro KaHOouaaTa B
cBepxyenoBekH, [le4opHH He TONILKO XO0YET MYYHTh JIFOOEH, HO OH eLle XOYeT
NOKOPATb MX BOJIIO, BJaCTBOBaTh Hal HMMH. Ilo moBoay cBoeil nobeanl Han
KHDOKHOR Moapy, noGenbl coBeplleHHO OecLesibHOR, KpoMe pa3Be yaoBJie-

12 JI. IllecToB, yka3. co4. cTp. 12.
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TBOpPEHUS cOOCTBEHHOr 0 caMo0OHs (BCTIOMHUM yKe OTMeYeHHbIE ero CJIoBa:
"4TO TaKoe cyacThe? — HaCbILLIEHHAsl TOPAOCTL”), OH 3aMUChIBAET B JHEBHHKE
3HaMEHHUTOE NMpHU3HaHKE: A Bedb €CTb HEOOBACHMMOE HaclaxkaeHue B obJjia-
JaHUH MoOJIoOoMH, enBa pacnyctuBlueiics oywu.,” Ho tyt IleuopuH e moro-
BapHMBaET: OH MCIILITHIBAET TaKOE )€ yIOBOJIbCTBUE, MPOU3BO/S OMbITHI HAM
ncuxukoi I'pymnuukoro, Bepel, BepHepa, banbl, Makcuma Makcumbiua. U
BCE 3TO TOJIBKO [Jii TOro, 4Tobbl MOCMOTpPETh HAa yCNEX OMbITA, U 3aTEM
3a0bITb O CBOHMX JKEPTBaX, XOTS OMNbIT MHOTIA KOHYAETCH CMEPTbIO Mocen-
HUX.

CraBporuH eue Oosiee onepxuM, Oosnee yToHueH M 6oJiee U3BpallieH B
CBOMX, Ka)XXYLIMXCS aJOrHYHBbIMH, BbIXonOkaX. bec CTaBporMHa HECOMHEHHO
bosiee kpynHoro kanubpa, yem Gec Iledopuna, Ho o6a OHH, KOHEYHO, IMa-
HaUUsl TeX TPaHCUEHOEHTHBIX, MUCTHYECKMX CHJI 3Jia, O KOTOPbIX MHCal
AckonbioB B cBoell yxe ynomsHyToit crathe o octoeBckoM. B obGpase
CraBpordHa Mbl BHAMM YK€ NOYTH 3aBEPIIEHHOro cBepxuesoBeka. Ho ato
CBEpXYEJIOBEK, pacTpayMBalOILKi CBOM CHJIBI MO MENOYaM, XOTHA CMYyTa,
KOTOPYHO OH BHOCHT B YMbl CBOErO OKPYXEHHS W CBOMX [OC/IelOBaTeNei, s
HUX, peajlbHa M Tparu4Ha.

Crenyromias rpagauus, Tak ckas’aTb y)Ke 3aBeplIEHHE THUIAa CBEpXYeJslo-
Beka, 3T0 KoHeyHo Benukuii MHkBU3UTOP. OH cHCTEMAaTHYECKH M LEJIMKOM
NOMYHMHSET CBOEH BOJIE BOJIO JIIOACKHX Macc, yBoauT ux oT bora, u maxe
peuwaerca caM nogusaTh pyky Ha CbeiHa Boxus. C obpaszom Benukoro
WukBU3UTOpa, NMOBMOMMOMY, CBSi3aHO M paHHee BbickaibiBaHHE [locToes-
CKOro O pOJIM KpacoThl B CMAaCEHHH yes0BeyecTBa. Mbl paccMaTpHBaeM 3TOT
BOMPOC B rMocjieAHeR yacTH 3TOH paboThl.

3. KPACOTA H 3J10.

Mbicnin  [locTOeBCKOro O KpacoTe OCOGEHHO TECHO CBA3aHbl C poO-
MaHTH3MOM. [louTH BO Bcex ero MpOM3BENEHMSX Mbl HAXOOHUM BbICKa-
3bIBAHUS O BaKHeHel ponM HCKycCTBa [IJisfi 4esoBeka. Tak, HanpuMmep,
HocroeBckuil muumer B xypHane Bpema: . .moTpeGHOCTb TBOpYECTBA M
KpPacOThI HEPA3JIy4yHbl C YEJIOBEKOM.... YEJIOBEK KaXIeT KPACOThl, IPU3HAET €€
6e3 BCAKHX YCJIOBHH, NOTOMY 4TO OHa Kpacota.”!’ Crapuk BepxoBeHckuii
NOYTH [JOCJIOBHO FOBOPHUT TO e: "... 6€3 HayKM MOXHO MPOXUTb YesloBe-
4ecTBY, 6e3 xsieba; 6e3 0OoHO# TOJIbKO KpacoThl — HeBO3MOXHO. Bes TaiiHas
TYT, BCa ucTopus TyT”. B 1875 r., B nuckMe k B.A. Anexceey, JocToeBCKHik
kak Obl Biepell OTBe4aeT CBOEMY 0oJiee MO3THEMY JIMTEPATYPHOMY CO3IaHHEO
— Benukomy W HKBU3MTOpDY, U B TO € BpemMs M MHOTMM MO3UTHBHUCTAM
cBOero Beka: “XpHCTOC.... 3HaJ, 4YTO OOHUM XAebOM He OXcusUUb
yeaogexa...., a Tak xak Xpucroc B Cebe u B Cnose CBoeM Hec Bech uiaean
KpacoTbl, TO M pEIM — Jyylle BCeJIMTb B nymu unean Kpacotsl.. Ho uto

13 n. nuc. 3a 1873 ron, ctp. 88
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ecsid 1aTh W kpacoty M xyieb BMecTe? Torma GymeT OTHAT y uejloBeka Tpy.,
JIMYHOCTh, CaMOIOXePTBOBaHHE CBOMM mo6pom [mo6Gpo, 3aeck, BHAOMMO,
o3HauaeT uMmyluectBo — C.A.3.] paay OGimxHero — OJHUM CIIOBOM, OTHATA
BCA KM3Hb, MOeas XH3HH.” !4

IMapannenbHo ¢ 3TOH MBIC/IBIO O CHJIE U HEOOXOOMMOCTH KPaCOTHI, Y
HocToeBckoro, B ocOB6EHHOCTH CO BpeMeHU co3mauus Houoma u becos,
pacTeT CO3HAaHME, YTO B KpacoTe MOTYT ObITb U IOPYrHE ACMNEKThbI, — HE
TOJIbKO CHMJIbl Ho6pa. OmnucaHMe DPa3pyLIHTENLHOrO BO3AEHCTBHMSA KPacoThbl
HacTtacby @uMNNoBHbl M ArJial Ha OKPYXalOLLUX HJIH,eLLE, 3aMeYaHHe CbIHa
Crenana TpodumMoBHYa: 1 HUTHIIMCT, HO JIFOOJIFO KpacoTy” —  ABJIAIOTCA
NEPBLIMH  NIpU3HaHMsMKM JIOCTOEBCKOrO CYILLECTBOBaHMS 3To# Opyeol,
IEMOHHYECKOH cTopoHbl KpacoThl. Ho, xoHeyHo, ¢ ocobeHHOH cuioit 3Ta
MBIC/Ib BbipakeHa B MoHoJjiore JImuTpus Kapamasosa [LuTHpyIO B COKpalie-
uun]: "Kpacota — 3To cTpailHas M yxacHas Bels! CTpaluHas, NOTOMY 4TO
HeomnpedesieHHas, a ONpedeSUTh HEJb3sl, MOTOMY 4YTO bor 3aman onHH
saragku. Tyt Gepera cxoasrcs, TYT Bce NPOTUBOpPEYHS BMECTE JKHBYT...
BbICIUMI, Ja)ke cepALeM, YesIOBEK, H C YMOM BBICOKMM, Ha4YHHaeT ¢ uaeana
MaoBHbI, @& KOHYAaeT HOeajioM COJOMCKHM.... KpacoTa €CTb He TOJIbKO
CTpalliHas, HO ¥ TaMHCTBeHHas Belllb. TyT nbsBos ¢ borom GopeTcs, a mose
OMTBBI — cepAua nroned.”

IlepBoHauanbHas ycraHoBka IJocToeBckoro, yTo "KpacoTa crmaceT Mup”
M 4TO "HCKYCCTBO €CThb Takas ke MOTpeOHOCTh AJIs1 YesloBeKa KaK eCTb W IIUTh”
— Obum pe3ynbraToM ero yBieueHHs llunnepomM M poOMaHTHYECKHMH
teopusamu 3cteTHku lllennunara, KOTOpPbI rOBOPHII, YTO UCKYCCTBO €CTh YYIO,
OJDKEHCTBYoLIee Hac ybequth B abcosltoTHOH peasibHOCTH Beiciuero BoiTus.
Bce poMaHTHKHM, 3amafHble U PYCCKHE, OYeHb BBLICOKO LEHHIIM 3CTETHKY H
CYUTaAH, YTO TBOpEl NaMATHHUKOB HCKYCCTBa HECET OCOOYIHO OTBETCTBEH-
HoCTb nepen nwogbMu. B 3ToM oTHowenuu [Tpopox IlyliknHa mNpekpacHo
OTpakajl BEpOBaHUS TOrO BPEMEHH.

Ho Mano kTo u3 pycCKMX POMAHTHKOB OCO3HABaJl U OMACHYIO CTOPOHY
KpacoTtbl. B 3TOM oTHoweHuH [Orosib sBJISICA CKOpee HCKIIHOYEHHEM.
3amonro no JOCTOEBCKOTO OH Y€ OTMETHJI HECOBCKHUE MCKYLUEHHS KPaCOTBhI.
HecMoTpss Ha cBoe, CpaBHHUTENIBHO [0JITOE YBJIEYEHHE 3CTETHYECKHM
rymMaHu3MoMm, I'orosib, kak Mbl yXe HEOOHOKPATHO YMOMMHAIH, 0CO0O OCTpo
4yBCTBOBAJI 3JI10. YK€ B CBOMX CaMblX PaHHUX NMPOM3BECHUAX OH MOMYEPKHU-
BaeT BO3MOXHOCTb pa3pyLUXUTENBHOTO BO3OEHCTBHSA KpacoThl. IleTpych,
Bukyna, Annpeft, ITuckape, UepTKOB — Bce OHHM HeNarOTCs KePTBAMHU —
WIM TIOYTH YTO XXEPTBaMH, B ciiydae BUKyNbI cBoero yBieueHHs KpacoToil.

Haxe HecuacTHbIH Axakuil AKaKbeBHY, NpeoOpaXXeHHbIH, kKak 3TO Moka-
3an . A. YmxeBckuii, U3 aBTOMaTa MEpeNMCLIBAHUA B YeaoBeka, 00peTLIero
3CTETHYECKOE YYBCTBO, I'MOHET IOCJIE CBOEro KpaTKOBpEMEHHOro “6paka” ¢

14 MucbMo AnekceeBy ot 7 Hroas 1876 roga B @. [Toctoesckuit: [Tucbma, Tom 3, M.-J1.. 1934
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HOBOH, KpacuBoi muHenbto.!5 Kaxerca I'orons xoueT TyT cka3aTh ycTamu
KpacoThl, kak Tapac cka3ay cBoeMy ChIHY AHIpero: s TeGst noponau, s Tebs
u yob1o”. [Tostomy B Illlumeau 0coGEHHO Pe3KO CKa3bIBAETCS BCS IBOHCTBEH-
HocTh T'orosist Mo OTHOWIEHHIO K KpacoTe: OHa co3daeT, oHa u ryout. Wuneas
AIBHJIaCh, NMOBHOMMOMY, I[OCieaHeH MONbITKo# I"oroJis mokasaTh XHUBHTE/b-
Hyro culy acTeTukH. Ilocye 3TOro mpou3BeneHus OH 6o/blUe He CTPEMHUTCH
BO3pOOMTh, CHJIOH XYyIOXXECTBEHHOI'O cJioBa no6po B cepmuax Jironedt. OH
BUOMT BOKpYT cebsi yxe TOJbKO OJHH MEPTBbIe JIOACKME AYILH, HE MOAMAKO-
LMecss HikakoMmy go6pomy BoagelcTBuio. OH nepecTaeT ObITh XYIOXHHUKOM
U [I€JIa€TC MOPAJIMCTOM, CIIOCOOHBIM TOJIbKO Ha OOBOJIBHO CKYYHbIE pac-
cyxnenus. Ho, no Iluneau, nns Hero, kak ¥ mosmHee Mist J[OCTOEBCKOTO,
KpacoTa, HECMOTPS Ha BCIO CBOK) ONACHOCTb, Obljla Ba)kHee xJieba Hacyll-
Horo, 6bla Benuyaiiimm napom Bboxbum. He cayuwafiHo ke To, uto 06a
IucaTesis, BCIO CBOKO JKM3Hb, XKWIH HE IS XJieba HacylHOro, a Ofis TBOp-
yecTBa, GecnpephIBHO cTapasich pasrajaTh TAHMHCTBEHHBIC 3araikd KpacoThbl,
3J1a U CBOEBOJIbS.

B otnuune ot I'orons, IocToeBCKHH OcTaeTcs [0 KOHLIA CBOEH KH3HM
BEpEH POMAHTHYECKOMY BO3DEHHMIO Ha KpacoTy, M 3TO HECMOTDS Ha BCe pa-
CTyllee OLIyllleHHE ee OBOMCTBEHHOCTH. B cBoeill mponoBeau OH MCHONB3yeT
NO-NPEXHEMY He TOJIbKO YOEeIUTEeNbHOCTh CBOMX YTBEPXKICHHH, HO M BCHO
CHJIy 4ap XyJ0XECTBEHHOTO TBOpYECTBa. ['0BOps, YTO KpacoTa crmaceT MUp,
OH HECOMHEHHO BEpWJI B 3THM MHHYTBl, YTO M KpacoTa €ro cjioBa OyneT
y4acTBOBaTb B 3TOM CIIACEHHMHU.

B 3aknrounTenbHOH YacTH HacTOSILEH CTaTbU MHE XOYETCs IIPUBECTH
elle OOHYy UMTaTy M3 cTaTbM [lOCTOEBCKOrO B ‘KypHane Bpems, craTbu
nepeneyaTaHHod mno3nHee B [IHesHuxe [Tucameas 3a 1873 rom. 3to
mepeneyaTka CBHIETEILCTBYET O TOM, YTO M B ceMUOeCATbIX roaax Jloctoes-
CKHH ocTaBasicsi Ha CTapbiX 3CTETHYECKHUX MO3HLHUAX, OYeHb OJIM3KUM K MO3H-
UMAM poMaHTH3Ma. [JaHHyIO UMTaTy S CHIIbHO cokpaluato: “Ilpy npurckauun
KpacoTbl 4eJIOBEK W1 1 Myumsics. Eciu Mbl noiiMeM ero npouiemuuii uaean

Mbl ... obiaropoauM cebs couyBcTBHMEM K HeMy... Kpome Toro, moxsHo
OTHOCHUThCS K MPOLLIOMY (Tak cka3aTb) no 6atiponuuecku. B Mykax ®HU3HH U
TBOpYecTBa OBbIBAOT MHHYTHI, He TO 4YTOG OT4asHHs, HO OecrnpenesbHOi
TOCKHM, KaKOro-ro O€30TYEeTHOro Mo3bliBa, KojieGaHWs, HENOBEPHA... Nepen
NpoLUeNIIMMH CyIb6aMK HCUYE3HYBLIErO 4enoBeuecTBa. B amom snmysuaszme
(batipoHuueckom, Kak Mmbl HA3bleAeM €20) neped uUOealamu KpPacomsl.... Mbl
H3JIMBAEM YacTO BCIO TOCKY O HACTOALLUEM, U He OT OecCHiIMs nepen Hallero
cOOCTBEHHOIO XU3HBIO, @ HAOOOPOT, OT MIAMEHHOH >XaXIbl XH3HM H OT
TOCKM 10 HOeajly, KOTOpOro B MyKax nobusaemcs.”'t

's 0. Ywxenckuit, Uluneas I'ozoan, Cospemennsie Janucku, 1938, # 67, ctp. 172-195. 51
6naromapen npod. T. 1. YinkeBckoii 3a coobluenue rae  Bnepsble Gblla HaNeuaTaHa 3Ta CTAThA.

16 [In. nuc. 3a 1973 ron, crp. 88, cnoBa 3ak/toueHHble B CkoOKM B 060OMX Cilydasx cJloBa
camoro [locToeBckoro.
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Pa3Be B 3TO# uMTaTe He pacKpblBacTCs, COBCEM He “’peaucTuueckoe” [B
IyX€ pYycCKOro peaiiM3Ma [IeBsTHAJLIATOrO Beka], a ckopee, CBOHCTBEHHOE
pOMaHTHKaM, OTHOLIEHHe K KpacoTe M uckycctBy? Ho TyT xe cnenyet noba-
BUTb, YTO B OTJIHYME OT pPOMAaHTHKOB, IocToeBckHil XOpOLIO MOHHMA
3araJIo4yHyr MpHpPOAY KpacoThl.

A Kkak e Toraa MOXHO HMCTOJIKOBAaThb cjoBa I[OCTOEBCKOIO O CBOEM
uckyccTBe: "MeHs 30ByT ncuxosiorom. Henpapna, s IUIIb PEAJIACT B BBICLIEM
cMbIcie, T. €, B H300paweHUH 6celi 2aybuHbl Oywu ueaogedeckoui?!’
ITocToeBCcKOMY, peajlUCTy AyXa, ’'BCSA [VIyOMHa MyllM 4YeSIOBEYECKOH” pacKpbl-
Bajlach MPH H3yYeHH M XYyIIOXKECTBEHHOM H300pakeHHHM, Kak pa3 B Tex
HEOOBIYHBIX €€ MPOABJICHHAX, B T€X OTKJIOHEHHSX OT MOBEACHUS CpPEIHEro
YeI0BeKa, KOTOPhIMHM HHTEPECOBAITUCH MMEHHO poMaHTHKHM. [a, [JocToeBcKHii
NPUMEHSAJ peajIMCTHYECKH METO M 3aMedaTesibHO BCKPBIBAJl CBOMM JiaHLie-
TOM Haubosiee riybokde OOJIbHbIE TKaHM 4YeJIOBEYECKOH OYLM, HO OH TOXe
yMeJs BHOETh M BEDIIMHBI ee NapeHHs B oTiHuMe OT MCHXOJIOroB peanucTos,
kak ToscTo#t unu ['oHuapoB, OH BXOJHMJI B CAMO CYILIECTBO YesI0Beka, MOKa3bl-
BaJl U aHAJM3UpOBaJl He OObLIYHbIE SBIICHHUSA XU3HM, ObITA W COUMANBHBIX
ycnoBuil, HO KpaHOCTH cTpeMiieHUH M cTpacTeit, 0co60 ocTpble Npo6eMbl
ayxa.

B umnepatopckoii Poccun B cyne6bHoM BegomcTBe, Oblla OOMKHOCTH
cnegosaTesis no ocobo BaxHbIM OenaM. B cBoeit TBopueckoit pabore
HocToeBCcKkHid, MOXHO cKa3aTh, CTajll “ciefoBaTejieM MO 0co0O0 BaXKHbIM
lenam” [yxa, MCCJIENOBATENIEM CaMbIX “B3pbIBYATHIX” MPOSABJIEHHE Oyxa
YeJI0BEKA, Er0 UCKITIOYUTEJILHBIX HCKAHUH U KPU3HCOB, XOTSA €r0 repod MOTJIH
UMETb U COBCEM Cepyro, He fPKYHO, HE3aMETHYIO Ol OPYTMX BHELUHOCTb.
HcTopus Hauiero Beka OCOOEHHO fIPKO MOKa3ajla Ha 4YTO CrnocoOHa 4eso-
Beueckas HaTypa, U 4€TKO MOATBEpAHSIa aHaau3bl U BbIBOALI JlocTOeBCKOrO.

ITpu BBIGOpE CBOMX repoeB — HEOObIYHBIX MpeAcTaBUTENEH 0bIlecTBa —
U ocobeHHO npu BbIOOpe KpPU3HMCHBIX SBJIEHHE ku3HM, [ocToeBckuii
HECOMHEHHO TIpUIJIAbIBAJICA, HE TOJbKO K MEpPCOHa)KaM pPYCCKMX pOMaH-
THKOB, HO U K NepcoHa)kaM 3anafHblX Mucatesneid — B ocobeHHocTH baiipo-
Ha, KOTOPOro, Kak Mbl BUIEJIH, OH BBICOKO LIEHWJT H 4aCcTO YIIOMHHAJ B CBOUX
ctaTtbaX. Ho pa3Huna mexny pomMaHTHKamu M JIOCTOEBCKMM BCE )K€ OrpPOM-
Ha, HECMOTPS Ha TO YTO MX MHTepechl MHoraoa obume. IlyuikuH, JiepMoHTOB,
[orosib TOJABKO TMOKAa3bIBANM HCKJIFOYMTENbHblE HATYpbl; OHH JIMLIb
HHTYUTUBHO [OOraisbiBajiiCh O MX MOMIMHHOM CYLIECTBE, O MX MOTEHLHAJIb-
HOCTAX, U Hepeaxo nroboBasMch CBOHMH reposmMu. Co3maTenb ke Packonb-
uukoBa, CraBporuna, Kapama3oBbix u Poroxuna u3yuus1 JOCKOHAaNbHO 3TH
HATYpbl, TI0Ka3a/l MEXaHHU3M MX TNCUXMKHM H AyXa, UX CPaHOHO3HbIE MEYThI U

17. U3 3anuchoit kHikku [octeBckoro B buozpadus, nucema u 3amemsu ui 3anuchol
KkHUXcku @.M. [ocmoesckoeo (coctaBuTenb He ykazau), CIB.. tun. B Cysopuna. 1883. ctp.
373. 3a yka3aHue HCTOYHMKA ITOH LIUTaThl BbIpaxak GnaromapHocTs npod. o. [Im. Mpuropsesy.
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BO3MOJXHbBIE YXaCHble MOCJEACTBUA UX Me4yTaHUi. B 3TOM M 3akirouasics ero
”peasiu3M B BBICLLIEM CMbIc/ie”; HO, KOHEYHO, €ro reHufl He ykialblBaeTcs B
paMKH JIMTEepaTypHbIX LUKOJ, ¥, IMEHHO €ro H3obpakeHHe rlyOMH U BEPLIMH
OyLIIM YenoBeuyecKoH M C€O3Jallo €My TO HCKJIFOYMTEJbHOE [OJIOXKEHHE B
MHDPOBOH JMTEpaType, KOTOpOe OH 3aHHMaeT.

189



THE RESURRECTION AND ITS
MEANING

By Veselin Kesich*

One subject that has been emerging as predominant in New Testament in-
terpretation is undoubtedly the nature and meaning of the resurrection of
Christ. There has always been the temptation, and this is particularly true in
our own time, to understand the resurrection in a purely spiritual sense, to
proclaim that Jesus lives, rather than that he arose from the dead, to see the
resurrection as deliverance from the body rather than the transformation and
glorification of the body, to ascribe the resurrection to the realm of mythology
rather than to history.

The resurrection of Christ takes a central place in the New Testament
books. These writings are permeated by the unshakable conviction of their
authors, as well as of those upon whose testimony they depend, that Jesus
rose from the dead. Their faith and hope is rooted in the resurrection. In their
outlook, all would have been in vain if Christ had not been raised (I Cor.
15:14). All those who deal with the resurrection accounts must confront the
following question: What do we mean when we say that “Christ is risen”? We
shall discuss this simple yet complex question against the background of the
views of resurrection in the Old Testament and in Judaism at the time of
Jesus, of Near Eastern parallels of dying and rising gods, and particularly
within the context of modern renewed interest in the resurrection and its
meaning. How this question is answered, the perspective within which it is
answered, will inevitably influence our approach to any of the basic New
Testament teachings of soteriology, ecclesiology and eschatology. Although
these doctrines lie outside the scope and treatment of this article, they are in-

* Veselin Kesich is Professor of New Testament at St. Vladimir's Orthodox Theological
Seminary.
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trinsically linked with the resurrection of Christ, and our understanding of
them will depend on what we mean when we say that he who died and who
was buried was raised to life on the third day.

L.

The Old Testament and contemporary Judaism offered the disciples of
Jesus more than one set of expressions for interpreting his resurrection. They
had at their disposal a choice of terms to express the facts of the resurrection,
and to inform others about it.

The first sources that might have been used for the terms and images to
convey that Jesus was not dead but alive might have come from the stories of
Enoch and Elijah. Enoch walked with God and "God took him” (Gen. 4:17f,
5:18-24). Elijah ascended to heaven in a chariot of fire (Il K. 2:1-12). Both
Enoch and Elijah are mentioned in the New Testament: Enoch in the
genealogy of Jesus (LK. 3:37), and the prophet Elijah speaking with Christ at
the time of his transfiguration (Mk. 9:2ff and paral.). Also the Gospels refer to
the expected return of Elijah. The disciples were surprised that he did not ful-
fill the role of the Precursor of the Messiah assigned to him by the prophet
Malachi. Jesus explained that Elijah had done so in the person of John the
Baptist (Matt. 17:10-13; Jn. 1:21-22; Mk. 9:9-13).

While we would have expected the disciples to use the terms and images
already known to them from the stories of Enoch and Elijah, they preferred,
for a compelling reason, the terminology of resurrection. Jesus died and was
raised from the dead, whereas neither Enoch nor Elijah passed through death.
Where there is no death, there is no resurrection. Terms such as "taken up” or
“ascent” by themselves do not necessarily imply resurrection. Therefore the
New Testament uses both the terminology of resurrection and of exaltation or
glorification to indicate the victory of Christ over death and his entrance into
a new existence. The use of the term exaltation would be too vague if it were
not linked with resurrection. Whereas exaltation does not necessarily imply
resurrection, resurrection does imply exaltation.! The new “ascent” is different
from the old one. Without the primary, essential term of resurrection, the
terms and images used for the description of the final destiny of Enoch and
Elijah are inadequate to describe Christ’s resurrection. Moreover, what
happened to Enoch and Elijah happened to them alone, and what happened
to Christ on his resurrection and ascent affected all men. For "Christ has in
fact been raised from the dead, the first fruits of all who have fallen asleep” (I
Cor. 15:20).

God freed him from the pangs of Hades (Acts 2:23f). The Greek word
Hades or the Hebrew Sheol indicates the dwelling place of the dead. The
ancient Hebrews believed that when a man dies he goes down to Sheol, a

' G. O’Collins, The Easter Jesus, Darton, Longman and Todd, 1973, p.50f.
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place of gloom, where existence cannot be identified with the word life, but is
something like “sleep or rest, a torpor occasionally penetrated by a few flashes
of consciousness, inactivity, levelling out all inequalities between individuals.™
According to the New Testament witness, Jesus descended into Hades (I Pet.
3:19f), he “was not abandoned to Hades,” his "body did not experience
corruption,” but God raised him to life (Acts 2:31). It was impossible for him
to be held in the power of Hades or Sheol (Acts 2:27). With his death and re-
surrection Christ overcame the powers of evil and opened the possibility of
a new life to all.

The ancient Hebrews, however, did not succumb to the prospect of a
gloomy and ghostly existence in Sheol, but insisted upon the continuation of
the life of man through the life of the family, tribe or the nation of Israel. This
concept of corporate personality and corporate survival persisted throughout
their history and was never completely replaced with the later interest that
grew among the Jews in the individual and his destiny. These two views of
corporate and individual deliverance coexisted in the prophetic books. Con-
cern for the future of the community accompanies interest in the individual
within the community. In the apocalyptic literature as well as in the
apocalyptic sections of the prophets the focus is upon the individual. We
already find such an emphasis upon the individual destiny in a section of the
book of Isaiah known as "The Apocalypse of Isaiah” (Isa: 24-27). With the
words: “Thy dead shall live, their bodies shall rise. O dwellers in the dust,
awake and sing for joy! For thy dew is a dew of light, and on the land of the
shades thou wilt let it fall” (26:19), the prophet goes beyond the hopes of the
survival of the nation, of the people as a whole. He speaks here of the re-
surrection of individuals. The same hope is spelled out even more explicitly in
the book of Daniel: "And many of those who sleep in the dust of the earth
shall awake, some to everlasting life, and some to shame and everlasting con-
tempt” (12:2). The elect of God will be resurrected, saved; they will come back
to life. Both Isaiah and Daniel see life beyond death, a life after death. Re-
surrection after death is understood to be a kind of awakening, as a return to
the previous type of existence.

This prophecy of Daniel is the first reference to a belief in the re-
surrection of the individual expressed in clear and unambiquous terms. Ez.
37:1-14 and Hos. 6:1-2 speak about national renewal and the people’s return
to the Lord and later were used for general resurrection in the proper sense of
the word. The prophet Ezekiel describes the restoration as the rising of the
people from their graves: "Thus says the Lord God: Behold, I will open your
graves, and raise you from your graves, O my people; and I will bring you

2 André-Marie Dubarle, “Belief in Immortality in the Old Testament and Judaism.” in
Pierre Benoit and Roland Murphy, eds., /mmortality and Resurrection (New York, Herder and
Herder. 1970), pp. 37-38.
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home into the land of Israel” (37:12). Their return from the Babylonian exile
will be their restoration as a nation. Without God’s initiative and action there
would not be any renewal. Hosea speaks of the end of national apostasy and
unfaithfulness. When the people return to the Lord they then will again
experience his benefits. The verse from Hos. 6:2 was used by some rabbis for
general resurrection.? Even the sacrifice of Isaac (Gen. 27) is interpreted
within the Jewish tradition as Yahweh’s dealing with the nation of Israel.

What are the roots of the resurrection hope that we find in Hebrew
scriptures? There is no need to look for them in religions or other sources out-
side the Bible itself. The Zoroastrian religion probably contributed to its de-
velopment, but the germ of the resurrection faith had already been present in
the sacred expectations of the people. The very root for the resurrection hope
is present in the story of the burning bush. The God of the patriarchs is not
the God of the dead, but of the living (Mk. 13:27). The root of this hope,
therefore, is in the faith in Yahweh of those who belong to the community of
the covenant. When St. Paul wrote to the Corinthians that Christ ”was raised
to life on the third day, in accordance with the Scriptures” (I Cor. 15:4), he
probably did not have in mind individual verses or passages but the Old
Testament as a whole. The verse expresses the thrust, the meaning and pur-
pose of the Scriptures.

At the time of St. Paul, two basic views of the resurrection were current
in Judaism. One conceived the resurrection in a crude, physical manner, as a
return to the life already known. Those who had had some physical defects
before death would also have them in the life after the resurrection. The other
view expressed a more spiritualized concept of the resurrection. The first, un-
doubtedly, was the more popular and predominant one. This is particularly
reflected in 11 Maccabees, composed during the first century B.C. in a story of
the martyrdom of a certain Razis, one of the elders of Jerusalem, who
expected his body to be restored in the resurrection. The story ends with an
account of how he tore out his entrails, took them with both hands, and
hurled them at the crowd, “calling upon the Lord of life and spirit to give
them back to him again” (14:37-46). We find a similar view of the awakening
in 1I Baruch, written in the second half of the first century A.D.: "the earth
shall then assuredly restore the dead. . . It shall make no change in their form,
but as it has received them, so it shall restore them” (50:2). The Sadducees,
who did not believe in the resurrection, reflected in their hypothetical question
to Jesus the popular perspective of future resurrection held by the Pharisees:
There were seven brothers. The first married, but died childless, and the
Sadducees asked Jesus what would happen if the remaining brothers one after
another marry the same widow, following the law of Moses, all died childless,

3 Tertullian was the first to use this verse in connection with Christ’s resurrection. See
Joachim Jeremias, New Testament Theology, The Proclamation of Jesus (New York, Charles
Scribner’s Sons, 1971), p.304.
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and finally the woman herself dies. “To which of those seven will she be wife
since she had been married to them all?” (Matt. 22:23-28). Jesus’ answer indi-
cates how ignorant they are of the Scripture and the power of God.

The two passages in which the risen Christ showed his hands and feet
(Lk. 24:39) or his hands and his side (Jn. 20:27) do not reflect the influence of
the popular view of resurrection. These two accounts of the post-resurrection
appearances both express and underline the identity of the resurrected Christ
with the crucified Jesus of Nazareth. They do not serve as evidence that Jesus
returned to life with all his physical marks and wounds, without any change in
his physical form. He appeared to the disciples to convince them of his
personal identity: "See my hands and my feet, that it is I myself (hoti ego
eimi).” The same body that was crucified was resurrected. Yet something had
happened to his body. It was transformed and glorified. Thomas, invited to
touch his hands and his side, could only reply without touching them: "My
Lord and my God.” (Jn. 20:28). These narratives of his appearances, while
manifesting the identity of the crucified and resurrected Messiah, also reveal
the transformation of the previous level of his existence. There is no indica-
tion that his resurrection is simply a return to his earthly existence, as had
been the case with the resurrection of Lazarus (Jn.11) the daughter of Jairus
(Mk. 5) and the son of the widow of Nain (Lk.7). They were all restored to the
life already known to them. They were not changed and would die again and
wait for the resurrection of the last days. Their resurrections, however,
anticipate the final resurrection, when there will be no more death. The resur-
rection of Christ is this reality of the future which has already occurred. He
was raised from the dead, from the mortal condition, not like Lazarus, who
was simply brought back to life. As such, Christ’s resurrection is the beginning
of the new creation.

In the same period a more spiritual concept of the resurrection, differing
from the crude physical resurrection, developed in Judaism. This view is re-
flected most clearly in I Enoch, composed before the Christian period: ”"And
the righteous and elect shall have risen from the earth and ceased to be of
downcast countenance. And they shall have been clothed with garments of
glory, and these shall be the garments of life from the Lord of Spirits: and
your garments shall not grow old, nor your glory pass away before the Lord
of Spirits™ (62:15-16; see also 108:11f).

Certain spiritually minded Jews would have found St. Paul’s reference to
a “transformed body” congenial to them,® but they would not have anti-
cipated that the body would have been glorified in history. Still "there is
nothing comparable to the resurrection of Jesus anywhere in Jewish
literature,” wrote Joachim Jeremias. "Nowhere in Jewish literature do we
have a resurrection to doxa as an event of history. Rather resurrection to

* W.D. Davies, Paul and Rabbinic Judaism (New York, Harper Torchbooks, 1965) p. 308.
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doxa always and without exception means the dawn of God’s creation. There-
fore the disciples must have experienced the appearances of the Risen Lord as
an eschatological event, as a dawning of the turning point of the worlds.”s

There was still one more set of terminology available to the disciples for
possible use in interpreting the resurrection of Christ. This was the dualistic
terminology used in Wisdom 3:1-4: ”But the souls of the righteous are in the
hands of God, and no torment will ever touch them. In the eyes of the foolish
they seemed to have died, and their departure was thought to be an affliction,
and their going from us to be their destruction, but they are at peace.” These
verses, we should stress, belong to the last of the Old Testament books, which
was written in the latter part of the first century B.C. The Essenes, who with-
drew into the wilderness to preserve the purity of the Law, shared the teaching
of the book of wisdom or the Wisdom of Solomon. In the view of the Essenes,
bodies are perishable, but souls are not. Only souls reach the realm of bliss.
This demonstrates that the Hellenistic concept of the immortality of the soul
influenced Jewish thought and that Judaism did not live in isolation.

The evangelists show no attraction nor concession to such dualistic
thinking about the body and the soul. There is no place for dualism or for
dualistic terminology in the Gospel resurrection accounts. Such a perspective
would not admit real resurrection, that is, the resurrection of the whole man.
Therefore the New Testament authors did not use this terminology for their
interpretation of the event of resurrection. What happened to Christ and what
he revealed during his appearances forced the witnesses to transform and give
new meaning to the existing resurrection terminology. For the con-
temporaries of Jesus the term “resurrection” meant that God would manifest
His power and would bring men back to life. This would be a sign that the
messianic age had arrived. The message of Easter, on the other hand, goes be-
yond the realization of the Messianic hope. The Messiah is already here and a
new humanity has been inaugurated with his coming and resurrection. The
decisive event that had been ascribed to the end of the world has now
occurred in history. God raised his son from the dead and made him both
Lord and Christ” (Acts 2:32, 36). Here we have the resurrection that was ex-
pected on the last day already occurring in history.

1L

If we do not find any event in the Bible that is similar to the resurrection
of Christ, could we discover some parallels in other Near Eastern religions?
Are the myths of the dying and rising God in these religions in some way si-
milar to the dying and rising Christ in the Gospel? Did this Near Eastern cul-
ture provide the framework to express the salvation accomplished by Christ?

5 J. Jeremias, op. cit., pp. 308-309.
¢ T. H. Gaster, "Resurrection, ” The Interpreter’s Dictionary of the Bible, vol. 4, p.42.
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Some commentators have been struck by the similarities between the Near
Eastern mythology and the New Testament, considering them in terms of the
influence of one upon the other, and they have tried to explain the New
Testament event on the basis of Near Eastern mythology. These questions
have interested believers as well as nonbelievers, obviously for different
reasons. Careful scholars and historians do not subscribe to the hypothesis of
Near Eastern influence. The myths of gods dying and rising "constitute neither
the native soil of the Gospel nor a true parallel to it.”?

One reason for this dismissal is the difference in terminology. The key
words that are used in the Gospel accounts of the resurrection are usually
missing in the Near Eastern mythology that refers to the savior gods. The verb
egeirein (raise up, to rise), one of the key words found in the texts of the New
Testament speaking of the resurrection of Christ, is not used in ordinary
Greek for resurrection. God, as the subject of this verb, is always the one who
“raises up.”® This word egeirein “hardly occurs at all in the relevant passages”
that refer to the rising of the savior gods. These passages explain “that the god
is delivered” or “that he lives.”® Near Eastern myth also has none of the
historical character, which must be considered the core of the New Testament,
the basis of its ethics and spirituality.

Yet despite these central differences, striking parallels must be
recognized. The death of the mythic deity, his descent into the underworld, his
disappearance for a short time, reappearance and ascent into heaven provides
a framework that may easily be detected in the New Testament itself. The
nature of this relationship, with a tentative theoretical explanation, is offered
by William F. Albright in his influential book, From the Stone Age to
Christianity. Ancient Israel was not isolated from the outside world. Near
Eastern literature influenced Jewish writing in more than one way from the
sixth to the second centuries B.C. Jewish apocalyptical writings particularly
reflect the influence of these foreign sources. The similarity in the framework
that we have mentioned is not the product of direct Near Eastern influence
upon the New Testament, but came through the Jewish apocalyptic books.
Albright maintains that through this apocalyptic literature “the field of
messianic prophecies extended to cover many verses which were not
recognized as properly messianic by orthodox Jewish traditon,” and this
explains "how the messianic framework of the Gospels came to bear such a
striking though quite superficial resemblance in details to the corresponding
framework of the cycles of Tammuz, Adonis, Attis, Osiris, etc.”!® He proceeds

" Gerhard Kittel, ed., Theological Dictionary of the New Testament,(Grand Rapids, Wm. B.
Eerdmans Publishing Co., 1964) vol. 11, pp.333-337. Cited as ThDNT.

4 C. F. Evans, Resurrection and the New Testament (Studies in Biblical Theology, Naper-
ville, Ill., Alec R. Allenson, 1970) Second Series, No. 12, pp. 20-26.

° ThDNT, vol.lll, p.335.

' W. F. Albright, From the Stone Age to Christianity.(New York,Doubleday Anchor Book,
1957) p. 398.
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to underline that the New Testament content of this ancient framework is as
different from the Near Eastern mythological content “as light is different
from darkness.”

The Fathers of the Church were well acquainted with the outward
similarities between the frameworks of these two religious traditions. They re-
garded this similarity as a sign that God was active in the gentile world, pre-
paring it for the future coming of Christ, in whom all their deep-seated
yearning for salvation would be fulfilled.

Another profound difference between the dying and coming back to life
of Tammuz, Adonis, Osiris and others and the death and resurrection of
Christ of the Gospels is his truly human condition. One scholar of
comparative religion has described the Near Eastern deities as “vegetation
deities concerned with the crops and magical immortality, going into the
ground and shooting up like plants. They were never human beings who were
hungry and tired like Jesus, weeping at the death of his friends, sweating in
Gethsemane, bleeding on the Cross and buried in a grave.” The death and
resurrection of Christ "had nothing to do with the seasons of the year or with
fertility cults,” it was the death and resurrection of the "word become flesh,”
and there is ” a world of difference” between the gods of mythology, who
appear among human beings and have many children by human mothers, and
God who became man.!! Christ, who became man, was known to his
opponents as well as to his disciples. The death that he died was a real death.
Only in an apocryphal gospel do we find it described as a pretended death.
According to the Gospel of Peter Jesus "held his peace as if he felt no pain,”
and instead of the cry from the cross: "My God, my God, why hast thou for-
saken me?” (Mk. 15:34; Matt. 27.9), Jesus said, "My power, O power, thou
hast forsaken me! And having said this he was taken up.”!2 Here there was no
death, for he was taken up without going through death. And where there was
no real death there could not be real resurrection. The resurrection stands by
itself as an event in history. No real parallels may be found to Christ’s coming
back to life, either in the Biblical literature or in that of the Near East.

111

The resurrection of Christ is first of all an act of God in the life of Jesus.
By raising Christ from the dead, God, according to the Fathers of the Church,
affected all men and revealed what would happen to the entire creation. The
Eastern’ Fathers constantly affirmed that what had already happened to Christ
in his resurrection will happen also to us. To say "Jesus is risen” for them was

I Geoffrey Parrinder, Avatar and Incarnation, The Wilde Lectures in Natural and
Comparative Religion in the University of Oxford (New York, Barnes and Noble, 1970) p. 210.

12 Edgar Hennecke, New Testament Apocrypha, ed, by W. Schneemelcher (Philadelphia.
Westminster Press, 1963) vol. I, p.184.
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the manifestation of God’s power and glory, the pledge of our resurrection,
and the transformation of all creation.

Christ entering into glory is the work of the Father, stresses John
Chrysostom, for the sake of all men and not for the sake of one only. His
resurrection is the beginning of the resurrection of all men. "I think that what
we suffer in this life can never be compared to the glory, as yet unrevealed,
which is waiting for us. The whole creation is eagerly waiting for God to re-
veal his sons,” writes St. Paul to the Romans. This world which was created
for man shares his destiny, creation “retains the hope of being freed, like us,
from its slavery to decadence, to enjoy the same freedom and glory as the
children of God.” (Rom. 8:18-19, 21). The evangelists and the apostles bear
witness to the events on which their faith is grounded, they believe in Christ,
and are totally involved. For them history and faith include each other. They
clearly saw the difference between the risen Christ and Jesus before his death,
but they were never tempted to separate the historical Jesus from the Christ of
faith. In spite of the differences, they recognized that it was one and the same
person. He was present and was breaking bread with them before and after his
death. But after his resurrection "His presence is strange;his coming shocks . ..
Actually he no longer comes and goes, but ’appears’ and ’vanishes’ with
disturbing suddenness”.!3 This is a description of the difference that the
resurrection makes, based upon the accounts of the eyewitnesses.

The modern demythologizers of the resurrection have a mistrust in the
record of the Gospels in common with early docetics and gnostics. For both
groups, although separated by centuries, Jesus did not live in the manner in
which the Gospels describe him, nor did he teach as our primary sources
record. Skeptical of the truthfullness of the Gospels, the ancient and modern
demythologizers and remythologizers find themselves engaged in producing
their own myth and image of Christ. For when resurrection becomes primarily
a subjective spiritual experience, then other miracles and events recorded in
the Gospels may also be dismissed. To demythologize an event that belongs to
the life of Jesus is to remove it from its historical content. In the process the
revelation is emptied of its content and its historical character; Christ ceases
to be the final revelation. He is the revealer of good news without being the
good news himself.

”Jesus is risen” is an “experienced miracle,” as H. A. Williams defined it
in his engaging book True Resurrection. Here he gives an analysis of our
modern attempts to explain the facts of revelation as aiming to soften their
impact upon us” or reducing “the sheer brutality of the fact” to something
that is digestible. Any attempt to interpret the resurrection by ignoring its
bodily aspect come inevitably into conflict with the non-dualistic perspective

'3 Romano Guardini, The Lord (New York, Meridian Books, 1969) p. 410.
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of the Bible. In the biblical view of creation, incarnation and the resurrection,
there is no basis for a dualistic interpretation.

Here we may find help in the comparative study of religions. It shows us
that religions are not born out of human manipulations or speculations, as
some radical critics seem to assume, but come from a response to divine reve-
lation. We know that religious leaders died, but the movements they started
rapidly spread beyond the geographical confines of their origins.! For the
early disciples of Christ his resurrection was not a formulated doctrine that
might help them in organizing and propagating their religious movement or
way. The resurrection was for them an event in the life of their founder that
changed their lives too, and only for this reason were they under the necessity
of proclaiming the resurrection. When they proclaimed that Jesus was raised
from the dead, this was not intended as one of several possible interpretations.
For them it meant an extraordinary unexpected event for which they could
not find a better expression than that of resurrection. For those who saw the
empty tomb, to whom the risen Christ appeared, and who experienced
resurrection in their own lives, the term resurrection, which they used to
express their faith, could not have been separated from the event of the re-
surrection. The first witnesses would not have made a call to faith if they
themselves were not certain of the mode of resurrection. The event which they
witnessed is the source and object of their faith, and their faith for its part
illumined the event.

In his discussion of the resurrection in I Cor. 15, St. Paul combined two
kinds of evidence for the resurrection. One is of a historical character, a
miracle of the past, and the other is the experience of this past event. He
enumerates historical facts in 15:3-8 and in 15:17 he refers to the present faith:
”If Christ has not been raised, your faith is futile and you are still in your
sins.” Faith depends upon what happened in the past. His faith is alive, for the
event on which it is grounded did happen. In Paul, faith is intrinsically rela-

14 "When Muhammad died,” written G. Parrinder, "at the early age of sixty-two and after
only a short illness, his followers could hardly credit the catastrophe. 'Umar, who was to be the
second caliph, asserted, By God he is not dead: he has gone to his Lord as Moses went and was
hidden from his people for forty days, returning to them after it was said that he had died. By
God, the apostle will return as Moses returned.” But Abu Bakr, the first caliph, an older man and
the Peter of the movement in devotion to his master, uncovered the face of the dead Prophet and
kissed him. Then he went out to the people and said, 'O men, if anyone worships Muhammad,
Muhammad is dead: if anyone worships God, God is alive, immortal’. The prophet was then
buried and there was no question of resurrection. But the faith of Islam spread rapidly and with
unparalleled success . . success of the religion and glorification of the founder, without doctrines
of resurrection, are phenomena seen in many religions. . . . Make no mistake, this is not an
argument against the Resurrection, which is fundamental to Christianity.” Then Parrinder
proceeds to assert that “Christian history is different from that of other religions. Jesus had
been crucified, and his disciples were disillusioned and broken. To these men the risen Christ
restored faith and zeal. But they were convinced by objective evidence, and not just their own re-
flections which could be dismissed as wishful thinking,” op. cit., pp. 217-218.
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ted to the facts, and they are interpreted to us. But the event itself determines
the manner of interpretation, that is,the meaning the disciples gave to the re-
surrection of Christ. The expressions used to convey this meaning can never
be perfect. When we speak about the resurrection of Lazarus and the
resurrection of Christ, the terminology is the same. Only in the context of the
empty tomb, the appearances of Christ, and in the experience of the
resurrection as a present power do we know that the resurrection of Jesus is
different from that of Lazarus. The New Testament witnesses had no choice
but to use the terminology of resurrection. It was imposed upon them by the
discovery of the empty tomb and by seeing "Jesus our Lord” (I Cor. 9:1). The
term they used is primarily determined by what happened to Christ and then
by the change that took place in the disciples.

18Y%

The resurrection of Christ and his exaltation are inseparable. Here lies
the most profound difference between the resurrection of Christ and any other
coming back to life that is recorded in the Bible. Any interpreter who tries to
make a sharp distinction or separation between his resurrection and exaltation
inevitably diminishes or distorts the importance of the empty tomb and the
post-resurrection appearances. If a critic for reasons of his own concludes that
something like the resurrection of Christ could not have happened, he
inevitably considers the narratives of the empty tomb and the appearances as
legends, created to embellish tradition.!s

Some scholars maintain that what is important is faith in the resurrection
of Christ, whether or not the tomb was empty. To support this line of
reasoning they always turn to the silence of St. Paul regarding the empty
tomb. And this silence is uaually interpreted negatively, namely, that Paul did
not know about the empty tomb. If Paul knew about it, this argument goes,
he would undoubtedly have mentioned it. The narrative of the empty tomb,
they claim, therefore must be a legend of later origin. But why should St. Paul
make references to the empty tomb? He demonstrates his knowledge by
implication in I Cor. 15 He received the classical formulation of the Christian

15 For Rudolf Bultmann the apostolic witness to the resurrection of Christ is not taken as
pointing to an event that happened in history but as a reflection upon or interpretation of the
Cross (see his "New Testament and Mythology,” in Hans Werner Bartsch, ed., Kerygma and
Myth, New York: Harper Torchbooks, 1961, pp. 41f., as well as his Theology of the New
Testament, New York: Charles Scribner’s Sons, 1951, vol. 1, p.45). Bultmann dismisses the empty
tomb and the post-resurrection appearances as nothing but legends. According to him, they were
of later origin and were created by the Church to embellish the tradition. After Bultmann’s
writings, Willi Marxsen’s The Resurrection of Jesus of Nazareth, Philadelphia, Fortress Press,
1970, is one of the best known discussions on the subject by a radical critic. He agrees with
Bultmann that the resurrection of Jesus is not a fact that stands by itself but is a reflection on
something else. For Marxsen the resurrection of Jesus is a reflection upon the ministry of Jesus.
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kerygma, knew what was in it, and considered it as the historical foundation
of the faith. A few years after his resurrection Christ appeared to Paul on the
road to Damascus. Paul, after his conversion, does not go to verify whether
the tomb was empty. This was not the primary question for him. Before his
conversion, while he was persecuting Christians in Jerusalem, he heard more
than once about their claims, about the empty tomb and the appearances of
the crucified leader. He knew that the tomb was empty, and he knew also that
nobody had been able to produce the corpse in order to repudiate and destroy
forever the claims of the disciples of Jesus. Paul knew too before his
conversion that the very fact of the empty tomb was not enough to prove that
the resurrection had occurred. Both the disciples and their opponents agree
that the tomb was empty, but there was violent disagreement between these
two groups as to why. The disciples believed that it was empty because Jesus
had risen from the dead. Their opponents, on the other hand, insisted that the
body had been stolen and for this reason the tomb had been found empty
(Matt. 28:12-15). The empty tomb by itself therefore was not and could not be
an unquestionable proof for resurrection. When the women told the apostles
about their discovery of the empty tomb, “this story of theirs seemed pure
nonsense, and they did not believe them”. (Lk. 24:11). Some of them "went to
the tomb and found everything exactly as the women had reported, but of him
they saw nothing” (24:24). Mary Magdalene came running from the tomb to
Simon Peter and the other disciples saying, "They have taken the Lord out of
the tomb and we do not know where they have put him” (Jn. 20:2). When
Peter and the other disciple visited the tomb,the only person to be convinced
of Christ’s resurrection by the empty tomb was this other disciple (20:8). On
the basis of all this, we may conclude that Paul knew before and after his con-
version that the tomb had been empty. Only when Christ appeared to him
was he certain why it was empty.!6

Recently another commentator has asserted that the tomb was empty,
that Paul knew about it, that the narrative about the discovery is not a later
invention, and that the Church did not fabricate it in order to make it accord
with the Jewish hope in the future resurrection, which would imply the empty
tomb. But strangely enough he goes on to say that the resurrection of Jesus
might still be true even if his bones “could yet be lying around Palestine.”"
The evangelists clearly could not have accepted this view. Jesus’ disciple could
not have proclaimed the resurrection, regardless of what may have happened
to the physical body of Jesus. It is the faith and teaching of the New
Testament that the body that died on the cross was raised up. It is this body
which was transfigured and glorified and not any other body. There is a

' On this point see an interesting discussion in Michael Dummett’s article, "Biblical Exegesis
and the Resurrection,” New Blackfriars 58:681 (1977), pp. 56-72.

17 John A. T. Robinson, Can We Trust the New Testament? (Grand Rapids, Wm. B.
Eerdmans Publishing Co., 1977) p.124.
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continuity between the body on the cross and the body that was resurrected.
The evangelists together with St. Paul witness to the bodily resurrection which
is at the same time the spiritual resurrection. Neither the New nor the Old
Testament link the body with corruption. St. John Chrysostom clearly
expressed the biblical view by emphasizing that the body is the work of God,
and death and corruption are consequences of sin. In the future resurrection it
is not the body that will be abolished, but corruption and death. By the power
of God, the body will be resurrected, as had already happened with the
resurrection of Jesus.

The appearances of the Risen Christ to his disciples give proper meaning
to the fact of the empty tomb. The term “appearance,” as has been argued
convincingly by Léon-Dufour, should be retained and not replaced by the
terms “vision” or "experience,” for these words “describe the phenomenon on
the basis of the subject who sees or experiences, whereas the biblical writers
are seeking to emphasize the intervention of Christ himself.” He also suggests
that the verb ophthe in I Cor. 15:3ff should be translated as "He showed him-
self. . .” The post-resurrection meetings between Christ and his apostles are
due to Christ’s initiative, it is he who appears, shows himself. In the narratives
of these appearances the emphasis is upon him and not upon the mystical
exaltation of the disciples. Their experience is not the product of an "over-
active faith or a fertile imagination,” but of divine action.!$ Christ does not
leave them as orphans, but he is coming back to them. He appears to them
only and not to the world (Jn. 14:18:21). Peter in his sermon in the house of
Cornelius makes the same point, that God who raised him to life "allowed
him to be seen, not by the whole people but only certain witnesses God had
chosen beforehand. Now we are those witnesses; we have eaten and drunk with
him after his resurrection from the dead” (Acts 10:4041). This is not a
description of a subjective mystical vision, which measures the resurrection
according to our thoughts and expectations, but a record of the impact of his
presence in their midst. He appeared to them and not to the world, for the
world does not love him (Jn. 14:23), and his presence can be known through
love, which in the words of St. Augustine “separates the saints from the
world.” Even if he did appear to the people outside the circle of his disciples,
he might have brought them to the realization that he is alive and not dead,
but this appearance would not bring them to love him or to make their home
with him. To share his presence whether at the time of his first appearances or
in the sacramental life of the church, love of Jesus is necessary. What is the
sacrament of the Eucharist without love and faith?

The order of the Gospels — the empty tomb, the appearances that
produced faith, and the spiritual experience of the resurrection in the daily

18 Xavier Léon-Dufour, Resurrection and the Message of Easter (Resurrection de Jesus et

message pascal), R. N. Wilson, translator, (New York, Holt, Rinehart and Winston, 1975) pp.
42f.
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routine of life — is not necessarily the order accepted by those interpreters
who are more comfortable with the idea of Jesus’ spiritual survival than with
his resurrection. To them “Jesus is risen” means that God has vindicated and
exalted him or that he is risen into the proclamation of the church, or that the
spirit is given to those who try to imitate his life. These interpretations are de-
finitely inadequate to express the way that the New Testament and the
apostolic church received, understood and lived the resurrection.

\

Why does it matter after all how we define Christ’s resurrection? One
might think in this ecumenical age that what is important is to salvage the
spiritual meaning for us. Do we care whether the empty tomb and the post-re-
surrection appearance are myths, constructed to express as inward spiritual
experience of the disciples, or whether they are events in history belonging to
the lives of Christ and his disciples?

Myth relates events that never happened and therefore could never be
dated. Myth is timeless. Questions such as “what actually happened?” are
utterly irrelevant in mythology. What is important is what myth tells us so
that we understand our existence.

When we approach the New Testament accounts of the resurrection, we
find ourselves in a completely different atmosphere, not that of mythology but
of history. Here what happened determines the meaning of the event for the
first witnesses of the resurrection, and on the basis of their witness, for all
others who accept their testimony and believe in the resurrection. This is the
difference between myth and the Gospel. History is basic to Christianity,
which actually rests upon well defined historical facts. For "It is faith in the
Incarnate God, "wrote Gregory Dix, ”it is divine redemption from within his-
tory, not by the promulgation of doctrines (even true doctrines) but by the
wrenching of one man’s flesh and the spilling of His blood upon one
particular square yard of ground, outside one particular city gate during three
particular unrepeatable hours, which could have been measured on a clock.”!?
This man, he alone, was raised up. His resurrection is not a myth to express
man’s search and longing for a life of endless duration, such as is presented in
the myth of the Gilgamesh Epic, but the fulfillment of the designs of God for
man’s salvation. The resurrection is the return to the Father, to the heavenly
mode of existence.

This act of God in history is the final, eschatological event. The risen
Christ is in control of our time, for he is the end of it. What was accomplished
in him "will one day be brought to bear upon the entire world.” The re-
surrection brings history to a close, even if the time still goes on. With the re-
surrection of Christ, time “has been advancing toward an event of the past,”

9 See his book Jew and Greek (Glasgow, University Press, 1953) p. 5.
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that is, toward his resurrection, “and it will only reach it at the end of
history.”2® Thus history and eschatology are interrelated. In the New
Testament perspective eschatology underlines and does not undermine the his-
torical character of the resurrection. Bultmann assumes that history is a closed
continuum of cause and effect, which does not allow for the intervention of
supernatural powers. On this basis he discounts miraculous elements in the
Gospel.2! Albright, the distinguished Biblical archeologist, does not accept this
view, warning historians that some facts of the Gospels are “set forever be-
yond the reach of the critical historian.” The historian, for example, "cannot
control the details of Jesus’ birth and resurrection and thus has no right to
pass judgement on their historicity.” What he can do is to make clear the his-
torical significance and importance of these events for the Christian
movement “as embodied in the person of its master.” The historian, he con-
tinues, is unable to solve questions “outside of his jurisdiction.” For settling
these questions, “the decision must be left to the Church and to the individual
believer, who are historically warranted in accepting the whole of the
messianic framework of the gospels . . . The historian qua historian must stop
at the threshold, unable to enter the shrine of Christian mysteria without re-
moving his shoes, conscious that there are realms where history and nature
are inadequate, and where God reigns over them in eternal majesty.”??

Believers assert that Jesus was glorified on the basis of certain facts which
eyewitnesses inform us happened on Easter day. The disciples informed,
interpreted and believed in what they witnessed to. Their information and in-
terpretation were imbued with their faith, which transcends both of them.
And it has been the purpose of this article to point out that their information
corresponded with their interpretation. They did not color their data with the
expectation and belief that their master would rise. It was not faith that
produced the facts of the resurrection, but the very presence of the crucified
and resurrected Christ gave birth to their faith. They did not hope for Jesus’
resurrection, but when they were convinced that it had occurred they used the
language most adequate to convey and interpret it. "Something must have
taken place that changed totally their whole attitude towards life and their
whole surrounding,” writes Nicolas Arseniev, “something that inspired them
with overwhelming joyous certainty. It was their encounter with the Risen
One and their being taken hold of by the streams of Life Eternal revealed in
Him and coming forth from Him. . . . They don’t preach any theories, be it

20 F. X. Durrwell, The Resurrection (A Biblical Study, New York, Sheed and Ward. 1960) p.
263.

2t See his essay,”Is Exegesis without Presuppositions Possible?” in Existence and Faith (New
York, Meridian Books, 1960) p. 289.

2 W. F. Albright, op. cit., p. 399.
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philosophical, moral or mystical. They bear witness to a fact. That is why they
are preaching ("'we cannot but bear witness of what we have heard and seen’).
And this fact is: Victory of Life Eternal, Victory over Death, the Re-
surrection.”?

23 Nicolas Arseniev, Revelation of Life Eternal: An Introduction to the Christian Message
(Crestwood, N. Y., St. Vladimir’s Seminary Press,1963)p.79.
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CTaTbs 3Ta ABJISAETCR 4acTbIO IJIaBbl U3 JOKTOPCKOH AMCCEpPTAaLMH, HaMUCAHHOR noa pyko-
soacteom npod. I'. IT. Crpyse npu Bepiuiedickom yHusepcutete B 1964 r.. Hean Ulve.ieq, eco
HCU3HL U MEOPUECMEO.

! lllmenes nauan cotpynuuyath B Jemcxkom Ymenuu y I1. M. Tuxomuposa, a 3aTem ero
NpOU3BENEHUS CTAJIH N€4aTaThCA B TOJCThIX XKyPHanax: Pycckasa Mboicas, Pycckoe Bozamemeo,
Becmnuux Esponst u op.
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43 NpPOABJIEHMA ee )KU3HHM, OHAa 3a4apOBLIBAET €ro, Kak U paHHero ByHuHa.
Ho, B To Bpems kak y ByHuHa Bcernoa yyBCTByeTCS KOHTPACT MEXOy Oec-
CMEPTHBIM BEJIMYMEM IPHUPOIbI U CYETJIHBOH 6ECIOMOILHOCTbIO HEdONro-
BEYHOTO YeJIOBEKa, a B 0OpaboTke KPECThAHCKOH TeMaTHKH TSKeJblil Tpyd u
KIMMaTHYECKHE yciioBus kaneuat ero, llImenes, xax u Toncroii, Beput B
03[I0POBJIAIOLIEE U YMHUPOTBODSIOLEEe BJIMAHUE NPUPOIbI-MaTEPH.

bnusocts llIMeneBa k NCHXOJIOMUM NaTpHapXajbHOTO KPECThbAHMHA C €ro
HEMOCPENCTBEHHOCTLIO M HAaWBHOH NPOCTOTOH 3aMeTHsia COBpeMEHHas eMy
kpuTuka: “lIMeneB He BepUT B MYXHKA, KOTOpbLIH HENCTOBO XJIELLIET
HECUYACTHYIO JIoWladb MO KPOTKMM ria3zaMm. He BepurT B HoBeifulero
6yHHMHCKOro BbIpOMIatoulerocss Myxuka.”? Kputepuit npasasl LUimenesa —
NIpUpoOa M CO3HAHHUE YeJIOBEKa CJIMBAIOLIEroCs C Heo.

Mup TexHHYECKMX YCOBEPLIEHCTBOBaHMH, CO BCE YCKODSHOLIMMUCS
TEMNAMH M paCTylIMM MEDKaHTHIM3MOM, He YIOBJIETBOPSAET >KaXKAbl
3THYECKOTO M 3CTETHUYECKOro y HIMEJIEBCKUX repoeB. B ennHeHuu ¢ npupomoii
MIIYT OHH OOpecTH HCTOYHMK KpacOThl M npaBabl XU3HU. “CnuTbes ¢
npuponoi,” "yiiTi B npupoay” — MOBTOPSAIOLLHIICS MOTHB B NPOU3BEOEHHUAX
LlImMeneBa. TUllIMHA 3eJIeHOTO L@PCTBa CYJIUT OTINOXHOBEHHE reposiM ero paH-
HUX paccka3oB, Oyap To oOuTaTesM MOABAJIOB, KaK CAMOXHHUK YKJIIEHKUH
(I'paxxpanus Ykneitkun, 1908 r.), accouMupyroumii CBoe KOPOTKOE CYACThe C
yepeMyxo#, chblnaBileil B JIyHHble HOYH O€jbiM CHEroM, HJIM HOPOOUBBIi
Huxkutrymxka (MUBan Kyssmuy, 1906 r.), Meutaromuid 0 nyCThIHHBIX O3epKax W
YUCTBIX MCTOYHHKAX; MJIM YTOMJIEHHBIH OT 60pb0bI ¢ anunemueit noxrop (Ilox
HeboMm, 1910 r.), koToporo TsHeT, BCKMHYB pY)Xbe€, OpONUTH IO OBparam,
HOYeBaTh Ha IJIOTax MOO 3Be3daMu; WM CEeMHHApUCT, HCKIIIOYEHHBIH “3a
nonuTuky” (Becenunmii wym, 1913 r.), KOTOPOro oT Mpa4HbIX MbIciieil 0 camo-
ybuiicTBEe OTBJIekaeT BeceHHee YTPO B JEPEBHE, [NOJIHOE COJIHEYHOI'O CBETa M
nTuybero romosa. Ilone, Jyiec, peka, Jsebenu, IKaBOPOHKM HJIH KOCSK
yJIETalOIUX XYypaBiei co3nalT aTMocdepy MOKOs M padoCTU M pa3pellaroT
KOHQJIUKTBI.

I'MMHOM mipupone W TOpPXKECTBY XH3HHM sBiseTcAd nosecTh Llmenesa
"Poccranu”. 3  IlpencraBuTen  pas3sjiM4YHbLIX  JIMTEPATYPHO-KPUTHYECKMX
HampaBjieHM#d (OO M TMOC/ie peBOJIOLMH) EeIWHOIJIACHO MPHU3HAJM BBICOKO
XyIOXeCTBeHHBbId ypoBeHb mnosectd. * B. JI. HaGokos (oTeu mnucatens

2 E. Kontonosckas. "[1ytu u rpaHu Monono# nutepatypsl”. Becmuux Eaponei, 1915 r. Ne
3. cTp. 338.

3 Us. lmenes. "Pocctanun™. C6. Cro6o. Mocksa, 1913 r. Ne 1. [loBecTb Gblna nepensiiatia
apaxcabl: UB. Lmenes. "Ponnoe”. Pacckasbl. bearpan, 1913 r. U. C. UHlmenes "Iosecty u pac-
cka3bl”. TUXJI, Mockpa. 1966 r.

4 Ob6cyxnan UHOMBHAyaskHble acnekTbl “PoccTaneit”, o HMx nucamu: Bn. Kpanuxdenba.
"Xu3ub u kaxuMocTs”. Cospemennsiii Mup, 1914 r. Ne 1, cTp. 262 - 272. A. Depman. "H. C.
llImenes”. Pycckue 3anucku, 1916 T. Ne 6., cTp. 91 - 92. H. Kopo6ka. "U. C. Ulmenes”. Becmrux
Esponu, 1914 r. Ne 3. ctp. 355. I'. Anamosuu. "Ub. lllmenes — PonHoe —". Cospemenrble
3anucku, 1932 1., Ne 49, c1p. 455. H. Kyasman. "Ponnoe”. Poccus u Caagancmeo. 22-ro aBrycta
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Hab6oxoBa-CupuHa) Ha3Ba/l ee HacTOALLEH eMuyXHHOH, HAOMMHAKOLIEH O

3on0toM Beke pycckoii nutepaTypsl. 3
B.”PoccTtansnx” cka3ajiMch M BCE XapaKTepHbIe YepThl LIIMEJIEBCKON XyIo-

XECTBEHHOH MaHepbl — JII0OOBL k MNei3axy, TAroTeHHe K ObITY, K HAPOOHO-
PEIMTHO3HOM KU3HHM, HMIIPECCHOHUCTHYECKAsh MaHepa B 3apUCOBKax XapakTe-
POB M >KMBONKCH pYycckoro naHamlagiTa, HEyKOCHMTEJbHOE BHMMAHHE K
HapOOHOH MOMOMATHKE,H MCKYCCTBO DHTMH3alMU MpO3BI.

CemMHaauaTh rjiaB [MOBECTH H300paxaroT MOCJIEIHHE MECSLIbI XKU3HU pas3-
foratesiiero crapuka-kpecTbsiHuHa Jlanwnelr Crenanbiya JlaBpyxuHa,
BEpHYBILErocs B pomHylo aepeBHI0 KiltoueByro moxuBaTh cBOil Bek. Paccka3
CKOMINIAHOBaH U3 psiga BCTPEY-3MIKM30[10B, BOCIOMHMHAHUH Tepos, METKO
CXBauyeHHbIX TIOPTPETOB M KapTHHOK pycckoit mnpuponsl. IloBecTBO-
BaTeJIbHLIM BBOIOM B UCXOOHYIO CHTYalIMIO SIBJISETCS Npa3OHOBAHHE UMEHHH
JlaBpyxHMHa co cbe3goOM €ro MHOrOYMC/IEHHOH poOHM u3 MockBbl H
OKPECTHBIX [JepeBeHb. [ 0noc paccka3zuuka, NPHHAIIEHKHOCTH KOTOPOro K
COLIHaJbHOM cpele repos O4YeBHIHA, HO KOTOpBI# caM OcCTaeTcs BHe Kpyra
nOeiictBusi, omoBewlaetr o peitleHMd [Janmnbl CrenaHblua, HE B IIpUMeEp
NpeXHUM roaaM, Mpa3fgHOBaTh CBOU MMEHHHbI He Ha nauve B COKOJIbHUKAX,
roe IyMHO H napaiHo, a “Ha poauHe — B Kumouesoit.”

W3 nepBbIX OeBATH rNiaB, NpeacTaBIsAOLIMX co6oil 3amepxaHHYIO 3KCIIO-
3ULHIO, BBICTYNAET MpOLJIoe KpecThbsiHMHA JlaBpyXxuHa, yilIedulero B MoJio-
IOCTH ¢ KOTOMKO# B MOCKBY HCKaThb cyacThsi, pa3boraTeBllero Ha GaHHOM
Jejie M NoApsAax M Ha 3akaTe OHEH BEPHYBILEroCs K POJHBIM HCTOKaM:

...nomepeTb B MockBe He xoten Hauuna CrenmaHbly.
XOpOHHTBCA Mejlajl Ha pOJHHE HAa MOHACTBLIPCKOM KJjiaabHLLE,
rnond cTapbiMH Bsi3aMHu, roe xeda. (121)¢

1931 r. O. Muxaiinos. "H. C. limenes. "IloBectu u pacckasul”. TMXJI, Mocksa, 1960, 1966 r.
cTtp. 3-21,3-18.

B ouenxe "Poccraneit” y O. MuxaiinoBa UMeeTCs HECKOSbKO HEOGOCHOBAHHbiIX BbICKA3bl-
BaHHii M JocalHbIX HeTo4yHOcTel, Tak Hamp. O. Muxaiinos Haxonur, uro Illmenen “Hacnenyet”
(!) nout GyHHHCKYIO NanmMOapHyHO BbIPa3UTE/ILHOCTh AeTaJiell W pUTMHYECKHit cTpoil dpa3bl”.,
Yero OHaKo,, U3 MpPEAJareMblX [ CPaBHEHHS LMTAT He SBCTBYeT, Ha0GOPOT, BLICTYMNaeT BeA
pa3HHLA MEXIy ITHMH XyOdO0XKHHKaMH: puTMH3auus llimenesa umeeT HaneBHOCTh, TUNHUYHYIO IS
MHBEPCHPOBAHHOTIO CTPOS Qpa3bl ¢ BLICOKOH rnaroabHoi ¢yHkuved, Bynun xe B "Xynoii Tpase”
cxaT U yekaHeH. [IpuHamiexHocThb xe 060ux pacckalos k 1913 roay uckitoyaeT unero "Hac/ieno-
Banus”. Camoe 3naxoMcTBo O. MuxaiinoBa c conepxanueM "PoccTaHell” cTaBUTCA Noa BONPOC
TEM, 4YTO MOPTPET CTAPHKA, KOTOPbIH KPUTHK, UMTHPYS, NPUIUCKIBAET ePOI0 MOBECTH, SABJIAETCA
Ha camMOM [eJie NOTPETOM BTOPOCTENEHHOrO nepcoHaxa — Cemena Moposa. (M3a. 1966 r. cTp.
4.).

> Bnanumup Haboxos. "HeuasinHas pamocts”. Peus, 4-ro smBaps, 1914 r.
§ Bce uuTaThi npuBonstca u3: Us. llimenes. "Pacckaswl”, T. Y. Kuurousnatensctso [Muca-
Tesied B Mockee. 1914 r.
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B THiInHe mpupondbl, B AEPEBHE C "THXMMH PYCCKMMM rOpaMH, ¢ TJIUHH-
CThIMH OOpbiBaMH, B 4epeMyxe WU Oepe3dax, roe mo oOpbiBaM Hrpaja mo
kamyikaMm peuka CosoBbuxa” (120 - 121), o6peTaeT yMHUPOTBOPEHHE CTApHK
JlaBpyxuH. Ilporynku mo mepeBHe, BCTPEUM C OOHOCENbYaHAMH BbI3bIBAIOT
3BEHbS BOCIIOMMHAHMH, KAPTHHOK M3 INPOLUJIOro, KOTOpble K OECATOi rnase
CTAaHOBATCA Ha CBOM MECTa, COEIMHAACH B LIENb CHOXKETA.

... TOYHO M He MOpbIBAJIach COBCEM MPOLUJIAs XH3Hb, @ MPOOOJIKAIach BCe Ta
e, COMBIIAACH KOTOa-TO C HACTOSALUEH MOPOrM, BEPTEBLUAACA MO YYXHM
npocesikaMm ¥ CHOBA Halle[llas HACTOALLYI0 nopory. Tenepb O0feT BepHO H
nokoitHo, kyna et HyxHo. (127)

Cocen ero,Bce ToT )¢ CeHbka MOpO3, cONepHUK FOHOCTH, C KOTOPBIM
ounuce B Measexbsem OBpare u3-3a pbbkeil neBku u3 Lllanosa. Teneps Takoi
e CTapHK, KaK M OH caM.

H3o6paxas Tbhicguu pa3 [O0 Hero uszobpaxeHHoe, lmenee cosmaer
1IeIeBp-NIOPTPET CTapHKa B 3eJIeHO-0ypO-3eMITHCTBIX TOHAaX, BbIOHpast Mo3TH-
YECKYI0 CEMaHTHKY HCKJIFOUHTESIbHO M3 cpedbl, UM H3obpaxaemoi. [lony-
yaeTcsi pa3BepHyToe MeTadOpUYECKOE CPaBHEHHE JMlA CTapHka C OCEHHHM
1oJIEM TPOHYTBIM MOPO3OM.

Bbnu3koe BeuHOMY HayMHaiIO MpOCTynaTh B HeM. Bbl1o OoHO B 3anaBuuem,
yweaueM Bo BHYTPb M 3acCTOSIBIIEMCS B3rnsae GecuBeTHbIX [J1a3, B 3e/IeHO-
OypbIX YyCOXLIMX LLUEKAaX, NPUHABLIMX LBET KOXH 3aHOLIEHHOro noJjyuyoka;
BbIChINAjack M mopedena Oopodxa, 3acKBO3WJIO JIHLO, KaKk TPOHYTOE
OKTAOPbCKUM MODO3LEM >KHHUBO, MOXEJTESM W 3aeplUMINchk OpoBH, a ylUH
HAOCOXJH W 3aCKBO3MJIM Ha COJIHBILIKE XEJITO-PO30BOH, XUOKOH KPOBbLIO.
BoIcTynunu noa cyxoH KOXHUEH, Kak CKpbITble NPOBOJIOYKH, 3arpybesiune
YHUJIKH, IOMEPKJIM I'yObl, BLICTABUIIMCH LIMLIKAMH CKYJIbl, H yXKE YySJIH B HEM
3opkue 6abbu rnasza 6nuskoe cMEpPTHOE, TPOHYTOE 3emJieit nuuo. (126)

O6a rperoTcs Ha CoOJIHbILLIKE Y cBoero aBopa. CTapocTh NpPHUMHPSET M
ypaBHHUBAET.

Co3HaHHEe TOro, YTO )KU3Hb Te€YeT "K OAHOMY,” HE OropuaeT, HM Oaxe
neyayuT JIaBpyxuHa: OH padyeTcsi BCEMY — COJIHLY, BCXOOALLMM POCTKaM
NOJCONHYXOB, KOTOpbIX C€aM HacaxaJll, u orypuam, U TpaBam. B Takom
HAaCTPOEHHHM 3acTaeT €ro 4uTaTeslb B OECATO rjiaBe, € NOAXBaTbIBAETCSH
MpepBaHHasi HUThb [TOBECTBOBAHMUS ONMCAHHUEM INpa3IHOBAHHUS €r0 MMEHHMH.

KaptuHa xne6ocosbcTBa ¢ OOHMIIMEM SICTB M HANUTKOB M PadyLUMs K He-
NpOILLUEHHBEIM TOCTAM KYJBMHHHDYETCH padOCTHbIM HAacTPOEHHEM [eposl.
CyoBo “pamocTh”, Hanomobue 3ak/JMHaHHUA, MOBTOpSAETCS Ha BCe Jafbl:
“CHOEN W IJiakajnl OT pagoCTH, YTO JIHOOAT ero... Tak ObUI MOJIOH THXOMH
pamocThro, YTO HE Bbickalzan Obl, oTuero mniuavetr. M Bech feHb U Beuep
panoBasics Bcemy”. (171).
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MaskopHas TOHaJLHOCTb He MUCYE3AET U B ONMCAHHM CMEPTH, HACTYNMB-
et Ha crnenyrolunit 1eHb “TakoM »apkui, 4TO cTaslo ApaTh Kpacky Ha HOBOM
mome”. OnucaHde CMepTH YOMBUTEJIBHO IO CBOEH NapaloKcallbHOCTH: 3TO
“)KMBas CMEPTL”, MoJIHAsA IHHaMU3Ma. ['aronbHas GyHKLHS B OTPBIBKE upe3-
BbIYaiiHO BbICOKA, NpeobiiamaloT TIJIarojbl [BMXKEHHS, HapacTaiollHe B
CIMpPaJibHO-BUXPEBOM IBWXEHHH N0 KyJbMHHALMOHHOrO “3adyluuiio.”

... yBunan Jlanuna CrenaHbl4 B OOMH 3TOT MMI, B CTPAIUHOH SICHOCTH, UTO
KJIaHseTCs eMy 3eJieHas CTeHa 3a canoM — MenBexuit Bpar, — knansrotcs
psabuHa, TOMOJIbKM U 3ab0p, ¥ NepHJIa Teppackl, U JOPOXKKa, U Kpaid Ubbl, U
CTeHa [I0Ma, U OH KJlaHseTCs, U BCE XOIUT U KPYKHUTCH, U BcE — xuBoe. U on
MOKJIOHHJICS HM M XOTesl KDHUKHYTb, cka3zaTh: Apuna! W 3abbui, kak 370
coefaTh, Kak TOBOPHUTb. YBHIAJ B TEMHOTE, IUILIBET Ha Hero 6oJjblLioe
TATHO, 3eJIeHOe ¢ KpacHbIM. Hamnnbuio, NAMHYyIO TYJKO B TeMs U 3aQyLIHIIO.
(176 - 177)

B MaXOpHOM TOHe BblAep)kaHbl M MOXOpOHbI JIaBpyXHHa, Ha KOTOpbIE
Che3KATCH TOCTH, HEe YCNEBIUHE OMpPaBUThC OT HMMeHMH. Ilocnennue
NpoBOObl B "HEHb CBEXHi, OMBIThIH HOYHBIM NOXOeM” MMOXO0XH CKopee Ha
Npa3OHUYHBbII [OMOH [EpeBEHCKOrO0 KpEecTHOro xopna, riae HaarpobHoe
pbinanue cbuBanioch 6a6bMMH roj0caMM Ha MecHO, a TOMHUHKU TOCJIE [10X0-
pOH “mymesn” Tak, YTo “OblyI0 MOXOXE HAa MMeHMHbL.” TakuM obpa3om moa
npa3IHAYHbIA FOMOH TOJIIBI YXOOWI H3 XHU3HHU repoit "Pocctanei.” [Ipuesn u
oThe3n rocreii, oGpamisiiolMe KapTHHKHM ObITa, NPUIOAOT MOBECTH CHOKO#-
HyIO 3aKpYTJIEHHOCTb.

Pacckaz c¢ Havana [0 KOHLA IPOHUKHYT JKH3HEYTBPEXIAOLIUM
HAacTpPOEHHEM, CTOJIb XapaKTepHbIM [Jia TBopyecTBa paHHero Illmenesa wu
ponHswuM ero ¢ PaGunopanatom Taropom (1861 - 1941), nesuom
padoCTHOM XU3HH, OCBAILIEHHOH TPydoM U mo00BbI0 KO BceMy xuBoMy. Kak
y Taropa, y llIMeneBa 0TCYTCTBYIOT MOTHBEI O€CCUJIBHOI MEYTATELHOCTH U
pe3uHbsiund. HecmoTps Ha cneunM@HYecKkH IneYaJibHY0 OKpAalleHHOCThb
3arnaBus  “PoccTaHd,” CHMBOJM3MDYIOLIYIO pacCTaBaHHE C JKU3HbBIO,
rocieJHEE MPOCTH. ¥ PEJIMrHO3HO-0bITOBBIE 0OPSIAbI, CBA3aHHBIE CO CMEPTHIO,
BMeYaTJIEHHE, BLIHOCUMOE YUTATEJIEM — TOPXKECTBO KU3HHM.

B HenpepbiBHOI cMM(OHUM NPHPOMAbI, B TOCTOAHHO CMEHSIOLIUXCS U 00-
HOBJISIFOLLMXCS €€ KpackaX M 3ByKaX, CMepTb TepsieT CBOHl ycTpallarouiuii
00JIMK ¥ BOCIpUMHMMAETCs, kKak HeEoOXOOMMoe 3BEeHO B OECKOHEYHOH wLemnH
xu3Hn. Eciu y Byuuna (1870-1953)B pacckase “Ha xyrtope™ repoii, Toxe
BbILIEIIINH B OTCTaBKY M HayaBUIMH “XO34HCTBOBATL”, OIS OLIBAsACh HA CBOE
npolioe, BockiauuaeT: "Kak B CYLIHOCTH KOpOTKa U OedoHa yesioBevecKas
MHU3Hb!” TM C YYBCTBOM OTPELIEHHOCTH, OMUHOYECTBA M PEIUHBALIMHU, KaK ChIY
Ha Oyrpe” HaGmomaeT Oe3MOJIBHYK Mpupoay, IlumesieBckuil JlaBpyxuH

7 U. bynun. Cobpanue counnenuit, 1. I1, UXJI, Mocksa, 1965 r. ctp. 32.
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[pUEMJIET JKU3Hb BO BCed €€ MOJIHOTE U MOTOB JIFOOUTH CBOH MociieaHUi yac,
Kak JIro6uJ1 Bcro xu3Hb B 1esioM. M ecnu y Bynuna B "Xynoi#l TpaBe” cTapHk-
KPECTbAHUH ABEpKHH, >XIOyIMH CMEPTH, MNOJIOH TOCKM O TOM, 4YTO OH
"0o0OpouHbIfi KOYeT,”® IIMeJIeBCKMil repolt B caMblii OeHb CMEpPTH panyeTcs
TOMy, “4TO elle He CJIEMHET M YTO pa3jivyaeT maxe Oesroro ronybka Ha
rpebewike kpbiun.” (175).

3amava, nocTtaBjieHHas cebe aBTopoM B “PoccTaHsx” Hejerkas, HU B
uneiHo-puI0copCckoM, HH B YUCTO (POpMabHOM IJlaHe: MUCATh O CMEPTH C
nevyasbHOM IMOLMOHAIbHON OKpacKOH KaXKeTCs MEHEE CJIOMHLIM, YEM ITMCATh
0 cMmepTH panmocTHoii, HO IllMeneB pa3peuiaer 3ajayy MacTepCKH, JOCTUras
rapMOHHYECKOr'0 paBHOBecHMs ¢GoOpMbl M comepxaHui. PaBHoe BHHMaHHE
yIensieTcs )KHU3HH B CMEPTH, ObITY H NPUpOAE, M XyIOKECTBEHHOH dopme —
pPUTMH3allMd HETOpOIUIMBOH, Haubojee 3¢pdekTHO nepenarollied HMOEO He-
NpephIBHO TekylleH, BevyHO MeHArolelcs Xu3HM. Poxnenne u cmepTh
MOMCTHHE cauThl B “Pocctansax.” Yemosek ymep; oOpa3oBaBLIEiCs NYyCTOTEI
He 3aMETWIM HH JIFOOM, HM NpUpoda: HaaArpoOHOE pbliaHHMe cOMBAOCh Ha
NECHIO, B NPHPOJE ke “BCe 3aurpajio MPOMBITOH 3eJIeHblO... COYHO TiIAmell
Mensexui Bpar, kak rasnen torga, KOria B TEIUIYKO HOYb HMIOJIS, B PSAOBOMH
n3be Crenana JlaBpyxuna ponuncs Hanuna Cremanbiu”. (184).

Bce B "PoccTtansx” ropoput 06 o6aymaHHOU opraHM3alMM MaTepHasa,
pa3paboTaHHOr0 10 TOHKOCTH, MO3TOMY M HE ObIOLLEro B Ijla3a CTHJIMCTH-
YEeCKUMH YXHUIIPEHHSAMHM, a pacKpbIBAIOLIErocs NpH MOBTOPHBIX YTCHHSX BCE
HOBLIMH cTOpoHamu. CroxeT moBecTH cTaTuyeH. CTaTHYHOCTh O0YC/IOBIIH-
BaeTCsi OTYACTH U KOJIbLEBbLIM OOpamiieHHEM, C BBITEKAIOLIMMHM H3 HEro
IpYeMaMM [apasUleSibHbIX MOTHBOB: MOTHUB THLMHBL B  Kirouesoit
ob6pamisier ucropuro Hauunsl Crenasblya:

I'nasa l-as ['naBa 17-as

Ykpoinace Karouesas B muxom yriy.
Co Bcex CTOPOH OBCTYMUIH €€ TOpBHI ...
WU Ttax 6bla0 muxo, 4TO €CJIM BBIHTH
JIETHUM [IOTOXHM YTPOM M CECTb Ha
3aBa/IMHKE, ACHO  yCAbluuWb, — KaK cablutHble OOJIbllle HOYBIO, KOrga Bce
uzparom, Oeryuime u3-noo Oepeeca CUT, KOrMa CasiwMO, Kak pacteT

Eclnzlgll-l*l;(;l ) TpaBa... (206)

Tuxo 6bia0 Ha Karouegoli. CaviwrHo
Obul0, Kak weparom CTpyHKH 0O Ka-
mywikaM., COYMIIHCh Katouuku u3 noo
Kpymolx Gepezo8, TEKIH H TEK/H...

MoTHB THLIMHBI MEpEKJIMKaeTCss ¢ Apyrofl GrecTsile CKOMIOHOBAaHHOM
napajuleJlbl0 — KeJiaHueM Trepos yMepeTb B THXHH JeTHMH AeHb W
OCYLLIECTBJIEHHEM 3TOrO KEJaHHUA:

8 U. Bynuun. Cobpanue couunenuid, . 1Y, UXJI, Mockpa. 1965 r. cTp. 133.

211



I'nasa l-as

HJa u nomeperb B Mockse ne xomeu,

Konu npusener 'ocnomb nomepetsb 6
A€MHIO NOPY, — NOHeCcym e2o, 4eCTb-
YECTBIO, CNepea eAbHUUKOM, HOMOM

I'maBa 13-as

H Ob1n0 noTom Bee, kax xomea Hauuna
Crenanby. Boiio coaneuno, xcapko,
tHxo. Korma ecmynuau B eaoewiii
4€COK, C 3amaxoM Terioil chlpocTH

6epe3uqu0M, MOJIHLIM OpewHuKa, nocyie OoXas, OOHHOKHE rojioca Crajiv

6eperom Cofl0BbHXH, JYXKaMH, NOObI- KpenHyTh, M Ka3ajlloCh, UYTO KoM

MYTCSI Ha TIOpKy, MHUMO CKHTa. 4 Xopowo H CTpOﬁHO, Kak B l'lyCTOﬁ

xopowo 6yoym nems B necy. (121) uepkBH. A Korma nowea bepe3Hsk,
CTaJio Becejlo, 3eJIeHO, Npox.i1agHo. B
Kycmax opewuH TEeMHeJIH MOXHaThle
rpo3nouku. (189)

O61was koMmno3uuus "PoccTaHell” UMeeT onpenesieHHbI My3blKaJlbHbIH
PUMCYHOK, Tie BEAYIIMi roJioc IpHHAOJICKUT paccKa3yMuKy, MOBECTBYIOLIEMY O
BHELIHHUX COOBITHAX. K 3mHyeckoMy roJiocy paccka3z4yuka, kak Obl THPUYECKHM
KOHTpPANyHKTOM, fABJAIOTCS BOCHPHUATHA TIepos, KOTOpble yriyGJIsAOT
NEpCNEKTHBY, BBOIS €ro MUPOOIUYILIEHHE U 3aCTaBJIsFOT YUTATess BOCIHPH-
HUMaTb fBJIEHHsA Yepe3 MpPU3MY TNpeJIOMJIEHMs reposi. B aTu cxonsiuuecs u
pacxodsllfecs [OBa [roJioca BIUIETAETCS T[OMOH-PEYHMTATHB TONMNbL DTa
TEXHHKAa OCOOEHHO MHTEPECHa TOHKOCTBIO MEpPEXOLOB TaM, e ABa rojoca
cXonsArtcs, oOpUCOBLIBas OOHY M Ty Xe KapTuHy. OOpasel 3TOH TEXHMKH
yooOHO paccMOTpeTh M3 HUXKeC/eOdyIOLIEro oTpbiBka. ['ojioc paccka3unka
onucbiBaeT Bo3BpaueHue [Januibl CTenaHOBHYA C MACEKH:

CuoBanu nuensl, 6saroayiiso Tpy6usn. I[laxso cuipoit 3emneii u Gepesoi,
cTapoil macekod, pa3orpeThiM CHTUEM Ha 6abe M TeM MpPECHBIM 3eNEHBIM
yXoM, 4To HabHpaeTcs Tam, M€ MHOTO COYHOI rycTOM TpaBbl, NPOrpeTOH
conHueM. Ilaxyio pocHCTbIM HIOHBCKHM YTPOM.

W xorna men Haxuna CrenaHbld C Nacekd, OCTAHOBWIICS y Oropona,
NOOTAOXHYJI OT 3aXBATHBLUETO €r0 BOJIHEHHSA, MOTJIANEN M CKalas Npo cebs:
"CnaBHo pacteT.” (147)

CnenyeT BocnpuaTHe TOH XK€ KapTHHBI repoeM, HO YriaybiaeHHOH ero
YMUJIEHHBIM CO3€PLAHHEM U BbI3BaHHbIMHM BOCIIOMHUHAHUAMM-ACCOLMALIMAMU:

. CHOBa/IM MO rpsagaM Muebl, 3aJ1€3aH B 30JI0Tble KYBLIMHKH OTYypEYHOrO
uBeTa, — LLEBEJMJIMCh KYBUIMHYMKH. Yike oOpasid OHM FrOpOXH M BCE KPYXKM-
JIMCb 110 pefKHM BepXYIUEYHbIM LBETAM, — HET JIM elue 4ero?
BCcroMHUIOCH, KaK CBELLUMBAJIACh C [PAd KPYNHbIe OryplbI-CEMSAHKH, a Hamd
HUMH 4Y€PHO30JIOThIE 30HTHKH AYLIMCTOrO yKpomna. 3axBaTHLUb CHU3Y, — Kak
Kpyna rochlujieTcss Mexay nanbues. (147).

BHOBB BCTyNaroLUMii roJI0C paccKka3uuKa, pe3toMUpYs, JAET CBOKO OLEHKY
LBETYIlEMY JIETY 3TOro roja: “braromatHoe 65110 neto. Pano u criopo pocno
Bce, 1BeJ10, 3pesio.”
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Mys3bika/ibHbIl XapakTep MOBECTH MOOYEPKHBAETCS W pUTMH3ALMEH,
IUIABHOCTbIO, MOTHBHMPYEMOH TeKyYeCTbIO BOCIIOMHHAHHMI, LEMIAIOLINXCA
Opyr 3a Opyra accouMallyii, TeKy4ecTbiO B IIpUpOIE caMoOH, Tae XHU3Hb H
CMEpPTb CIIUTHI B OecpepbIBHOM MOTOKE. DTUMojorus cioBa KiroueBas —
3TOr0 MHKPOKOCMa B MaKpOKOCME — CaMa MO0ACKa3biBa€T TEKYYECTb.

Purmuueckas cuctema ciioBecHOil TkaHM B “PocctaHsx” CTpPOMTCS Ha
MHBEDCHH CHUHTArM M BBITEKAaIOLIMX M3 3TOro napajuieSibHbIX KOHCTPYKLHIA.
HnnrocTpaumeit oOHOro U3 TUMHYHBIX MPHEMOB 3BPUTMHH, aHa(GOPHUECKUX
334HHOB B KaXIOH Tpymnme KOJIOHOB (peueBbIX TakTOB) ab3ala, MOXeT
CIIyXHUTb OIHMCaHHe che3ma rocteil Ha cTp. 155 - 156:

Ilpuexan Hukona#t [aHunbly ¢ ceMbeH, MpUBE3 MHPOTH, BCAKUX 3aKYyCOK,
BUH, GOPYKTOB...

Tlpuexanu elle HakaHyHe Kyxapka-noBapuMxa W ropHuuyHas Mawa — no-
Morarth...
Ipuexan ¢ KojoKoJbLaMM, Napod, B peccopHOM TapaHTace, OGorau-
KPECTHHK..

IIpuexan Ha Opoxkax, Ha pbhXeH KOCTNABOH jowladd, CTaHOBOH, XyOo#,
BBLICOKHMH, YepHBIH...

YTpoMm mpHedkan no3apaBUTb MO MOPYYEHUIO HACTOATENS O. Ka3Hauei...
Ilpuexana Ha Tenerax, M NPUXOOWa MO3APaBUTb OallbHAS POOHA.

OuddepeHunanus peyeBbIX TAKTOB CTaHOBHUTCA €LUE OLUYyTUMEHR [ns
clyXxa Tam, IOe peueBble MEepHOObl YKe. AHanorus ¥ paBEeHCTBO peueBbIX
TAKTOB CHOCOOGCTBYIOT OTYETJIMBOCTH pUTMa. Kak jlerko 3aMeTHTb B HHXe-
ClleIylolleM OTpbIBKE, [€pBblii KOJIOH BCceX TMpPEIIOKEHUH HMEET TpH
yJapeHus, BTOpOH, B OOJIBILIMHCTBE, OOHO, B TPEThEM yIapEHUE BaDbUPYETCS:

[1pHLLLIM TYCH C PEUKH, FOrOTasIM, MPOCHIIN ECTb.
Beranu cpenn HUX B XJOMOTax, pacnyruBaid, a rycak rpo3u
KJIFOHYTh.
Masnbuuky na3uau B oropoi, Hauapusaiau. IToBapeHok en orypeu.
[TonoB mpoxaxHBajcs Yy MallMHbl, B rOPOXOBOM GanaxoHKe, NOrJAdbiBaJl.
(186 - 187)

MectaMM NOYTH CTHXOTBODHBIH pHTM [OCTHraeTcs COYETAHHAMH
MHBEPCHH C KYMYyJIALKEN (4alue BCEro TPEXWIEHHOH):

BnarogatHoe 6blL1O JieToO.

Pano u crnopo pocao BcE,
yaeao, 3peno.

Ténavie ObLIU pOCHI,
z2ycmeole, CAblULHblE.

IMapanu muxue coaHeumvle DOXKON
¢ paoyzamu.
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Xopoiuu ObUIIM B 3TO JIETO 20pOXU,
oeypyst, mpassl. (147)°

[oBTopul U pedpen ciayxar llmeneBy B pa3iuyHbIX GYHKUMAX: AJIs
BHYTPEHHHX MOHOJIOIOB THINHYHblE TMOBTOpbl COIO30B B Hauyajie pEYEBBIX
TaKTOB (C BBITEKAIOLIMMM M3 HUX NapasiieJbHBIMH KOHCTPYKLMSAMH):

Xopouwio ero nomuui. IToMHuUI, kax rouan CemeH nowange... kak CToan 'y
KOTJIOB M KgK HalIWBajl ero Ha pykax. (197)

Ins oTTeHeHHs 3MOLMOHAJILHOCTH MOMEHTA CJIy)aT NMOBTOPbI-BOCKJIH-
LaHHs, KaK HanpuMmep, KoJblieBoi pedpeH: "Ax, xkaneiika!”, "Ax, xaneiika!,”
obpamuarolMit Urpy mactyxa Ha 3ape. (139).

Hns npoBeneHusi JOMHHAHTb!I OTPbIBKA WJIM IJIaBbl UCIIO/IB3YHOTCS CJIOBa
MOJYEPKHYTO# MOBTOPSAEMOCTH: TaK CJIOBO “rpu®” MOMHMHUPYET B riase 7-oif,
rae OHO MOBTOPAETCA B CBOEH CHHOHMMHMKe 26 pa3 Ha TpeX CTpaHHUAX.

HaxoHeu, Hesb3si He OTMETHTb CHMBOJIMYECKOH Harpy3ku pedpeHa,
NpOXOIsALUEro yepes raasy 11-yio U BbIpaXalollero jeJjaHue repos oexaTthb B
MOHAacCThIpb K 00enHe — “elle ¢ Beyepa Oymall noexams 6 MOHACMbIPb” HO
npocnajl 00edHIO (M3-32 MJIOXOH HOuM). DTO "moexaTh B MOHACTBIPL” U
nociaeayrolI¥e BapHaHTbl ¢pa3bl NpuoOpeTaroT 0cobyi0 BECOMOCTb B [IeHb
CMEpTH Tepos, €c/ii BCIIOMHHTb €r0 XejlaHue ObITb MOXOPOHEHHBIM B
MOHacThipe. B 1peMOTHOM ero CO3HaHMH HeO6XOOMMOCTb [OE3OKH B
MOHacCTbIpb BCILILIBAET TPH pa3a — B BUIE IBYX COBEPLIEHHO OJMHAKOBLIX
BOIIPOCOB, 3alJaHHbIX €My, #AKoObl, kyuyepom: “Haumna Crenanbiy, 6
MmoHacmbips mo noedeme?” Otpet: “Iloeny!” npoOyxnmeT ero k Co3HaHHIO,
4yTO “006enHs OTOIINA, TeNepb HE3a4YEM exams 8 moHacmulps”. Bropoi Bonpoc
OCTaeTcsl HEOTBEYEHHBIM, U060 MOCIIE HEro HAacTylaeT cMepTh, CamMa BJIeKyllas
3a coboil Heu3bexHbIH yTh B MOHACTBIPD. !?

He orpanuumBascey puTMHU3auMeit, gocturaeMoil CMBICIOBbIM M
¢u3nosiornyeckuM cnocobamu (eCTECTBEHHOM May3o0ii i BAOXa M BblAbIXa),
IlImMesieB MCMOJIb3YET M 3BYKOBbIE MOBTOPBI TaM, A€ XOYeT MepedaTh TOMH-
HaHTy OTpBIBKa. Y Hero uejble ab3albl CTPOSATCS B ONpedeeHHOH TOHasb-

"HOCTH M3 aJlMUTepaluil M accCOHAHCOB — (oHeTHYeCKas CTPYKTYpa HMeeT

9 OTpbIBOK M3 3TOil uutupyemoit rnaBbl VI uncnupuposan K. 1. Bansmonrta nanucats
cTuxoTBopeHue: “Tux u Tenen 6bi1 Mail” (C6. "Pusbl EauHcTBeHHOI™).

1 CHMBOJIHKAa 3TOrO OTpPbIBKa WMEET MHCTHHYECKOE 3XO M B XW3IHM NucaTess (MOUTH Kak
npopoyectBo "CHa” JlepmoHToBa). [Tocne cmepTu xeHbl (1936 r.) LliMeneB NOBTOpHO BhipaxaeT
»eJslaHue “NoceauThCs Npu MoHacTeipe”. [IBaxkabl oH nocewaet KapnaTbl M %UBET B MOHACTBIpE
Cs. Hosa Ilouyaesckoro (1937 u 1938 rr.). A koraa B Tpetuii pa3 aBtop "Jleta [ocnoousa™ u
"BoromonbA” XO4YET OKOHYATEJIbHO NepebpaThcsl B MOHACTLIPh, nepeexaTh B CLUA (B Dxopnah-
BHJIJIL) M TaM 3aKoH4HTb “I1yTH HeGecHbie” U CBOil MUIHEHHbIH MyTb, €My OTKa3bIBalOT B BU3E.
Ho, no kakomy-To cTpanHOMy npenHavepTakHio, UBan llimenes Bce xe nonagaeT B MOHAcThIPh
(Broccu-an-OT) B camblii neHb cBoeil KoHunHbI (24 utos 1950 r.). OH yMep uepe3 ueTbipe vaca 110
NpHOBITHH.
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CBOIO Harpysky B NOIEPXKKE CMBICIOBOH NOMHHAHTBL 3BYKOMKCh BedeTCs
oT ¢pa3bl K Gpa3e, HAHU3LIBASACH HA TeMY: B onucaHuu KintoueBoil JOMuHaH-
ta — KJIFOYU — xypuaHue, 6ynbkaHbe, MNeCK, NOAOepXKaHHAS COYETAHUEM
nmnaBHbiX JI 1 Pc GpukaTHBHBIMH M B3DLIBHBIMHM, Y4alleHHEM IMOCJEIHHX B
KoMOMHaLIMu ¢ P, roe Tema nepexoaur Kk “mpoesny B OOpoCiax” H
MHTeHCHGUKaLUeH GPUKATUBHBIX C HOCOBBIMM IJIsl IPUIJIYLIEHHOTO 3¢ dekTa
LIaroB Mo TpaBe, KOTODbIfl KyJIbMHHHMpYeTCcs BO (ppase, 3ariayLiasck coBep-
LIEHHO — “XO[dy He CJIBbILIHO.”

Kunu B KJTrouesoit boJlbiue babul,

MMJIeJIn u3 [IBetHoii kPomkn uyHu nJla BoromoJlok

n paCTuJIu HeTeii... He 6610 YePe3z KllroUesyro

IMPoe3na u [ToTomy BCsa IToPoCJla oHa Msal'Koit TpaBKoii,
MMPoCBuPHuKoM, KaHaPeeUHuKom, — Xony He CJIsilllHo. (121)

HecoMHeHHas sMoUMOHaIbHAas Harpy3ka 3ByKOB CTaHOBHTCA elle Gouee
OLUYTHMOIi, KOrJa aBTOpP MEpPeXOodUT K OMMCAHHIO MNEpHATOrO HAaCEJIeHWs
oeperoB pexu Conosbuxu. Homunantoit cranosurcas I[ITHULHA —
3UMOpOOOK, COpPOKa, CKBOpELl:

Haxe nemroHMeie 3UMoponkd mMuolTUMH napaMU BolWJIHce no
PEYKE. IotPECKupanu I[lo IIJIETuam u CAPasm COPOxku, 1 B
PEIOxom [BoPe ne ToPyAnu B 6EPE3ax ckBOPEwHu. (121)

Eciu MHCTpyMeHTOBKa B MEpBOH CTPOKE HMHUTUPYET MEHUE NTHULbI, TO BO
BTOpO#l M TpeTbeil ABCTBEHHO CIILILUIMTCH TPECKOTHSA COPOK M CKBODLOB.

B ”Pocctansax” uesble ab3aubl MOXHO MepekiadbiBaTb B KOPOTKHE
CTPOYKH, PYKOBOACTBYACb Nay3aMH, M BBLICTyNaeT TOHKO OpraHH30BaHHas
110338, TOe MOBTOPbl YOapsieMbIX TIACHBIX CO3JalOT HE TOJILKO 3BYKOBYHO
accoudauuio, HO Hepeako U pudMmy:

Crblllanack B THXOM YTpe TsXeNas CTymb
M MOTSIHYJIOCh ChITOE TAryYee MbIYaHbE.
Kpenxo, xak U3 mucToneTa, yaapun KHyT,
no6exano, pacchlnajock o ropam

M OTOaJioch B OBpare.

H kpuuanu kK oBpary.

U otBeuyan oBpar.

H Ttenepws otBeuaer.

U netyxu B oBpare notor,

M xaneiika urpaer,

M nepexnukarotcs 6abbu rosoca. (139)

"Taxenas cTynp” B nepBoil mpo3auyeckoil cTpode noagepxaHa KOM-
6uHauued rayxoro “T” U ¢pUKaTHBHBIX; “TArydyee MbluaHbe” mepeaaHo
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COYeTaHHEM HOCOBBIX M TOpPTaHHOro ¢ ”V” u "blI”; xpenkuil ygap kHyTa
NIOCTPOEH Ha B3pBLIBHBIX, a pacchlIaloLUeecs 3XO0 — Ha CIUIOIIHOM “A”.

Amnagopuueckoe”1” Bo BTOpO# CTpote B coueTaHMM C YOapHBIMH rJac-
HBIMHM UMHUTHDYET 3BYKH JXKaJiIeHKH, a CJIOBECHBIH IIOBTOP NEPEXOAUT B pHMY.
H3BecTHoe emmHOOOpa3ue ynapeHHil B KojioHax HaGsromaeTcss B obeux
cTpodax.

YMeHHe MpuaaBaTh 3BYKOBOH TKaHHW MaKCHMaJlbHYIO BbIpa3HUTENILHOCTD
TOBOPHUT O BBICOKO pa3BHTOMH MucaTeIbCKOH KynbType. Tem HoJiee, YTO CTHIIb
B "Poccransax” — npeTBOpeHHE YHCTO Pa3rOBOPHOrO CIOBECHOIO MaTepuasa
B PUTMHYECKYIO IIPO3Y U €CTh TO UCKYCCTBO, 0 KOTOpOoM ynoMuHaeT Probep,
KOria NoayepKHBaeT BaXHOCTh IDMIOAHMS NPO3e PUTMA CTHXA, OCTaBJIsis €€ B
TO k€ BpeMs B BhiClIEH cTerneHH NMpo3oi.!' MmeuHo 3TO KavecTBO nIMeseB-
ckoil mpo3bl 3ameTus1 B cBoe Bpems B. II. HaGoxos — pemaktop "Peun”,
xoraa, npouts "Poccrann” B kHikke “CJI0BO”, BbIOENMI IOBECTh H3 BCErO
HaneyaTaHHOrO TaM M Hamucajl CBOH OT3bIB, o3arjiaBuB ero: "Heuasuuas
panocts.”!2

B "PoccTtaHsax” ¢ Haubomblle# SICHOCTbIO pacKpbIBaeTCA U MHUPOOLIIYLLIe-
HHE NHcaTelsis, BMOGIEHHOro B NpUpondy, ero naHncuxusm. Y lllmenesa Bce
KUBET, BCE HMMeeT CBOI0 HMHOUBHUAYAJIbHYI0 (GHU3HOHOMMIO: XOJIMOTOpKa,
KoTOpass TPyOHUT rpomMue BceX KIIFOYEBBIX KOPOB, HEBUOAHHbBIA NETYX~OMIaAb
rycto opetr no 3opsM (124), nomconnyxu B ycaTbIX IIamKax claedsaT 3a
cosiHueM (184), kycTbl BCTPAXHUBAIOTCH, KJIHOYHUKH BOPKYIOT, OBpar CMOTPHT
COYHO M Beceslo, Haxe norpeba-cocey CTOAT NPUTKHYBIUMCh OPYr K ApPYry
rpebemxamu (135). DTo He me#3ax — 3TO MUp padOCTHBIH, MOJIHBIA CBETa,
Kpacok, FOMOHa.

Ecnu nns xkuswemo6buBoro Taropa cmepTb, kak M poxIneHue, ABe
TeMHble TafiHbI Ha Ka)k[IOM KOHLe XHu3HH,'* nnis llIMenesa cMepTh — nepexon,
KOTOpHII He TPYOHO COBEPLINTh, €CJIH K HEMY HONTH BEPHO M IMOKOMHO.
[lepen ero repoem 3TOT mopor kak Obl paccTymaeTcsi caMm.

UM ecnu yracaromee co3Hanue repoeB Bynuna u Tosictoro, nexamux Ha
CMEPTHOM OJIp€, KJMHHYECKM NpPaBHJIbHO pETHCTPUPYET aKYCTHYECKHE
3¢ deKThl (KPacKU IUTA HUX Y)Ke [TOraciiv) — ABEpKHit — NPHYHTAHKE IOYEPH,
MBan Nnbpuy crnoBo "koHYeHO”, CIOCOOHOCTH BH3yaJIbHOI'O BOCHPHUATHS HE
octaBnseT JlaBpyxuHa [0 nocnenHed MHHYTBIL 3eJieHbIH MHMP KJIaHAETCH eMY
— Mensexuil Bpar, psbuHa, TOMONbKM — Kak Obl pacCTymasch Iepen
noporom, kotopsiii nepectynut Hanuna CrenaHoBUY, MOKJIOHMBIIKCH H CaM
BCEMY TOMY, YTO Tak JIHOOHJI B KH3HH.

ITucaTenb ocTaeTcst BepHbIM CBOEH XyOOXeCTBEHHOMH MpaBne, BbIAEPXKAB
NocJeIHUH MOMEHT CBOEro reposi B MOJHOW rapMoHuu ¢ uenbiM: laHuna
CrenaHoBuY XOTeJs1 yMepeTh Ha “POAMHE”, NOKTH THXO M MOKOHHO, ¥ pOAHas
npupona 6eina ero nocneaHUM BHAEHHUEM.

"' G. Flaubert, Correspondance, ed. L. Conrad 1926 - 33, V. II, 399r.
12 Cm. mpumevaHue Ne 5.
'3 Pabunnpaunat Tarop. Codpanue couurenuii, T. 12, UXJI, Mocksa, 1965 r.
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FATHER ANTONIJ BULATOVICH,
RUSSIAN FRIEND OF THE
CHRISTIAN PEOPLE OF ETHIOPIA

by Friedrich Heyer

1

Since the October Revolution of 1917, Russia’s foreign policy interest in
Monophysite Ethiopia, and no less the ecclesiastical interest of the Russian
Orthodox Church in this land, has appeared to have been extinguished. Now
it is newly awakened. Already in 1936, as Italian preparations for war against
Ethiopia became known, a surprising wave of publications concerned with
Ethiopia became noticeable in the USSR.! After Emperor Haile Selassie, with
the support of the English General Wingate, had reconquered in 1941 the
empire which had been occupied by the Italians, there was to be seen in the
Ethiopian capital not only a German Goethe Institute and the installation of
the British Council, but also a Soviet Russian Cultural Institute. In this in-
stitute’s extensive library holdings, Soviet political literature was represented
in a version from which every antiecclesiastical note had been excised — an
indication of the significance which was attached to the religious bond of the
Monophysite Ethiopians. So as to not leave things at the level of develop-
mental assistance (donation of the technical school Baher Dar and the
refineries of Assab), but further to promote a new intellectual bond between
Ethiopians and Soviet Russians, there was not only the offer from the Soviet
side of travel and study stipends in the USSR, but also the Moscow

'F. Heyer, "Die ithiopische Orthodoxie als russisches Forschungs-thema” in “Kyrios”,
Quarterly Journal for Ecclesiastical and Intellectual History of Eastern Europe, X11, 1970, 227.
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Patriarchate’s offer of study opportunities for Ethiopian theology students.
These study opportunities, which were offered twenty-five at a time, were pri-
marily at the Theological Academy of Leningrad, where the extensive
Ethiopian library holdings collected by the Russian researchers, Bolotov and
Turaev, are available.

With the continuing revolutionary reshaping of Ethiopia into a "Socialist
Ethiopia”, begun in February 1974, the Soviet Russian-Ethiopian rela-
tionship has entered a new phase. The Provisional Military Government of
Ethiopia prefers to send its delegations to states which are Communist. In
an editorial in the Ethiopian Herald of April, 1975, the sentiment was ex-
pressed that it is understandable that one now seeks co-operation with states
which subscribed to the same socialist ideals and possess greater experience in
the construction of a socialist society. However, the present situation in
Ethiopia also shows that one adopts Soviet models of institutionalization in
the areas of economics and politics, but by no means the confrontation, pre-
scribed by Marxism-Leninism, with the traditional Monophysite church of the
Ethiopian people.

If there were much repression of religious bodies and a strong marxistic
and atheistic indoctrination of the young Ethiopian generation through school
teaching during the further stages of the revolution it was not by Russian
impact.

In socialist Ethiopia the Ethiopian theologians who have been trained in
the USSR are regarded as having more empathetic readiness to deal with a
socialist political system and as having more ecclesiastical sense than other
theologians. Thus, in March 1975 the Ethiopian military government, in
agreement with the Patriarchate, raised an Ethiopian monk, who had taken
the degrees of Master and Doctor of Theology at the Theological Academy of
Leningrad, Abba Gabra Selasie, to the position of Liga Seltanat, which
makes him the head of the clergy of the former court church of the emperor,
Holy Trinity church, a key position in the church life of Ethiopia. Later on
Abba Gabra Selasie became an official of the Patriarchate responsible for
foreign relations.

Symptomatic of the interest of the Soviet Union in Christian Ethiopia is
a Soviet Russian publication, the achievement of a researcher of the Oriental
Institute of the Russian Academy of Sciences, 1. S. Kaznelson: a new edition
of a report on Ethiopia written about eighty years ago by the most devoted
Orthodox friend of the Ethiopian Church of the tsarist era, the lieutenant of
the Guard Hussars and later Mt. Athos monk, Father Antonij Bulatovich.2 In
1974, a book followed by the same author, Kaznelson, in cooperation with N.
V. Vasiliev, published by the same Moscow State Publishing House, Nauka
(Series — Putesestvija po stranam Vostoka) with the title: Po neizvedannim

2 State Publishing House, Nauka, the leading agency for Eastern literature, Moscow 1971.

218



Zemljam Efiopii [On the undiscovered Land Areas of Ethiopia).1® The size of
the first edition was thirty thousand copies, which indicates that one can
count on a great interest in Ethiopia in the Soviet Union which is concerned
to endorse the historical achievements of prerevolutionary Russian studies on
Ethiopia. The attention of the reader is directed to the geographical dis-
coveries of Bulatovich during his three expeditions into Southwest Ethiopia
between 1896 and 1899. It is a fact that Bulatovich penetrated to areas, such
as Kaffa, which at the time had never before been seen by a European. How-
ever, if one really wants to understand Bulatovich’s personality and his de-
termining motivations, one must realize that it was not his geographical re-
search which led him to Ethiopia, but rather the pull of his Orthodox Russian
heart which directed him to the fraternal people of Africa rooted in the
Orthodox faith.

I1

Bulatovich’s destiny was coupled with that of Ethiopia in one of the most
dramatic moments of Ethiopian history. In 1895 Italy, which had created for
itself the colony of Eritrea in the territory of Northern Ethiopia, decided to
launch an attack from this base against Emperor Menilek 11 so as to subject
the previously independent Empire of Negus for colonization. Just as the
Italian attack began, there arrived in Ethiopia a Russian doctor. A. V. Eliseev,
a man experienced in African expeditions. The Ethiopians interpreted this
visit as signifying the readiness of the Russians, their confessional relatives, to
come to their assistance. Eliseev hurried back to Petersburg to report on the
new situation and to make preparations for receiving an Ethiopian dele-
gation which was supposed to appear in the tsarist capital to request
assistance. As a consequence of his extraordinary exertions, Elissev died
shortly after arriving in St. Petersburg; he was, however, able to alarm his
countrymen concerning Ethiopia at a meeting of the Russian Geographical
Society just a few days before his death. As a consequence of Eliseev efforts,
the Ethiopian delegation, which soon arrived in St. Petersburg under the
leadership of the spiritual superior of Harar, Gabra Egziabher, and Ras
Damtew, found a ready welcome. Representatives of the Most Holy
Governing Synod met the Ethiopians at the train station.*

Russian officers immediately began to register for service in Ethiopia.
Russian shipments of weapons were dispatched. Diplomatic relations with the
Empire of the Negus were arranged. However, the most important thing done
in the historic hour was the dispatch of a lazaret of the Russian Red Cross
to Ethiopia, to help those wounded in the battle with the battle with the
Italians at Adua, which battle definitely avoided the colonial subjugation of

3 Kaznelson was able to add previously unpublished documents.
4 F. Heyer, loc. cit., 206 f.
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the Ethiopian Empire.5 Orthodox brotherhoods such as the "Raising of the
cross — Bratstvo” and the “Evgenij — Bratstvo” nominated doctors and
nurses. Menilek Hospital, still one of the major hospitals of Addis Abeba, de-
veloped out of that Russian lazaret. A. K. Bulatovich, decendant of Ukrainian
nobility and lieutenant in the guard hussars, was ordered to the Ethiopian-
Italian war zone along with the Russian Red Cross. When a cossack detach-
ment under the command of P. A. Krasnové was assigned to accompany the
diplomatic representation of the tsarist empire. Bulatovich as an officer with
experience in Ethiopia, was assigned to this detachment.

Bulatovich undertook independent excursions into the Western part of
Ethiopia, where no European had previously set foot. In November 1898, the
Ethiopian campaign began, which was supposed to lead to the incorporation
of the Southern provinces; Bulatovich took advantage of the opportunity, by
way of participating in the campaign, to increase his knowledge of Ethiopia.
The Russian officer reported on his experiences in two books, which soon be-
came a center of social interest in the tsarist empire and have now been newly
published and reworked by Kaznelson: Ot Entote do Reka Baro, Otchet o
puteshestvii i jugozapadnija oblasti Efiopskoi imperii v 1896-97 g., St. Peters-
burg 1897 [From the Entot to the Varo River, Sketches of Excursions in the
Southwestern Area of the Ethiopian Empire in the Years 1896-97] and S
voiskami Menelika I1., St. Petersburg 1900 [With the Army of Menelik 11.]

As an Orthodox believer, Bulatovich observed the pious life of the
Ethiopians in order to discover what appeared to him to be familiar. He re-
sorted to history so as to unlock the Ethiopian phenomenon for himself.
From the very beginning the Ethiopian Church was part of the Alexandrian
jurisdiction. This is the reason why this church was never represented by
national delegates at ecumenical councils. As a consequence of its dependence
on Cairo, this church fell automatically into Monophysitism. Still, this church
had kept a certain uniqueness over against the Coptic Church in numerous
dogmatic and liturgical forms. Bulatovich reported that he had the impression
that the Ethiopian people accepted the Coptic Abun with antipathy. He also
advocated the theory that the Christological variant of the doctrine of Debra
Libanos’ was closer to Russian Orthodoxy than that of Coptic

5 Ibid., 207, G. Zaghi, Russi in Etiopia, Naples, 1972.

6 Krasnov also published his Ethiopian recollections in book form, which were
distinguished by a nuanced description of the Ethiopian workshop service (Kazaki v Abissinnii,
St. Petersburg, 1900). Krasnov’s later fate is remarkable: having gone over to the German side
during the Second World War and joined the "Vlassov army”, he was, after the defeat of
Germany, handed over to the Soviet side and hanged.

7 Ethiopian Orthodoxy had been split into different christological schools since the
seventeenth century. The subject of controversy was the "anointing of Christ,” as reported in
Acts 4.27 and 10.38. The Ewostatewos Monks of Godjam advocated the point of view that by
virtue of the anointing Christ became the consubstantial son of the Father. The monks of Debra
Libanos viewed the union of divinity and humanity as having taken place in the incarnation and
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Monophysitism.®

The ecclesio-political tendency which Bulatovich pursued made it possible
for him to emphasize that the Ethiopians broke with Byzantium quite un-
consciously — simply as a consequence of their jurisdictional dependence
upon Egypt. It was the Alexandrian theologians who had played the leading
role in bringing about the schism. However, in the eyes of the Ethiopians, the
Patriarch who was responsible for the schism, Dioskoros, counts as a martyr?.
They were only aware of one side of the events which took place at that time.
The Ethiopians lived in the opinion that all false doctrines come from the
West and the North. The South alone had kept itself true to the genuine
apostolic faith.!0

In his first report on Ethiopia, Bulatovich, described the union of the
Monophysite Ethiopian Church with Russian Orthodoxy as being desirable.
"Between our churches there is no important dogmatic difference; therefore a
union of the churches in the not too distant future is thoroughly possible™. All
of Bulatovich’s endeavors served this goal. This union would, however, only
be possible when accompanied by the religious enlightenment of the Ethiopian
people, which could not be undertaken by anyone other than the Russian
Orthodox. To this extent Bulatovich’s interest was indeed one of a
“missionary” penetration of Ethiopia. However, how should one go about
such an undertaking? In his first report, Bulatovich recommended taking
Ethiopian pilgrims to Jerusalem as a starting point. He argues: "There is
hardly an Ethiopian who does not have a great desire to be in Jerusalem.
Most of them go there completely unprovided for... In the Ethiopian
monastery, I counted around one hundred pilgrims. But the situation of the
Ethiopians in Jerusalem is extremely sad. Russia can help without any
noticeable sacrifice. No treaty is necessary for this. That would look too much
like a Russian protectorate anyway. In order to exercise influence on
Abyssinia, one should begin with Jerusalem,but not by sending missionaries
to Jerusalem. When the sympathy of the people is inclined to our side, thanks
to the support and help at the place where they need it most and every
Abyssinian experiences this immediately,then it will not be difficult for us to
accomplish the rest. Those who want to prepare themselves for missionary

the anointing as being only the return of the human nature of Christ to the dignity which had been
lost through Adam’s sin. Similar to Bulatovich, the Catholic missionary, Massaia, viewed the
doctrinal direction of Debra Libanos as being Chalcedonian. Cf. F. Heyer, Die Kirche
Athiopiens, Berlin, 1971, 266 ff.

8 A. Bulatovich, Ot Entoto do Reka Baro, 156.

9 It is actually the case that the Ethiopians ascribe one of their anaphora to St. Dioskoros
and in their literature they celebrate the logical argumentation of Dioskoros in his intervention at
the Council of Chalcedon. Cf. F. Heyer, loc. cit., 65, 257, {.

10 A, Bulatovich, loc cit., 158.
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work in Abyssinia'mustalso learn the Abyssinian language and worship service
in Jerusalem.”!!

The next step could then be to exchange the Egyptian Abun, who has
the responsibility of leading the Ethiopian Church, for a hierarch amenable to
Russian influence. ”A union of the churches presents a direct material interst
for the Abyssinian government. It would be very useful and convenient for this
government to have a bishop who is a dependent of Russia... or at least to
have the possibility of installing someone in this post who could pay out of his
own pocket the ten thousand or more talers which the Alexandrian
Patriarchate requires for the nomination and ordination of a Coptic Abun
for Ethiopia™.

When Bulatovich later became involved in the foundation of a Russian
monastery with scattered affiliates, it was not his fundamental conception
which had changed, but only his practical point of departure for the
penetration of Ethiopia. For Russian Orthodoxy, mission had always been a
matter of the quiet radiation produced by monastic settlements, with the
exception of the policy of state coercion since IvanIV. Athonitic filiation was
now supposed to perform such a role in Ethiopia.

Along with six soldiers of his squadron, Bulatovich decided himself in
1906 to become a monk and entered the Nikifora Gennadievskaja Pustin’ near
St. Petersburg. On the advice of John of Kronstadt, he transfcrred in 1908 to
St. Andrew’s-Skit on Mt. Athos.Until 1911. he lived in coiuglcte devotion to
ascetic discipline,having been ordained as a hieromonk in 1$%

When Bulatovich, at the beginning of 1911, travelled to Eui.upia for the
fourth time, Emperor Menilek was already seriously ill.. Bulatovich decided to
make the attempt to heal the emperor with a wonder-working icon,
consecrated oil, and water. It was not easy for him to gain access to the
emperor; his visit was postponed from day to day. And when Bulatovich was
finally able to attempt the healing, on the occasion of a moleben celebration
with Menilek and the monk, Hieronim, no improvement took place.
Bulatovich wanted to.found his monastery on a lake which was a three-day
journey south of the Ethiopian capital, on a small area of land, a modest
Athonite settlement, to which some affiliated monasteries, each with five or
six monks, would be added. Along with the monastery,he wanted to found a
school for Ethiopians, which could later be converted into a theological

1" A. Bulatovich, Ot Entoto do reka Baro, 179 f.

The Russian Ethiopianist of the age, V.V. Bolotov,of the Theological'Academy of St.
Petersburg, who had given language instruction to Bulatovich and was astounded at the linguistic
ability of this officer, also advocated at the same period the idea of the union of the Ethiopian
Church with Russian Orthodoxy. Contact with Bolotov was arranged through the Ethiopian
Hierodeacon, Abba Gabra Krestos,- who had supported Bolotov in his linguistic studies since
1892. Cf. M.V. Rights, "The Work of V. V. Bolotov and its Significance,” in Ethiopian Studies,
Moscow, 1969.
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seminary. Bulatovich calculated that annually he would need two thousand
rubles for this project and later eight thousand. He wanted to collect this sum
from friends ready to make a sacrifice, friends who shared his goal of the
consecration of Ethiopia. Until such time as the organization should become
functional, he was ready to employ his own fortune.

The weak point in this plan was the difficulty in finding Russian monks
ready to cooperate. Initially, the monks allowed themselves to be convinced
by his eloquence, but then they would flee. The monks encounterd an un-
healthy climate; Bulatovich was himself a person of weak health, suffering
from eye disease and malaria. He was also an unpractical monk.

A report of the Russian ambassador in Addis Ababa, Dzermzil, to the
foreign office explains the reserve of the Russian authorities. The ambassador
did not want to involve himself in the affair. He did not consider Bulatovich’s
plans to be exact enough. The Ethiopian authorities did not give the Russian
monk the land which he had requested for the foundation of his monastery.
Finally, the monastic authority of Mount Athos refused its approval.
Bulatovich was recalled to the Holy Mountain and embarked on his return of
December 6, 1911. He took hopes with him, but no promises on the part of
the Ethiopian Government.

111

When Bulatovich arrived at Athos on January 8, 1912, he met with
difficult circumstances which determined his further destiny. There had
broken out among the monks a controversy about the book of their fellow
monk Ilarion, Na gorach Kavkaza. This book treated the theme of the Jesus
prayer and advocated the position that with every pronouncement of his name
the Lord is really present. Ilarion had formerly belonged to the Panteleimon
Monastery and now lived in a Caucasian Pustin’.

In the preface to Ilarion’s book, the exclusive goal was proclaimed of re-
commending the Jesus prayer in which the rootage of all spiritual life was to
be found. »The unification of our spirit with God can only take place in this
prayer. The Jesus prayer is nothing but the penitent naming the saving name
of our Lord at all times, in every activity.” The pronouncing of the name is of
no help to those who think evilly. This prayer is supposedly a sacramental
occurrence. In the third chapter, the starets says to his interviewer: ”In the
name of God, God is Himself present and He is present with His whole
essence and with His endless self-being... The name of the Lord does
not even have the possibility of separating itself from His Holy Person. When
a person, when he does not worry about time and trouble., repeats the name
of God, the holy Jesus prayer, in every activity, day and night, in his spirit or
with his lips, then something divine and supernatural remains with him”.12

12 Jlarion, Na gorach Kavkaza, Besieda dvuch startsev pustinnikov o vnutrennem edinenii s
gospodom nashikh serdets, Batampaschinsk — 1910/11.
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The book had split the Athos monks into two parties: the party of the
Imjaslavtsy, which advocated the thoughts put forth by the book, and the
party of the Imjabortsy, which were against the other party thought itself to be
maintaining Orthodoxy correctly. The theological conflict was supported by
an underground social conflict. The monks coming from the educated class
took the side of the Imjabortsy and the monks coming from the peasantry,
who wanted to break the ecclesiastical bureaucracy and were mainly of
Ukrainian origin, made up the side of the Imjaslavtsy. Bulatovich took the
side of the Imjaslavtsy and by force of his own dynamic personality soon
became their leader. In the tsarist empire, the theological controversy began
with the publication of an essay in the Pochaev journal, The Russian Monk. In
this essay, Archbishop Antony Khrapovitsky spoke sharply against Ilarion.
The polemical material was later gathered in an anonymous anthology: Holy
Orthodoxy and the Heresy of the Divinity of the Name. Kharkov, 1916.
llarion appealed to John of Kronstadt, who had once said: "The name of the
Lord, of the Mother of God,of an angel should here represent the Lord Him-
self, or the Mother of God or the angel... The name of the Lord is the Lord
Himself. How can this be? One calls you, for instance, XX. When one calls
you by this name, then you will certainly admit that you are completely in him
and you answer to the call, meaning that you agree that your name is you
yourself with soul and body. Thus it is also with the holy ones..”.!3 This also
impressed Father Antony Bulatovich as one who revered John of Kronstadt.

As things reached the point where the monks of Athos got into fist
fights with each other, a diplomatic action was undertaken by Constantinople
in 1913. The Tsar ordered a Russian destroyer to sea and its sailors went
ashore at Athos, which stood under Turkish sovereignty, and arrested the
monks of the Imjaslavtsy party, so as to bring them before an ecclesiastical
court in Russia. At this point, Bulatovich. fought for the ideas of the
Imjaslavtsy through pamphlets. Bulatovich produced a synthesis of the Name
Theology and theological Palamism. Troitsky fought against this doctrine
employing the antieunomian arguments of Gregory of Nyssa. This brought
about new problems, which were never cleared up during the course of the
controversy. Were the divine energies contained in the name? Bulatovich
concludes: "The name is revealed by God — Thus it is energy.” But Troitsky
argues: "Does not Bulatovich know that according to Orthodox doctrine the
revelation is a two-sided act in which grace, the divine energy, works on the
human soul, which is in harmony with grace but still conscious and voluntary,
and that therefore it does not follow that because the name of God is re-
vealed by God the name is a divine energy. It can be that the name of God is a

13 B. Schultze, ”Der Streit um die Gottlichkeit des Namens Jesu in der russischen Theologic™,
in Orientalia Christiana Perodica, 1951, 339.
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phenomenon of human energy, which clothes the effect which comes from
above in a form which is accessable to man.”4

In his apology, Bulatovich emphasized: "Human words are hollow and
empty, but the word of God is alive and effective and divine truth...The divine
name is inseparable from God Himself — itis itself just as much God as the
literal divine energy.”!s

Bulatovich was put under police surveillance. In May of 1913, The Most
Holy Synod installed Archbishop Nikon as chairman of an investigative
authority. Bulatovich was then in the area of Kharkov engaged in founding
the Luzikovka-Skit and the Ministry of the Interior inquired of the
Procurator of the Synod whether Bulatovich was to be regarded as Orthodox
or as a sectarian. In January, 1914, the Synod conveyed to the Ministry of the
Interior the message that the Skit should be closed.

That things did not finally come to the point of a legal proceeding was
due to the intervention of the Tsar. The Tsar wanted to avoid an affair of
state and wrote to the Synod on the occasion of Easter, 1914: ”On this day of
celebration when the hearts of believers turn toward the love of God and of
the neighbor my soul shares the pain of the Athos monks who are excluded
from the job of the communion and comfort of dwelling in God’s house. Let
us forget this controversy. It is not our affair to exercise judgement over the
greatest holy mystery, the name of God... An ecclesiastical court shall not be
held. The monks, who have had their clerical clothing taken away and their
hair and beards cut in Odessa, should be restored to their monastic status.”
Bulatovich continued his polemic until 1917.16 He was murdered by bandits
during the civil war (5.X11.1919).

Even though there was no ecclesiastical process against Bulatovich, his
dogmatic position was condemned by the Ecumenical Patriarch and finally by
the Most Holy Synod in St. Petersburg. The opinion which prevailed was that
of the theological researches of Troitsky, who had published six pamphlets
and a work of five hundred pages, Concerning the Names of God and the
Imjabozhniki, on the subject. In the legal journal of the Synod, Tserkovnie
Viedomosti, there was the announcement in 1913: "The Orthodox wisdom
concerning the divine name is the following: The name of God is simply a
name and not God Himself and not His Own-being; it is the name of the thing

4 Loc. cit., 381

15 Quoted by S. Troitzkij, K istorii borby s. Afonskoi smutoi, Answer to V.M. Skvortsov. St.
Petersburg, 1916, 25 and 38.

1 A. Bulatovich, Moja bor'ba s imjaborisami na svjatoi gore, St. Petersburg, 1917. The
antichurch politics of the first Soviet period took up the case of Bulatovich posthumously. Cf.

H.A. Semenov, Fabrika svjatikh ili sv. Gora Afon, Moscow, 1925, 19 ff.
This work expresses the opinion that Athos is the last enclave of the black parasites who

for hundreds of years extracted three to seven million rubles every year from the pockets of
the peasants. In the cell of the monk Parfenij, honored as a Saint, there was always the
sectarian Bulatovich.
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and not the thing itself. The name of God can, named in prayer with belief,
work wonders, but not the name itself, with the divine power which functions
automatically — but only when the Lord with regard to our belief and by the
power of His infallible decision works His wonder. The holy sacraments are
operative not by virtue of the pronouncement of the divine name, but rather
as a consequence of the prayers and belief of the whole Church, in whose
commission they are effected and by authority of the promise given to them
from God.” In the week of the "Triumph of Orthodoxy”, this text is supposed
to be proclaimed in all churches and monasteries. "When there are other
opinions, they must now be silent.”

When one considers that in Ethiopian Orthodoxy the “names” (4zmat)
of God are used magically!”, one might assume that Bulatovich introduced
this idiosyncrasy of Ethiopian Orthodoxy into the Russian discussion. That
would, however, be to overlook the fact that the conflict had already broken
out before Bulatovich’s involvement. But the fact that Bulatovich had
immersed himself in Ethiopian piety can have helped determine the partisan
position which he took.

Iv

In contemporary Soviet society, Father Antony Bulatovich is honored
because he also — (for him it was a secondary matter) — produced
indispensible results for the geographical exploration of Ethiopia. It is
certainly true that on January 13, 1899, Bulatovich gave a lecture on
"Abyssinia between Kaffa- and Rudolf-Lake” before the Russian
Geographical Society in St. Petersburg, which lecture soon appeared in print
in the Reports of the Geographical Society, vol. XXXV, 1899. The
Geographical Society had long since qualified itself as a promoter of the
Russian-Ethiopian relationship. In 1891 the society prepared an Ethiopian
expedition withV. F. MaZkov, an officer of the Guards who had just returned
from the Empire of the Negus; in 1895, the Society had provided Eliseev with
the platform for his exciting report; in 1907, it allowed the Russian physician
of the Red Cross Mission, Vladykin, to speak. But also in his geographical re-
port, Bulatovich did not forget the religious aspects. He describes the animism
of the Galla population of Kaffa, which was mixed with Christian elements.
Amazingly, he also reports that in Kaffa Christianity had once upon an earlier
time been accepted, even though the people had now forgotten it. To this day
there are still churches preserved, which though unprovided with liturgical
books are still from time to time used for services by Ethiopian priests who

17 F. Heyer, Die Kirche Athiopiens, loc. cit., 196 [1.; A.Z. Aescoly, Recueil de textes falachas,
Paris, 1951, 273 ff.: A Register of the Secret Names of God in Ethiopia.
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are travelling through.!8 These are facts which the Galla researcher, Eike
Haberland, has again brought to light.

In contemporary socialist Ethiopia, the military government avoids
drawing consequences from the Marxist-Leninist ideology which would
affect the Monophysite Church of the land, which Church Father Antony had
loved so much. One is too aware of the historical role of the Church in the
national history of Ethiopia to consider moving against it. Rather, one wants
to use the Church as a stabilizer of society, which could use its institution to
explain socialism to the population. Just this intention was voiced at the con-
ference of church leaders held March 13-20, 1975 in the hall of the patriarch
under the leadership of Mamher Solomon Gabra Selassie. This is also an in-
stance of churchness being accepted simply for the sake of its secondary effect.

18 ), S, Kaznelson, ed., A.K. Bulatovich, S voiskami Menelika II., Moscow, 1971, 160 and
162.
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